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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

A ACHTUNG Beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen

sind zum Schutz gegen elektrischen
Schlag, Verletzungs- und Brandgefahr folgende grundsatzli-
che SicherheitsmafBnahmen zu beachten.
Lesen Sie alle diese Hinweise, bevor Sie dieses Elektro-
werkzeug benutzen, und bewahren Sie die Sicherheits-
hinweise gut auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi

onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Elii:
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowek
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dal

entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wghrenthder
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei nkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Geratdfe 4

Elektrische Sicherheit
» Der Anschlussstecker des Ele erkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecke, inkeinegW

verdndert werden. Verwenden * keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schu ten Elektro
gen. Unverdnderte Stecker sende Steck r-

ringern das Risiko eine isChen Schlages®
» Vermeiden Sie Kor t mit ge rfla-
chen wie von Rohren;¥gizungen, Her tihl-
schranken. Es bes erhdhtes Risiko elektri-

werkzeug zu tragen, au
aus der Steckdose zui

C . Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, sch nten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erh6-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—
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» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen
» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einflu.
gen, Alkohol oder Medikamenten stehe

der Unachtsamkéibeim Gebrauch des El zeuges
kann zu ernsth@t etzungen fiihr

» Tragen Sie perso Schutzausr nd immer
eine Sc| g. DdS Tragen pergo chutzausriis-

ske,rutschfesté Sich@rheitsschuhe,
gGehorschutz, jen rtund Einsatz des

El zeuges, verrin as Risiko von Verletzun-
8

>V Sie eine tigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sigh, lektrowerkzeug aus-

geschaltet ist, be s an die Stromversorgung
/oder den A &

lieBen, es aufnehmen oder
agen. WenngSie b8im Tragen des Elektrowerkzeuges den

Finger amw en oder das Gerat eingeschaltet an

die Strol g anschlieBen, kann dies zu Unfallen

0
fihren. m
> Entfefhg instellwerkzeuge oder Schrauben-

gvor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
eugloder Schliissel, der sich in einem drehenden
efateteilDefindet, kann zu Verletzungen fiihren.
meiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit

das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-

tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese

angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerdt nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sic]
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.
Sicherheitshinweise fiir Paneelsa
» StellenSie sich nie auf das Elekt; Eskonnen
ernsthafte Verletzungen auftreteff, wenn da ktrowerk
ich mit demS%

zeug umkippt oder wenn Sie verse
blatt in Kontakt kommen.

» Stellen Sie sicher, dass di
maB funktioniert und sic!
Sie die Schutzhaube ni

» Entfernen Sie niemal

Fett. Fettige, dlige Griffe

lust der Kontrolle.

» Gebrauchen Sied erkzeug nur, wenn die Ar-
beitsflache bis auf das Ztrhearbeitende Werkstiick frei
von allen Einstellwerkzeugen, Holzspianen, etc. ist.
Kleine Holzstiicke oder andere Gegenstande, die mit dem
rotierenden Sageblatt in Kontakt kommen, kénnen den Be-
diener mit hoher Geschwindigkeit treffen.

» Halten Sie den FuBboden frei von Holzspanen und Ma-
terialresten. Sie konnen ausrutschen oder stolpern.

hig und fiihren zum Ver-

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifizi *
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteil

—

» Spannen Sie das zu bearbeitende Werkstiick immer
fest. Bearbeiten Sie keine Werkstiicke, die zu klein
zum Festspannen sind. Der Abstand lhrer Hand zum ro-
tierenden Sageblatt ist sonst zu gering.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir die Werk-
stoffe, die im bestimmungsgemaBen Gebrauch ange-
geben sind. Das Elektrowerkzeug kann sonst iiberlastet
werden.

» Falls das Sageblatt verklemmt, schalten Sie das Elekt-
rowerkzeug aus und halten Sie das Werkstij
bis das Sageblatt zum Stillstand gekom

ageblatts bewe,
ch SWerklem ageblatts
erkzeug ern, .
ing% tumpfen@n, verbogenen
t nSEgebIﬁtter ageblatter mit stump-
e Zahrgn verursachen durch
Skhohte Reibung, Klemmen

Verwen den Sle immeér S er in der richtigen Gro-

fnahmebohrung (z. B. rauten-

erlust d
> Verwen me Sageblatter aus hochlegiertem
Schnell ahl (HSS-Stahl). Solche Sageblatter
konnghle rechen.

as Sageblatt nach dem Arbeiten nicht an,
gekiihlt ist. Das Sageblatt wird beim Arbeiten

Be und mit passénde
mig oder run blatter, die nicht zu den Montage-
@I en der Sag n, laufen unrund und fiihren zum

enden Sie das Werkzeug niemals ohne die Einle-

latte. Wechseln Sie eine defekte Einlegeplatte aus.
Ohne einwandfreie Einlegeplatte kdnnen Sie sich am Sage-
blatt verletzen.

» Untersuchen Sie regelmaBig das Kabel und lassen Sie
ein beschddigtes Kabel nur von einer autorisierten
Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge repa-
rieren. Ersetzen Sie beschidigte Verlangerungskabel.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektro-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Bewahren Sie das unbenutzte Elektrowerkzeug sicher
auf. Der Lagerplatz muss trocken und abschlieBbar
sein. Dies verhindert, dass das Elektrowerkzeug durch die
Lagerung beschadigt oder von unerfahrenen Personen be-
dient wird.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Verlassen Sie das Werkzeug nie, bevor es vollstiandig
zum Stillstand gekommen ist. Nachlaufende Einsatz-
werkzeuge konnen Verletzungen verursachen.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit bescha-
digtem Kabel. Beriihren Sie das beschadigte Kabel
nicht und ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Kabel
wihrend des Arbeitens beschadigt wird. Beschadigte
Kabel erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

1609 92A 0HN|(16.6.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



V2 éﬁ 4@
* OBJ_BUCH-2154-002.book Page 11 Monday, June 16,2014 2:55 PM

Deutsch |11
Symbole und ihre Bedeutung

symbOIe Werfen Sie Elektrowerkzeuge nichtin den
Die nachfolgenden Symbole kdnnen fiir den Gebrauch Ihres Hausmill!
Elektrowerkzeugs von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte Nur fiir EU-Ldnder:
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretati- GemaB der Europiischen Richtlinie
on der Symbole hilft Ihnen, das Elektrowerkzeug besser und 2012/19/EU iiber Elektro- und Elektro-
sicherer zu gebrauchen. nik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nati-

onales Recht miissen nicht mehr ge-

Symbole und ihre Bedeutun,
= g brauchsfahige Elektrowerkzeuge getrennt

» Kommen Sie mit Ihren Handen nicht
in den Sagebereich, wihrend das
Elektrowerkzeug lauft. Beim Kontakt
mit dem Sageblatt besteht Verlet-
zungsgefahr. Produkt-u m
» Tragen Sie eine Staubschutzmaske. esen lle Sicherhei ise und An-
1 geft. Versaumflisse Bi der Einhaltung
herheitshinwei: Anweisungen
@ Schag, Brand und/oder
5 erursachen.

» Tragen Sie eine Schutzbrille.

a rauch
s Elektrowerkzed® jst Destimmt, als Standgerat Lings- und

&chnitte mit ge N nittverlauf in Holz auszufiih-
abei sind horizoftale Gehrungswinkel von -47° bis
+47°sowie verty ungswinkel von 0° bis 45° méglich.

> Iragen SlfnGeI;orscgu;z". D|e|E|rt1W| | ie Leistun, rowerkzeugs ist ausgelegt zum Sagen
Wl:pkge\r']on armkann Genorverius von Hart-u olz sowie Span- und Faserplatten.

nentsprechenden Sageblattern st das Sa-

gen vol iumprofilen und Kunststoff moglich.
» Gefahrenbereich! Halt %g- Al gyi e omponenten

lichst Hinde, Fingem evon Dieummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

diesem Bereichyferg; f die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf den Gra-
eiten.

Bohrungen fiir Montage

Griffmulden

Skala fiir Gehrungswinkel (horizontal)

Verstellbare Anschlagschiene

Schraubzwinge

Anschlag fiir 45°-Gehrungswinkel (vertikal)
Anschlagschraube fiir 45°-Gehrungswinkel (vertikal)
Spanngriff fiir beliebige Gehrungswinkel (vertikal)
Feststellschraube der Zugvorrichtung
Zugvorrichtung

Spanauswurf

Spanabweiser

Ein-/Ausschalter

230 mm. ) ) 14 Handgriff
Beach die Abmessungen des Sage- 15 Arretierschalter zum Losen des Werkzeugarms
blatts. ochdurchmesser muss ohne 16 Schutzhaube

Spiel zur Werkzeugspindel passen. Ver-

wenden Sie keine Reduzierstiicke oder 17 Pendelschutzhaube
Adapter. 18 Gleitrolle

19 Anschlagschiene
20 Sagetisch
21 Einlegeplatte

Bosch Power Tools 1609 92A0HN|(16.6.14)
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22 Winkelanzeiger (horizontal)

23 Feststellknauf fiir beliebige Gehrungswinkel (horizontal)

24 Hebel fiir Gehrungswinkelvoreinstellung (horizontal)

25 Kippschutz

26 Einkerbungen fiir Standard-Gehrungswinkel

27 Spindelarretierung

28 Transportsicherung

29 Skala fiir Gehrungswinkel (vertikal)

30 Winkelanzeiger (vertikal)

31 Anschlagschraube fiir 0°-Gehrungswinkel (vertikal)

32 Anschlag fiir 0°-Gehrungswinkel (vertikal)

33 Kippschutzbiigel

34 Innensechskantschliissel (5 mm)

35 Innensechskantschraube (5 mm) fiir Sageblattbefesti-
gung

36 Spannflansch

37 Innerer Spannflansch

38 Sageblatt

39 Oldampfer

40 Befestigungsschraube fiir Oldampfer

41 Arretierschraube der verstellbaren Anschlagschiene

42 Bohrungen fiir Schraubzwinge

43 Gewindestange

44 Schrauben fiir Einlegeplatte

45 Schraube fiir Winkelanzeiger (vertikal)

46 Schraube fiir Winkelanzeiger (horizontal)

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort @

dard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehor find e in Unse-

rem Zubehdrprogramm.

inegen
nauch dle be
rat abgesc er zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatzist. % die Schwingungsbelastung iiber den ge-
be r

Gerdusch-/Vibrationsinformation
Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN61029-2-9.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 93 dB(A); Schallleis-
tungspegel 106 dB(A). Unsicherheit K =3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 61029:
a,=3,0m/s2, K=1,5m/s2.

Der in diesen Anwei ungen angegebene Sch

Wingungsbelas-

ren gemessen wordg
werkzeugen i

asentiert die haupt-

gesetzt wird, kann dgllSchWipgdfigspegel abweichen.

es kann die Schwﬁ lastung iiber den gesamten Ar-
|traum deutll en.

ung der Schwingungsbelastung soll-

ksichtigt werden, in denen das Ge-

aum deutlich reduzieren.
itzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
jor der Wirkung von Schwmgungen fest wie

Technische Daten

Paneelsdge
GCM 0 Sv
GCM 8Ny .

Sachnummer
3601M19...

o)/ [C/n
siehe Seite 15.
g [U] von 230 V. Bei abwei-

pezifischen Ausfiihrungen kdnnen

Die Angaben gelten fiir eine Nel
chenden Spannungen und in jandé
diese Angaben variieren.

MaBe fiir geeignete Sageblatter

Sageblattdurchmesser mm 210-216
Stammblattdicke mm 1,3-1,8
Bohrungsdurchmesser mm 30

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
L,Technische Daten” beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:
EN61029-1,EN61029-2-9.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Hob o (U Heut—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014
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Montage

» Vermeiden Sie ein unabsichtliches Starten des Elektro-
werkzeugs. Wahrend der Montage und bei allen Arbei-
ten an dem Elektrowerkzeug darf der Netzstecker
nicht an die Stromversorgung angeschlossen sein.

Lieferumfang

Priifen Sie vor der Erst-Inbetriebnahme des Elektrowerk-
zeugs, ob alle unten aufgefiihrten Teile mitgeliefert wurden:

- Paneelsage mit vormontiertem Sageblatt

- Schraubzwinge 5

- Innensechskantschliissel 34

- Kippschutzbiigel 33

- Oldampfer 39 mit 2 Befestigungsschrauben 40

Hinweis: Uberpriifen Sie das Elektrowerkzeug auf eventuelle
Beschadigungen.

Vor dem weiteren Gebrauch des Elektrowerkzeugs miissen
Sie Schutzeinrichtungen oder leicht beschédigte Teile sorg-
faltig auf ihre einwandfreie und bestimmungsgemaBe Funkti-
on untersuchen. Uberpriifen Sie, ob die beweglichen Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, oder ob Teile
beschadigt sind. Samtliche Teile miissen richtig montiert sein

zu gewahrleisten.

bserzeugend bés
und alle Bedingungen erfiillen, um den einwandfreien Betrieb plzbehandlung
aterial dar nu

oder auswechseln lassen.

—
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Flexible Aufstellung (nicht empfohlen!)

(siehe Bilder B1-B2)

Sollte es in Ausnahmefallen nicht méglich sein, das Elektro-
werkzeug auf einer ebenen und stabilen Arbeitsflache zu
montieren, konnen Sie es behelfsmaBig mit Kippschutz auf-
stellen.

» Ohne den Kippschutzbiigel 33 und den Kippschutz 25
steht das Elektrowerkzeug nicht sicher und kann be-
sonders beim Sdgen von maximalen Gehrungswinkeln
kippen.

- Drehen Sie den Kippschutz 25 soweit hinej

i blelhaltl m Al tr|ch einigen
gl und Metall kon sundheitsschad-

gift. ‘ iihren oder Einatmgp der §taube konnen allergi-
dReaktiorign und/oder A rkrankungen des Be-
oderg der Néhe befi rsonen hervorrufen.

chenstaub gelten als

nutzen ne Staubabsaugung.

Beschadigte Schutzvorrichtungen und Teile miissen Sie sa A :
gerecht durch eine anerkannte Fachwerkstatt repariere Sorgen Sj Beluftung des Arbeitsplatzes.
- Eswird , eine Atemschutzmaske mit Filterklas-

Stationare oder flexible Montage
» Zur Gewabhrleistung einer sicheren Handhdbu
sen Sie das Elektrowerkzeug vor dem Geb uf ei-
ne ebene und stabile Arbeitsfliche (z
montieren.

Montage auf einer Arbeitsflache {Siehe Bild A)
- Befestigen Sie das Elektrowerkzeu
Schraubverbindung aufderArbe|

Bohrungen 1.

Be. Die Werkstiicka en r Arbeitstisch der Un-
terstiitzung langerWer|

Montage auf einem Bosc|
Die GTA-Arbeitstische vo |eten dem k
zeug Halt auf jedem Un urch ho re Fii-

schen ag, Brand und/o ere Verletzungen zur

» Bauen Sie den ArbeitstiSgh korrekt auf, bevor Sie das
Elektrowerkzeug mol Einwandfreier Aufbau ist

» Lesen Sie a i
weise und ngen. Versgum
tun eise und Ansl

wichtig, um das Ris Zusammenbrechens zu ver-
hindern.

- Montieren Sie das Elektrowerkzeug in der Transportstel-
lung auf den Arbeitstisch.

se P2auLtr:
Beach efmlhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu be:
arbeiteT8 erialien

efmeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
qube konnen sich leicht entziinden.

aub-/Spaneabsaugung kann durch Staub, Spéne oder

e
@ch Bruchstiicke des Werkstiicks blockiert werden.
Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie den

iner geeigne
dche. Dazu d|e

Netzstecker aus der Steckdose.

- Warten Sie bis das Sageblatt komplett zum Stillstand ge-
kommen ist.

- Ermitteln Sie die Ursache der Blockade und beheben Sie
diese.

Fremdabsaugung

Zur Absaugung konnen Sie an den Spanauswurf 11 auch ei-

nen Staubsaugerschlauch (@ 35 mm) anschlieBen.

- Verbinden Sie den Staubsaugerschlauch mit dem Span-
auswurf 11.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff

geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A0HN|(16.6.14)

ﬁ



\! (%)
OBJ_BUCH-2154-002.book Page 14 Monday, June 16,2014 2:55 PM

14| Deutsch

Séageblatt wechseln (siehe Bilder C1-C4)

» Tragen Sie bei der Montage des Sageblattes Schutz-
handschuhe. Bei Beriihrung des Sageblattes besteht Ver-
letzungsgefahr.

Verwenden Sie nur Sageblatter, deren maximal zuldssige Ge-
schwindigkeit hoher ist als die Leerlaufdrehzahl Ihres Elektro-
werkzeugs.

Verwenden Sie nur Sageblatter, die den in dieser Betriebsan-
leitung angegebenen Kenndaten entsprechen und nach
EN 847-1 gepriift und entsprechend gekennzeichnet sind.

Verwenden Sie nur Sageblatter, die vom Hersteller dieses
Elektrowerkzeugs empfohlen wurden und die fiir das Materi-
al, das Sie bearbeiten wollen, geeignet sind.

Sageblatt ausbauen

Bringen Sie das Elektrowerkzeug in Arbeitsstellung.
Drehen Sie die Innensechskantschraube 35 mit dem In-
nensechskantschliissel (5 mm) 34 und driicken Sie gleich-
zeitig die Spindelarretierung 27 bis diese einrastet.
Halten Sie die Spindelarretierung 27 gedriickt und drehen
Sie die Schraube 35 im Uhrzeigersinn heraus (Linksgewin-
de!).

Nehmen Sie den Spannflansch 36 ab.

Driicken Sie den Arretierschalter 15 und schwenken Sie
die Pendelschutzhaube 17 bis zum Anschlag nach hinten.
Halten Sie die Pendelschutzhaube in dieser Position un
entnehmen Sie das Sageblatt 38.

Fiihren Sie die Pendelschutzhaube langsam wied

unten.
Séageblatt einbauen
Falls erforderlich, reinigen Sie vor dem Einbau a montie-
renden Teile.
- Driicken Sie den Arretierschalter ¥8, sc! n Sie die
Pendelschutzhaube 17 bis zum ARschlag n

halten Sie sie in dieser Position.
- Setzen Sie das neue Sageblatt auf

flansch 37. c
» Beachten Sie beim Einba%ie Schneide%

der Zihne (Pfeilricht Séagebla I
Pfeilrichtung auf der@aube iibereifls !
Fiihren Sie die Pende %

nifheren S

- nach
unten.

- Setzen Sieden ie Sclyaube 35 auf.
Driicken Si is diese einrastet
und zighen rzeigersinn fest

stimmten Winkelkombinatiol

> 40 °und gleichzeitig ve ehrungswinkel > 25°) der

mitgelieferte Olddmpf ntiert werden.

- Bringen Sie das Elektrowerkzeug in Transportstellung.

- Schrauben Sie den Oldimpfer 39 mit den beiden Befesti-
gungsschrauben 40 mit Hilfe eines Kreuzschlitzschrau-
bendrehersin die dafiir vorgesehenen Gewindebohrungen
am Werkzeugarm und am Gehaduse.

orizontaler Gehrungswinkel

Driicken Sie den-Arr ersi
Werkzeugarm mit
Q' ren Sie den ﬁk arm soweit nach unten bis sich

—

Betrieb

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Transportsicherung (siehe Bild E)

Die Transportsicherung 28 erméglicht Ihnen eine leichtere
Handhabung des Elektrowerkzeugs beim Transport zu ver-
schiedenen Einsatzorten.

Elektrowerkzeug entsichern (Arbeitsstellung

- Driicken Sie den Werkzeugarm am Handgrif£14 e

te15 und fiihren Sie den
dgriff 14 langsam nach unten.

ie TransportsicheMing 28 ganz nach innen driicken lasst.
rbeitsvox

ng

Anschlagschi; erschieben (siehe Bild F)
Beim S3 offVertikalen Gehrungswinkeln miissen Sie die
verstellga hlagschiene 4 verschieben.

i€ Arretierschraube 41 mit dem mitgelieferten
nsechskantschliissel 34.
beiden duBeren Befestigungsschrauben diirfen nicht

! gelost werden!
hinten U"d®2iehen Sie die verstellbare Anschlagschiene 4 ganz nach

auBen.
- Ziehen Sie die Arretierschraube 41 wieder fest.

Nach dem Sagen der vertikalen Gehrungswinkel schieben Sie
die verstellbare Anschlagschiene 4 wieder zuriick (Arretier-
schraube 41 6sen; Anschlagschiene 4 ganz nach innen schie-
ben; Arretierschraube wieder anziehen).

Werkstiick befestigen (siehe Bild G)

Zur Gewahrleistung einer optimalen Arbeitssicherheit miis-
sen Sie das Werkstiick immer festspannen.

Bearbeiten Sie keine Werkstiicke, die zu klein zum Festspan-
nensind.

Driicken Sie das Werkstiick fest gegen die Anschlagschie-
nen4und 19.

Stecken Sie die mitgelieferte Schraubzwinge 5 in eine der
dafiir vorgesehenen Bohrungen 42.

Passen Sie die Gewindestange 43 der Schraubzwinge der
Werkstiickhohe an.

Ziehen Sie die Gewindestange 43 fest an und fixieren Sie
somit das Werkstiick.

1609 92A 0HN|(16.6.14)
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Gehrungswinkel einstellen

Zur Gewahrleistung praziser Schnitte miissen Sie nach inten-

sivem Gebrauch die Grundeinstellungen des Elektrowerk-

zeugs (iberpriifen und gegebenenfalls einstellen (siehe

L,Grundeinstellungen priifen und einstellen®, Seite 16).

» Ziehen Sie den Feststellknauf 23 vor dem Sdgen immer
fest an. Das Sageblatt kann sich sonst im Werkstiick ver-
kanten.

Horizontale Gehrungswinkel einstellen (siehe Bild H)
Der horizontale Gehrungswinkel kann in einem Bereich von
47° (linksseitig) bis 47° (rechtsseitig) eingestellt werden.

- Losen Sie den Feststellknauf 23, falls dieser angezogen ist.
- Ziehen Sie den Hebel 24 und drehen Sie den Sagetisch 20
bis der Winkelanzeiger 22 den gewiinschten Gehrungs-

winkel anzeigt.
- Ziehen Sie den Feststellknauf 23 wieder an.
Zum schnellen und prazisen Einstellen von oft verwende-
ten Gehrungswinkeln sind am Ségetisch Einkerbungen 26
vorgesehen:

0°
45°  22,5° 15° 15°

22,5°  45°

- Ziehen Sie den Hebel 24 und drehen Sie den Sagetiscl

—

Deutsch |15

Einschalten (siehe Bild J)

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur

ein, wenn Sie es benutzen.

- ZurInbetriebnahme driicken Sie den Ein-/Ausschalter 13
und halten ihn gedriickt.

Hinweis: Aus Sicherheitsgriinden kann der Ein-/Ausschalter

13 nicht arretiert werden, sondern muss wahrend des Betrie-

bes standig gedriickt bleiben.

Nur durch Driicken des Arretierschalters 15 kann der Werk-
zeugarm nach unten gefiihrt werden.

erst sicherstellen,
ie Anschlagschiene,
erdteteile beriihren

Schraubzwinge§o g ige
kann. Entfernen Sig eVentuell montierte Hilfsanschla-
der passen 3 S tsprechend an.

tt vor Schlag und StoB. Setzen Sie

Bearbeiten
muss impere

verzogenen Werkstiicke. Das Werkstiick
rade Kante zum Anlegen an die Anschlag-

N - - chitzen Si a
- iL;:sen Sie den Feststellknauf 23, falls dieser angezogen s SéigeblaiMseitlichen Druck aus.
' N

bis zur gewiinschten Einkerbung nach links oder
- Lassen Sie den Hebel wieder los. Der Hebel muss

in die Einkerbung einrasten.

Der vertikale Gehrungswinkel kann in gine
bis 45° eingestellt werden.

- Ziehen Sie die verstellbare Ans

auBen.
- Losen Sie den Spanngriff 8. / Q
- Schwenken Sie den Werkze! m Handgriff 14dais
Winkelanzeiger 30 den ge: n Gehrungsv@-

zeigt.
- Halten Sie den Werkzei dieser Stellu iehen
Sie den Spanngriff 8% est.

Einstellen der ardwin-
laggyvorgesehen.

kel 0°und 45° si
- e 4 ganz nach

Ziehen Sie t
auBe
- LosgM@ie den'SPanngriff 8.

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

schien
Lange

e miissen am freien Ende unterlegt oder ab-

g tﬂlwer .
%m des Bedieners (siehe Bild K)
len Sie sich nicht in einer Linie mit dem Sageblatt

schiene 4 ganz nach @vor das Elektrowerkzeug, sondern immer seitlich ver-

setzt vom Sageblatt. Damit ist Ihr Korper vor einem mog-
lichen Riickschlag geschiitzt.

- Halten Sie Hande, Finger und Arme vom rotierenden Sage-
blatt fern.
- Uberkreuzen Sie lhre Arme nicht vor dem Werkzeugarm.

Zuldssige WerkstiickmaBe

Maximale Werkstiicke:
Gehrungswinkel Hohe x Breite [mm]
horizontal vertikal
0° 0° 70x270
45° 0° 70x190
0° 45° 45x270

Minimale Werkstiicke (= alle Werkstiicke, die mit der mitge-
lieferten Schraubzwinge 5 links oder rechts vom Sageblatt
festgespannt werden kdnnen): 100 x 40 mm (Lange x Breite)

max. Schnitttiefe (0°/0°): 70 mm

Bosch Power Tools
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Einlegeplatten auswechseln (siehe Bild L)
Die roten Einlegeplatten 21 kdnnen nach langerem Gebrauch
des Elektrowerkzeugs verschleiBen.

Wechseln Sie defekte Einlegeplatten aus.

Bringen Sie das Elektrowerkzeug in Arbeitsstellung.
Schrauben Sie die Schrauben 44 mit einem Innensechs-
kantschliissel (4 mm) heraus und entnehmen Sie die alten
Einlegeplatten.

Legen Sie die neue rechte Einlegeplatte ein.

Schrauben Sie die Einlegeplatte mit den Schrauben 44
moglichst weit rechts an, so dass auf der ganzen Lange der
moglichen Zugbewegung das Sageblatt nicht mit der Einle-
geplatte in Beriihrung kommt.

Wiederholen Sie die Arbeitschritte analog fiir die neue lin-
ke Einlegeplatte.

Sagen

» Ziehen Sie den Feststellknauf 23 vor dem Sagen immer
fest an. Das Sageblatt kann sich sonst im Werkstiick ver-
kanten.

Siagen ohne Zughbewegung (Kappen) (siehe Bild M)

Fiir Schnitte ohne Zugbewegung (kleine Werkstiicke) 16-
sen Sie die Feststellschraube 9, falls diese angezogen ist.
Schieben Sie den Werkzeugarm bis zum Anschlag in Rich-
tung Anschlagschienen 4 und 19 und ziehen Sie die Fes
stellschraube 9 wieder an.

Stellen Sie den gewiinschten Gehrungswinkel ein.
Driicken Sie das Werkstiick fest gegen die Ansch

nen4und 19.

- Spannen Sie das Werkstiick entsprechend d A sun-
gen fest.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein.

- Driicken Sie den Arretierschalter nebfi Sieden
Werkzeugarm mit dem Handgriff@4 Iangs ach unten.

- Ségen Sie das Werkstiick mit gleichmgdBigem Vorschub

durch.
- Schalten Sie das Elektrower g(s und warten Si
das Sageblatt komplett zu d gekomme,

Fiihren Sie den Werkzeu

Séagen mit Zugbewegun
Fir Schnitte mit Hil

vorrichtu%@Werk-

stiicke) losen Sie esf8tellschraube 9 ese ange-
zogen ist. e

- Stellen Sie chten Gehr, inkel ein.

- Driickep Si d kstiick fest, 'Anschlagschie-
nen

-5 e das Werkstiick chend den Abmessun-

gen fest.
Ziehen Sie den Werkzeu
schienen 4 und 19 wegbi
stiick ist.
Schalten Sie das Elektroweérkzeug ein.

Driicken Sie den Arretierschalter 15 und fiihren Sie den
Werkzeugarm mit dem Handgriff 14 langsam nach unten.
Driicken Sie nun den Werkzeugarm in Richtung Anschlag-
schienen 4 und 19 und séagen Sie das Werkstiick mit
gleichmaBigem Vorschub durch.

eit von den Anschlag-
S Sageblatt vor dem Werk-

ndard- Gehruny
ingen Sie das
rehen Siede Sa

—

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und warten Sie bis
das Sageblatt komplett zum Stillstand gekommen ist.
- Fiihren Sie den Werkzeugarm langsam nach oben.

Sonderwerkstiicke

Beim Sagen von gebogenen oder runden Werkstiicken miis-
sen Sie diese besonders gegen Verrutschen sichern. An der
Schnittlinie darf kein Spalt zwischen Werkstiick, Anschlag-
schiene und Sagetisch entstehen.

Falls erforderlich miissen Sie spezielle Halterungen anfertigen.

Grundeinstellungen priifen und einst

n

4
@vertikal) einstellen
zeug in Arbeitsstellung.

isch 20 bis zur Einkerbung 26 fiir 0°.
er Hebex irbar in die Einkerbung einrasten.
berpriife IdN1)
- SteIIen inkellehre auf 90° ein und stellen Sie sie
3 ch 20.

Winkellehre muss mit dem Sageblatt 38 auf
derga ge biindig sein
t I (S|ehe BildN2)

n Sie die Kontermutter der Anschlagschraube 31 mit
elnem handelsiiblichen Ring- oder Gabelschliissel
(10 mm).

Drehen Sie die Anschlagschraube soweit ein oder heraus,
bis der Schenkel der Winkellehre mit dem Sageblatt auf
der ganzen Lange biindig ist.

- Ziehen Sie den Spanngriff 8 wieder fest.

- Danach ziehen Sie die Kontermutter der Anschlagschrau-
be 31 wieder fest.

Falls der Winkelanzeiger 30 nach dem Einstellen nichtin einer

Linie mit der 0°-Marke der Skala 29 ist, [dsen Sie die Schrau-

be 45 mit einem handelsiiblichen Kreuzschlitzschraubendre-

her und richten den Winkelanzeiger entlang der 0°-Marke aus.

Standard-Gehrungswinkel 45° (vertikal) einstellen

- Bringen Sie das Elektrowerkzeug in Arbeitsstellung.

- Drehen Sie den Sagetisch 20 bis zur Einkerbung 26 fiir 0°.
Der Hebel 24 muss spiirbar in die Einkerbung einrasten.

- Losen Sie den Spanngriff 8 und schwenken Sie den Werk-
zeugarm am Handgriff 14 bis zum Anschlag nach links
(45°).

Uberpriifen: (siehe Bild 01)

- Stellen Sie eine Winkellehre auf 45° ein und stellen Sie sie
auf den Sagetisch 20.

Der Schenkel der Winkellehre muss mit dem Sageblatt 38 auf

der ganzen Lange biindig sein.
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Einstellen: (siehe Bild 02)

- Losen Sie den Spanngriff 8.

- Losen Sie die Kontermutter der Anschlagschraube 7 mit ei-
nem handelsiiblichen Ring- oder Gabelschliissel (10 mm).

- Drehen Sie die Anschlagschraube soweit ein oder heraus,
bis der Schenkel der Winkellehre mit dem Sageblatt auf
der ganzen Lange biindig ist.

- Ziehen Sie den Spanngriff 8 wieder fest.

- Danach ziehen Sie die Kontermutter der Anschlagschrau-
be 7 wieder fest.

Falls der Winkelanzeiger 30 nach dem Einstellen nichtin einer

Linie mit der 45°-Marke der Skala 29 ist, iberpriifen Sie zu-

erst noch einmal die 0°-Einstellung fiir den Gehrungswinkel

und den Winkelanzeiger. Dann wiederholen Sie die Einstel-

lung des 45°-Gehrungswinkels.

Winkelanzeiger (horizontal) ausrichten (siehe Bild P)

- Bringen Sie das Elektrowerkzeug in Arbeitsstellung.

~ Drehen Sie den Sagetisch 20 bis zur Einkerbung 26 fir 0°.
Der Hebel 24 muss spiirbar in die Einkerbung einrasten.

Uberpriifen:

Der Winkelanzeiger 22 muss in einer Linie mit der 0°-Marke

der Skala 3 sein.

Einstellen:

- Lbsen Sie die Schraube 46 mit einem Kreuzschlitzschra _%eblatt 2
bendreher und richten Sie den Winkelanzeiger entlang d undendi

0°-Marke aus.
- Ziehen Sie die Schraube wieder fest.

Transport (siehe Bild Q)
Vor einem Transport des Elektrowerkzeugs mii Sie¥ol-
gende Schritte durchfiihren:

- Losen Sie die Feststellschraube 9,

» Verwenden Si trowerk-
zeuges nur dj rtvorrichtungen ufid niemals
die Schutzyor,

Wa und Servi

Wartung und Reinigun
» Ziehen Sie vor allen am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus d dose.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

—

Deutsch |17

Reinigung
Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungsschlitze sau-
ber, um gut und sicher zu arbeiten.

Die Pendelschutzhaube muss sich immer frei bewegen und
selbststandig schlieBen konnen. Halten Sie deshalb den Be-
reich um die Pendelschutzhaube stets sauber.

Entfernen Sie nach jedem Arbeitsgang Staub und Spéane
durch Ausblasen mit Druckluft oder mit einem Pinsel.

Reinigen Sie regelmaBig die Gleitrolle 18.

Zubehor

patfuBbodenarten
60 Zahne 2608642133

lls @ezogen
ne und zie;
portstelln,
ichtfestande k-

Anwendungsberatung
Geben Sie %Uckfragen und Ersatzteilbestellungen

10-stellige Sachnummer laut Typenschild

epst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und

tuAg Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
eichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
u

ter:
w.bosch-pt.com
s Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Bosch Power Tools
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Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung &
Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden. O

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill! Q 0

Nur fiir EU-Ladnder:

GemaB der Europaischen Richtlinie N
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-

Altgeréte und ihrer Umsetzungin nationales

Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Q

Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und « S

einer umweltgerechten Wiederverwertung \
zugefiihrt werden. :
Knderungen vorbehalten. \

&
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Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

A IMPORTANT When using electric tools basic safety

precautions should always be followed

to reduce the risk of fire, electric shock and personal injury in-

cluding the following.

Read all these instructions before attempting to operate
this product and save these instructions.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety
» Power tool plugs must match the outlet. Never, i
the plug in any way. Do not use any adapter
earthed (grounded) power tools. Unmodifi s and
matching outlets will reduce risk of electric
» Avoid body contact with earthed or grofifftied siirfaces,
such as pipes, radiators, ranges and @ ators.
There is an increased risk of eleg#fic shock¥®four body is
earthed or grounded.
» Do not expose power tools to ra'!)
Water enteringa power tool wjlhinctease the rlsko
shock. %
» Do not abuse the cord the cord f
pulling or unplugging
from heat, oil, shar
or entangled cort

» When operati
sion cord sui

p location is unavoid-
(RCD) protected

Personal safety

» Stay alert, watch u are doing and use common
sense when operating apower tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection

2:55PM

—

English|19

used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left atta

gtter control o

0 or jewel-
i @s away from
i rlong hair can be
L 4
pnection of dust ex-

nsure these are con-
e 0f dust collection can re-

r tool. Use the correct power tool
for your icagion. The correct power tool will do the
job bettef’a er at the rate for which it was designed.

» Do notus: power tool if the switch does not turn it
Any power tool that cannot be controlled with

pis@angerous and must be repaired.

the plug from the power source and/or the

ttery pack from the power tool before making any
stments, changing accessories, or storing power

starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

@tools Such preventive safety measures reduce the risk of

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Bosch Power Tools
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Safety Warnings for Sliding Mitre Saws

» Never stand on the power tool. Serious injuries can occur
when the power tool tips over or when inadvertently com-
ing into contact with the saw blade.

» Make sure that the guard operates properly and that it
can move freely. Never lock the guard in place when
opened.

» Never remove cutting remainders, wood chips, etc.
from the sawing area while the machine is running. Al-
ways guide the tool arm back to the neutral position first
and then switch the machine off.

» Guide the saw blade against the workpiece only when
the machine is switched on. Otherwise there is danger of
kickback when the saw blade becomes wedged in the
workpiece.

» Keep handles dry, clean, and free from oil and grease.
Greasy, oily handles are slippery causing loss of control.

» Operate the power tool only when the work area to the
workpiece is clear of any adjusting tools, wood chips,
etc. Small pieces of wood or other objects that come in
contact with the rotating saw blade can strike the operator
with high speed.

ders. You could slip or trip.

—

sion cables. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

» Store the machine in a safe manner when not being
used. The storage location must be dry and lockable.
This prevents the machine from storage damage, and from
being operated by untrained persons.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Never leave the machine before it has come to a com-
plete stop. Cutting tools that are still running

juries.
» Never use the ftathi .
: . nd pull thgmai ug when
age workined cablesin-
crease th@Tisk'8fanglectric shocl
Products s Bonly: Your prodict is fitted with a
BS 1363/A dPpiewéd electric plug withThternal fuse (ASTA
L 4

et outlets, it should be

appropriat b€ iy'its place by an author-
isgd customer service agé réplacement plug should
ve the same fuse Tatj e original plug.

isposed of to avoid a possible

elsewhere.

d pl b
» Keep the floor free of wood chips and material remaim%k ﬁggrpﬂ%never be inserted into a mains sock-
{

» Always firmly clamp the piece to be worked. Do not sa
workpieces that are too small to clamp. Otherwise,

clearance of your hand to the rotating saw blade i
small.

» Use the machine only for cutting the mate] e
under Intended Use. Otherwise, the machin
ject to overload.

» If the saw blade should become j
chine off and hold the workpi
comes to a complete stop. To pr

workpiece may not be moved unti}a
has come to a complete sto|

jamming of the saw blade b .@0 starting the
» Do not use dull, crack damaged .

=
23
=
.
-
oo
=
23
o3
(")

back.
» Always use bl correct siz

mond vers| f arbour haoles.
match the rflo hardware of th
callyg€ausing fgss’of control.

aw blades. Such saw

nd shape (dia-
ades that do not

» Do not touch the saw blade after working before it has

cooled. The saw blade s very hot while working.

» Never operate the m e without the insert plate.
Replace a defective insert plate. Without flawless insert
plates, injuries are possible from the saw blade.

» Check the cable regularly and have a damaged cable re-

paired only through an authorised customer service
agent for Bosch power tools. Replace damaged exten-

be sub-

Unsharpened or impro% saw blades gro ar-
row kerf causing excéssi tion, blac% d kick-

ill run eccentri-

roducts sg
vice (RCD)

mbols can be important for the operation of

The folfowing
yoEEower tool. Please memorise the symbols and their
N gs. The correct interpretation of the symbols helps
' Jou operate the power tool better and more secure.
Qymbols and their meaning
o’ r the machiffe
ect the cause for(

> Keep hands away from the cutting
area while the machine is running.
Danger of injury when coming in con-
tact with the saw blade.

o

» Wear a dust respirator.

» Wear safety goggles.

» Wear ear protectors. Exposure to
noise can cause hearing loss.
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Symbols and their meaning Product Features
» Danger area! Keep hands, fingersor ~ The numbering of the components shown refers to the repre-

arms away from this area. sentation of the power tool on the graphic pages.
% 1 Mounting holes

2 Recessed handles
3 Scale for mitre angle

< h » 4 Adjustable fence

5 Material clamp
i o i
— = —

Stop for 45° bevel angle
Sawing bevel angles:

Stop screw for 45° bevel angle
The middle locking screw has to be loos- ;
ened to move the adjustable fence.
The two outer fixing screws must not be

O

loosened! 0
@ max. _“_
216mm v\ S
230 mm 15 itch f |
Observe the dimensions of the saw blade. itch for re amm

The hole diameter must match the tool Blade guard

spindle without play. Do not use reducers Qstracting blag K
or adapters. ller

Do not dispose of power tools into house- 19" Fence i
hold waste! 0 Saw tab\
Only for EC countries: & 21 Insert fila

According to the European Guideli 22 Mitra dicator

2012/19/EU for Waste Electrica 23 L % ob for various mitre angles
Electronic Equipment and its j ~ lever
tion into national right, pow at

T 24 W
are no longer usable mu collected t protector
separately and dis Sewenvimn. &etents for standard mitre angles
mentally correctgffanner. Spindle lock
@ Transport safety-lock

Product Description an cifica: 29 Scale for bevel angle
tiOﬂS 30 Indicator for bevel angle

. 31 Stop screw for 0° bevel angle

c-_ 32 Stop for 0°bevel angle

structio 33 Tilt protector

and/ogse injury. K 34 Hexkey (5 mm)
35 Hexsocket screw (size 5 mm) for mounting of saw blade

Intended Use 4 36 Clamping flange
The power toolifs i ed as a station hine for making 37 |Interior clamping flange

d crossway: 0od. Horizontal 38 Saw blade

°to+47°a s vertical bevel angles 39 0il damper
ossible 40 Fixing screw for oil damper
The machine is designed wits! nt capacity for sawing g P

hard and softwood as w ss and particle board. 41 Locking screw of the adjustable fence

When using appropria lades, sawing aluminium pro- 42 Mounting holes for material clamp
files and plastic is also possible. 43 Threaded rod
44 Screws for insert plate
45 Screw for bevel angle indicator
46 Screw for mitre angle indicator
Accessories shown or described are not part of the standard deliv-

ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

Bosch Power Tools 1609 92A0HN|(16.6.14)
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Technical Data

GCM 80SJ
GCM 800 SJ
GCM 8000 SJ

Sliding Mitre Saw

Article number

3601M19... ...0.. ... 06.
Rated power input w 1400 1250
No-load speed mint 5500 5500
Reduced starting current (] o
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 13.5 13.5
Protection class [al/m O/

Permissible workpiece dimensions (maximal/minimal) see page 25.
The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Dimension of suitable saw blades

Saw blade diameter mm 210-216
Blade body thickness mm 1.3-1.8
Mounting hole diameter mm 30

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rgle-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, 2014/
2006/42/EC including their amendments and com

the following standards: EN 61029-1, EN 6102929
Technical file (2006/42/EC) at:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMA

Henk Becker Helmug#einzel
Executive Vice President Hea roduct Certification
Engineering PT/ETM

- /
%/MC( @CQL

Robert Bosch GmbH, Power T viSion
70764 Leinfelden-Echterdiggel ANY

Leinfelden, 28.04.2014,

Noise/Vibrati ation .
Sound emissi s determined a to

EN 61028-2-

Typic: A-weighted noise lgvel§of the product are
Sound pres evel 93 dB(A); power level

106 dB(A). Uncertainty K =
Wear hearing protectio|
Vibration total values
determined according to
a,=3,0m/s?, K=1,5m/s?.

The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
given in EN 61029 and may be used to compare one tool with

véctor sum) and uncertainty K
029:

another. It may be used for a preliminary assessment of expo-

sure.

@LM;G\DQ

The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may significantly in-
crease the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working pe-
riod.

al starting of tg:hine. During as-
: i E e maghine, the power plug

connected t @ s supply.
Delivery

fore starting the Spgratlag.of the machine for the first time,
N ave been supplied:

Material cl

if all parts list
%ﬁding mitre premounted saw blade
a

- Hexkey
- Metalb otector 33
- Oil dafige ith 2 fixing screws 40

power tool for possible damage.
ge of the machine, check that all protective
icés are fully functional. Any lightly damaged parts must
e Carefully checked to ensure flawless operation of the tool.
s must be properly mounted and all conditions fulfilled
t ensure faultless operation.
maged protective devices and parts must be immediately
replaced by an authorised service centre.

d

Stationary or Flexible Mounting

» To ensure safe handling, the machine must be mounted
onalevel and stable surface (e. g., workbench) prior to
using.

Mounting to a Working Surface (see figure A)

- Fasten the power tool with suitable screw fasteners to the

working surface. The mounting holes 1 serve for this pur-
pose.

Mounting to a Bosch Saw Stand

With the height-adjustable legs, Bosch GTA saw stands pro-

vide firm support for the power tool on any surface. The work-

piece supports of the saw stand are used for underlaying long
workpieces.

» Read all safety warnings and instructions included with
the worktable. Failure to observe safety warnings and in-
structions can lead to electrical shock, fire and/or cause
serious injuries.

1609 92A 0HN|(16.6.14)
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» Assemble the worktable properly before mounting the

power tool. Perfect assembly is important in order to pre-

vent the risk of collapsing.
- Mount the power tool in transport position on the saw
stand.

Flexible Mounting (not recommended!)
(see figures B1-B2)

In exceptional cases, when it is not possible to mount the ma-
chine onto a level and stable work surface, it can be set up us-

ing the tilt protector.

» Without the metal bar of the tilt protector 33 and the
tilt protector 25, the power tool will not be stable and
can tip over especially when sawing maximum mitre
angles.

- Screw the tilt protector 25 in or out until the machine is po-

sitioned level on the working surface.

Dust/Chip Extraction

Dusts from materials such as lead-containing coatings, some
wood types, minerals and metal can be harmful to one’s
health. Touching or breathing-in the dusts can cause allergic
reactions and/or lead to respiratory infections of the user or
bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered as

ing asbestos may only be worked by specialists.

- Always use dust extraction.

- Provide for good ventilation of the working pl
- Itis recommended to wear a P2 filter-class r

Observe the relevant regulations in yourco

rials to be worked.

» Prevent dust accumulation at
easily ignite.

The dust/chip extraction can be block

workpiece fragments

e mate-

workp . Dusts can

ust, cth
- Switch the machine off ane@mams plug fi

socket outlet.
- Wait until the saw blad@ne toacom .
- Determine the caus ckage aK

External Dust Extracti

For dust extractio| 35 mm) can also
be connected

- Connglt th ust ejector 11
Thev, leaner must be s or the material being
worked.

When vacuuming dry dust t|
health or carcinogenic, u

ecially detrimental to
cial vacuum cleaner.

Changing the Saw (see figures C1 - C4)

» When mounting the saw blade, wear protective gloves.
Danger of injury when touching the saw blade.

Use only saw blades whose maximum permitted speed is

higher than the no-load speed of the power tool.

%henm ing

carcinogenic, especially in connection with wood-treatm
additives (chromate, wood preservative). Materlals con

—

English |23

Use only saw blades that correspond with the characteristic
data given in these operation instructions and that are tested
and marked in accordance with EN 847-1.

Use only saw blades recommended by the tool manufacturer
and suitable for sawing the materials to be cut.
Removing the Saw Blade

- Bring the power tool into the working position.

- Turn hex socket screw 35 with the hex key (5 mm) 34 and
at the same time press the spindle lock 27 until it engages.

- Hold the spindle lock 27 pressed and unscre ex
socket screw 35in clockW|se direction (lef thréad!).

Q o
i Q and remove
ownward again.

hted prior to assembly.
the retracting blade

uard 17 to the sto] Wt in this position.
ace the new sa & to the interior clamping flange

aw blade, pay attention that the
cutting disect! f the teeth (arrow direction on the
saw bla ) sponds with the direction of the arrow
bla ard!

he retracting blade guard downward again.
eglamping flange 36 and the screw 35.

re s theSpindle lock 27 until it engages and tighten the
w turning in anticlockwise direction.

ounting the oil damper (see figure D)
en sawing combination cuts the supplied oil damper must
e mounted at a certain angle combination (horizontal mitre
angle > 40° and at the same vertical mitre angles > 25°)39.
- Bring the machine into the transport position.
- Screw in the oil damper 39 with the 2 fixing screws 40 into
the provided screw holes on the tool arm and the housing,
using a cross-head screwdriver.

Operation

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Transport Safety (see figure E)

The transport safety-lock 28 enables easier handling of the
machine when transporting to various working locations.

Releasing the Machine (Working Position)

- Push the tool arm by the handle 14 down alittle in order to
relieve the transport safety-lock 28.

- Pullthe transport safety-lock 28 completely outward.

- Guide the tool arm slowly upward.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A0HN|(16.6.14)

ﬁ



V2 éﬁ
% OBJ_BUCH-2154-002.book Page 24 Monday, June 16,2014 2:55 PM

24| English

Securing the Machine (Transport Position)

- Loosen the locking screw 9 if tightened. Pull the tool arm
completely to the front and tighten the locking screw
again.

- Tolock the saw table 20, tighten the locking knob 23.

- Press locking switch 15 and slowly guide the tool arm
downward by the handle 14.

- Guide the tool arm downward until the transport safety-
lock 28 can be pushed completely inward.

Preparing for Operation

Moving the Fence (see figure F)
You have to move the adjustable fence 4 to saw bevel angles.
- Loosen the locking screw 41 using the supplied hex key
34.
The two outer fixing screws must not be loosened!
- Pullthe adjustable fence 4 completely outward.
- Retighten the locking screw 41.

After sawing the bevel angles, slide the adjustable fence 4
back again (loosen the locking screw 41; slide the fence 4
completely inward; retighten the locking screw).
Clamping the Workpiece (see figure G)

To ensure optimum working safety, the workpiece must al-
ways be firmly clamped.
Do not saw workpieces that are too small to clamp.

- Press the workpiece firmly against the fences 4 and

piece height.
- Firmly tighten the threaded rod 43, thus, the

- Insert the material clamp 5 provided into one of t|
42 intended for it.
- Adapt the threaded rod 43 of the screw clam rk-
ni
workpiece.
Adjusting the Cutting Angle
To ensure precise cuts, the basic adjus; t of the machi
must be checked and adjusted as ne@sary afterinte
use (see “Checking and Adjusti asic Adjustmgmt”
page 25).
» Always tighten the Io%o 23 firmly, w-

ing. Otherwise the sgw an become the

workpiece.
Adjusting Mitre e figure H)
The mitre angl inthe ra@?’(leﬂ side) to
m e it1Stightened.

le 20 until the desired
e indicator 22.
again.
often used mitre angles,

detents 26 are providei saw table:

Left Right
0°

45° 22.5° 15° 15° 22.5° 45°

—

- Loosen the locking knob 23 in case it is tightened.

- Pulllever 24 and rotate the saw table 20 left or right to the
requested detent.

- Release the lever again. The lever must be felt to engage in
the detent.

Adjusting Bevel Angles (see figure 1)
The bevel angle can be set in the range from 0°to 45°.

- Pullthe adjustable fence 4 completely outward.
- Loosen the lock lever 8.

- Tilt the tool arm by the handle 14 until the an jcator
30 indicates the desired bevel angle.
- Hold the tool ar n th&clamp-

ing lever 8.
For quick and,pre

sourcequu: with the voltage specified on the
nameplate e machine. Power tools marked with

230Vc operated with 220 V.
Switching figure J)

only switch the power tool on when using it.

grtsing Operaﬂo\
% erve correctSi oltage! The voltage of the pow-

; it must remain pressed during the entire operation.

tool arm can only be guided downward by pressing lock-

switch 15.

- For sawing, the locking switch 15 must be therefore
pushed in addition to pressing the On/Off switch 13.

Switching Off

- To switch off the machine, release the On/Off switch 13.

Working Advice

General Sawing Instructions

» For all cuts, it must first be ensured that the saw blade
at no time can come in contact with the fence, screw
clamps or other machine parts. Remove possibly
mounted auxiliary stops or adjust them accordingly.

Protect the saw blade against impact and shock. Do not sub-
ject the saw blade to lateral pressure.

Do not saw warped/bent workpieces. The workpiece must al-
ways have a straight edge to face against the fence.

Long workpieces must be underlaid or supported at their free
end.

1609 92A 0HN|(16.6.14)
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Position of the Operator (see figure K)
» Do not stand in a line with the saw blade in front of the

machine. Always stand aside of the saw blade. This pro-

tects your body against possible kickback.

- Keep hands, fingers and arms away from the rotating saw
blade.
- Do not cross your arms when operating the tool arm.

Permissible Workpiece Dimensions
Maximal workpiece sizes:

Mitre/Bevel Angle Height x Width [mm]
Horizontal Vertical
0° 0° 70x270
45° 0° 70x190
0° 45° 45x270

Minimal workpiece sizes (= all workpieces that can be

clamped left or right from the saw blade with the supplied ma-

terial clamp 5):100 x 40 mm (length x width)
Cutting depth, max. (0°/0°): 70 mm
Replacing Insert Plates (see figure L)

The red insert plates 21 can become worn after prolonged
use of the machine.

Replace defective insert plates.
- Bring the power tool into the working position.

- Unscrew the screws 44 with a hex key (size 4 mm)
move the old insert plates.
- Insert the new right-hand insert plate.

- Screw the insert plate as far as possible to t
the screws 44 so that the saw blade does no

contact with the insert plate over the co |
the possible slide motion.
- Repeatthework stepsinthesa anner e left-hand,

insert plate.

Sawing

» Always tighten the locki
ing. Otherwise the saw b
workpiece.

Sawing without Slide
(see figure M)
- Forcuts witho

_ kpiece ﬁrml@e fences 4and 19.
- Firmly clamp the workpi€®g as aPpropriate for its dimen-

- Press locking switch 15 and slowly guide the tool arm
downward by the handle 14.

- Saw through the workpiece applying uniform feed.

- Switch off the machine and wait until the saw blade has
come to a complete stop.

- Guide the tool arm slowly upward.

may exist between workgieceence
@:forspecialﬂ\ required.
LN

Beforeanw

j vement (sm wor@ieces), loos-
if itis tight Rush the tool arm
he fences 4,an d retighten the

—
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Sawing with Slide Movement

- For cuts using the slide device 10 (wide workpieces), loos-
en the locking screw 9 in case it is tightened.

- Set the desired mitre angle.

- Press the workpiece firmly against the fences 4 and 19.

- Firmly clamp the workpiece as appropriate for its dimen-
sions.

- Pull the tool arm away from the fences 4 and 19 until the
saw blade is in front of the workpiece.

- Switch on the machine.

- Press locking switch 15 and slowly guide the ool
downward by theshandle 14.

come tog@'compleie .
- Guide the tool armyslowly upwar

R4
rved or roung @
d against sl A

and saw table.

ing and Adjusting the Basic Adjustment
e machine itself, pull the mains

To ensure peg @ ts, the basic adjustment of the machine
eand adjusted as necessary after intensive

Acertaj

argre
%h after-sales service station will handle this mainte-
ance task quickly and reliably.
@(ting the Standard Bevel Angle 0° (Vertical)
3 firmly be§
t

- Bring the power tool into the working position.
- Turn the saw table 20 to the 0° detent 26. The lever 24
must be felt to engage in the detent.

Checking: (see figure N1)

- Adjust an angle gauge to 90° and position it on the saw ta-
ble 20.

The leg of the angle gauge must be flush with the saw blade 38

over the complete length.

Adjusting: (see figure N2)

- Loosen the lock nut of the stop screw 31 using a commer-
cial box-end or open-end spanner (size 10 mm).

- Screw the stop screw in or out until the leg of the angle
gauge is flush with the saw blade over the complete length.

- Retighten the lock lever 8 again.

- Afterwards, retighten the lock nut of the stop screw 31
again.

In case the angle indicator 30 is not in a line with the 0° mark

of the scale 29 after the adjustment, loosen the screw 45 us-

ing a commercial cross-head screwdriver and align the angle

indicator along the 0° mark.

Bosch Power Tools
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Setting the Standard Bevel Angle 45° (Vertical)

- Bring the power tool into the working position.

- Turn the saw table 20 to the 0° detent 26. The lever 24
must be felt to engage in the detent.

- Loosen the lock lever 8 and tilt the tool arm leftward to the
stop (45°) by the handle 14.

Checking: (see figure 01)

- Adjust an angle gauge to 45° and position it on the saw ta-
ble 20.

The leg of the angle gauge must be flush with the saw blade 38

over the complete length.

Adjusting: (see figure 02)

- Loosen the lock lever 8.

- Loosenthe lock nut of the stop screw 7 using a commercial
box-end or open-end spanner (size 10 mm).

- Screw the stop screw in or out until the leg of the angle

gauge is flush with the saw blade over the complete length.

- Retighten the lock lever 8 again.

- Afterwards, retighten the lock nut of the stop screw 7
again.

In case the angle indicator 30 is not in a line with the 45° mark

of the scale 29, firstly check the 0° setting for the bevel angle

and the angle indicator again. Then repeat the adjustment of

the 45° bevel angle.

Aligning the Angle Indicator (Horizontally) (see figure
- Bring the power tool into the working position.

- Turn the saw table 20 to the 0° detent 26. The le
must be felt to engage in the detent.
Checking:
0°mark

The angle indicator 22 must be in alignment wit|

of the scale 3. m
the angle indicator alongside the 0

- Retighten the screw again. ,

- Loosen the locking s ZI; tightened.
completely to the tighten the locki rew
again. S

- Bringthem IO the transp: ition.

mounted firmly to

- For lifting or transportjng,

cessed grips2onthe s e saw table 20.

Adjusting:
- Loosenscrew 46 usinga cross- screwdriver and align
Transport (see figure QQ
Before transporting the p: Vthe followin st
be carried out:
th larm

- Remo aII%ies that ca

the er too!

If lace unused sa in an enclosed con-

sport.

» When transporting t| er tool, use only the trans-

port devices and never use the protective devices.

Id the power tool by the re-

—

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

Cleaning

For safe and proper working, always keep the peler to®t and

ve freely
p the area

1609B04 224
1609 B05 242
1609 B00 840

6 x 30 mm, 80 teeth 2608640447
lades for all types of laminate flooring
lade 216 x 30 mm, 60 teeth 2608642133

ter-sales Service and Application Service

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126
E-Mail: bsctools@icon.co.za m
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre
143 Crompton Street

Pinetown /

Tel.: (031) 7012120
Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosc

Milnerton
Tel.: (021) 551

i , g
Tel.: (011) 6519600
Fax: (011) 6519880
E-Mail: rbsa-hg.pts@z .com

Western Cape - BSC Servicg,8entre @
Democracy Way, Praogper \

English |27

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no

longer usable must be collectef sepagately
disposed of in an envir ally cor-

Subject to change w ? O

—

Bosch Power Tools
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Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

A ATTENTION Lors de l'utilisation d’outil électropor-

tatifs, respecter les instructions de sé-
curité fondamentales suivantes afin d’éviter les risques de
choc électrique, de blessures et d’incendie.

Lire toutes les consignes avant d’utiliser cet outil électro-
portatif et garder soigneusement les consignes de sécuri-
té.

Leterme « outil » dansles consignes de sécurité fait référence
avotre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazonede travail propre ethien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les o
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes prése
Iécart pendant I'utilisation de Poutil. Les distgac
peuvent vous faire perdre le contréle de I'ouif.

Sécurité électrique

» |l faut que les fiches de I'outil élegtriqlie
tées au socle. Ne jamais modifi
con que ce soit. Ne pas utiliser aptateurs avec des
outils a branchement de terre. De, s non madifi
et des socles adaptés réduiront legfsque de choc é

trique.
» Eviter tout contactduc des surfaces%é
laterre telles que les %Ies radiateu@ i-

niéres et les réfrigéra existe up ris de
choc électrique si yot rps est relié %
» Ne pas exposep.les Outils a la pluie qu a des Conditions
humides. La ‘eauali ur @un outil aug-
mentera le

brifiant, des arétes

ou des parties enmouv s cordons endommagés
ou emmélés augment isque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise a 'extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un

2:55PM

dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans 'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

ilSdontl'interrupteur esten

position marche 8ss0 d’accidents.
irer toute clex réglage avant de mettre I'outil en

arche. Upe de fixée sur une partie tournante de
['outil peut rlieu a des blessures de personnes.

» Ne pas ipiter. Garder une position et un équi-
libre ad out moment. Cela permet un meilleur
conipélthg til dans des situations inattendues.

> S’ha pd@maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
s ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-

mejits amp
ents et les gants a distance des parties en mouve-
adap- t. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux

afich uelque fa_®longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de loutil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de 'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a I’arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas I'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.
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» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnementde I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour les scies a on-
glets radiales

Frangais | 29

» Silalame se coince arrétez 'outil électroportatif et
maintenez la piéce fermement jusqu’a larrét total de la
lame. Pour éviter un rebond, la piéce ne doit étre bou-
gée qu'aprés P'arrét complet de la lame. Eliminez la
cause du coingage de la lame avant de redémarrer 'outil
électroportatif.

» Ne pas utiliser de lames émoussées, fissurées, défor-

mées ou endommagées. Les lames aux dents émoussées

ou qui ne sont plus alignées causent une fente de sciage
trop étroite qui provoque une friction trop élevée, un plus

ier |§s (aciers super ra-
acilement.
vant qu’elle ne soit re-
fr ame de sgie ¢ e @formément durant le tra-

vail. *
jamais utilis Nsans plaque. Remplacer une

ensable, c. rement vous pourriez vous blesseravec la

» Ne jamais se placer sur Poutil électroportatif. Des bles- S ( T un
sures graves peuvent se produire si l'outil électroportatif aque d& Une plague impeccable est indis-
p t

se renversait ou dans le cas d’un contact accidentel avec
lame.
» S’assurer que le capot de protection fonctionne gagre

tement et qu’il puisse bouger librement. Ne ja
cer le capot de protection s'il est ouvert.

» Ne jamais enlever des résidus, des copea

similaires de la zone de coupe pendan onne-
ment de 'outil électroportatif. Mettre tou brasde
I'outil en position de repos puis étéindre

tatif.

quand I'appareil est en marche. §inon, il y a risqUé@un
contrecoup, au cas ou la Iar@e se coincerajjgglans

dewedntrole.
ortatif que si aucurroutil de

piéce. %
» Garder les poignées ropres et dépoy
d’huile et de graisse. nées gr es

travail, de cope

ler,neset Les petits mor
ceauxge b encontactavecla
la cie p nde vitesse sur I'utilisa
te

» Maintenez le sol exem| aux de bois et de
restes de matériau. urriez glisser ou trébucher.

» Toujours serrer la pig
les piéces qui sont trop

a travailler. Ne pas travailler
tites pour étre serrées. La

distance entre votre main et la lame de scie en rotation se-

rait, dans un tel cas, trop petite.

» Nutiliser Poutil électrique que pour les matériaux men-

tionnés dans le chapitre utilisation conforme. Autre-
ment, ceci risquerait de surcharger 'outil électrique.

@
o
S
=
o
°
<]
-

lame de

» Control e réguliérement et ne faire réparer un
cab agé que par un Service Aprés-Vente au-
tor tillage électroportatifs Bosch. Rempla-

pablelde rallonge endommagé. Ceci est indispen-
e pour assurer le bon fonctionnement en toute

urité de l'outil électrique.

cas de non-utilisation, conservez I'outil électrique
dans un endroit sir. L'emplacement de stockage doit
étre sec et verrouillable. Ceci prévient 'endommage-
ment de l'outil électrique pendant le stockage ou son utili-
sation par des personnes non initiées.

» Bloquer lapiéce a travailler. Une piece a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus sire que tenue dans les mains.

» Ne jamais quitter Poutil avant son arrét total. Les outils
de travail qui ne sont pas encore en arrét total peuvent cau-
ser des blessures.

» Ne jamais utiliser un outil électroportatif dont le cable
estendommagé. Ne pas toucher aun cable endommagé
etretirer lafiche du cable d’alimentation de la prise de
courant, au cas ol le cable aurait été endommagé lors
du travail. Un cable endommagé augmente le risque de
choc électrique.

cer
a
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Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre outil électroportatif. Veuillez mémoriser les sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser votre outil
électroportatif et en toute sécurité.

Symboles et leur signification

de sciage pendant le fonctionne-
ment de l'outil électroportatif. Lors
d’un contact avec la lame de scie, il y a
risque de blessures.

» Portez un masque anti-poussiéres.

@ » Maintenez les mains hors de la zone
%

» Portez toujours des lunettes de pro-
tection.

» Portez des protections auditives.
L’exposition aux bruits peut provoqu
une perte de l'audition.

'@sserrerl i

» Zone dangereuse ! Si po ;n-
tenez les mains, doigts ras€loi-
gnés de cette zone.

xdimensions delalame
jametre du trou central doit
trés exactement a celui de
rte-outil (pas de jeu). N'utili-
sez niraccords réducteurs niadaptateurs.

—

Symboles et leur signification

Ne jetez pas les outils électroportatifs
avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union
Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d'équi-
pements électriques et électroniques et
sa mise en vigueur conformément aux Ié-
gislations nationales, les outi tro-
portatifs dont on ne peut p,

Descri rfor u pro-
duit
Il est impérati e foutes les consignes
e sécurité e s instructions. Le
non-respe ements et instruc-

tions.indigués Crapres peut conduire a une
électroqti nincendie et/ou de graves
blesstes.

ti isation\
Loutil élec%; un appareil sur pieds, est congu pour
n

effectuer d droites longitudinales et transversales
dans le bf gles d'onglet horizontauxde -47°a +47°
ainsi qlie apgles d'onglet verticaux de 0°a 45° sont pos-

sibles.

L u£anc de 'outil électroportatif est congue pour le
sm&e du bois tendre et du bois dur ainsi que pour les pan-

'agglomérés et les panneaux de fibres.

tilisation de lames de scie appropriées permet le sciage
luminium et de matiéres plastiques.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur les pages gra-
phiques.

1 Alésages pour le montage

2 Poignées encastrées

3 Graduation pour angle d’onglet (horizontal)

4 Butée réglable
5 Serre-joint a serrage par vis
6 Butée pour coupes biaises (sur le plan vertical) 45°
7 Vis de butée pour un angle d’'onglet de 45° (vertical)
8 Bouton de serrage pour angle d’onglet quelconque

(vertical)

9 Vis de serrage du dispositif de traction
10 Dispositif de traction
11 Ejection des copeaux
12 Plaque de dégagement de copeaux
13 Interrupteur Marche/Arrét
14 Poignée
15 Bouton pour desserrer le bras d’outil
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16 Capot de protection utilisé pour d’autres applications, avec d’autres outils de tra-
17 Capot de protection @ mouvement pendulaire vail ou avec un entretien non approprié, le niveau d'oscillation

peut étre différent. Ceci peut augmenter considérablement la

18 Rouleau glisseur - ‘ > ¢
charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

19 Butée I . ; e
. Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
20 Table de sciage commandé de prendre aussi en considération les périodes
21 Plaque pendantlesquelles 'appareil est éteint ou en fonctionnement,
22 |Indicateur d’angle (horizontal) mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
23 Bouton de blocage pour angle d'onglet quelconque ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
(dans le plan horizontal) Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
24 Levier pour préréglage de I'angle d'onglet (horizontal) protéger lutilisateur de§ effets des vibrations, tefleStaye par
exemple : Entretien de l'outil électrique et de deftra-

25 Protection anti-basculement
26 Entailles pour angles d’onglet standards
27 Blocage de la broche
28 Dispositif de protection pour le transport
29 Echelle graduée pour coupes biaises (sur le plan vertical) GCM 80 SJ
30 Indicateur d'angle (vertical) GCM 800 SJ
31 Vis de butée pour un angle d’onglet de 0° (vertical) GCM 8000SJ
32 Butée pour coupes biaises (sur le plan vertical) 0°
33 Etrier de protection anti-basculement
34 Clé male pour vis a six pans creux (5 mm)
35 Vis asix pans creux (5 mm) du porte-lame
36 Bride de serrage
37 Bride de serrage intérieure
38 Lamedescie

kg 13,5 13,5

39 Amortisseur a huile
40 Vis de fixation de I'amortisseur a huile O/l [o/0

41 Vis de blocage de la butée réglable Dimer? admigsibles de la piéce (max./min.), voir page 34.
42 Alésages pour serre-joint a serrage par vis éi ications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.

es Opéra-

..0..  ...06.
W 1400 1250
tr/min 5500 5500
[ ] [ ]

ications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que

43 Tige filetée
44 Vis pour plaque les versions spécifiques a certains pays.
45 Vis pourindicateur dangle EV &) T imensions des lames de scie appropriées

46 Vis poynnd'lca'teur('ianglt'e horiz Diamétre de la lame de scie mm 210-216
Les accessoires décrits ou illustrés ne sdt pas tous compri S " delal

la fourniture. Vous trouverez les ires complets dams n Epaisseur de lalame AL 13-18
programme d’accessoires. Diamétre de l'alésage 30

mm
Niveau sonore et vib Déclaration de conformité C €
Valeurs d’émissions sol erminées N e Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
EN61029-2-9. duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
Les mesures réell n s day’appareil mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
sont : niveau d ) ; niveau d'in- 2014/30/UE, 2006/42/CE et leurs modifications ainsi
tensité agdus 3dB. qu'avec les normes suivantes : EN 61029-1, EN 61029-2-9.
Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

evectorielle destrois ~ Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
levées conformémenta 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

axes directionnels) et incertj

lanorme EN 61029 : Henk Becker Helmut Heinzelmann

a,=3,0 m/s%,K=1,5 Executive Vice President Head of Product Certification
Le niveau d’oscillation in dans ces instructions d'utilisa- Engineering PT/ETM9

tiona été mesuré conformémentalanorme EN 61029 et peut o

étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il ¢ . {/ ‘[ M/[
est également approprié pour une estimation préliminaire de /& z’c&\ /. V. —
la charge vibratoire.

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

'&e ’I‘,'Vete.‘lu,‘lj Oic"Iat'i’”tﬁcorsrﬁ?pot'.]ld,?uxt”.t'"Sat'otns p”"g' patles 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
€ ['outll electroportatif. Sl I'outll electrique est cepenaan Leinfelden, 28.04.2014
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Montage

» Evitez un démarrage accidentel de l'outil électroporta-
tif. Pendant le montage et lors de travaux sur I'outil
électroportatif, la fiche de secteur ne doit pas étre
connectée a alimentation en courant.

Accessoires fournis

Avant la premiére mise en service de l'outil électroportatif, vé-
rifiez si toutes les piéces indiquées ci-dessous ont été
fournies :

- Scie aonglets radiale avec lame de scie prémontée
- Serre-joint a serrage par vis 5

- Clé male pour vis a six pans 34

- Etrier anti-basculement 33

- Amortisseur a huile 39 avec 2 vis de fixation 40

Note : Controlez si 'outil électroportatif est endommage.
Avant de réutiliser l'outil électroportatif, vérifiez soigneuse-
ment les dispositifs de protection ou les parties légerement
endommagées afin de vous assurer qu'ils peuvent fonction-
ner correctement et remplir les conditions de fonctionne-
ment. Contrdlez si les parties mobiles fonctionnent correcte-
ment et ne coincent pas, ou si des parties sont
endommagées. Toutes les parties doivent étre correctement
montées et remplir toutes les conditions afin de garantir un
fonctionnement impeccable.

Faites réparer ou remplacer les dispositifs de protection gtle
parties endommagés par un atelier agréé.

» Afin d’assurer un maniement en toute sécufite, ;il

Montage stationnaire ou flexible
électroportatif doit étre monté sur une sur de tra-

Montage sur une surface de travaibfyoir figure A)

» Sans I'étrier anti-basculement 33 et la protection anti-
basculement 25, Poutil électroportatif n’est pas stable
et risque de basculer lors du sciage avec de grands
angles d’onglet.

- Sortezouintroduisezla protection anti-basculement 25 en

la tournant jusqu’a ce que l'outil électroportatif se trouve
dans une position droite sur la surface de travail.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures ¢
plomb, certains bois, minéraux ou métaux, pe!
sibles a la santé. E
peut entrainer d
respiratoires aupreé

vant a proximi
Certaines pBussiére que les pdlssieges de chéne ou de
hétre sont d@nsidérégs comme canc@igenes, surtout en as-

gadditifs pourle traitement du bois (chro-
arfde Pamiante ne

- Utilise?oujours une ion de€’poussieres.
Veillez a bien aérer | e de'travail.
est recommandg deygorter un masque respiratoire avec

classe P2.
spécifiques aux matériaux a traiter

vigueur dags.v ays
» Evitez t umulation de poussiéres a Femplace-
g t . Les poussiéres peuvent facilement s’en-

espectez lesegle

de courant.

vail plane et stable (par ex. établi) av lisa-
tion. @ tez l'outil électroportatif et retirez la fiche de la prise

- Alaidedevis appropriées, fixez'ou

troportatif
surface de travail. Faites cela a I'ajd€ des alésages 1%
Montage sur une table de tr%ch

Latable de travail GTA de et untravai C

I'outil électroportatif quel offlirrégularité acea

ses pieds réglables. Le ine table

de travail sert a soutegi e

» Lisez tous les s joints re-
latifsalata es avertisse-

surla table de travail:

Montage flexible (pas recommandé !)

(voir figures B1-B2)

Si, exceptionnellement, il ne serait pas possible de monter
I'outil électroportatif sur une surface de travail plane et stable,
il est possible de le monter provisoirement avec une protec-
tion anti-basculement.

Attendez l'arrét total de la lame de scie.
- Déterminez la cause du blocage et éliminez-la.

Aspiration externe de copeaux

Pour une aspiration, il est également possible de raccorder un

tuyau d’aspirateur (@ 35 mm) a I'éjection de copeaux 11.

- Utilisez le tuyau d’aspirateur avec I'éjection des copeaux
11.

L’aspirateur doit &tre approprié au matériau a travailler.

Pour 'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles ala

santé, cancérigénes ou séches, utilisez des aspirateurs spéci-

fiques.

Changement de la lame de scie
(voir figures C1 - C4)

» Portez toujours des gants de protection pour monter la
lame de scie. Lors d’'un contact avec la lame de scie, il y a
un risque de blessures.

N'utilisez que des lames de scie dont la vitesse admissible

maximale est supérieure a la vitesse a vide de votre outil élec-

troportatif.

N'utilisez que des lames de scie qui correspondent aux carac-

téristiques techniques indiquées dans les présentes instruc-
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tions d'utilisation et qui sont contrélées conformément a la
norme EN 847-1 et marquées en conséquence.

N'utilisez que des lames de scie recommandées par le fabri-
cant de cet outil électrique et appropriées pour le matériau a
travailler.

Démontage de la lame de scie

Mettez I'outil électroportatif dans la position de travail.
Tournez la vis hexagonale creuse 35 a l'aide de la clé male
pour vis a six pans creux (5 mm) 34 et, en méme temps,
appuyez sur le blocage de broche 27 jusqu'a ce qu’elle
s’encliquette.

Maintenez appuyé le blocage de la broche 27 et desserrez
la vis 35 dans le sens des aiguilles d’'une montre (filet a
gauche!).

Enlevez la bride de serrage 36.

Appuyez sur le bouton de blocage 15 et poussez a fond
vers |'arriére le capot de protection a mouvement pendu-
laire 17.

Maintenez le capot de protection a mouvement pendulaire
dans cette position et sortez la lame de scie 38.

Poussez a nouveau le capot de protection a mouvement
pendulaire lentement vers le bas.

Montage de la lame de scie

Sinécessaire, nettoyez toutes les piéces a monter avant d’'en
effectuer le montage.

vers |'arriere le capot de protection a mouvement -
laire 17 et le maintenez-le dans cette position. %
Placez la nouvelle lame de scie sur la bride de é
rieure 37.

» Lors du montage, assurez-vous que le deBoupe
des dents (sens de la fleche sur laja coin-
cide avec le sens de la fleche duf€apot d tection!

Poussez a nouveau le capot de pr ion a mouvement

pendulaire lentement vers le bas.

Montez la bride de serrage 3 I&s 35.

Appuyez sur le blocage de 27 jusqu’a c\%
s

nsle sensin

lui-ci s’encliquette et serr;
aiguilles d’une montre.@
Montage de I'amor a huile

Pour la réalisation de
demonter a partir
d'onglet horiz

ilesti

pensable
on dangles (angle

combinées

position de transport.
ssez l'amortisseur a
prévus a cet effet du

¢ les deux vis de fixation 40.

huile 39 dans les orifice
bras de l'outil et du cal
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Mise en marche

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Dispositif de protection pour le transport
(voir figure E)

Le dispositif de protection pour le transport 28 facilite le ma-
niement de 'outil électroportatif lors du transport sur diffé-
rents lieux de travail.

ol celle-ci serait ser-
nt vers 'avant et res-

vis de blocag
bras d’outjjeg

iage 20, serrez le bouton de blo-

serrez la vis de sgrra
Pour bloquer la taN
gqe 23.
puyez i de blocage 15 et poussez lentement
versle baNo til avec le levier 14.
Appuyez sur le bouton de blocage 15 et poussez a fow‘ POUSSGZ til vers le bas jusqu’a ce que le disposi-

pour le transport 28 puisse étre complé-
vers l'intérieur.

tif de pra @

tem S
Prép
I‘ement de la butée (voir figure F)
ffectuer des coupes biaises dans le plan vertical, il faut

u travail

écaler la butée réglable 4.
—MDesserrez la vis de blocage 41 avec la clé male pour vis a

six pans creux 34 fournie.

Ne pas desserrer les deux vis de fixation extérieures !
- Tirez labutée réglable 4 complétement vers I'extérieur.
- Resserrez lavis de blocage 41.
Apreés avoir effectué des coupes biaises dans le plan vertical,
replacez la butée réglable 4 dans sa position initiale (desser-
rez la vis de blocage 41 ; déplacez le rail 4 a fond vers 'inté-
rieur ; resserrez la vis de blocage).

Fixation de la piéce a travailler (voir figure G)

La piéce a travailler doit toujours étre bien serrée afin d’assu-
rer un travail en toute sécurité.

Ne travaillez pas de piéces qui sont trop petites pour étre ser-
rées.

Pressez fortement la piéce a travailler contre les butées 4
et19.

Introduisez le serre-joint 5 dans un des alésages prévus
42.

Ajustez la tige filetée 43 du serre-joint a la hauteur de la
piéce.

Bloquez la piece en serrant fermement la tige filetée 43.

Bosch Power Tools
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Réglage des angles de coupe biaises

Afin d’obtenir des coupes précises, les réglages de base
doivent étre controlés et, le cas échéant, réajustés aprés une
utilisation intensive de I'outil électroportatif (voir « Contréle
et réglage des réglages de base », page 35).

» Toujours bien serrer le bouton de blocage 23 avant le
sciage. Sinon, la lame de scie peut se coincer dans la
piéce.

Réglage des coupes d’onglets dans le plan horizontal

(voir figure H)

Il est possible de régler les angles de coupe d'onglets dans le

plan horizontal dans une plage de 47° (c6té gauche) a47°

(coté droit).

- Desserrez le bouton de blocage 23 au cas ol celui-ci serait
serré.

- Tirez le levier 24 et tournez la table 20 jusqu’a ce que l'in-
dicateur d’angle 22 indique I'angle d’'onglet souhaité.

- Resserrez le bouton de blocage 23.

Pour unréglage rapide et précis d’angles d’onglet souvent

utilisés, des encoches 26 se trouvent sur la table de sciage :

agauche adroite

- Desserrez le bouton de blocage 23 au cas ol celui-ci s
serré.

- Tirezle levier 24 et tournez la table de sciage 20
droite ou vers la gauche jusqu’a atteindre 'ang|,

souhaité.

- Relachez le levier. Le levier doit s’encliquetefdg maniére
perceptible dans I'encoche.

Réglage des coupes biaises dans leglan |

(voir figure )
Il est possible de régler les angles de ci biaises dans |
plan vertical dans une plage de 0°a ‘V

- Tirez la butée réglable 4 co ent vers 'extépieur.
- Desserrez le bouton de seri
- Faites pivoter la poigné as d'outil j v e
lindicateur d’angle 30 I'angle d’ongl%ﬁté.
i cette pos% rrezle
es standard 0° et

surle carter.
vers 'extérieur.

Pour unréglage rapide

45°, des butéeg®gifin d€ course set
- Tirez J@utee Q’ ble 4 complg
- De 7 le botiton de serrage

- Polissez celaaveclapol
labutée 32 vers la droit
gauche (45°).

- Resserrez le bouton de

le bras d’outil jusqu’a
jusqu’a la butée 6 vers la

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre auxindications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

—

Mise en marche (voir figure J)

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif

en marche que quand vous I'utilisez.

- Pour la mise en fonctionnement, maintenez appuyé l'in-
terrupteur Marche/Arrét 13.

Note : Pour des raisons de sécurité, il n’est pas possible de

verrouiller 'interrupteur Marche/Arrét 13, mais celui-ci doit

rester constamment appuyé pendant le travail de sciage.

Ce n’est qu'en appuyant sur le bouton de blocage 15 qu'il est

possible de pousser le bras d’outil vers le bas.

. 5

- Pour le sciage, il gst donc nécessaire d’act I'inter-
rupteur March: 3 etdappuyer en surfe bou-
ton de desse

Arrét O

- Pourar til ¢ roportati@ez linterrupteur
Marche,

L 4

Indic enérales p
» Pour toutes les coupgs as
lame de scie nei

eZ-vous d’abord que la

e sCie contre les chocs et les coups. N'expo-
sez pas la lamg/delscie a une pression latérale.

pas des pieces déformées. La piéce doit toujours
feit pour étre placée le long des butées.

bres des pieces longues doivent étre soute-

cun cas toucher la butée, le
0° e-joint ou d’autr rties de 'outil électroportatif.
S S S S S cas éc 'adﬁvez des butées auxiliaires ou adap-
45° 225 15 15 22,5 & tez-les coMn t aux instructions.
ra -

Les exifémité
n de l'utilisateur (voir figure K)

@Ne vous placez jamais devant la lame de l'outil électro-

portatif, mais placez-vous toujours latéralement par
rapport a la lame. Ceci protége votre corps d’un rebond
éventuel.

- Maintenez les mains, doigts ou bras éloignés de la lame de
scie en rotation.

- Ne croisez pas vos bras devant le bras d’outil.

Dimensions admissibles de la piéce
Piéces maximales :

Angle d’onglet Hauteur x Largeur
horizontal vertical [mm]
0° 0° 70x270
45° 0° 70x190
0° 45° 45x270

Pieces minimales (= toutes les piéces qui peuvent étre ser-
rées au moyen du serre-joint 5 a gauche ou a droite de la
lame) :100 x 40 mm (longueur x largeur)

Profondeur de coupe max. (0°/0°): 70 mm
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Remplacement des plaques (voir figure L)
Il est possible que les plaques de support rouges 21 s’usent
aprés une utilisation prolongée.

Remplacez les plaques défectueuses.

- Mettez I'outil électroportatif dans la position de travail.

- Dévissez les vis 44 a l'aide d’une clé méle pour vis a six
pans creux (4 mm) et sortez les vieilles plaques.

- Introduisez la nouvelle plaque de droite.

- Vissez la plaque avec les vis 44 autant que possible vers la
droite de sorte sur toute la longueur du mouvement de
traction possible, la lame de scie ne touche pas la plaque.

- Répétez les étapes de travail de fagon analogue pour la
nouvelle plaque de gauche.

Le sciage

» Toujours bien serrer le bouton de blocage 23 avant le
sciage. Sinon, la lame de scie peut se coincer dans la
piéce.

Sciage sans mouvement de traction (rabattage)

(voir figure M)

- Pour effectuer des coupes sans mouvement de traction
(petites pieces), desserrez la vis de serrage 9 si elle est

tées 4 et 19 puis resserrez la vis de serrage 9.

- Réglez l'angle d’onglet souhaité.

- Pressez fortement la piéce a travailler contre les buté
et19.

- Serrez la piéce a travailler conformément a ses d@
sions.

- Mettez I'outil électroportatif en fonctionnemgfit.

- Appuyezsurle bouton de blocage 15 et pouss:
vers le bas le bras d’outil avec le levier 14"

- Sciez la piéce a travailler en appliggant se
d’avance réguliere.

- Arrétez'outil électroportatif et atf 7 ['arrét complet de

lalame de scie. |[ Q
erftvers le haut.
D

Lelevier 24 doitsen
. s o~ = Lencoche. \
serrée. Poussez le bras d’outil a fond en direction des bu- 3 -
tréle : (voir figureW1)
t

tement

- Poussez le bras de I'outil lentgm

Sciage avec mouvement de
- Pour les coupes avec dj W
dé’s

larges), desserrez la vis
- Réglezl'angle d’o sobhaité.

rait serrée.
- Pressez fortemégt la

if d€ traction 10gmi
effage 9 au cas@U i se-

I

e a travaille ontryes butées 4

ses dimen-

et19.
- Serre pi@/aillerconfo €
sion
- Dé bras d’outil des ri 19 jusquace quela

iece a travailler.
if enfonctionnement.
ge 15 et poussez lentement

- Appuyezsurle bouton

- Poussezensuite le bras d'oUtil en directiondesrails4 et 19
et sciez complétement la piéce en observant une vitesse
d’avance réguliere.

- Arrétez l'outil électroportatif et attendez 'arrét complet de
lalame de scie.

- Poussez le bras de I'outil lentement vers le haut.

—
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Piéces spéciales

Pour le sciage de piéces coudées ou rondes, il est spéciale-
ment nécessaire de les protéger contre un dérapage. Aucun
écart ne doit se produire le long de la ligne de coupe entre la
piéce, la butée et la table de sciage.

Le cas échéant, fabriquez des fixations spéciales.

Controle et réglage des réglages de base
» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-

tif, retirez la fiche de la prise de courant.
Afin d’obtenir des coupes précises, les réglag bas!
doivent étre contrQJe®et, le cas échéant, réglés apré®une uti-
lisation intensive@g gctroportatif
Pour ce faire, il faut @ gerience et Iepéciaux ap-
A\pres-Vente B@orisé effectue ce
de facon fiable

Réglage de [Qngle d’onglet ®°(vertical)
- | électroporta osition de travail.
- Tour table de sci us@ia l'encoche 26 pour 0°.

eterde maniére perceptible dans

Mettez unN gle sur 90° et posez-le surlatable de
sciage 20

@ t d’angle doit affleurer la lame de scie 38

isure N2)

- D?r ezdg’Contre-écrou de la vis de butée 31 a l'aide
'Une clé polygonale ou une clé a fourche disponibles dans
ommerce (10 mm).

Tournez la vis de butée pour la faire sortir ou la rentrer jus-
qu’a ce que la colonne du gabarit d’angle affleure la lon-
gueur compléte de la lame de scie.

- Resserrez le bouton de serrage 8.

- Resserrez ensuite le contre-écrou de la vis de butée 31.

Si, apres le réglage, I'indicateur d’angle 30 ne se trouve pas
sur laméme ligne que la marque 0° de la graduation 29, des-
serrezlavis 45 alaide d’un tournevis en croix disponible dans
le commerce et orientez I'indicateur d’angle le long de la
marque 0°.

Réglage de I'angle d’onglet standard 45 °(vertical)

- Mettez I'outil électroportatif dans la position de travail.

- Tournezlatable de sciage 20 jusqu'al'encoche 26 pour 0°.
Lelevier 24 doit s’encliqueter de maniére perceptible dans
l'encoche.

- Desserrez le bouton de serrage 8 et tournez la poignée 14
du bras d’outil a fond vers la gauche (45°).

Contréle : (voir figure 01)

- Mettez un gabarit d’angle sur 45°et posez-le sur latable de
sciage 20.

La colonne du gabarit d’angle doit affleurer la lame de scie 38

sur toute la longueur.

Bosch Power Tools
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Réglage : (voir figure 02)

Desserrez le bouton de serrage 8.

Desserrez le contre-écrou de lavis de butée 7 al'aide d'une
clé polygonale ou une clé a fourche disponibles dans le
commerce (10 mm).

Tournez la vis de butée pour la faire sortir ou la rentrer jus-
qu’a ce que la colonne du gabarit d’angle affleure la lon-
gueur compléte de la lame de scie.

Resserrez le bouton de serrage 8.

Resserrez ensuite le contre-écrou de la vis de butée 7.

Si, apres le réglage, l'indicateur d’angle 30 ne se trouve pas
sur laméme ligne que la marque 45° de la graduation 29,
controlezd’abord a nouveau le réglage 0° pour I'angle d’onglet
et l'indicateur d’angle. Ensuite, répétez le réglage de I'angle
donglet de 45°.

Réglage de I'indicateur d’angle (horizontal) (voir figure P)

- Mettez I'outil électroportatif dans la position de travail.

- Tournez latable 20 jusqu’a'encoche 26 pour 0°. Le levier
24 doit s’encliqueter de maniére perceptible dans I'en-
coche.

Controle :

Lindicateur d’angle 22 doit se trouver sur la méme ligne que

lamarque 0° de la graduation 3.

Réglage :

- Desserrez la vis 46 a I'aide d’un tournevis cruciforme et
orientez l'indicateur d’angle le long de la marque 0°.

- Resserrezla vis.

Transport (voir figure Q) Q
Avant de transporter l'outil électroportatif, prodédez cOmme

suit :

@mes de scie pour les matiéres plastiques et les métaux

PM

—

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement
s’avére nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Nettoyage
Tenez toujours proghe

otestjon dmouvement doit toujours
hen tfermer@iquement.Acet
oujglirs bien tout aut capot de protec-

d nplncezi\u. e
toyez régulierem

N° d’article
1609B04 224
1609B05 242

1609B00 840

de sMour le bois et les matiéres plastiques stra-
en feuille, les panneaux de lambris et les liteaux

e scie 216 x 30 mm, 48 dents 2608640641

n ferreux

Desserrez la vis de blocage 9 au cagiou %rait ser-

rée. Tirez le bras d’outil complétefient ve ant et res-

serrez la vis de serrage.

Mettez I'outil électroportatif dans la,po8ition de trans
rieuvent pas éw

tés fermement sur l'outil él atif.

Transportez les lames de sc ssible, dans

neur fermé.
(=) reil par les polga€egiencas-
e Sefage 20.

Soulevez ou transpo
trées 2 se trouvant la ment sur la t
if, n’utilisez que
s dispositifs de

Enlevez tous les accessoires qui

2

» Pour transporter
les dispositi
protection,

Lame de scie 216 x 30 mm, 80 dents 2608 640 447
Lames de scie pour tous les planchers stratifiés
Lame de scie 216 x 30 mm, 60 dents 2608642133

Service Aprés-Vente et Assistance

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.
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Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033 O C)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg L 4
Tel.: +322 5880589
Fax:+32 25880595 Q

Frangais | 37

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com .
Suisse « \
Passez votre commande de piéces détachées directement en :
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr. \

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com Q

Elimination des déchets Q

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs acce$8gires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une yeig.de Tecyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatif€ avec le ures
ménagéres !

Seulement pour les pays de I’Union?lr éenne :
Conformém%rective europ!
vy

2012/19/u

pements g
mise en
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ATENCION Al utilizar herramientas eléctricas ate-

nerse siempre a las siguientes medidas
de seguridad bésicas para reducir el riesgo de una descarga
eléctrica, lesion e incendio.
Leaintegramente estas instrucciones de seguridad antes
de utilizar esta herramienta eléctrica y guardelas en un lu-
gar seguro.
Eltérmino “herramientaeléctrica” empleado en las siguientes
instrucciones de seguridad se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de
red).

Seguridad del puesto de trabajo
» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.

trabajo pueden provocar accidentes.

2:55PM

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

P
rante elliso d
provocari@seriaghesiones.

» Utilice umequipo de proteggign pebsonal y en todo caso
uRas gafasile proteccio alesionarse sereduce
considerablementessi, dg/deltipoylaaplicacion

pl€ada, se utiliza un equipo
mo una mascarilla antipolvo,

de la herramienta elégtrica
de proteccion ad®
El desorden o una iluminacion deficiente en las dreas de atos de segu suela antideslizante, casco, 0
jtiv
E

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno co
peligro de explosion, en el que se encuentren combus
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las hegga-
mientas eléctricas producen chispas que puede @ 3
inflamar los materiales en polvo o vapores. ‘

» Mantenga alejados a los niiios y otras pergonas desu
puesto de trabajo al emplear la herramienta®léctrica.

Una distraccion le puede hacer perder obre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica
» El enchufe de la herramienta eléctricadebe corges|
der a la toma de corriente utilizafa. No es admisi

modificar el enchufe en f

una. No em
adaptadores en herrami ctricas dota 0|
unatomadetierra. Lo es sin modificaPaple 0s
a las respectivas to iente re g0 de

atierra

como tuberia
riesgo a qugda

recibir una descarga elé
en la herramienta eléciu

» No utilice el cable ara transportar o colgar la
herramienta eléctrica, nitire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

netran ciertos liquidos

otectores a
vite unaNn marcha fortuita. Asegurarse de
que la hesfamienta eléctrica esté desconectada antes
de cone @ a toma de corriente y/o al montar el

al recogerla, y al transportarla. Si trans-
amienta eléctrica sujetandola por el interrup-

c i6n/desconexion, o si alimenta la herramienta
|é€trica éStando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
%cidente.
ire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-

ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.
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» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ttiles mante
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, titiles, gt
de acuerdo a estas instrucciones, considerando
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar.
herramientas eléctricas para trabajos diferent -
llos para los que han sido concebidas puede li-
groso.

Servicio
» Unicamente haga reparar su hegfamiel ctrica por
asl

un profesional, empleando exélusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente i

antiene la se;
dad de la herramienta eléctrica. , Q
Instrucciones de seguri@a ingletad@.

lescopicas
» Nunca se coloque encié defla herramienga ¢ 8 ica.
Ello puede dar lugar esiones e Olcarse
i enta

Itocaraccid te lahoja

a funcione co-
moverse libre-
a protectora para obli-

» Nunca intente retirar r aterial, virutas, o co-
sas similares del are
trica en funcionamjen es de desconectar la herra-
mienta eléctrica gire amente el brazo de la

herramienta a la posicion de reposo.

» Solamente aproxime la hoja de sierra en funcionamien-

to contra la pieza de trabajo. En caso contrario ello po-
dria ocasionar un retroceso brusco al engancharse la hoja
de sierra en la pieza de trabajo.

rte con la herramienta eléc-

Espaol | 39

» Mantenga las empuiiaduras secas, limpias y libres de
aceite o grasa. Las empufaduras manchadas de aceite o
grasa son resbaladizas y pueden hacerle perder el control
sobre el aparato.

» Unicamente utilice la herramienta eléctrica después de
haber despejado de la superficie de trabajo las herra-
mientas de ajuste, virutas, etc. Las piezas pequefas de

madera u otros objetos, al ser atrapados por la hoja de sie-

rra en funcionamiento, pueden salir proyectados a alta ve-
locidad contra el usuario.

llegar a sobrecargarsglla
Si la hoja de sie?r e dtasca, desconecte la herramien-

léctrica sin rfigv pieza de trabajo hasta que la
ja de sigrr a detenido completamente. Para
evitar que rramienta retroceda bruscamente, la
piezade lamente se debera mover tras ha-
berse d% hoja de sierra. Elimine la causa de atas-
eJahojadé’sierra antes de volver a poner en marcha la

@ eléctrica.

ag'de sierra melladas, fisuradas, deforma-

» No

aé, ni danadas. Las hojas de sierra con dientes mellados
incorrectamente triscados producen unaranurade corte

asiado estrecha, lo que provoca una friccion excesiva
y el atasco de la hoja de sierra o el retroceso brusco de la
pieza de trabajo.

» Utilice siempre las hojas de sierra con las dimensiones
correctasy el orificio adecuado (p. ej. en forma de rom-
bo o redondo). Las hojas de sierra que no ajusten correc-
tamente en los elementos de acoplamiento a la sierra, gi-
ran excéntricas y pueden hacerle perder el control sobre la
sierra.

» No use hojas de sierra de acero de corte rapido alta-
mente aleado (acero HSS). Las hojas de sierra de este ti-
po pueden romperse facilmente.

» Después de trabajar con la hoja de sierra, espere a que
ésta se haya enfriado antes de tocarla. La hoja de sierra
puede llegar a ponerse muy caliente al trabajar.

» Jamas utilice la herramienta sin la placa de insercion.
Sustituya una placa de insercion defectuosa. Si el esta-
dodelaplacadeinsercionnoes correcto puede llegaraac-
cidentarse con la hoja de sierra.

» Examine con regularidad el cable y solamente deje re-
parar un cable dafiado en un servicio técnico autoriza-
do para herramientas eléctricas Bosch. Sustituya un

cable de prolongacion daiado. Solamente asi se mantie-

ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools

1609 92A0HN|(16.6.14)




%

OBJ_BUCH-2154-002.book Page 40 Monday, June 16,2014 2:55 PM

40 | Espanol

» Guarde la herramienta eléctrica en un lugar seguro. El
lugar de almacenaje, ademas de ser seco, debera poder
cerrarse con llave. De esta manera se evita que la herra-
mienta eléctrica se dafie durante su almacenaje o que sea
utilizada por personas inexpertas.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Jamas abandone la herramienta, antes de que ésta se
haya detenido completamente. Los (tiles en marcha por
inercia pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctricasi el cable esta daia-
do. No toque un cable daiado, y desconecte el enchufe
delared, si el cable se dafia durante el trabajo. Un cable
dafiado comporta un mayor riesgo de electrocucion.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de impor-

tancia en el uso de la herramienta eléctrica. Es importante

que retenga en sumemoria estos simbolos y su significado. La
interpretacion correcta de estos simbolos le ayudara a man&s
jar mejor, y de forma mas segura, la herramienta eléctrica

Simbologia y su significado

area de corte durante
miento de la herrami

sierra.

» Coléquese

eligro! Mantenga alejados
area las manos, dedos o bra-

W

—

Simbologia y su significado

el - N =
g pumg g

Aserrado de angulos de inglete vertica-
les:

Para desplazar la regleta tope ajustable
debe soltarse el tornillo de retgagion cen-

Ng Mas herramientas eléctricas ala
|
Solp para los paises de la UE:
w rme a la Directiva Europea
12/19/UE sobre aparatos eléctricos y
ectronicos inservibles, tras su transpo-
sicion en ley nacional, deberan acumular-

se por separado las herramientas eléctri-
cas para ser sometidas a un reciclaje

N / ecoldgico.

ripcion y prestaciones del pro-
cto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido proyectada para realizar es-
tacionariamente cortes rectilineos a lo largo y a lo ancho en
madera. Ademas pueden realizarse cortes a inglete horizon-
tales entre —47°y +47°y verticales, entre 0°y 45°,

La herramienta eléctrica ha sido dotada con una potencia pro-
picia para serrar maderas duras, blandas, tableros de aglome-
rado y de fibras.

Empleando las hojas de sierra correspondientes es posible
serrar también perfiles de aluminio y plastico.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en las paginas ilustradas.

1 Taladros de sujecion
2 Cavidades
3 Escala para angulo de inglete (horizontal)

1609 92A 0HN|(16.6.14)
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Regleta tope ajustable

Tornillo de apriete

Tope para angulo de inglete vertical de 45°

Tornillo tope para angulo de inglete de 45° (vertical)

Palanca de enclavamiento para angulos de inglete dis-

crecionales (vertical)

9 Tornillo de fijacion del dispositivo de desplazamiento

10 Dispositivo de desplazamiento

11 Expulsor de virutas

12 Proteccion contra virutas

13 Interruptor de conexion/desconexion

14 Empufiadura

15 Botdn de bloqueo para aflojar el brazo de la herramienta

16 Caperuza protectora

17 Caperuza protectora pendular

18 Rodillo de deslizamiento

19 Regleta tope

20 Mesade corte

21 Placadeinsercion

22 Indicador de angulos (horizontal)

23 Mango de bloqueo para angulos de inglete discreciona-
les (horizontal)

24 Palanca para ajuste de angulos de inglete estandar
(horizontal)

25 Proteccion contra vuelco

26 Muescas para angulos de inglete estandar

27 Bloqueo del husillo

28 Seguro para transporte

29 Escala para angulos de inglete (vertic

30 Indicador de angulos (vertical)

31 Tornillo tope para angulo de inglete de 0

32 Tope para angulo de inglete vertlc

33 Estribo antivuelco

0O ~NOO OGN

-

ertlcal)

34 Llave macho hexagonal ( Q
35 Tornillo con hexagono intel mm) para SUJ

la hoja de sierra
36 Bridade apriete
37 Bridade aprieteg
38 Hojade sierr:
39 Amortlg
40
41
42
43 Barraroscada
44 Tornillos de placa d
45 Tornillo de indica ngulos (vertical)

46 Tornillo de indicador de angulos

(horizontal)
Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

0
para amo aceite
C|on dela re? ato eajustable

—
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Datos técnicos
Ingletadora telescopica GCM80SJ
GCM 800 SJ
GCM 8000 SJ
NO de articulo
3601M19... ...0.. ... 06.
Potencia absorbida
nominal w 1400 1250

Revoluciones en vacio mint 5500 5500
Limitacion de la coggiente
de arranque

Peso seglin
EPTA-Procegd

185

210-216
mm 1,3-1,8
mm 30
re ruidos y vibraciones

ision de ruidos determinados segun

€sion sonora tipico del aparato, determinado con
ro A asciende a: Nivel de presion sonora 93 dB(A); ni-
otencia actstica 106 dB(A). Tolerancia K =3 dB.

ar unos protectores auditivos!

eI total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 61029:
a,=3,0m/s2, K=1,5m/s?.

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicién fijado en la
norma EN 61029 y puede servir como base de comparacion
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con ttiles diferen-
tes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello
puede suponer un aumento drastico de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Bosch Power Tools
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Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracién de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE inclusive sus mo-
dificacionesy esta en conformidad con las siguientes normas:
EN61029-1,EN61029-2-9.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

Montaje
» Evite la puesta en marcha fortuita de la herramien

eléctrica. Durante el montaje y al manipular en b
mienta eléctrica, ésta no debera estar conect

alimentacion. Q

Material que se adjunta

Antes de la primera puesta en marcha
han suministrado con la herramient,
tes que a continuacion se detallan:
- Ingletadora telescdpica con hoja de,
- Tornillo de apriete 5 i
- Llave macho hexagonal 34

montadQ
- Estribo de proteccién contr: 33
- Amortiguador de aceit tornillos d i0
ddanada la hergai éctri-

Observacion: Verifiqu
erramienta eléctric®debera

das, deberan satisfacer tod
una operacion correcta.
Los dispositivos protector
cerse reparar o sustituir

diciones para asegurar

partes dafadas deberan ha-
taller especializado autorizado.

Montaje estacionario o transitorio

» Para garantizar un manejo seguro debera trabajarse
con la herramienta eléctrica colocandola sobre una ba-
se de trabajo plana y estable (p. ej. un banco de traba-
jo).

Montaje sobre una base de trabajo (ver figura A)

- Sujete la herramienta eléctrica a la base de trabajo con
unos tornillos de sujecion adecuados. Para tal fin deberan
emplearse los taladros 1.

Montaje sobre una mesa de trabajo Bosch

Las mesas de trabajo GTA de Bosch soportan perfectamente
la herramienta eléctrica incluso en firmes irregulares, gracias
asus pies ajustables en altura. Los soportes de la pieza de tra-
bajo que integran las mesas de trabajo sirven para apoyar pie-
zas de trabajo largas.

@zbajo antes de
rramienta eléctrica. Un ensamble co-

irfina buena estabilidad

erramienta Cd, tgféndola colocada en la
la mesa de trabajo.

je transitori N omendado!)
iguras B1-B2

j en €asos ex jonales no fuese posible montar la herra-

mienta eléctiieasoBhe una superficie plana y estable, puede

Ud. coloca onalmente con la proteccion contra vuel-

co.

» Sin 0 de proteccion contra vuelco 33 y la pro-
a vuelco 25, la herramienta eléctrica no

cueiitra emplazada en forma segura y puede vol-

especialmente al aserrar angulos de inglete maxi-
rafor que se
éctricagedas las par- ) ) ) »
—Gire hacia dentro, o hacia fuera, la proteccién contra vuel-

co 25 de manera que la herramienta eléctrica quede nive-
lada sobre la base de trabajo.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo paralasalud. El contactoy lainspiracion

de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las perso-

nas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermedades res-

piratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Siempre utilice un equipo de aspiracién de polvo.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda unamascarilla protectora conunfiltrode la
clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-
teriales a trabajar.

1609 92A 0HN|(16.6.14)
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» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

El conducto de aspiracion de polvo y virutas puede llegar a

obstruirse con polvo, virutas o fragmentos de la pieza de tra-

bajo.

- Desconecte la herramienta eléctrica y extraiga el enchufe
de red de la toma de corriente.

- Espere a que se haya detenido completamente la hoja de
sierra.

- Determine y subsane la causa de la obstruccion.

Aspiracion externa
La aspiracion puede realizarse también conectando la man-

guera de un aspirador (@ 35 mm) ala boca de aspiracion 11.

- Conecte lamanguera del aspirador a la boca de aspiracion
de virutas 11.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, cance-

rigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Cambio de la hoja de sierra (ver figuras C1 - C4)

» Al montar la hoja de sierra utilice unos guantes de pro-

conlos dos torniltes
evistos paraell N o delaherramientayenlacar-
# a. 5

teccion. Podria accidentarse en caso de tocar la hoja de
sierra.
Solamente use hojas de sierra cuyas revoluciones maxima
admisibles sean superiores a las revoluciones en vacio de |
herramienta eléctrica.

Unicamente use hojas de sierra con las caracteristic, -
das en estas instrucciones de manejo que hayan sido -

das y vayan marcadas conforme a EN 847-1.
Solamente utilice hojas de sierra recomendadas
cante de esta herramienta eléctrica, adec!
trabajar.

Desmontaje de la hoja de sierra

- Coloque la herramienta eléctrica e} icion degral
- Gireeltornillo con hexagono interi¢f 35 conlallave 0
i |

ulténeame
egClavarlo.
- Mantenga presionado g eo0'del husillo af el
tornillo 35 en el sentjdOE laglagujas d aaiz-
- Presione el bot ueo 15y abata hacig atrés, hasta

el tope, la ca@uza Protectora pe 7.
- Mantepga laca @ [1I7a protector; al en esa posicion
y retifg la hoja ierra 38.

ente hacia abaj uza protectora pen-

Montaje de la hoja de si

Sifuese necesario, limpi

las.

- Presione el boton de bloqueo 15, gire hacia atras hasta el
tope la caperuza protectora pendular 17, y manténgalaen
esa posicion.

- Coloque la hoja de sierra nuevasobre la brida de apriete in-

terior 37.

\Ero las piezas antes de montar-

—
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> iPreste atencion en el montaje a que el sentido de corte
de los dientes (direccion de la flecha en la hoja de sie-
rra) coincida con la direccion de la flecha que va marca-
da en la caperuza protectora!

- Guie lentamente hacia abajo la caperuza protectora pen-
dular.

- Monte la brida de apriete 36 y el tornillo 35.
Presione el bloqueo del husillo 27 hasta enclavarlo y aprie-
te el tornillo girandolo en sentido contrario a las agujas del
reloj.

&l amienta elécfgica en‘a posicion de trans-
de un destor ra tornillos de cabeza
en cruz, atol a guador de aceite 39

ijacion 40 en los taladros roscados

eracig
» Antesd ier manipulacion en la herramienta
elé r el enchufe dered de latoma de corrien-
te.
% pafa transporte (ver figura E)
ro de transporte 28 supone una gran ayuda al trans-
ortar la herramienta eléctrica a los diversos lugares de apli-
cqrion.
esenclavamiento del seguro de la herramienta eléctrica
(posicion de trabajo)
- Presione ligeramente hacia abajo la empufiadura 14 de la
herramienta para descargar el seguro para transporte 28.
- Saque completamente hacia fuera el seguro para transpor-

te 28.
- Guie lentamente, hacia arriba, el brazo de la herramienta.

Enclavamiento del seguro de la herramienta eléctrica

(posicion de transporte)

- Afloje el tornillo de fijacion 9, en caso de que éste estuvie-
se apretado. Tire hacia delante del brazo de la herramien-
ta, hasta el tope, y apriete el tornillo de fijacion.

- Sujetelamesade corte 20 apretando el mango de bloqueo
23.

- Presione el boton de bloqueo 15 y baje lentamente el bra-
zo de la herramienta asiéndolo por la empufadura 14.

- Empuje el brazo de la herramienta hacia abajo, de manera
que el seguro para transporte 28 pueda introducirse hacia
dentro, hasta el tope.

Bosch Power Tools
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Preparativos para el trabajo

Desplazamiento de la regleta tope (ver figura F)

Alaserrar angulos de inglete verticales debe desplazarse la

regleta tope ajustable 4.

- Suelte el tornillo de retencién 41 con la llave de macho
hexagonal adjunta al suministro 34.
iNo deben soltarse los dos tornillos exteriores!

- Saque completamente hacia fuera la regleta tope 4 ajusta-
ble.

- Apriete nuevamente el tornillo de retencion 41.

Tras aserrar el angulo de inglete vertical, desplace de nuevo
hacia atras la regleta tope ajustable 4 (soltar el tornillo de re-
tencion 41; desplazar la regleta tope 4 totalmente hacia el in-
terior; apretar de nuevo el tornillo de retencion).

Sujecion de la pieza de trabajo (ver figura G)

Para obtener una seguridad maxima en el trabajo debera suje-

tarse siempre firmemente la pieza.

No sierre piezas tan pequefias que no puedan sujetarse con-

venientemente.

- Asiente firmemente la pieza contra las regletas topes 4 y
19.

- Introduzca el tornillo de apriete suministrado 5 en uno de
los taladros 42 previstos para tal fin.

- Adaptelabarraroscada43deltornillode apriete alaaltu

de la pieza de trabajo.
- Apriete firmemente la barra roscada 43 para sujetar la

za de trabajo. Q
i r“Com-

a garanti-

Ajuste del angulo de inglete

Si ha estado sometida a un uso intenso debera
reajustarse, dado el caso, la herramienta elg
probacion y reajuste de lamaquina”, pégin
zar un corte exacto.
» Siempre apriete firmemente el

antes de serrar. De lo contrario pogyi

hoja de sierra en la pieza de

Ajuste del angulo de inglete
El dngulo de inglete horiz
margen de 47° (hacia la iz
- Afloje el mango de bl
- Tiredelapalanca

que el indicado

w

023 si éste e Pretado.
i€ la mesa de corte 'e manera
el angulo de ingle-

- Aprie -
Para

utilizados ci

la mesa de corte:

as frecuencia
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Para ajustar de forma rapida y precisa los a

—

Ajuste del angulo de inglete vertical (ver figural)
El dngulo de inglete vertical puede ajustarse entre 0°y 45°.

Saque completamente hacia fuera la regleta tope 4 ajusta-
ble.

Afloje la palanca de enclavamiento 8.

Sujete la sierra por la empufiadura 14 y gire la sierra hasta
obtener el angulo de inglete deseado en el indicador de an-
gulos 30.

Mantenga el brazo de la herramienta en esa posicion y
apriete de nuevo la palanca de enclavamiento

in-

os
S t enla

e 0°y 45° existen

pe 4 ajusta-
alpalanca de en avamiem@
) am del asidero 14

°) odasta el tope 6 a la iz-

amiento 8.

%

!'La tension de alimentacion
las indicaciones en la placa de ca-
ramienta eléctrica. Las herra-
marcadas con 230 V pueden funcio-

gia, solamente conecte la herramienta eléc-
a a utilizarla.

tricac 3
- Ea&a puesta en marcha del aparato, accione el interrup-

de conexion/desconexion 13, y manténgalo presiona-
do.

servacion: Por motivos de seguridad, no es posible encla-

o de bloqueo 2 @ ) . I
gara |g ar el interruptor de conexion/desconexion 13, por lo que de-
( bera mantenerse accionado durante todo el tiempo de funcio-

namiento.

El'brazo de la herramienta Gnicamente puede descenderse
tras apretar el boton de bloqueo 15.

Para aserrar es por ello necesario, que ademas de accio-
nar el interruptor de conexion/desconexion 13, apriete el
interruptor de retencion 15.

Desconexion

Para la desconexion suelte el interruptor de co-
nexion/desconexion 13.

Instrucciones para la operacion

Instrucciones generales para serrar

» Antes de comenzar a serrar debera cerciorarse prime-
ramente de que la hoja de sierra no pueda tocar en nin-
glin momento la regleta tope, los tornillos de apriete, u
otros elementos del aparato. Desmonte, si procede, los
topes auxiliares o adaptelos de forma adecuada.

Proteja la hoja de sierra contra golpes y choques. No ejerza
una presion lateral contra la hoja de sierra.

45°

22,5° 15° 15° 22,5°  45°

- Afloje el mango de bloqueo 23 si éste estuviese apretado.

- Tiredelapalanca24y gire hacialaizquierda, o derecha, la
mesa de corte 20 hasta el angulo de inglete deseado.

- Suelte la palanca. Esta debera enclavar en la muesca de
forma perceptible.
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No trabaje piezas que estén deformadas. La pieza de trabajo
debera disponer siempre de un canto recto para poder asen-
tarla de forma fiable contra la regleta tope.

En las piezas de trabajo largas debera apoyarse correspon-
dientemente su extremo libre (en voladizo).

Colocacion del usuario (ver figura K)

» No se coloque detras de la herramienta eléctrica, en li-
nea con la hoja de sierra, sino a un lado de lamisma. De
esta manera su cuerpo queda protegido en caso de retro-
ceder bruscamente la pieza.

- Mantenga alejados de la hoja de sierra en funcionamiento
las manos, dedos y brazos.

- Sujete la pieza de manera que al serrar no lleguen a cruzar-

se sus brazos.

Dimensiones admisibles de las piezas de trabajo
Tamafo maximo de las piezas:

Angulos de inglete Altura x anchura
horizontal vertical [mm]
0° 0° 70x270

45° 0° 70x190

0° 45° 45x270

f
%\ecte laherral %
Tamaio minimo de las piezas (= todas las piezas que puedan%

fijarse fiablemente con el tornillo de apriete 5 que se adjun
allado izquierdo o derecho de la hoja de sierra):100 x 4

(longitud x ancho)
Profundidad de corte max. (0°/0°): 70 mm

Cambio de las placas de insercion (ver figur:
Después de un uso prolongado de la herramienta®8igctrica,

Sustituya las placas de insercidn si€gtuviesen defectuosas.

—
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- Ajuste el angulo de inglete deseado.

- Asiente firmemente la pieza contra las regletas topes 4 y
19.

- Sujete la pieza de trabajo considerando sus dimensiones.

- Conecte la herramienta eléctrica.

- Presione el botén de bloqueo 15 y baje lentamente el bra-
zo de la herramienta asiéndolo por la empufadura 14.

- Sierre la pieza de trabajo con un avance uniforme.

- Desconecte la herramienta eléctrica y espere a que la hoja
de sierra se haya detenido por completo.

- Guie lentamente, hacia arriba, el brazo de la hErfamgienta.
Cortes con desplazamiento horizontal
- Pararealizar cff izando el dispositixo esplaza-

cRas) afloje @ o de fijacion
e estuviese, dg

9, enelg e 4
- Ajuste ¢ Slete deseadD.
- Asiente e la pieza contr gletas topes 4y

L4 I )
ando sus dimensiones.

alla separarlo respecto a
a ahojade sierraquede

ef@ctrica.

ueo 15y baje lentamente el bra-
iéndolo por la empufiadura 14.

el brazo de la herramienta en direccion

e uniforme.
d herramienta eléctricay espere a que la hoja
aya detenido por completo.
te, hacia arriba, el brazo de la herramienta.

con especial cuidado. A lo largo de la linea de corte no de-
a existir ninguna luz entre la pieza de trabajo, la regleta to-

puede que sea excesivo el desgaste de las pific. sercion .‘P'ss de sujecion critica o '
rojas 21. r piezas curvadas o cilindricas éstas deberan sujetar-

- Coloque la herramienta eléctrica en sicion de tra
- Afloje completamente los tornillosﬁ conuna llavedcho
hexagonal (4 mm) y retire | I

de insercion j
bles. @
- Inserte la placa nueva a.
- Sujete laplaca de inse@ los tornillos@4, ran-
do que quede lo mas’ cha posib% e que
rec

al desplazar la hojxge si€fra en todo el disponi-
ble, éstano alcange a t@€ar la placa d 'nserr"én enningln
%\éloga al mopta a de insercion

da.

» Siempre apriete firmenente é’mango de bloqueo 23
antes de serrar. De | jo podria llegar aladearse la

hoja de sierraen la trabajo.

Cortes sin desplazamiento horizontal (ver figura M)

- Para pasos sin movimiento de traccion (piezas pequeias)
suelte el tornillo de sujecion 9, si se encuentra apretado.
Desplace el brazo de la herramienta hasta el tope en direc-
cion de las regletas topes 4 y 19, y apriete de nuevo el tor-
nillo de sujecion 9.

peylamesade corte.

Sifuese preciso, deberan emplearse unos soportes especia-
les para sujetar la pieza.

Comprobacion y reajuste de la maquina

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

Si ha estado sometida a un uso intenso debera verificarse y
reajustarse, dado el caso, la herramienta eléctrica para garan-
tizar un corte exacto.

Para ello se requiere cierta experiencia y la correspondiente
herramienta especial.

Un servicio técnico Bosch realiza este trabajo rapida y con-
cienzudamente.

Ajuste del angulo de inglete vertical estandar de 0°

- Coloque la herramienta eléctrica en la posicion de trabajo.

- Gire lamesade corte 20 hasta la muesca 26 de 0°. La pa-
lanca 24 debera enclavar en la muesca de forma percepti-
ble.

Bosch Power Tools
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Control: (ver figuraN1)

- Ajuste el calibre de angulos a 90°y coldéquelo sobre la me-

sade corte 20.

El brazo del calibre de dngulos debera asentar en toda su lon-

gitud contra la hoja de sierra 38.

Reajuste: (ver figuraN2)

- Afloje la contratuerca del tornillo tope 31 con una llave
anular o fija (10 mm) de tipo comercial.

- Gire el tornillo tope hacia dentro o hacia fuera, segtin co-
rresponda, de manera que el brazo del calibre de angulos
asiente en toda su longitud contra la hoja de sierra.

- Vuelva a apretar la palanca de enclavamiento 8.

- Seguidamente apriete la contratuerca del tornillo tope 31.

Sidespués del reajuste, lamarcaindicadora de angulos 30 no

coincidiese con la marca de 0° de la escala 29, afloje el torni-
llo 45 con un destornillador de estrellay haga coincidir el indi-

cador de angulos con la marca de 0°.

Ajuste del angulo de inglete vertical estandar de 45°

- Coloque la herramienta eléctrica en la posicion de trabajo.

- Gire lamesa de corte 20 hasta la muesca 26 de 0°. La pa-
lanca 24 debera enclavar en la muesca de forma percepti-
ble.

herramienta con la empufiadura 14 hasta el tope hacia la
izquierda (45°).

Control: (véase la figura01)

- Ajuste el calibre de angulos a 45°y coloquelo sob
sade corte 20.

El brazo del calibre de angulos deberd asentar ¢
gitud contra la hoja de sierra 38.
Reajuste: (véase la figura 02)

- Afloje la palanca de enclavamient

- Afloje la contratuerca del tornill

lar o fija (10 mm) de tipo comerciaf®

- Gire el tornillo tope hacia dentro?m
d

rresponda, de manera que e el calibre de an
asiente en toda su longitu hoja de sier
- Vuelvaa apretar la pala avamiento 8

- Seguidamente apriete %tuerca del to, eT.
Si después del reajustedgli dor de an coinci-
diese con la marca deg5b aescala29, prlmera
mente de nuevoelgj °paraelal qudelngIeteyeI in-
dicador de ang | dngulo de

inglete de 45°

Elindicador de angulos 22 debera quedar encarado con la
marca de 0°de laescala 3.

Reajuste:

- Afloje el tornillo 46 con el destornillador de estrellay haga
coincidir el indicador de angulos con la marca de 0°.

- Acontinuacion, apriete el tornillo.

ntenimientoy
tes de cualg
- Afloje la palanca de enclavamiento 8 y abata el brazo de la ctrica, sa
t
La sustituci
ser realiza
l

—

Transporte (ver figura Q)

Antes de transportar la herramienta eléctrica debera realizar

los pasos siguientes:

- Afloje el tornillo de fijacion 9, en caso de que éste estuvie-
se apretado. Tire hacia delante del brazo de la herramien-
ta, hasta el tope, y apriete el tornillo de fijacion.

- Coloque la herramienta eléctrica en la posicion de trans-
porte.

- Retire todos los accesorios que no puedan montarse de
forma fija en la herramienta eléctrica.

Procure transportar siempre las hojas de si ueto pre-

te 20 por

ulacion en la herramienta
ch fe dered de latomade corrien-
e.

Ie de conexidn deteriorado debera
ch o por un servicio técnico autorizado
eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
parato.

Limpi
mantenga limpias la herramienta eléctrica y las reji-
ventllacmn para trabajar con eficacia y fiabilidad.

rgdrse siempre por si sola. Por ello, es necesario mantener
mpio siempre el area en torno a la caperuza protectora pen-

dular.

Después de cada fase de trabajo elimine el polvo y las virutas

soplando aire comprimido, o con un pincel.

Limpie con regularidad el rodillo de deslizamiento 18.

p 7 coha llave anu@caperuza protectora pendular debera poder moverse y ce-

Accesorios especiales

No de articulo
Tornillo de apriete 1609B04 224
Placas de insercion 1609 B05 242
Saco colector de polvo 1609B00 840

Hojas de sierra para madera, tableros, paneles y listones
Hoja de sierra 216 x 30 mm, 48 dientes 2 608 640 641
Hojas de sierra para plastico y metales no férricos
Hoja de sierra 216 x 30 mm, 80 dientes 2 608 640 447
Hojas de sierra para todo tipo de parquet laminado
Hoja de sierra 216 x 30 mm, 60 dientes 2608 642 133
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Servicio técnico y atencion al cliente

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 0121Q§ Mexico

Tel. Interior: (01) 8006271286
Tel. D.F.: 52843062
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bgsgh:€om

Argentina

Robert Bosch Argentina S
Av. Cérdoba 5160
C1414BAW Ciudad Au e Buenos
Atencion al Cliente
Tel.: (0810) 555 rs
E-Mail: herramj _be8ch@ar.bosc

Peru

Robe S.A.C.

Av. Primavera¥81, Urb. Chacarl Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lim

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago

Tel.: (02) 2405 5500

—
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Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-

Bosch Power Tools
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Indicacdes de seguranca

Indicac6es gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

& ATENCAO Como protecgao contra choque eléctri-

co e risco de lesGes e incéndio, durante
a utilizagdo de ferramentas eléctricas, é necessario observar
as seguintes medidas de seguranca basicas.
Leia todas estas indicacées antes de utilizar esta ferra-
menta eléctrica e guarde bem as indicacoes de seguranca.
0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado nas indicagdes de
seguranca refere-se a ferramentas eléctricas operadas com
corrente eléctrica (com cabo de rede) e a ferramentas eléctri-
cas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

menta eléctrica durante a utilizagdo. No caso
cao é possivel que perca o controlo sobre 0 a

ast
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapor
» Manter criancas e outras pessoas afastadas da fexga-
h

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctfféadeve caber
natomada. A ficha nao deve ser di maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptaeéo junto com
ferramentas eléctricas protegi or ligacao a terra.

Fichas nao modificadas e tomadasi>
risco de um choque eléctrico

iadas re%
» Evitar que o corpo possa % contacto

perficies ligadas a terraggo 0s, aqueci 0!
fogdes e frigorificos. sco elevado cho-
0 at

que eléctrico, se o ¢

0. ¢

risco de chogug €
» Nio deyerdu o cabo parao nalidades. Ja-
maisditilizar 0 para tran: ferramenta eléc-
i endura-la, ne uxar a ficha da toma-
. cabo afast calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do ap movimento. Cabos

danificados ou emara umentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool dica-
mentos. Um momento de descuido ao utili
ta eléctrica, podédgyar a lesdes graves.

» Utilizar equip@g oteproteccao pessgal'®sempre
6culos de protecgdo. Atilizacao de @ ento de pro-
teccaop, Imascarade é8gad’contra po, sa-

¢a an derrapan@acete de segu-
otecgfo auricular, de a comotipoe

mento involuntaria.

: a

gada, antes de con

ao acumulador,’ s dglevanta-la ou de transporta-la.
i tor ao transportar a ferramenta

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas tiver o dedon rar n
com risco de explosdo, nas quais se encontrem liqui- éctricaoy s lho for conectado a alimentaco de
dos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas eléctric rede enquarigestiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

liMentacao de rede e/ou

> Remove| tas de ajuste ou chaves de boca an-
tesdeli ramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chavgstue contre numa parte do aparelho em movi-

me
» Evi

mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
il controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-

rdadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiracao de
pd pode reduzir o perigo devido ao pé.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctri-

cas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctricacom uminterrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nio pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta eléc-
trica.
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» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencgao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizacao de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Servico

» So permita que o seu aparelho sejareparado por p
al especializado e qualificado e s6 com pecas de
cao originais. Desta forma é assegurado o funuo
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para serras @4

dria

» Jamais se posicione sobre a fer trica. £
sea fer menta elec

possivel que ocorram graves le
trica tombar ou se por acaso entra contacto com
mina de serra.

» Assegure-se de que a cap: ecgao esteja
nando correctamente e q ser movim
d

vremente. Jamais pre

e prote
que permaneca aberta@ m
jectos
dejgorte, enquanto amenta
congyzir primeira-
30 de repouso e

de serra se enganchar
na peca a ser trabalhada.
» Manter os punhos
e gordura. Punhos go
aperda de controlo.
» So utilizar a ferramenta eléctrica quando a superficie
de trabalho estiver limpa e livre de aparas de madeira,
etc.. Sobre a superficie de trabalho ndo deve se encon-
trar nenhuma ferramenta de ajuste, s6 a peca a ser tra-
balhada. Pequenos pedagos de madeira ou outros objec-

cos, limpos e livres de 6leo
0s, sao escorregadios e levam

Portugués |49

tos que entrem em contacto com a lamina de serra, podem
ser atirados contra o operador com alta velocidade.

» Manter o chao livre de aparas de madeira e de restos de
material. Caso contrario, podera escorregar ou tropegar.

» A peca a ser trabalhada deve sempre ser fixa com fir-
meza. Nao trabalhar em pecas que sejam demasiada-
mente pequenas para serem fixas. Caso contrario, a dis-
tancia entre a sua mao e a lamina de serra em rotacdo nao
sera suficiente.

» So utilizar a ferramenta eléctrica para os jais in-

dicados no capitulo de utilizacao confor

», Nao utilizar lamina embotadas, rachadas, em-
enadas ou dan aminas de serra com dentes

ente alinhados causam um atri-

otados ouin
maior, Ipe e emperram devido a fenda de
corte apex

» Utilizar inas de serrado tamanho correctoe
com ori @ admissao apropriado (p. ex. em forma
go'oredondo). Laminas de serra nao apropria-

.x ecas de montagem da ldmina funcionam de-
ente e levam a perda de controlo.

do utilizar laminas de serrade aco de altaliga paratra-
os rapidos (aco HSS). Estas laminas de serra podem
brarfaulmente

Jamals tocar na lamina de serra apos terminar o traba-
lho, antes que possa esfriar. A lamina de serra torna-se
extremamente quente durante o trabalho.

» Jamais utilizar a ferramenta sem a placa de alimenta-
¢do. Uma placa de alimentacao defeituosa deve ser
substituida. Se alamina de serra for utilizada sem uma
placa de alimentacao em perfeito estado, podera provocar
lesoes.

» Controlar o cabo emintervalos regulares e permitir que
um cabo danificado seja reparado por um servico pos-
venda autorizado para ferramentas eléctricas Bosch.
Substituir cabos de extensao danificados. Desta forma
é assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.

» Quando ndo estiver sendo utilizada, a ferramenta eléc-
trica devera ser guardada num lugar seguro. Ela deve
ser guardada num local seco e que possa ser trancado.
Assim evita-se que a ferramenta eléctrica sofra danos de-
vido a0 armazenamento ou que seja operada por pessoas
inexperientes.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

Bosch Power Tools
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» Jamais abandonar a ferramenta, antes que esta esteja Simbolos e seus significados
completamente parada. Ferramentas de trabalho em

funcionamento de inércia podem causar lesdes. gmax. A @:}
» Nao utilizar a ferramenta eléctrica com um cabo danifi- 216mm y \
cado. Nao tocar no cabo danificado nem puxar a ficha 230mm
datomada, se o cabo for danificado durante o trabalho. Observe as dimensoes dalaminade serra.
Cabos danificados aumentam o risco de um choque eléc- Nao deve haver folga entre o diametro do
trico. orificio e o fuso daferramenta. Nao utilizar
adaptadores nem redutores.
S|'m bolos Nao deitar ferramentas eléctrigag no lixo
doméstico!

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a utiliza-
¢do da sua ferramenta eléctrica. Os simbolos e os seus signi-
ficados devem ser memorizados. A interpretagdo correcta
dos simbolos facilita a utilizagao segura e aprimorada da fer-
ramenta eléctrica.

gnas paises da Uniao. 4
De aco om a direcivag 8i
Od.2/#9/UE para ap @ eléctricos e

Onicos velhgs®e COMPES respectivas
lizacoes nas ldjs naclonais, as ferra-
entas eléctricas 20 servem mais

Simbolos e seus significados

» Manter as suas maos afastadas da
areade corte enquanto a ferramenta
eléctrica estiver em funcionamento.
Ha perigo de lesdes se houver contacto

@ : J
com a lamina de serra. o
» Usar uma mascara de proteccéo con- Dev " N S toda.s as |nd_|cagoes dead-
m trané verténgia e todas as instrucoes. O desres-
) rapo. PRI N )
| dverténcias e instrugdes apresenta
@ a ixo pode causar choque eléctrico,
j io e/ou graves lesoes.

» Usar 6culos de protecgio. @ Utiliz orme as disposicoes

ys
» Usar protecci aur&u’dos po-

dem provoc urdez.

Aferral stinada a utilizagdo como aparelho estacio-
n 'rioﬁra cait€s longitudinais e transversais, rectos, em ma-
deélga. Ha a possibilidade de angulos de meia-esquadria hori-

is de —47°a +47°, assim como angulos de meia-
squadria verticais de 0°a 45°.

Alferramenta eléctrica foi projectada com uma poténcia apro-

iada para serrar madeira dura e macia, assim como painéis

Q de particulas e painéis de fibras.

Utilizando as respectivas laminas de serra é possivel serrar
50

perfis de aluminio e de plastico.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacdo da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Orificios para montagem
2 Cavidades de pega

3 Escala para angulo de meia-esquadria
(horizontal)

4 Carril limitador mével
5 Sargento
6
7

Limitador para dngulo de meia-esquadria 45° (vertical)
Parafuso limitador para angulo de meia-esquadria de

Os dois parafusos de fixacdo exteriores 45° (vertical)

ndo podem ser soltost 8 Punho de aperto para qualquer angulo de meia-esqua-
dria (vertical)
9 Parafuso de fixagdo do dispositivo de tracgao
10 Dispositivo de traccao
11 Expulsdo de aparas
1609 92A0HN|(16.6.14) Bosch Power Tools
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12
13
14
15

Proteccao contra aparas
Interruptor de ligar-desligar
Punho

Interruptor de travamento para soltar o brago da ferra-
menta

Capa de protecgdo

Capa de proteccao pendular

Rolo de deslize

Carril limitador

Mesa para serrar

Placa de alimentagao

Indicador de angulo (horizontal)

Manipulo de fixagao para qualquer angulo de meia-es-
quadria (horizontal)

Alavanca para pré-ajuste do angulo de meia-esquadria
(horizontal)

Proteccdo contra queda

Ranhuras para angulas de meia-esquadria padroes
Bloqueio do fuso

Proteccao para o transporte

Escala para angulo de meia-esquadria

(vertical)

Indicador de angulo (vertical)

Parafuso limitador para angulo de meia-esquadria
(vertical)

Limitador para angulo de meia-esquadria 0° (v
Arco para protec¢ao contra queda

Chave de sextavado interior (5 mm)

Parafuso de sextavado interior (5 mm) 1
lamina de serra

Flange de aperto

Flange de aperto interior
Lamina de serra
Amortecedor a 6leo

Parafuso de fixagcao para@edora oleo %Q
Parafuso de travame! il limitador e
Orificios para sargen @

Tirante roscado
pertencem ao volume
S! ios encontram-se no

16
17
18
19
20
21
22
23

24

25
26
27
28
29

30
31

32
33
34

35 a0 da

44

nosso programa de acessorio:

@

E 6? -
ONivel d
ivel\de pressao acustica 93 dB
106 dB(A). Incerteza K = 3 dB.
@ar proteccao auricular!
otais valores de vibragoes a;,

—

PM
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Dados técnicos
Serra para painéis GCM80SJ
GCM 800 SJ

GCM 8000 SJ
N°do produto
3601M19... ...0.. ... 06.
Poténcia nominal
consumida w 1400 1250
N° de rotagdes em ponto
morto mint 55 500

Limitagao de cor|
arranque

Peso conforg

C

ke 13,5
N1 O/1

abalhggla (méximo/minimo), ve-

]de 230 V. Estas indica-
nferiores e dos modelos es-

210-216
1,3-1,8
30

Diametro
Infor

issao de ruido determinados de acordo com

e ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
(A); Nivel de poténcia acusti-

(soma dos vectores de trés di-
recgoes) e incerteza K averiguada conforme EN 61029:
a,=3,0m/s2, K=1,5m/s2.

0 nivel de oscilagdes indicado nestas instrugdes de servigo
foi medido de acordo com um processo de medi¢ao normali-
zado pela norma EN 61029 e pode ser utilizado para a com-
paracao de aparelhos. Ele também é apropriado para uma
avaliagdo provisoria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctrica for uti-
lizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas de tra-
balho ou com manutencao insuficiente, € possivel que o nivel
de vibragdes seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmen-
te a carga de vibragdes para o periodo completo de trabalho.
Para uma estimacdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢oes, como por exemplo: Manutencao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bosch Power Tools
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Declaracio de conformidade € €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposicdes pertinentes das Directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo suas
alteracdes, e em conformidade com as seguintes normas:
EN61029-1,EN 61029-2-9.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

Montagem

tacao de rede durante a montagem e durante todos tr
balhos na ferramenta eléctrica. &

Volume de fornecimento
Antes de colocar a ferramenta eléctrica em funcioj

pela primeira vez, devera verificar se todas as pgas 8specifi-

cadas abaixo foram fornecidas:

- Serrade painéis com lamina de serra pr,
- Sargento 5

- Chave de sextavado interior 34
- Arco de protec¢do contra tombam 33
- Amortecedor a 6leo 39 com 2 par?so e fixag

Antes de utilizar a ferramenta , devera contffo i-

dadosamente todos os dispesiii e protecca -
vemente danificadas e ve T S8 estdo funcioffa rrec-
tamente. Controlar se oveis fur&l

Nota: Verificar se a ferrament%a apresentad SQ.
v

D,

perfeitamente e ndo e ,ouse ha pe icadas.
Todas as pecasd
ponder a todas gxi

cializada.

Montagem estacion

» Paraasseguraru elo seguro, € necessario que,
antes da utilizacéo, a feffamenta eléctrica seja monta-
da sobre uma superficie de trabalho plana e estavel
(p. ex. bancada de trabalho).

Montagem numa superficie de trabalho (veja figura A)
- Fixaraferramenta eléctricaasuperficie de trabalho com uma
uniao roscada apropriada. Para tal servem os orificios 1.

—

Montagem a uma mesa de trabalho Bosch

As mesas de trabalho GTA da Bosch oferecem firmeza a ferra-

menta eléctrica, sobre qualquer solo, devido aos pés de altu-

ra ajustavel. As mesas de trabalho possuem bases de apoio

para o apoio de pegas longas.

> Ler todas as indicag6es de adverténcia e instrucoes
fornecidas com a mesa de trabalho. O desrespeito das
indicagoes de adverténcia e das instrugdes pode causar
choque eléctrico, queimaduras e/ou graves lesoes.

» Montar correctamente a mesa de trabalho s de
montar a ferramenta eléctrica. E importa

% tricana posiansporte S0~
o)

Iﬁontar aferramenta
ho plana e firme, po-
a protecgao contra

da. -

L
. . - . m o arco de pi ontra tombamento 33 ea
» Evitar um arranque involuntario da ferramenta eléctri- = P
) = s teccao contratgmbamento 25 a ferramenta eléctri-
ca. Aficha de rede nao deve estar conectada a alimen-

a nao es
serrar angulo!

ode tombar especialmente ao
meia-esquadria maximos.

- Atarraxafo!
ferramen
bal

a
A pi’gao po/de aparas
PosSide materiais como por exemplo, tintas que contém chum-
ns tipos de madeira, minerais e metais, podem ser no-
ivos a satide. O contacto ou a inalagao dos pds pode provo-
reagoes alérgicas e/ou doengas nas vias respiratorias do
tilizador ou das pessoas que se encontrem por perto.
Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sao con-
siderados como sendo cancerigenos, especialmente quando
juntos com substancias para o tratamento de madeiras (cro-
mato, preservadores de madeira). Material que contém as-
besto s6 deve ser processado por pessoal especializado.
- Utilizar sempre uma aspiragao de pé.
- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protecgao respirato-
ria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalhados,
vigentes no seu pais.
» Evite o acimulo de po no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.
Aaspiragao de po/de aparas pode ser bloqueada por pd, apa-
ras ou por estilhacos da peca a ser trabalhada.
- Desligar a ferramenta eléctrica e puxar a ficha de rede da
tomada.
- Aguardar até que a lamina de serra esteja completamente
parada.
- Verificar a causa do bloqueio e elimina-la.

arraxar a protecgdo contraqueda 25 até
ctrica estar recta sobre a superficie de tra-

1609 92A 0HN|(16.6.14)
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Aspiracio externa

Para a aspiragdo também é possivel conectar a mangueira de

um aspirador de pé (@ 35 mm) a expulsdo de aparas 11.

- Conectaramangueira do aspirador com aexpulsdo de apa-
ras11.

0 aspirador de p6 deve ser apropriado para o material a ser

trabalhado.

Utilizar um aspirador especial para aspirar po que seja extre-

mamente nocivo a satde, cancerigeno ou seco.

Substituir a lamina de serra

(vejafiguras C1 - C4)

» Para a montagem da lamina de serra é necessario usar
luvas de proteccao. Ha perigo de lesdes no caso de um
contacto com a lamina de serra.

S0 utilizar laminas de serra com uma maxima velocidade ad-

missivel superior a velocidade da marcha em vazio da ferra-

menta eléctrica.

S0 utilizar laminas de serra que correspondam aos dados ca-

racteristicos indicados nesta instrucao de servico e que se-

jam controlados conforme EN 847-1 e respectivamente mar-
cados.

deseja trabalhar.

Desmontar a lamina de serra

- Colocar a ferramenta eléctrica na posigao de tra

- Girar o parafuso de sextavado interior 35 com
sextavado interior (5 mm) 34 e ao mesmo tegipo
blogueio do fuso 27 até engatar.

- Manter o bloqueio do veio 27 premido e ge€Satarraxar o pa-
rafuso 35 no sentido dos ponteirogitio re @ roscaaes-
querda!).

- Retirar o flange de aperto 36.

- Premir o interruptor de travamenx eslocar: a
de proteccao pendular 17 cogagletamente para tras.
- Manter a capa de protecca r nesta posigho egigti
rar alamina de serra 38,
- Reconduziracapadep| céo pendularle € para
baixo.
Montar a lamina de $erra \
Se necessdrio, devegd linfpar todas as pagtes agges de serem
montadas.
- Premigo inter, @l Or de travam e deslocar a capa
de ccdo PeAdular 17 complgtamente para tras e
» Durante amontag observar que osentidode
corte dos dentes (se asetasobre alaminade cor-

te) coincida com o sentido da seta sobre a capa de pro-
teccao!

Iro

flange de aperto interior

- Reconduzir a capa de protec¢ao pendular lentamente para
baixo.

Portugués |53

- Colocar o flange de aperto 36 e o parafuso 35.

Premir o bloqueio do veio 27 até ele engatar e apertar o pa-

rafuso no sentido contrario dos ponteiros do reldgio.

Montar o amortecedor a éleo (veja figura D)

Ao serrar cortes combinados tem de ser montado, a partir de
uma determinada combinagao de angulos (angulo de meia-
esquadria horizontal > 40 ° e simultaneamente angulo de
meia-esquadria vertical > 25°) o amortecedor a 6leo forneci-
do 39.

Proteccao para 2 transpogtedVeja figuraE)
rotecgdo paraotr 28 facilita o manuseio da ferra-
S6 usar laminas de serra recomendadas pelo fabricante desta < éoelectrlca dura s nsporte para outros locais de uti-
ferramenta eléctrica e apropriadas para o material com que, '
b

&— Premir ofor
baixo gpar

erar a fer, eléctrica (posicao de trabalho)

erramenta no punho 14 um pouco para
ar a proteccdo para o transporte 28.
pteccdo para o transporte 28 completamente

amente o brago da ferramenta para cima.

Proteger a ferramenta eléctrica (posicao de transporte)

— ar o parafuso de fixagao 9, se estiver apertado. Puxar
o brago da ferramenta completamente para frente e rea-
pertar o parafuso de fixagao.

- Apertar o manipulo de fixagdo 23 para travar a mesa de
serra 20.

- Premir o interruptor de travamento 15 e conduzir o brago
da ferramenta, com o punho14, lentamente para baixo.

- Conduzir o brago da ferramenta para baixo, até que a pro-
teccdo para o transporte 28 possa ser premida completa-
mente para dentro.

Preparacao de trabalho

Deslocar o carril limitador (veja figura F)
Ao serrar angulos de meia-esquadria verticais tem de se des-
locar o carril limitador ajustavel 4.

- Soltar o parafuso de travamento 41 com a chave sextava-
da interior fornecida 34.

Os dois parafusos de fixagao exteriores ndo podem ser sol-

tos!
- Puxar o carril limitador mével 4 completamente para fora.
- Voltar a apertar o parafuso de travamento 41.

Depois de serrar o angulo de meia-esquadria vertical, voltar a

empurrar o carril limitador ajustavel 4 para tras (soltar o para-
fuso de travamento 41; empurrar o carril limitador 4 todo pa-

ra dentro; reapertar o parafuso de travamento).

Bosch Power Tools
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Fixar a peca a ser trabalhada (veja figura G)

A peca a ser trabalhada devera ser sempre firmemente fixa,

para assegurar uma seguranca ideal de trabalho.

Nao trabalhar pegas que sejam demasiadamente pequenas

para serem serem fixas.

- Premir a pega a ser trabalhada firmemente contra o carril
limitador 4 € 19.

- Introduzir um dos sargentos 5, fornecidos com o aparelho,
num dos orificios 42 previstos para tal.

- Adaptar a barraroscada 43 do sargento a altura da pecaa
ser trabalhada.

- Apertar a barra roscada 43 e fixar a pega a ser trabalhada
comela.

Ajustar ao angulo de chanfradura

Apés usointensivo, deverd controlar, e se necessario corrigir,
0s ajustes basicos da ferramenta eléctrica, para assegurar
cortes precisos (veja “Controlar e realizar os ajustes basicos”,
pagina 55).

» Sempre apertar bem o manipulo de fixacao 23 antes de
serrar. Caso contrario a lamina de serra podera emperrar
na peca a ser trabalhada.

Ajustar angulos de meia-esquadria horizontais

(veja figura H)

0 angulo de meia-esquadria horizontal pode ser ajustado n

ma faixa de 47° (na esquerda) a 47° (na direita).

- Soltar o manipulo de fixagdo 23, se estiver aperta
- Puxar aalavanca 24 e girar a mesa de serrar 20

cador de angulo 22 indicar o angulo de meia-e: e-

sejado.
- Reapertar o manipulo de fixagao 23.
Para o ajuste rapido e preciso de ang
dria frequentemente usados existe
de serrar:

ia-esqua-
6 na mesa

45°  22,5° 15°

- Soltar o manipulo de fi se estiver ap€Rado®
- Puxaraalavanca 24 esa de serra 20 a es-
€ aranhura jada

a. Aalavanca devetefigatar per-

a. S

ia-esquadria is

eia-esquadria veqi de ser ajustado numa
faixa de 0°a 45§.
- Puxar o carril limitador m8yel
- Soltar o punho de apef
- Deslocar obragod

mpletamente para fora.

jado.
- Segurar o braco daferramenta nesta posicao e reapertar o
punho de aperto 8.

- .
0 € possivel
indo o interr:

@dicagées de trabalho
> dicacoes gerais para serrar

enta no punho 14, até o indica-
dor de angulo 30 indicar o angulo de meia-esquadria dese-

—

Parao ajuste rapido e preciso dos angulos padroes de 0° e

45°, existem limitadores na caixa do aparelho.

- Puxar o carril limitador mével 4 completamente para fora.

- Soltar o punho de aperto 8.

- Paratal, oscilar o brago da ferramenta no punho 14 até ao
batente 32 paraadireita (0°) ou até ao batente 6 paraa es-
querda (45°).

- Reapertar o punho de aperto 8.

Colocacao em funcionamento
» Observar atensao derede! Atensao dafo

ta: Por motivos @ Sag a
13 nao pode ser dOwnas deve permanecer premido

- Paraserfar ssario premir adicionalmente, para ac-
cionagg tor de ligar/desligar 13, o interruptor en-

desligar, deverd soltar o interruptor de ligar-desligar

> Antes de todos os cortes, devera assegura-se de que a
lamina de serra nao possa de modo algum entrar em
contacto com o carril limitador, com os sargentos ou
com quaiquer outras partes do aparelho. Se houverem
limitadores auxiliares montados, estes deverao ser re-
movidos ou respectivamente adaptados.

Protegeralaminade serracontra golpes e pancadas. Aldmina
de serra ndo deve ser exposta a nenhuma pressao lateral.
Nao trabalhar pecas empenadas. A peca a ser trabalhada de-
ve sempre ter um lado recto para encostar no carril de esbar-
ro.

Apoiar ou escorar as extremidades de pegas compridas.

Posicio do operador (veja figura K)

» Nao se posicione em uma linha com a lamina de serra,
na frente da ferramenta eléctrica, mas sempre deslo-
cado lateralmente em relacao a lamina de serra. Desta
forma o seu corpo estara protegido contra um possivel
contragolpe.

- Manter as mdos, os dedos e os bragos afastados da lamina
de serra em rotagdo.

- Nao cruze os bragos na frente do brago da ferramenta.

1609 92A 0HN|(16.6.14)
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Dimensdes admissiveis da peca a ser trabalhada
Maximas pegas a serem trabalhadas:

Angulo de meia-esquadria Alturax largura
horizontal vertical [mm]
0° 0° 70x270
45° 0° 70x190
0° 45° 45x270

Minimas pecas a serem trabalhadas (= todas as pegas a se-

rem trabalhadas, que podem ser fixar com o sargento 5 forne-

cido, do lado esquerdo ou direito da lamina de serra): 100 x
40 mm (comprimento x largura)

max. profundidade de corte (0°/0°): 70 mm
Substituir as placas de alimentacio (veja figura L)

As placas de alimentagdo vermelhas 21 podem desgastar-se
apos um longo periodo de uso da ferramenta eléctrica.

Placas de alimentacao defeituosas devem ser substituidas.
- Colocar a ferramenta eléctrica na posicao de trabalho.

- Desatarraxar os parafusos 44 com uma chave para parafu-
sos sextavados interiores (4 mm) e retirar as placas de ali-

mentacdo velhas.

- Colocar uma nova placa de alimentagao.

- Aparafusar a placa de alimentagdo com os parafusos 44, o
mais para direita possivel, de modo que a lamina de ser
nao entre em contacto com a placa de alimentagao a

go de todo 0 movimento de tracgdo possivel.
- Repetir os passos de trabalho, do mesmo modo,@.

raanova placa de alimentacao esquerda.

Serrar q

» Sempre apertar bem o manipulo de fixdcag@3antes de
serrar. Caso contrario a lamina degerra¥gdtefa emperrar
na peca a ser trabalhada.

Serrar sem movimento de traccéo (c

- Para cortes sem movimento de traCao (pecas peq
soltar o parafuso de fixaga este esteja a
Empurrar o brago da ferram ao batente

docarril limitador4e 1 apertaro
Xacao 9.
- Ajustar o angulo de nt8ig.eSquadria des%
- Premirapegaas balffada firmemente a o carril
r

limitador 4 e 1

0 4
- Fixarapec: lhadadeac asdimensoes.
- Li éctrica.
- i 0 conduzir o brago

amente para baixo.
e.
guardar até a lamina de
rada.

Serrar com movimento de traccao

- Paracortes com ajuda do dispositivo de tracgdo 10 (pecas
largas), devera soltar o parafuso de fixagao 9, caso estiver
apertado.

- Ajustar o angulo de meia-esquadria desejado.

—
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- Premir a peca a ser trabalhada firmemente contra o carril
limitador 4 e 19.

- Fixarapecaasertrabalhada de acordo com as dimensdes.

- Afastar o brago daferramenta do carril limitador 4 e 19 até
alamina de serra estar na frente da peca a ser trabalhada.

- Ligar aferramenta eléctrica.

- Premir o interruptor de travamento 15 e conduzir o brago
da ferramenta, com o punho14, lentamente para baixo.

- Premir entdo o brago da ferramenta no sentido do carril li-
mitador 4 e 19 e serrar a pega com avango uniforme.

- Desligar a ferramenta eléctrica e aguardar at4 ina de

serra estar completamente parada.

braco da ferramerft@para €ima.

Qﬁrio fixa-las

uredondags
a0 possdin se movimentar. Na li-
e haver fendas €! pecaa ser traba-

. N H s AV
Antes de todos fraba naferramenta eléctrica deve-
apuxar a ficha a tomada.
uso integsi acontrolar, e se necessario corrigir,
ajustes basi a ferramenta eléctrica, para assegurar

cortes prec
Paratal s& rias experiéncia e ferramentas especiais.
Uma ofjgiiad€%€rvico pos-venda Bosch executa este traba-

da e fidvel.
0 de meia-esquadria padrao

Ajustafo ang
d&"{ertical)
car a ferramenta eléctrica na posicéo de trabalho.

Girar mesa de serra 20 até a ranhura 26 para 0°. A alavan-
ca 24 deve engatar perceptivelmente na ranhura.

Controlar: (veja figuraN1)

- Ajustarum calibre angularem 90°e coloca-lo sobre amesa
de serra 20.

Oladodo calibre angular deve estar alinhado no comprimento

completo com a lamina de serra 38.

Ajustar: (veja figuraN2)

- Soltar a contraporca do parafuso limitador 31 com uma
chave anular ou de forqueta (10 mm) de tipo comercial.

- Apertar ou desapertar o parafuso limitador, até o lado do
calibre angular estaralinhado emtodo o comprimento com
alamina de serra.

- Reapertar o punho de aperto 8.

- Emseguida, reapertar a contraporca do parafuso limitador
31.

Seapos oajuste, oindicador de angulo 30 ndo estiveremuma

linha com a marca de 0°-da escala 29, devera soltar o parafu-

50 45 com uma chave de fenda em cruz de tipo comercial e

alinhar o indicador de angulo ao longo da marca de 0°.

Bosch Power Tools

1609 92A0HN|(16.6.14)

ﬁ%



V2 éﬁ
% OBJ_BUCH-2154-002.book Page 56 Monday, June 16,2014 2:55 PM

56 | Portugués

Ajustar o angulo de meia-esquadria padrao

de 45° (vertical)

- Colocar a ferramenta eléctrica na posicao de trabalho.

- Girar mesa de serra 20 até a ranhura 26 para 0°. A alavan-
ca 24 deve engatar perceptivelmente na ranhura.

- Soltar o punho 8 e deslocar o brago da ferramenta, no pu-
nho 14, completamente para a esquerda (45°).

Controlar: (ver figura 01)

- Ajustarum calibre angularem 45°e coloca-lo sobre amesa
de serra 20.

Oladodo calibre angular deve estar alinhado no comprimento
completo com a lamina de serra 38.

Ajustar: (ver figura 02)

Soltar o punho de aperto 8.

Soltar a contraporca do parafuso limitador 7 com uma cha-
ve anular ou de forqueta (10 mm) de tipo comercial.
Apertar ou desapertar o parafuso limitador, até o lado do
calibre angular estar alinhado em todo o comprimento com
alamina de serra.

Reapertar o punho de aperto 8.

Em seguida, reapertar a contraporca do parafuso limitador
7.

mais uma vez o ajuste de 0° para o angulo de meia-esqu.

ad
e para o indicador de angulo. Em seguida devera repetir
ajuste do angulo de meia-esquadria de 45°.

,

- Colocar a ferramenta eléctrica na posicéo de,
- Girar a mesa de serrar 20 até a ranhura 26 p.

vanca 24 deve engatar perceptivelment

Alinhar o indicador de angulo (horizontal) (vej l@
]
Qn ; E

°. Aala-
ra

p

%ada etapa de?r
Se ap6s o ajuste, o indicador de angulo 30 ndo estiver alinha- “4§0PraRdo com ar cofpr
doamarcacao de 45°daescala 29, deverd primeiro controla impar o rol

—

» Aferramenta eléctrica s6 deve ser transportada pelos
dispositivos de transporte e jamais pelos dispositivos
de proteccao.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, i

ser realizado pela Bgsch ou por uma oficinad
venda autorizada

paratgdas as ferramentas
para evitar riscos'dg 8
Limpeza
Manter a f i

lectrica e as a@"de ventilagao

rabalhar bem e a segura.

da degrofeccdo pendular sem-
Veraremover o pé e asaparas,

0 ou limpando com um pincel.
8 em intervalos regulares.

re limpa.

N° do produto
1609B04 224
1609 B05 242
1609 B00 840

as de serra para madeira e materiais de placas, pai-
1éis e tramelas

minade serra216 x 30 mm, 48 dentes 2 608 640 641

Controlar:

Oindicador de angulo 22 de estar ngfna linha coffi a marcaca

0°-daescala 3.

Ajustar: ,

- Soltar o parafuso 46 com u e para parafusgsd
fendaemcruzealinharoi do angulo ao%
marcagao de 0°.

- Reapertar o parafuso. m

Transporte (vej ) \

Antes de um trans

Se possivel, as lami erra ndo utilizadas devem ser
colocadas dentro de um recipiente fechado durante o
transporte.

Para levantar ou transportar, devera pegar pelas cavida-
des 2 que se encontram nos lados da mesa de serra 20.

Laminas de serra para plastico e metais nao-ferrosos
Lamina de serra 216 x 30 mm, 80 dentes 2 608 640 447
Laminas de serra para todos os tipos de piso laminado
Lamina de serra 216 x 30 mm, 60 dentes 2608 642 133

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

Para todas as questées e encomendas de pecas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o ndmero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil
Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195 &
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446 O
www.bosch.com.br/contacto O 0

Eliminacdo

Ferramentas eléctricas, acessorios e embalagens devem ser S
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.
N&o deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico! Q

Apenas paises da Uniao Europeia: .
De acordo com a directiva europeia « \

2012/19/UE para aparelhos eléctricos e

electronicos velhos, e com as respectivas

realizagdes nas leis nacionais, as ferram

tas eléctricas que nao servem mais pa

utilizagdo, devem ser enviadas sep. -

mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteragdes. Q l

Bosch Power Tools 1609 92A0HN|(16.6.14)
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensi-

li

Durante l'uso di elettroutensili devo-
no essere osservate le seguenti misu-

re di sicurezza fondamentali per la protezione contro scosse

elettriche, pericolo di lesioni ed incendio.

Leggere tutte queste indicazioni prima di utilizzare il pre-

sente elettroutensile e conservare accuratamente le indi-

cazioni di sicurezza.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle indicazioni di sicu-

rezza si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con

cavo di rete) e ad utensili elettrici alimentati a batteria (senza

cavo direte).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presen

» Qualora si voglia usare elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'uso diuninterruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si endo e
maneggiare cg dizio I'elettroutensilgdurante le

tilizzare mpaikel@ttroutensi-
A oppure qual @ i trovi sotto

8he,Bevande alc edicinali. Un
e ddrante 'us@dell'€lettroutensile pud
avi incidenti.

veri, scarpe di sicuregza c civolino, elmetto di
%o}ezione oppu? of®zione acustica a seconda del tipo

vitare I'ac ione involontaria dell’elettroutensile.

Ilapplicazion eNttroutensile, siriduceilrischiodi
» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog- %Cldenu, x
E "

di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutengili
producono scintille che possono far infiammare la palye
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone d -
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazi@ni poteanno
0

deve essere adatta alla presa. e assolutamente di
apportare modifiche alla spina. N i
adattatrici assieme ad elettrouténsili dotati di co -
mento a terra. Le spine no, icate e le pres;

allo scopo riducono il rischjo sse elettriche’

» Evitare il contatto fisi
come tubi, riscald. i j orife-

restrarre laspinadalla
presa di corrente. N inare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli tagli neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

Primadi afo alla rete di alimentazione elettrica
efoalla icaricabile, primadiprenderlo oppure
primaidiint2idre a trasportarlo, assicurarsi che elet-

Bsia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore

menir@siftrasporta 'elettroutensile oppure collegandolo
ione di corrente con l'interruttore inserito, si

[l@limenta
gono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
si seriincidenti.

comportare la perdita del controllo sull'elettr sile.
Sicurezza elettrica
» La spina di allacciamento alla réte dell’elettroutensile @

Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto silavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.
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» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-

tosi. Unelettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non

fare usare ’elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-

zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-

do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-

li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dellelettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e p
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzioj ‘
taglienti affilati s'inceppano meno frequentementeg @
pit facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori o| ali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecg®# atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Gosi @ tenere
sempre presente le condizioni dflavoro 8i¢’operazioni
da eseguire. L'impiego di elettro

?u

8

quelli consentiti potra dar luogo a

Assistenza
» Fare riparare I'elettroute

Indicazioni di sicu per seghe troncatrici

» Non mettersimai Sulf’elettroutensileNSi viene acreareil
pericolo di §erij nti se 'elettro siribalta oppu
res i del oarrivanoa ccidentalmente la
la

» Accertarsi
mente e che si possa m
re la cuffia di proteziol
ta.

» Mentre elettroutensile & ancora in funzione, mai cer-
care di rimuovere resti di tagli, trucioli di legno o simile

dalla zona di taglio. Prima di tutto bisogna sempre mette-

re il braccio dell'utensile in posizione di riposo e poi spe-
gnere l'elettroutensile.

peRpote ' ‘
in rotazione saréB
%; izzare I'elett i

4,

ni di per%
@) ed esclusi@

da personale speciali impiega ezzidli

ricambio originali. In afliera potra ess€r guar-

data la sicurezza del ensile.

ere liberamente. Mai blocca-
0 sitrovain posizione aper-
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» Avvicinare lalama alla superficie in lavorazione soltan-
to quando é in azione. In caso contrario vi & il pericolo di
provocare un contraccolpo se la lama si inceppa nel pezzo
in lavorazione.

» Avere cura di tenere le impugnature sempre asciutte,
pulite e libere da olio e grasso. Impugnature sporche di
grasso e diolio sono scivolose e possono causare la perdita
del controllo.

» Cominciare ad utilizzare P'elettroutensile solo quando

sulla superficie di lavoro si trovi soltanto il oinla-

vorazione e sia completamente libera da i

orazipne avendo cura di
i pezzi troppo piccoli
ente in posizione.
ano rispetto alla lama

e esclusivamente per i mate-
i nell’uso conforme alle norme. In
elettroutensile potrebbe essere sovracca-

jali che spn
caso contra

ricato.

> Qualora%di taglio dovesse bloccarsi, spegnere
Pelefl e e tenerlo fermo in posizione nel pezzo

. @ Bue fino a quando lalamanon si sara fermata

8tdmente. Per evitare un contraccolpo, il pezzo

avorazione puo essere rimosso solamente dopo I'ar-

to della lama di taglio. Eliminare la causa del bloccag-

ella lama di taglio prima di avviare di nuovo I'elettrou-
tensile.

Non utilizzare mailame smussate, incrinate, deformate

oppure danneggiate. Lame per seghe non pi affilate op-

pure deformate implicano un maggiore attrito nellafessura

di taglio aumentando il pericolo di blocchi e di contraccol-

pi.

» Utilizzare sempre lame per seghe che abbiano lamisura
corretta ed il foro di montaggio adatto (p. es. arombho
oppure rotondo). In caso di lame per sega inadatte ai rela-
tivi pezzi di montaggio, la rotazione non sara perfettamen-
te circolare e si crea il pericolo di una perdita di controllo.

» Mai utilizzare lame di acciaio rapido ad alta lega (Accia-
io HSS). Questo tipo di lame possono rompersi facilmen-
te.

» Una volta terminati i lavori, mai afferrare lalama prima
che si sia raffreddata completamente. La lama di taglio
tende a scaldarsi molto durante la fase operativa.

» Non utilizzare mai utensile senza la piastra di posizio-
namento. Sostituire una piastra di posizionamento di-
fettosa. Senza una piastra di posizionamento in perfetto
stato & possibile ferirsi alla lama di taglio.

Bosch Power Tools

1609 92A0HN|(16.6.14)




%

OBJ_BUCH-2154-002.book Page 60 Monday, June 16,2014 2:55 PM

60 | Italiano

» Controllare regolarmente il cavo e far riparare un cavo
danneggiato esclusivamente da un centro di Assisten-
za Clienti autorizzato per elettroutensili Bosch. Sosti-
tuire cavi di prolunga danneggiati. In questo modo potra
essere salvaguardata la sicurezza dell'elettroutensile.

» Conservare I'elettroutensile inutilizzato in modo sicu-
ro. Il posto di magazzinaggio deve essere asciutto e
chiudibile. Questo impedisce che I'elettroutensile venga
danneggiato a causa del magazzinaggio oppure che venga
utilizzato da persone non esperte.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Mai abbandonare I'elettroutensile prima che si sia fer-
mato completamente. Portautensili od accessori in fase
di arresto possono provocare incidenti gravi.

» Mai utilizzare I’elettroutensile con un cavo danneggia-
to. Non toccare il cavo danneggiato ed estrarre la spina
di rete in caso che si dovesse danneggiare il cavo men-
tre si lavora. Cavi danneggiati aumentano il rischio di una
scossa di corrente elettrica.

Simboli
I seguenti simboli possono essere molto importanti per Futil

zo dell'elettroutensile in dotazione. E importante impri i
bene nella mente i simboli ed il rispettivo significato.
pretazione corretta dei simboli contribuisce ad utili
glio ed in modo pili sicuro I'elettroutensile.

Simboli e loro significato

4

» Indossap & amaschera di ez
ne confre ﬁ ere. %

—

Simboli e loro significato

el - N =
g pumg g

Esecuzione di tagli obliqui verticali:
per spostare la guida di battuta regolabile
andra allentata la vite di bloccaggio cen-

trale.
Le due viti di fissaggio esterpé noman-

g ¥
ritgti
\ﬂkeri Paesi della CE:

/
-

fiom trcliGugle &in fun -~ .
schio dimoidea | neere rIQﬂescrmone del prodotto e caratteri-
stiche

> re degli occmrotezio-
e S X 4

protezione. L 'effetto
del r 0 provocare la perdita
delbudi

» Areadi pericolo! Possibilmente, non
avvicinare mai a questa zona né le

mani, né le dita e neppure le braccia.

anno allentate.
N
ere in consideazioge le dimensioni

dellalama ditaglio. Il diametro del foro de-
jateyerBttamente con lalberi-
deve essere senza gio-
ai né riduzioni né

elettroutensili dismessi tra i
estici!

formemente alla direttiva europea
012/19/UE suirifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazio-
ne del recepimento nel diritto nazionale,
gli elettroutensili diventati inservibili de-
vono essere raccolti separatamente ed
essere inviati ad una riutilizzazione ecolo-

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo per essere utilizzato come macchi-
nafissa per taglilongitudinali e trasversali nel legno seguendo
un corso diritto del taglio. Entro tali utilizzazioni sono possibili
angoli obliqui orizzontalida - 47°finoa +47°ed angoli obliqui
verticalida 0°finoa 45°.

La prestazione dell’elettroutensile & prevista per tagliare le-
gno duro e legno tenero come pure pannelli di masonite e pan-
nelliin fibra.

Utilizzando lame di taglio adatte & possibile il taglio di profili di
alluminio e plastica.
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dell'elettroutensile sulle pagine con le rappre-

sentazione grafiche.
1 Forature per montaggio
2 Profilo per il trasporto
3 Scala graduata per angolo obliquo (orizzontale)
4 Guida di battuta regolabile
5 Morsetto
6 Guida per angolo obliquo di 45° (verticale)
7 Vite di battuta per angolo obliquo di 45° (verticale)
8 Levadiblocco per angoli obliqui variabili (verticale)
9 Vite di fissaggio del dispositivo di trazione
10 Dispositivo di trazione
11 Espulsione dei trucioli
12 Protezione contro i trucioli
13 Interruttore di avvio/arresto
14 Impugnatura

15 Interruttore di bloccaggio per allentamento del braccio
dell'utensile

16 Cuffia di protezione

17 Cuffia di protezione oscillante
18 Rullo di scorrimento

19 Guida di battuta

20 Tavolo per troncare multiuso
21 Piastra di posizionamento

22 |Indicazione dei gradi (orizzontale)

23 Pomello di fissaggio per angoli obliqui variabil
(orizzontale)

24 Levetta per la preimpostazione dfang®li ui
(orizzontale)

25 Antirovesciamento

26 Tacche per angoli obliqui stand#

27 Blocco dellalberino

28 Dispositivo di sicurezza p porto

29 Scala graduata per aliquo (verticm

30 Indicazione dei gragli icale)

31 Vite di battuta pegang8le obliquo dio\
(verticale)

32 Guida per quo di 0° (et e).

33 Staffgan mento

34

%o cavo (5
onocavo (5m issaggio dellalama
36 Flangia di serraggio

35

37 Flangia di serraggio

38 Lamaditaglio

39 Ammortizzatore ad olio

40 Vite di fissaggio per ammortizzatore ad olio

41 Vite di bloccaggio della guida di battuta regolabile
42 Forature per morsettoa C

43 Barrafilettata

44 Viti per piastra di posizionamento

%;i sono vali
ioni differentie

—
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45 Vite per indicazione dei gradi (verticale)
46 Vite per indicazione dei gradi (orizzontale)

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’ io pleto é contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici

GCM80SJ
GCM 800 SJ
Gl "000SJ

Troncatrice radiale

Codice prodotto
3601M19...
Potenza nominalé
assorbita

... 06.

13,5 13,5
E G/

asse di sicurezza’
igpensioni ammissibili
INa 65

Alama mm 210-216
Mama originale mm 1,3-1,8
etro di foratura mm 30

azioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

ori di emissione acustica rilevati conformemente a
61029-2-9.

Ilivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello di rumorosita 93 dB(A); livello di poten-
zaacustica 106 dB(A). Incertezza della misura K = 3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente allanorma EN 61029:

a,=3,0m/s2, K=1,5m/s?.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 61029 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dellelettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni
puo differire. Questo pud aumentare sensibilmente la solleci-
tazione da vibrazioni per I'intero periodo di tempo operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.

Bosch Power Tools
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Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» &€ conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 61029-1, EN 61029-2-9.
Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

Montaggio

» Assicurarsi sempre che lamacchina non possa ’@
involontariamente. La spina di rete non de j €
re collegata all’alimentazione elettrica né

operazioni di montaggio, né nel corso di ue tipo
di intervento sull’elettroutensile

Volume di fornitura

Prima di mettere in esercizio I'elettrout; perla prim
ta, accertarsi che lo stesso sia stato fﬁito completo

le componenti riportate sotto:
- Sega troncatrice con lama ia montata %
- Morsetto 5 @ @
abile 33
fissaggid' 40

- Chiave per esagono jnt
- Staffa di protezione ri
- Ammortizzatore ad%li con 2 viti di

mente allo specifico uti-
parti mobili funzionano per-
fettamente e che non sj bl ed accertarsi che non vi sia-
no componenti danneg; tte le parti devono essere
montate correttamente e secondo tutte le condizioni previste
per garantire un perfetto esercizio della macchina.

In caso di dispositivi di protezione e parti danneggiati si deve
provvedere a far eseguire una riparazione oppure una sostitu-
zione degli stessi rivolgendosi ad un’officina specializzata mu-
nita di debita autorizzazione.

funzionino perfettamente e
lizzo previsto. Controllar

» Prima di applicarvi
mente il tavolo &
nsabile peri il rischio di crollo.
%ontare I'glet! ile sul tavolo da lavoro in posizione

—

Montaggio stazionario oppure flessibile

» Per poter garantire una maneggevolezza sicura, prima
dell’utilizzo, I'elettroutensile deve essere montato su
unasuperficie dilavoro piana e resistente (p. es. banco
dilavoro).

Montaggio su una superficie di lavoro (vedi figura A)
- Utilizzando un adatto raccordo a vite, fissare I'elettrouten-

sile sulla superficie di lavoro. A tal fine sono previste le fo-
rature 1.

Montaggio su un tavolo da lavoro Bosch

| supporti per il pezZ8
la funzione di

Un montaggio corretto & indi-

ditrasporto.

Montaggiofflegsibile (non consigliato!)

2)
gezionali non dovesse essere possibile installare
gfle8u una superficie dilavoro piana e resistente,
rere allimpiego eccezionale del dispositivo

ile ri

& pos:
anSovesciamento.
za la staffa di protezione ribaltabile 33 e la prote-

@zione ribaltabile 25 I'elettroutensile non sara in condi-
te

zioni di sicurezza e potra ribaltarsi, soprattutto in caso
di tagli obliqui alla massima inclinazione.

- Avvitare oppure svitare I'antirovesciamento 25 fino a
quando I'elettroutensile appoggia diritto sulla superficie di
lavoro.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni tipi

dilegname, minerali e metalli possono essere dannosi per la

salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-

nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve es-

sere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare sempre un’aspirazione polvere.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali

da lavorare.

1609 92A 0HN|(16.6.14)
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» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

L’aspirazione polvere/aspirazione trucioli pud venire bloccata

da polvere, trucioli oppure da pezzetti rotti del pezzo in lavo-

razione.

- Spegnere I'elettroutensile e staccare la spina di rete dalla
presadi corrente.

- Attendere fino a quando la lama di taglio € completamente
ferma.

- Individuare la causa del bloccaggio ed eliminarla.

Aspirazione esterna
Per 'aspirazione & possibile collegare all'espulsione dei tru-
cioli 11 anche un tubo di aspirapolvere (@ 35 mm).

- Collegare il tubo dell'aspirapolvere con I'espulsione dei
trucioli 11.

L’aspirapolvere deve essere adatto per il materiale da lavora-

re.

Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Sostituzione della lama di taglio
(vedi figure C1 - C4)

» Montando lalama portare sempre guanti di protezion
Toccando lalama vi € il pericolo di incidenti. Q

Utilizzare esclusivamente lame per sega la cui velocita ma:
ma ammessa sia maggiore di quella del funzioname!

to dell’elettroutensile in dotazione.

Utilizzare esclusivamente lame per sega che corp
dati caratteristici indicati nelle presenti istruzion
logate secondo la norma EN 847-1 e muni
contrassegno.

Utilizzare esclusivamente lame da tdglio consigifate dal pro-
duttore del presente elettroutensile e 8hg siano adatte peri
materiale che si desidera lavorare. ,

Smontaggio della lama
- Portare I'elettroutensile in di lavoro. %
- Ruotare la vite ad esag con la chjgveperesa-
gono interno (5 mm) 34gfbreimere con emente
S;

il blocco dell'alberin aquando sCatta in
posizione.
Tenere premut

orientareindietro
oscillante 17.
illante in questa posizione
e togliere la lama da tagli
- Condurre lentamente
protezione oscillan

verso il basso la cuffia di

Montaggio della lama

Se necessario, prima del montaggio pulire tutte le parti che
devono essere montate.

- Premere l'interruttore di bloccaggio 15, orientare indietro

fino all'arresto la cuffia di protezione oscillante 17 e tener-

lain questa posizione.

oai
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- Applicare la nuova lama di taglio sulla flangia di serraggio
interna 37.

» Durante il montaggio accertarsi che la direzione di ta-
glio della dentatura (direzione della freccia sulla lama
di taglio) corrisponda alla direzione della freccia sulla
cuffia di protezione!

- Condurre lentamente di nuovo verso il basso la cuffia di
protezione oscillante.

- Applicare la flangia di serraggio 36 e la vite 35.
Premere il blocco dell’alberino 27 fino a quan stesso
scatta in posizione e serrare in senso antioragio la

rtizzatore ad o

ati, a partir terminata
i (afigolo di ta@nato orizzontale
l golo ditaglioin verticale > 25°),
gffontago 'ammortizzatorgad oligin dotazione 39.
% ttroutensile ngl gione prevista per il tra-
SPORR
-, Avvitare I'ammortizzafore

§"39 con le due viti di fis-

saggio 40, utilizngo cciavite a croce, negli appositi
j filettati sul brégc utensile e sulla carcassa.
& Q

0 \
» Primad ue intervento sull’elettroutensile
estral a direte dalla presa.

i sicurezza per il trasporto

( edyigu ;
m)sitivo di sicurezza per il trasporto 28 facilita sensibil-

le operazioni di trasporto dell'elettroutensile da un luo-

di operazione ad un altro.
locco dell’elettroutensile
(posizione operativa)
- Premere leggermente verso il basso il braccio dell’utensile

sullimpugnatura 14 per sbloccare il dispositivo di sicurez-

za per il trasporto 28.

- Tirareil dispositivo di sicurezza per il trasporto 28 comple-

tamente all'esterno.
- Spostare il braccio dell'utensile lentamente verso l'alto.

Bloccaggio dell’elettroutensile
(posizione prevista per il trasporto)

- Allentare la vite di fissaggio 9 qualora la stessa fosse serra-

ta. Tirare completamente in avanti il braccio dell'utensile e
serrare di nuovo saldamente la vite di fissaggio.

- Peril blocco del tavolo per troncare 20 serrare il pomello
difissaggio 23.

- Premere l'interruttore di bloccaggio 15 e condurre lenta-
mente verso il basso il braccio dell'utensile con 'impugna-
tura 14.

- Portare il braccio dell'utensile quanto necessario verso il

basso in modo che il dispositivo di sicurezza per il traspor-

to 28 potra essere premuto completamente verso l'inter-
no.

Bosch Power Tools
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Pianificazione operativa

Spostamento della guida di battuta (vedi figura F)
Per eseguire tagli obliqui verticali occorrera spostare la guida
di battuta regolabile 4.
- Allentare lavite di bloccaggio 41 conlachiave a brugola 34
in dotazione.
Le due viti di fissaggio esterne non andranno allentate.
- Estrarre completamente la guida di battuta regolabile 4.
- Serrare di nuovo saldamente la vite di bloccaggio 41.
Eseguiti i tagli obliqui verticali, spingere nuovamente indietro
la guida di battuta regolabile 4 (allentare la vite di bloccaggio
41, spingere completamente all'interno la guida di battuta 4 e
serrare nuovamente la vite di bloccaggio).

Fissaggio del pezzo in lavorazione (vedi figura G)
Per poter garantire un’ottimale sicurezza sul posto dilavoro, il

pezzo in lavorazione deve sempre essere bloccato in posizio-
ne.

Non lavorare mai pezzi troppo piccoli per poter essere blocca-

ti correttamente in posizione.

- Premere saldamente il pezzo in lavorazione contro le guide
dibattutad e 19.

- Infilare il morsetto a C in dotazione 5 in uno dei fori apposi-

tamente previsti 42.
- Adattare la barra filettata 43 del morsetto all'altezza del
pezzo in lavorazione.

- Serrare saldamente la barra filettata 43 fissando in qu
modo il pezzo in lavorazione. @
Impostazione dell’angolo obliquo

Per garantire tagli precisi anche in seguito ad usSgtenso, &

necessario controllare la regolazione di ba: Leleftrouten-
sile e se il caso correggerla (vedere «Contr@ll ‘eseguire
le registrazioni di base», pagina 65

» Prima di eseguire I'operazione lio, stringere sem-

pre bene il pomello di fissaggio ? aso conti a
lama di taglio puo prendere |&ure involontarie n

pezzo in lavorazione. @
W tale dell’ 0 obli-
L’angolo obliquo in sen ntale puo m\to in
uncampo chevada atgBinistro) finoa4 destro).
- Allentare il pom@lig.di i#Ssaggio 23, qlialora questo doves-

se essere s
- Tirarejale

Regolazione della posizi
quo (vedi figura H)

troncare multiuso
2 arriveraad indi-

- Awvitare di nliovo forte il
Per poter regolare inm
utilizzati frequentement
sono previste apposite |

oce e preciso angoli obliqui

olo per troncare multiuso

i26:

sinistra destra
0°

45°  22,5° 15° 15° 22,6°  45°

- Allentare il pomello di fissaggio 23, qualora questo doves-
se essere stretto forte.

—

- Tirare laleva 24 e ruotare il banco per tagliare 20 verso si-
nistra o destra fino alla tacca desiderata.

- Rilasciare la leva. La leva deve scattare in posizione nella
tacca in modo percettibile.

Regolazione della posizione verticale dell’angolo obliquo
(vedi figural)

L’angolo obliquo verticale puo essere regolato entro un cam-
pochevada0°finoa45°.

- Estrarre completamente la guida di battuta regolabile 4.
- Allentare la leva di blocco 8.
- Ribaltare il braccio dell'utensile allimpugn 4fifioa

azlohg.dei gradi 30 arriveradyisudizzare
desidera.
ta PRs eilbraccio ileestringe-
a [a¥a di blocco
dveloce e precisadegliangoli standard
sa della macchin ovano apposite
L 4
ddibattuta regolabile 4.

levadi blo
—pAtale scopo, ruofar ilbracctodell'utensile sull'impugnatu-
%4 fino a battu % destra (0°) oppure fino a bat-
inis& (

6versos

rrare nugV. leva di blocco 8.

essain
» Osserv sione di rete! La tensione dellarete de-
ve cg re a quella indicata sulla targhetta

putensile. Gli elettroutensili con I'indicazio-

ne ossono essere collegati anche alla rete di

V. -
Asione (vedi figura J)

r risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
st@sso viene utilizzato.

- Per lamessain funzione premere l'interruttore di av-
vio/arresto 13 e tenerlo premuto.

Nota bene: Per motivi di sicurezza non & possibile bloccare

Iinterruttore avvio/arresto 13 che deve essere tenuto sempre

premuto durante I'esercizio.

Solo premendo l'interruttore di bloccaggio 15 € possibile po-

sizionare il braccio dell'utensile verso il basso.

- Per tagliare occorrera quindi, oltre ad azionare l'interrut-
tore diavvio/arresto 13, spingere l'interruttore di bloccag-
gio 15.

Spegnimento
- Per spegnere rilasciare I'interruttore di avvio/arresto 13.

Indicazioni operative

Indicazioni generali per operazione di taglio

» Prima di ogni operazione di taglio ci si deve accertare
che in nessuna occasione la lama di taglio potra arriva-
re a toccare né la guida di battuta, né i morsetti e nep-
pure altre parti della macchina. Rimuovere battute au-
siliarie eventualmente montate oppure adattarle in
modo conforme.

1609 92A 0HN|(16.6.14)
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Proteggere la lama di taglio da battute e da colpi. Non sotto-
porre mai la lama da taglio a pressione laterale.

Non lavorare mai pezzi in lavorazione deformati. Il pezzo in la-
vorazione deve avere sempre un bordo diritto che permetta di
poggiarvi la guida di battuta.

Pezzi in lavorazione lunghi devono essere supportati all'estre-
mita libera.

Posizione dell’operatore (vedi figura K)

» Non posizionarsi mai in linea con la lama di taglio da-
vanti all’elettroutensile bensi sempre spostati lateral-
mente dalla lama di taglio. In questo modo il corpo & pro-
tetto da un possibile contraccolpo.

- Nonavvicinare maile mani, le dita oppure le braccia alla la-
ma in rotazione.

- Non incrociare mai le proprie braccia davanti al braccio
dell'utensile.

Dimensioni ammissibili del pezzo in lavorazione
Dimensioni massime dei pezzi in lavorazione:

Angolo obliquo Altezza x larghezza

orizzontale verticale [mm]
0° 0° 70x270
45° 0° 70x190

0° 45° 45x270

Dimensioni minime dei pezzi in lavorazione (= tutti i pezﬂ\

lavorazione che possono essere fissati, con il morsett
in dotazione 5, a sinistra o a destra della lama di tagl
40 mm (lunghezza x larghezza) é

Max. profondita di taglio (0°/0°): 70 mm

Sostituzione delle piastre di posizionam,
(vedi figuraL)

Le piastre rosse di posizionamento 2& sono soggette ad usural

dopo lunghi periodi di utilizzo dell’elettfagtensile.
Sostituire piastre di posizionamento gifettose. Q
- Portare I'elettroutensile in dilavoro.
- Svitare le viti 44 con 'ausili chiave peres 0 Ba-

vo (4 mm) e rimuovere ¢€'di posizion 0 4EC-

chie.
- Applicare la nuova pi posizionam .
A4 il pit

ione possibile.

» Prima di eseguire I'o
pre bene il pomell
lama di taglio pud prendere angolature involontarie nel
pezzo in lavorazione.

e di taglio, stringere sem-
ggio 23. In caso contrario la

Taglio senza movimento di trazione

(tranciatura) (vedere figura M)

- Pertagli senza movimento di trazione (pezzi in lavorazione
piccoli) allentare la vite di fermo 9, nel caso sia serrata.

PM
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Spingere il braccio dell'utensile fino a battuta verso le gui-
de di battuta 4 e 19 e serrare nuovamente la vite di fermo
9.

- Registrare I'angolo obliquo che si desidera.

- Premere saldamente il pezzo in lavorazione contro le guide
dibattutad e 19.

- Serrareil pezzoin lavorazione a seconda delle rispettive di-
mensioni.

- Accendere l'elettroutensile.

- Premere l'interruttore di bloccaggio 15 e condurre lenta-
mente verso il basso il braccio dell'utensile ¢ ugna-

te il pezzo in lavorafigne esércitan-

eed attendequando lala-
Arpletament;

dellutensile legtamente verso l'alto.

ispositivo di trazione 10
la vite di fissaggio 9,
ata.

Registrare I'angalo 0
emere saldam N
I'Battuta
- Serrareil azione a seconda delle rispettive di-
mensioni.

- Allontangre

14

Pr?e ipi€
§ te verso il basso il braccio dell'utensile con l'impugna-

ngere ora il braccio dell'utensile verso le guide di battu-

tad e 19 e tagliare il pezzo in lavorazione con avanzamento
uniforme.

- Spegnere I'elettroutensile ed attendere fino a quando la la-

ma si sara fermata completamente.
- Spostare il braccio dell'utensile lentamente verso l'alto.

Pezzi speciali in lavorazione
Eseguendo dei tagli su pezzi in lavorazione ricurvi oppure ro-

tondi & necessario assicurarli in modo particolare controiil pe-

ricolo di scivolamento. Alla linea di taglio non deve prodursi
nessuna fessura tra il pezzo in lavorazione, la guida di battuta
ed il tavolo per troncare multiuso.

Se necessario, si dovranno predisporre dei supporti speciali.

Controllare ed eseguire le registrazioni di base

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Per poter garantire tagli precisi, dopo un utilizzo intenso della

macchina, controllare le registrazioni di base dell'elettrouten-

sile e se il caso, provvedere ad eseguire le dovute modifiche.
Per queste operazioni & necessario avere esperienza e relativi
utensili speciali.

Ogni Punto di servizio Clienti Bosch esegue questo tipo di
operazione in modo veloce ed affidabile.

Bosch Power Tools

1609 92A0HN|(16.6.14)




%

OBJ_BUCH-2154-002.book Page 66 Monday, June 16,2014 2:55 PM

66 | Italiano

Regolazione dell’angolo obliquo standard 0° (verticale)

- Portare 'elettroutensile in posizione di lavoro.

- Ruotareilbanco pertagliare 20finoallatacca 26 per 0°. La
leva 24 deve scattare in posizione nella tacca in modo per-
cettibile.

Controllo: (vedi figuraN1)

- Regolare un calibro per angoli su 90° e posizionarlo sul
banco per tagliare 20.

Il lato del calibro per angoli deve essere allineato al banco per
tagliare 38 per l'intera lunghezza.

Regolazione: (vedi figura N2)

- Allentare il controdado della vite di battuta 31 con una
chiave ad anello oppure una chiave fissa normalmente in
commercio (10 mm).

- Awvitare o svitare la vite di battuta fino a quando il lato del
calibro angolare ¢ allineato alla lama di taglio per I'intera
lunghezza.

- Serrare nuovamente la leva di blocco 8.

- Successivamente serrare di nuovo il controdado della vite
di battuta 31.

Qualoradopo laregolazione I'indicazione dei gradi 30 non éin

linea con la marcatura 0° della scala 29, allentare la vite 45

con un cacciavite a croce comunemente in commercio ed

allineare 'indicazione dei grandi lungo la marcatura 0°.

—

Regolazione dell'indicazione dei gradi (orizzontalmente)

(vedere figura P)

- Portare 'elettroutensile in posizione di lavoro.

- Ruotare il tavolo per troncare multiuso 20 fino all'intaglio
26 per 0°. Lalevetta 24 deve scattare in modo percettibile
nell'intaglio.

Controllo:

L'indicazione dei gradi 22 deve trovarsiin unalinea con la

marcatura 0° della scala 3.

Regolazione:

- Conuncacciavite perintaglioacroceallent

allineare I'indica#iéne dei gradi lungo la atu
- Serrare dinua % e la vite. O

vite 46 ed

Trasporto igufa

Prima del t(@ ell'e ttrouten@no essere effet-

tuate le segteg azioni:

- A vite di fissaggiodMgualdba dovesse essere av-
v il braccio del ompletamente in

aite di fissaggio.
0Sizione prevista per il tra-

-, Mettere I’elettrogte e ne
sporto.
&uovere tuttig Nori che non possono essere mon-
ti in modp fi lettroutensile.
Peril trasz sibile, mettere lame da taglio inuti-
n

Regolazione dell’angolo obliquo standard 45° (verticale lizzate in itore chiuso.
- Portare elettroutensile in posizione dilavoro. - Perilsolley, ooil trasporto afferrare nei profili di pre-
- Ruotareil banco per tagliare 20finoalla tacca 26 sa 2 puti| Imente sul banco per tagliare 20.
lriavtiiﬁillledeve scattare in posizione nella tacca i T »Tra p Pelettroutensile utilizzare esclusivamen-
- Allentare laleva di blocco 8 e ribaltare il bra ell'uten- tfz i di trasporto e mai dispositivi di prote-
sile allimpugnatura 14 fino alla battuta dj tQerso si- .
nistra (45°).

Controllo: (vedi Fig. 01)
- Regolare un calibro per angoli su 4

osizionarlo su
banco per tagliare 20. ,
I1ato del calibro per angoli dew allineatoal bw@

tagliare 38 per l'intera lunghe

Regolazione: (vedi Fig. O
- Allentare la leva di bjoci
- Allentare il controda a vite di batt C a chia-

ve ad anello oppuri iave fissa normal e incom-
mercio (10 mm)®

- Awvitare o e di battuta
calibry lineato alla
lun .

- Successivamente serrar
dibattuta 7.

Se dopo laregolazione/in e dei gradi 30 non dovesse

trovarsiin unalineacon atura 45° della scala graduata

29 controllare prima ancora una volta la regolazione 0° per

I'angolo obliquo e l'indicazione dei gradi. Ripetere quindi di

nuovo limpostazione dell'angolo obliquo 45°.

ando il lato del
itaglio per l'intera

8.
il controdado della vite

anutenzione ed assistenza

anutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Pulizia

Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavoro, tene-
re sempre pulite I'elettroutensile e le fessure di ventilazione.
La cuffia oscillante di protezione deve poter sempre muoversi
liberamente e deve poter chiudersi sempre autonomamente.
Per questo motivo, tenere sempre pulito il campo intorno alla
cuffia di protezione oscillante.

Ogni volta dopo aver terminato un lavoro, eliminare sempre
polvere e trucioli soffiando aria compressa oppure utilizzando
un pennello.

Pulire regolarmente il rullo di scorrimento 18.
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Accessori

Codice prodotto
Morsetto 1609B04 224
Piastre di posizionamento 1609 B05 242
Sacchetto per la polvere 1609 B00 840

Italiano | 67

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gliimballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Lame per il taglio di legno e materiali in pannelli, pannelli
e listelli

Lamaditaglio 216 x 30 mm, 48 dentatura 2 608 640 641
Lame di taglio per plastica e metalli non ferrosi
Lamaditaglio 216 x 30 mm, 80 dentatura 2 608 640 447
Lame da taglio per tutti i tipi di pavimenti in laminato
Lamaditaglio 216 x30mm, 60 dentatura 2 608 642 133

Assistenza clienti e consulenza impieghi

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi ai
terain caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai |
accessori.

Italia Q
Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20 m

esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito: %

20020 LAINATE (MI)
Tel.: (02) 3696 2663

Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE suirifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all’at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventatfi ibili
deyono essere raccolti sep nte ed

a Mutilizzazione ecologicd®
0 echiche. O

essere inviati ad

Con ogniriserva di

Fax: (02) 3696 2662 @

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@i h.com
Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.co & possible ordj diFétta-
mente on-line i ricambi \

Tel.: (044) 8471513
E-Mail: Aftersales. Sagyicg@de.bosch.c V'S

Fax: (044) 847155

Bosch Power Tools
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Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

A LET OP Bij het gebruik van elektrisch gereedschap
moeten de volgende belangrijke veiligheids-

maatregelen in acht worden genomen ter bescherming tegen
een elektrische schok en tegen verwondings- en brandge-
vaar.

Lees al deze voorschriften voordat u dit elektrische ge-
reedschap gebruikt en bewaar deze veiligheidsvoor-
schriften goed.

Het in de veiligheidsvoorschriften gebruikte begrip ,elek-
trisch gereedschap” heeft betrekking op elektrische gereed-
schappen voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en
op elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een
geving met explosiegevaar waarin zich brandba,

vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar

vinden. Elektrische gereedschappen veroorza)

die het stof of de dampen tot ontsteking kung€n en.
» Houd kinderen en andere personen tijdens ebruik

van het elektrische gereedschap uit anneer

u wordt afgeleid, kunt u de controjé¢’ove

verliezen.

eedschal

p

Elektrische veiligheid
» De aansluitstekker van het

moet in het stopcontact
stekkers en e @ 1
et risico van

geen geval worden vera

van regen en vocht.
Het binnendringen van t elektrische gereed-

schap vergroot het risi een elektrische schok.

» Gebruik de kabel ni r een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

—

2:55PM

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

et vérstand

het elektgisgh eed-
gfektrisch gerp wanneer
pdepinvioed sta gs, alcohol of
ntvan on@dheid bij het ge-
ische gereedsc n tot ernstige ver-
e uitrusting. Draag al-
efi van persoonlijke be-
ofmasker, slipvaste

eidshelm of gehoorbescher-
rd en het gebruik van het elek-

werkschoenen, &ep velli
ing, afhankelijk: Nl
Ql che gereedd}&/erminderthetrisico van verwondin-
gen. \

luk inschakelen. Controleer dat het
dschap uitgeschakeld is voordat u de
topcontact steekt of de accu aansluiten

et gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u

efi van het elektrische gereedschap uw vinger

aawe schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
schakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
vallen leiden.
Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Voorko
elektris;

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.
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» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun

pen.

schappen met scherpe snijkanten klemmen minder s|
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehore
reedschappen en dergelijke volgens deze
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigh
uit te voeren werkzaamheden. Het gebyfkwan@lektri-
sche gereedschappen voor anderegtan ene toe-

passingen kan tot gevaarlijke situdties leid

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgerw

Service
» Laat het elektrische gereedscha
door gekwalificeerd en val
met originele vervanging
gewaarborgd dat de veilj
stand blijft.

flerdelen. Daarm
id V@ het geree ap i

Veiligheidsvoorsghr voor radi

» Ga nooit op hetglek

neer het elektri-
ongeluk met

gen optre

nen ernstige,
sche ggree ntelt of wanne
het raking kom
rrect werkt en vrij

kap nooit in geopende

.Klem de
toestand vast.

» Verwijder nooit zaag houtspanen en dergelijke
uit de buurt van de waar wordt gezaagd terwijl
het elektrische gereedschap loopt. Breng de gereed-

schaparm altijd eerst in de ruststand en schakel het elektri-

sche gereedschap uit.

» Beweeg het zaagblad alleen ingeschakeld naar het
werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor een terugslagals
het zaagblad in het werkstuk vasthaakt.

gereedschap uiﬁen u
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap- %g‘:,)l:g ;:tbs: &
% tzaii)

che gereed hapgaan. Er kun-

—
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» Houd grepen droog, schoon en vrij van olie en vet. Vet-
tige grepen met olie zijn glad en leiden tot het verlies van de
controle over de kettingzaag.

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen als het
werkoppervlak, buiten het te hewerken werkstuk, vrij
is van alle instelgereedschappen, houtspanen en der-
gelijke. Kleine stukken hout of andere voorwerpen die met
het ronddraaiende zaagblad in contact komen, kunnen de
bediener met hoge snelheid raken.

» Houd de vloer vrij van houtspanen en materj
U kunt uitglijden of struikelen.

d@lleen voor de
naangegeven b gebruik volgens

desbe ing. Anders k t elektrische gereedschap
o @ aken.
> Alsthe ghlad vas

It u het elektrische

ekomen. Het werkstuk mag
et zaagblad stil staat. Zo
slag. Maak de oorzaak van het vast-
lad ongedaan voordat u het elektri-
pnieuw start.
ompe, gescheurde, verbogen of be-
ghladen. Zaagbladen met stompe of ver-
e tanden veroorzaken door een te nauwe
gieen verhoogde wrijving, vastklemmen van

orkom
emmen v
sche ger

» Gebrui

etfzaagblad of terugslag.
ruik altijd zaagbladen met de juiste maat en vorm

tvormig of rond) van het opnameboorgat. Zaagbla-

@den die niet bij de montagedelen van de zaagmachine pas-

alleen reparel
g personeel egll

sen, lopen niet rond en leiden tot het verliezen van de con-
trole.

» Gebruik geen zaagbladen van hooggelegeerd snel-
draaistaal (HSS-staal). Dergelijke zaagbladen kunnen ge-
makkelijk breken.

» Pak het zaaghblad na de werkzaamheden niet vast voor-
dat het afgekoeld is. Het zaaghlad wordt tijdens de werk-
zaamheden zeer heet.

» Gebruik het gereedschap nooit zonder de inlegplaat.
Vervang een defecte inlegplaat. Zonder een correct wer-
kende inlegplaat kunt u zich aan het zaagblad verwonden.

» Controleer de kabel regelmatig en laat een beschadig-
de kabel alleen door een erkende servicewerkplaats
voor Bosch elektrische gereedschappen repareren.
Vervang een beschadigde verlengkabel. Daarmee
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het elektrische
gereedschap in stand blijft.

» Bewaar het elektrische gereedschap als u het niet ge-
bruikt op een veilige plaats. Bewaar het op een droge
en afsluitbare plaats. Daarmee voorkomt u dat het elek-
trische gereedschap tijdens het bewaren beschadigd of
door onervaren personen bediend wordt.

Bosch Power Tools
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» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Verlaat het gereedschap nooit voordat het volledig tot
stilstand is gekomen. Uitlopende inzetgereedschappen
kunnen verwondingen veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet met een be-
schadigde kabel. Raak de beschadigde kabel niet aan
en trek de stekker uit het stopcontact als de kabel tij-

dens de werkzaamheden wordt beschadigd. Beschadig-

de kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van het elek-

trische gereedschap van belang zijn. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig
te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis
» Houd uw handen uit de buurt van de
zaagomgeving terwijl het elektri-
sche gereedschap loopt. Bij aanra-
king van het zaagblad bestaat verwon-
dingsgevaar.

g

» Draag een stofmasker.

—

Symbolen en hun betekenis

gmax. A /
216mm v\

230 mm
Letop de afmetingen van het zaagblad. De
gatdiameter moet zonder speling op de
uitgaande as passen. Gebruik geen redu-
ceerstukken of adapters.

Gooi elektrische gereedscha
het huisvuil.

> Draag een veilighei \

» Draag een ell)rbeschermin 2
blootste, lawaaikan g
lies tot

Voor het verplaatsen van de verstelbare
aanslagrail moet de middelste blokkeer-
schroef gelost worden.

De beide buitenste bevestigingsschroe-
ven mogen niet gelost worden!

oduct-en ¥

Lees as veiligheidswaarschuwingen en al-
Vi riften. Als de waarschuwingen en
riften niet worden opgevolgd, kan dit
glektrische schok, brand of ernstig letsel

By

ns bestemming

H te(ms ereedschap is bestemd voor gebruik als
reedschap voor schulpen en afkorten met een rech-
lijnin hout. Daarbij zijn horizontale verstekhoeken van

galijk.

e capaciteit van het elektrische gereedschap is geschikt
voor het zagen van hard en zacht hout, spaanplaat en vezel-
plaat.

Bij gebruik van geschikte zaagbladen is het zagen van alumini-
umprofielen en kunststof mogelijk.

@17 ot +47°en verticale verstekhoeken van 0° tot 45° mo-

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het elektrische gereedschap op de pagina’s met afbeel-
dingen.
1 Boorgaten voor montage
2 Greepuitsparingen
3 Schaalverdeling voor verstekhoek (horizontaal)
4 Vertelbare aanslagrail
5 Lijmklem
6 Aanslag voor 45°-verstekhoek (verticaal)
7 Aanslagschroef voor verstekhoek 45° (verticaal)
8 Spangreep voor verstekhoek naar wens
(verticaal)

9 Vastzetschroef van de afkortvoorziening
10 Afkortvoorziening
11 Spaanafvoer
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12
13
14
15

Spaanafbuiger
Aan/uit-schakelaar
Handgreep

Blokkeerschakelaar voor losdraaien van gereedschap-
arm

Beschermkap
Pendelbeschermkap

Glijrol

Aanslagrail

Zaagtafel

Inlegplaat

Hoekaanduiding (horizontaal)
Vastzetknop voor verstekhoek naar wens (horizontaal)
Hendel voor voorinstelling verstekhoek (horizontaal)
Kantelbeveiliging

Inkepingen voor standaardverstekhoek
Blokkering uitgaande as
Transportvergrendeling

Schaalverdeling voor verstekhoek (verticaal)
Hoekaanduiding (verticaal)

Aanslagschroef voor verstekhoek 0° (verticaal)
Aanslag voor 0°-verstekhoek (verticaal)
Kantelbeveiligingsbeugel

Inbussleutel (5 mm)

Inbusbout (5 mm) voor zaagbladbevestiging
Spanflens

16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
3
36
37
38
39
40
41
42

(3]

Binnenste spanflens
Zaagblad
Blokkeerschroef van verstelb nslagrail
Boorgaten voor lijmklem
43 4
44 Schroeven voor inlegpla %
46 Schroef voor hoekaal iflg (horizontaa
Niet elk afgebeeld en be: oebehorel ard
meegeleverd. Het volledige to@behoren vindt u'in behoren-
i

Oliedemper
Bevestigingsschroef voor oliedgffiper
Draadeind
45 Schroef voor hoekaanguiigli rticaal)
programma.

id en trill

Informatie

niveau 106 dB(A). Onzeker
Draag een gehoorbesc

Totale trillingswaarde

torsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 61029:
a,=3,0m/s2, K=1,5m/s?.

PM
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Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 61029 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan

GCM 80SJ
GCM 800 SJ
GCM 8000 SJ

... 0. ... 06.

éflomen Vermogen W 1400 1250

|ast toerental mint 5500 5500

anloopstroombegrenzing [ )
wicht volgens

PTA-Procedure 01/2003 kg 13,5 13,5

Isolatieklasse [O]/11 [O /11

Toegestane werkstukmaten (maximaal/minimaal) zie pagina 74.

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Afmetingen voor geschikte zaagbladen

Zaagbladdiameter mm 210-216
Bladdikte mm 1,3-1,8
Boorgatdiameter mm 30

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt
EN61029-1,EN61029-2-9.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘%Q& IV /Lu/ft——~

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

Montage

» Voorkom per ongeluk starten van het elektrische ge-
reedschap. Tijdens de montage en bij alle werkzaamhe-
den aan het elektrische gereedschap mag de stekker
niet zijn aangesloten op de stroomvoorziening.

Meegeleverd

Controleer voor de eerste ingebruikneming van het elektri-
sche gereedschap of alle hierna vermelde onderdelen zijn
meegeleverd:

- Radiaalzaag met vooraf gemonteerd zaagblad

- Lijmklem 5

- Inbussleutel 34

- Kantelbeschermbeugel 33

- Oliedemper 39 met 2 bevestigingsschroeven 40

Opmerking: Controleer het elektrische gereedschap o &
eventuele beschadigingen.

Voordat u het elektrische gereedschap verder gebri ’@
u veiligheidsvoorzieningen en licht beschadigde
zorgvuldig te controleren op hun juiste werkin
voorschriften. Controleer of de bewegende delen g8ed wer-
kenen niet vastklemmen en of er ondergeleff b igd zijn.
Alle onderdelen moeten juist gemongéerd zij an alle
voorwaarden voldoen om een corr

gen.
Laat beschadigde beschermingsvoor;

wijze repareren of vervangen

Stationaire of flexibﬁtage
» Om een veilig gebr borgen, tu

lektri-
sche gereedschafyoor fiet gebruik op ee | en sta-
biel werkopperglak k) tsmonteren.
Montageop e pervlak (zi ding A)
- Bevegiig h ische geree: et een geschikte
sC rbindtfig op het wegkofgervlak. Daartoe dienen

deboorg, 1

Montage op een Bosch-weFtal

De GTA-werktafels van B den het elektrische gereed-
schap houvast op elke ond door in hoogte verstelbare
voeten. De werkstuksteunen van de werktafels dienen ter on-
dersteuning van lange werkstukken.

» Lees alle waarschuwingen en aanwijzingen die bij de
werktafel zijn gevoegd. Als de waarschuwingen en aan-
wijzingen niet in acht worden genomen, kan dit een elektri-
sche schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.

ningen en on
lendoor eenerkenden gespec@ bedrijf op des| %

—

» Bouw de werktafel correct op voordat u het elektrische
gereedschap monteert. Een juiste opbouw is van belang
om het risico van bezwijken te voorkomen.

- Monteer het elektrische gereedschap in de transportstand
op de werktafel.

Flexibele opstelling (niet geadviseerd!)

(zie afbeeldingen B1-B2)

Als het in uitzonderingsgevallen niet mogelijk is om het elek-
trische gereedschap op een vlak en stabiel werkoppervlak te

monteren, kunt u het provisorisch met de kantel ing

opstellen.

» Zonder de kip| besther-
ming 25 staa t veilig
enkan he le verstek:

hoeken Kippen
- Draai detantelbeyeiliging 25 zo binnen of naar

8telEktrische gel eedscrgp recht op het werk-

odh dende verf, enkele hout-
ten m|nera| unnen schadelijk voor de ge-
id zijn. Aanra ademing van stof kan leiden tot
I[éPgische r Z|ekten van de ademwegen van de
brmker of n die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde s , bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelde erverwekkend in het bijzonder in com-
binatie egingsstoffen voor houtbehandeling (chro-
e 8schermingsmiddelen). Asbesthoudend
een door bepaalde vakmensen worden be-

materi dg
ki
ruik altijd een stofafzuiging.
g voor een goede ventilatie van de werkplek.

werking te waarbor- @Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filterklasse

P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te bewer-

ken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

De afzuiging van stof en spanen kan geblokkeerd worden door

stof, spanen of fragmenten van het werkstuk.

- Schakel het elektrische gereedschap uit en trek de stekker
uit het stopcontact.

- Wacht tot het zaagblad volledig tot stilstand is gekomen.

- Stel de oorzaak van de blokkering vast en maak deze onge-
daan.

Externe afzuiging

Voor de afzuiging kunt u aan de spaanafvoer 11 ook een stof-
zuigerslang (@ 35 mm) aansluiten.

- Verbind de stofzuigerslang met de spaanafvoer 11.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken materi-
aal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder ge-
vaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zuiger.
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Zaagblad wisselen (zie afbeeldingen C1 - C4)

» Draag werkhandschoenen bij de montage van het zaag-
blad. Bij het aanraken van het zaagblad bestaat verwon-
dingsgevaar.

Gebruik alleen zaagbladen met een maximaal toegestaan toe-

rental dat hoger is dan het onbelaste toerental van het elektri-

sche gereedschap.

Gebruik alleen zaagbladen die voldoen aan de in deze ge-
bruiksaanwijzing vermelde specificaties, volgens EN 847-1
zijn gecontroleerd en overeenkomstig zijn gemarkeerd.

Gebruik alleen zaagbladen die door de fabrikant van het elek-
trische gereedschap geadviseerd zijn en die geschikt zijn voor
het materiaal dat u wilt bewerken.

Zaagblad demonteren

Zet het elektrische gereedschap in de werkstand.

Draai de inbusbout 35 met de inbussleutel (5 mm) 34en
druk tegelijkertijd op de asblokkering 27 tot deze vastklikt.
Houd de asblokkering 27 ingedrukt en draai de schroef 35
met de klok mee naar buiten (linkse schroefdraad!).
Neem de spanflens 36 van de as.

Druk op de blokkeerschakelaar 15 en zwenk de pendelbe-
schermkap 17 tot aan de aanslag naar achteren.

Houd de pendelbeschermkap in deze stand en verwijder
het zaagblad 38.

Geleid de pendelbeschermkap langzaam weer omlaag.

Zaagblad monteren
Reinig indien nodig voor de montage alle te montere

schermkap 17 totaan de aanslag naar achter
kap in deze stand vast.

- Zet het nieuwe zaagblad op de binnenstg’spahflens 37.
» Let er bij de montage op dat de ghijrichting#an de tan-
den (richting van de pijl op he blad) overeenkom

met de richting van de pijl op de b

ermkap.
Geleid de pendelbeschermkal ar&aam weer om&
Breng de spanflens 36 en f 35 aan.

Druk op de asblokkering 2 vastklikt en

@e ijzers van
afbeel m

edes moetvana epaalde

schroef tegen de richti

—

hoekcombinatie

verticale vers% ) de mee
e gereedscha

de transportstand.
ide bevestigings-

schroeven 40 met behul kruiskopschroeven-
draaier in de daarvoor hestémde draadboringen aan de ge-
reedschapsarm en aan uizing.

—

Nederlands | 73

Gebruik

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Transportvergrendeling (zie afbeelding E)
Dankzij de transportvergrendeling 28 kunt u het elektrische
gereedschap gemakkelijker vervoeren.

Elektrisch gereedschap ontgrendelen (werkstand)

- Duwde gereedschaparm aan de handgreep 144
om de transportbeveiliging 28 te ontlasten.

st.
endele]

fal voORbet verg
: % aan.
- Drikgebibkkeerscha
schaparm met de hap@gre
eleid de geree(ﬁ
rendeling 3&3

degaagtafel 20 de vast-

beweeg de gereed-
ngzaam omlaag.
G zover omlaag tot de transport-
naar binnen kan worden ge-
wd

erkvoor ng

Aanslagrai iven (zie afbeelding F)
erticale verstekhoeken moet u de verstel-
a a4 verschuiven.
- Lo?e blakk€erschroef 41 met de meegeleverde inbus-
eltel 34.
eide buitenste bevestigingsschroeven mogen niet ge-
lost worden!
-PTrek de verstelbare aanslagrail 4 volledig naar buiten.
Draai de blokkeerschroef 41 opnieuw vast.
Na het zagen van de verticale verstekhoeken schuift u de ver-
stelbare aanslagrail 4 opnieuw terug (blokkeerschroef 41 los-

sen; aanslagrail 4 helemaal naar binnen schuiven; blokkeer-
schroef opnieuw vastdraaien).

Werkstuk bevestigen (zie afbeelding G)

Span het werkstuk altijd vast om een optimale arbeidsveilig-
heid te waarborgen.

Bewerk geen werkstukken die te klein zijn om te worden vast-
gespannen.

Druk het werkstuk vast tegen de aanslagrails 4 en 19.
Steek de meegeleverde lijmklem 5 in een van de daarvoor
voorziene boorgaten 42.

Pas de draadeinden 43 van de lijmklep aan de werkstuk-
hoogte aan.

Draai het draadeind 43 stevig vast en bevestig zo het werk-
stuk.
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Verstekhoek instellen

Om nauwkeurig te kunnen zagen, dient u na intensief gebruik

de basisinstellingen van het elektrische gereedschap te con-

troleren en indien nodig in te stellen (zie ,Basisinstellingen

controleren en instellen”, pagina 75).

» Draai de vastzetknop 23 voor het zagen altijd stevig
vast. Het zaagblad kan anders in het werkstuk schuin weg-
draaien.

Horizontale verstekhoek instellen (zie afbeelding H)

De horizontale verstekhoek kan in een bereik van 47° (linker-

zijde) tot 47° (rechterzijde) worden ingesteld.

- Draai de vastzetknop 23 los wanneer deze is vastgedraaid.

- Trekaan de hendel 24 en draai de zaagtafel 20 tot de hoek-
aanduiding 22 de gewenste verstekhoek aangeeft.

- Draai de vastzetknop 23 weer vast.

Voor het snel en nauwkeurig instellen van vaak gebruikte

verstekhoeken is de zaagtafel van inkepingen 26 voorzien:

0°
45°  22,5° 15° 15°

22,5°  45°

- Trek aan de hendel 24 en draai de zaagtafel 20 tot aan de

—

Opmerking: Om veiligheidsredenen kan de aan-/uitschake-
laar 13 van de machine niet worden vergrendeld, maar moet
deze tijdens het gebruik voortdurend ingedrukt blijven.

Alleen door op de blokkeerschakelaar 15 te drukken kan de
gereedschaparm omlaag worden bewogen.

- Om te zagen moet u daarom naast het indrukken van de
aan-/uitschakelaar 13 op de blokkeerschakelaar 15 druk-
ken.

Uitschakelen

- Als u het gereedschap wilt uitschakelen laat /uit-
schakelaar 13 lo

ijzi oor het zage|
: agt, moet u eegst controleren
p geen enkel t de aanslagrail,

Bescherm het zaagblad t€gel

en en stoten. Oefen

d hebben om tegen de aanslagrail te

en zijwaartse druk aagblad uit.
- Draaide vastzetknop 23 los wanneer deze is vastgedraaid. k geen kromg&&u werkstukken. Het werkstuk
gge

gewenste inkeping naar links of naar rechts.
- Laat vervolgens de hendel weer los. De hendel moet mer
baar in de inkeping vastklikken.

Verticale verstekhoek instellen (zie afbeelding |

De verticale verstekhoek kan in een bereik van 0° r-

den ingesteld.

- Trek de verstelbare aanslagrail 4 volledi r btliken.

- Maak de spangreep 8 los.

- Draai de gereedschaparm aan d
hoekaanduiding 30 de gewenst

- Houd de gereedschaparm in deze st
spangreep 8 weer vast.

Voor het snel en nauwkeuri
hoeken 0° en 45° zijn op het

voorzien.
4 voIIedb% .

Trek de verstelbare
schapsarm aan de id@hdreep 14
ar rechts (0°) @ftot #an de aanslag

» Letop de netspanning! ing van de stroombron
moet overeenkomenetile gegevens op het type-
plaatje van het elektr ereedschap. Met 230V
aangeduide elektris reedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Inschakelen (zie afbeelding J)

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-

schap alleen in wanneer u het gebruikt.

- Als u het gereedschap wilt inschakelen drukt u de aan/uit-
schakelaar 13 in en houdt u deze ingedrukt.

altijdeep r
N
Ondersteu jje%inde van een lang werkstuk, bijvoor-

beeld door der te leggen.

Positi ediener (zie afbeelding K)

» Ga €@n lijn met het zaagblad voor het elektri-
chger 'schap staan, maar altijd opzij van het zaag-

ad. Zo is uw lichaam beschermd tegen een mogelijke te-
lag.

Houd uw handen, vingers en armen uit de buurt van het
ronddraaiende zaagblad.

- Houd uw armen niet gekruist voor de gereedschaparm.

Toegestane werkstukmaten
Maximale werkstukmaten:

Verstekhoek Hoogte x breedte
Horizontaal Verticaal [mm]
0° 0° 70x270
45° 0° 70x190
0° 45° 45x270

Minimale werkstukmaten (= alle werkstukken die met de

meegeleverde lijmklem 5 links of rechts van het zaagblad kun-

nen worden vastgespannen):100 x 40 mm (lengte x breedte)

Max. zaagdiepte (0°/0°): 70 mm

Inlegplaten vervangen (zie afbeelding L)

De rode inlegplaten 21 kunnen na langdurig gebruik van het

elektrische gereedschap verslijten.

Vervang defecte inlegplaten.

- Zet het elektrische gereedschap in de werkstand.

- Draai de schroeven 44 met een inbussleutel (4 mm) uiten
verwijder de oude inlegplaten.

- Legde nieuwe rechter inlegplaat in.
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Draai de inlegplaat met de schroeven 44 zo ver mogelijk
naar rechts vast, zodat het zaagblad over de hele lengte
van de mogelijke afkortbeweging niet met de inlegplaat in
aanraking komt.

- Herhaal deze stappen voor de nieuwe linker inlegplaat.

Zagen

» Draai de vastzetknop 23 voor het zagen altijd stevig
vast. Het zaagblad kan anders in het werkstuk schuin weg-
draaien.

Zagen zonder afkortbeweging (kappen)

(zie afbeelding M)

Voor snedes zonder trekbeweging (kleine werkstukken)
lost u de blokkeerschroef 9, indien deze vastgetrokken is.
Schuif de gereedschapsarm tot aan de aanslag in de rich-
ting van de aanslagrails 4 en 19 en trek de blokkeerschroef
9 opnieuw vast.

Stel de gewenste verstekhoek in.

Druk het werkstuk vast tegen de aanslagrails 4 en 19.
Span het werkstuk overeenkomstig de afmetingen vast.
Schakel het elektrische gereedschap in.

Druk de blokkeerschakelaar 15 in en beweeg de gereed-

—

Nederlands | 75

Basisinstellingen controleren en instellen

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Om nauwkeurig zagen te waarborgen, dient u na intensief ge-

bruik de basisinstellingen van het elektrische gereedschap te

controleren en indien nodig in te stellen.

Daarvoor is ervaring en speciaal gereedschap vereist.

De Bosch-klantenservice voert deze werkzaamheden snel en

vakkundig uit.

Standaardverstekhoek 0° (verticaal) instell

- Zet het elektris chap in de wegksta
- Draai de zaag aan de inkeping r0°.De
ar 1 de inkep @ kitkken.
eglding N1)
op 90°en plaats deZe op de zaagtafel

déhele lengte op het

e aanslagschroef 31 los meteen

Draai de contramieer
i de handel ver x
ai de aanslagschroefzo ver naar binnen of naar buiten

schaparm met de handgreep 14 langzaam omlaag. e Mhg- of steeksleutel (10 mm).
- Zaag het werkstuk met een gelijkmatige voorwaartse be-

weging door. ot het be kelhaak over de hele lengte op het
- Schakel het elektrische gereedschap uit en wacht tot he zaagblad aaps

zaagblad volledig tot stilstand is gekomen. - Draai degpaiiBiesp 8 weer vast.
- Beweeg de gereedschaparm langzaam omhoog. - Draai de contramoer van de aanslagschroef 31

Zagen met afkortbeweging
Voor het zagen met behulp van de afkortvoo
(brede werkstukken) dient u de vastzetschroi
ken wanneer deze is vastgedraaid.

Stel de gewenste verstekhoek in.
Druk het werkstuk vast tegen d
Span het werkstuk overeenkoms
Trek de gereedschapsarm zover va

en

nslagrai§¥ en 19.
afmetingen vast.

nslagrai n
rkstuk is.
pin.
e

Druk de blokkeerschakelaa n beweeg de
schaparm met de hand angzaam opfladg
Druk nu de gereedschapsacapin de richting Vianide jaa
erkstuk me g

it en wacht tot het

ukken voor het zagen
en Wegglijden. Bij de zaaglijn
, aanslagrail en zaagtafel

goed vast, zodat deze niet ki
mag geen spleet tussen
ontstaan.

Maak indien nodig speciale houders.

iding 30 na het instellen niet in één lijn ligt

< fe ma- tdﬂ“m ring van de schaalverdeling 29, draait u de
sc&ef 45 los met een in de handel verkrijgbare kruiskop-

vendraaier en richt u de hoekaanduiding langs de 0°-

rkering uit.
ndaardverstekhoek 45° (verticaal) instellen

- Zet het elektrische gereedschap in de werkstand.

- Draai de zaagtafel 20 tot aan de inkeping 26 voor 0°. De
hendel 24 moet merkbaar in de inkeping vastklikken.

- Draai de spangreep 8 los en draai de gereedschaparm met
de handgreep 14 tot aan de aanslag naar links (45°).

Controleren: (zie afbeelding 01)

- Stel een hoekmal in op 45° en plaats deze op de zaagtafel
20.

Het been van de hoekmal moet over de hele lengte op het
zaagblad 38 aansluiten.

Instellen: (zie afbeelding 02)

Maak de spangreep 8 los.

Draai de contramoer van de aanslagschroef 7 los met een
in de handel verkrijgbare ring- of steeksleutel (10 mm).
Draai de aanslagschroef zo ver naar binnen of naar buiten
tot het been van de winkelhaak over de hele lengte op het
zaagblad aansluit.

Draai de spangreep 8 weer vast.

Draai vervolgens de contramoer van de aanslagschroef 7
weer vast.
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Als de hoekaanduiding 30 na het instellen niet op één lijn met
de 45°-markering van de schaalverdeling 29 ligt, dient u eerst
nogmaals de 0*-instelling voor de verstekhoek en de hoek-
aanduiding te controleren. Vervolgens herhaalt u de instelling
van de 45°-verstekhoek.

Hoekaanduiding (horizontaal) afstellen (zie afbeelding P)
- Zet het elektrische gereedschap in de werkstand.

- Draai de zaagtafel 20 tot aan de inkeping 26 voor 0°. De
hendel 24 moet merkbaar in de inkeping vastklikken.

Controleren:
De hoekaanduiding 22 moet zich op één lijn met de 0°-marke-
ring van de schaalverdeling 3 bevinden.

Instellen:

- Draaide schroef 46 met een kruiskopschroevendraaier los
en stel de hoekaanduiding af langs de 0°-markering.
- Draai de schroef weer vast.

Transport (zie afbeelding Q)

Ga als volgt te werk voordat u het elektrische gereedschap
vervoert:

- Draaidevastzetschroef 9los als deze is vastgedraaid. Trek

de gereedschaparm helemaal naar voren en draai de vast-
zetschroef weer vast.
- Zet het elektrische gereedschap in de transportstand. w

—

Toebehoren
Productnum-
mer
Lijmklem 1609B04 224
Inlegplaten 1609B05 242
Stofzak 1609 B00 840

Zaagbladen voor hout- en plaatmateriaal, panelen en lijs-
ten

gen varwervangingsonderde-

8 % productnummer vol-

p gereedschap.

Opze klantenservice beafitwodygdt t#vragen over reparatie
onderhoud van dW gr t en over vervangingsonderde-
" )

plosietekeni nformatie over vervangingson-
elen vindt u gok
w.bosch-

- Verwijderal het toebehoren dat niet vast op het elektrisc ot Bosch-teama.v ebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gereedschap kan worden gemonteerd. gen over omten en toebehoren.

Leg ongebruikte zaagbladen als u deze wilt vervoegmin-

dien mogelijk in een afgesloten bak. @

- Grijpom het gereedschap op te tillen of te very, n
in de greepuitsparingen 2 aan de zijkant van@@g zaagtafel

schermingsvoorzieningen.

Onderhoud en servi /

Onderhoud en reinigi

» Trek altijd voor werk
gereedschap de st

en aan het glel
et stopm

‘den vervangen, ndeze

e klaptenservice
den uitgevoerd
De pendelbeschermkap

zelfstandig kunnen su# ud daarom de omgeving rond
de pendelbeschermkap altijd’schoon.

Verwijder na de werkzaamheden stof en spanen door uitbla-
zen met perslucht of met een kwast.

Reinig de glijrol 18 regelmatig.

2

Nederl

20.
» Gebruik bij het vervoeren van h Ie@gereed-
schap alleen de transportvoorzi€ningen'enfiooit de be-@‘,; (02
Fak:

) 588 0589
(02) 588 0595
mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktej
A PAS PA Nar man benytter el-vaerktaj, bgr man altid

falge nedenstaende principielle sikkerheds-

regler for at undga, at der opstar elektrisk stad, personskader
eller brandfare.

Las alle disse instrukser, inden el-vaerktgjet tages i brug,
og gem derefter sikkerhedsinstrukserne.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*

gelder netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akkudrevet el-

veerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Serg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stov.

pe.

]
der risiko for pef®qps
El-vaerktej kan sl& gnister, der kan antaende stov eller dam- ga en anor O&lsposmon- Sarg for at sta sik-
D

—
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Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-varktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller hg rn af-
hangig af maskintype og anvendelse neds
for personskadeg

» Undgautilsig

I i en®Gterende maskindel, er
r.

rt, mens d
ermed ha e

jdes, og kom ikke ud af balance.
uligheder foratkontrollere el-vaerk-
opsta uventede situationer.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst barn hold - .
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hyis tjet, hvisgeps
i » Brug eg jdstej. Undga lese beklaedningsgen-
di y

man distraheres, kan man miste kontrollen over m.
Elektrisk sikkerhed
» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten a

under ingen omstaendigheder a&ndres. Br
terstik sammen med jordforbundet el- topUaen-
drede stik, der passer til kontakterge, ni risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jord

dne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komful koleskabe.

din krop er jordforbundet, g idikoen for elektris
» Maskinen ma ikke udsat gn eller fug
traengning afvandiet el-

sted.
» Brug ikke ledningefugi

S

k

er risikoen for
al, den i@et til

(f.eks. ma man e el-vaerktoj ingen,
haenge el-veaer ledningen gller rykke i lednin-
genforattr et ud af kontakten)” Beskyt led-
ningenmod'v, olie, skarpe ller maskinde
le, defer i Ise. Beska rindviklede

ger risikoen for e

» Hvis el-va| i, ma der kun benyt-
egnet til udenders
brug. Brug af forlaeng til udendars brug nedsaet-

ter risikoen for elek d.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktejet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relz reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

ikke adap-

%

stal kker. Hold har, tej og handsker vaek fra
del eger sig. Dele, der eribevagelse, kan gribe
fati o ghde taj, smykker eller langt har.

stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-

%er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-

. Brug af en stevopsugning kan reducere stevmaeng-

Qden og dermed den fare, der er forbundet stav.
mhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

. » Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et

el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktaj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-verktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
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brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerkte-
jer.

> Sarg for, at skerevaerktsjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktejer med skarpe skeere-
kanter satter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til kap- og geringssave

» Stil dig aldrig oven pa el-vaerktgjet. Der kan opsta alvor-
lige kvaestelser, hvis el-veerktgjet vaelter eller hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen ved et tilfaelde.

» Sarg for, at beskyttelsesskaermen fungerer, som den
skal, og at den kan bevaeges frit. Klem aldrig beskyttel-
sesskarmen fast, nar den er aben.

mens el-vaerktejet kerer. Stil altid ferst veerktejsarmen i
hvileposition, fer el-vaerktajet slukkes.

» Savklingen skal altid vaere taendt, nar den feres h
emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis savklj
satter sig fasti emnet.

» Hold grebene tarre, rene og fri for olie og fedt.Redtede,
oliesmurte greb er glatte og medferer, at ma er Kon-
trollen.

» Anvend kun el-varktgjet, hvis a
fra det emne, der skal bearbej
stillingsveerktajer, traespaner o
andre genstande, der kommer i kcx

de savklinge, kan ramme bruggredmed stor hastigh
» Sarg for, at gulvet er fri f aner og matgfi -
ster. Du kan glide eller e

» Fastspaend altid det e@r skal bearh§j ar-
bejd ikke emner, d a, atde al ndes

Forlad aldrig vaerktdje
ende indsatsvaegktapkamfare til kvaestelser.
» Fjern aldrigsnitrester,trazspénerosv.frasnitomrﬁdet,%‘_ wrktajet ma ikke b&nyttes, hvis ledningen er be-

fast. Afstanden m dip hand og den ro e savklin-
geerellers alt fi .
» Brug kun el der er angivet

ers kan el-vaerk-

es el-varktgjet og

undga et tilbageslag net farst bevaeges, nar sav-
klingen star stille. Af sagen til fastklemningen af
savklingen, fer el-v. startes pa ny.

» Anvend ikke uskarpe, revnede, bgjede eller beskadige-
de savklinger. Savklinger med uskarpe eller forkert ind-
stillede teender forer til aget friktion, fastklemning af sav-
klingen og tilbageslag, fordi savspalten er for smal.

» Brug altid savklinger i denrigtige starrelse og med pas-
sende holderform (f.eks. rombisk eller rund). Savklin-

ping. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre en

—

ger, der ikke passer til savens monteringsdele, gar, at du
mister kontrollen over maskinen.

» Brug ikke savklinger af hgjlegeret hurtigstal (HSS-
stal). Sadanne savklinger kan let braekke.

» Beror farst savklingen efter arbejdet, nar den er kelet
helt af. Savklingen bliver meget varm under arbejdet.

» Anvend aldrig vaerktejet uden ilegningsplade. Udskift
en defekt ilagningsplade. Du kan blive kvaestet af sav-
klingen, hvis der ikke bruges nogen fejlfri ileegningsplade.

» Undersgag kablet med regelmassige melle
altid et beskadig

ora

en beskadigede ledning og traek
is ledningen beskadiges under arbej-

sted.

Sym

y
D8gfterfalgende symboler kan vaere af betydning for dit el-

j. Leeg maerke til symbolerne og overhold deres betyd-

» Hold fingrene vk fra saveomradet,
nar el-vaerktajet kerer. Kontakt med
savklingen er forbundet med kvaestel-
sesfare.

» Brug beskyttelsesmaske.

» Brug sikkerhedsbriller.

» Brug hgrevarn. Stejpvirkning kan
fore til tab af harelse.
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Symboler og deres betydning Skruetvinge
Anslag til 45°-geringsvinkel (lodret)

» Farligt omrade! Hold helst haender, > N .
Anslagsskrue til 45°-geringsvinkel (vertikal)

fingre eller arme vak fra dette omra-
de. Spaendegreb til vilkarlig geringsvinkel
(lodret)

9 Stilleskrue til treekanordning

< h » 10 Treekanordning

1 Spanudkast

B pmmg B 12 Spénafiser
= = = 13 Start-stop-kontakt &

0 ~N O G

[=Y

Savning af vertikale geringsvinkler: 14
For at forskyde de justerbare anslagsskin- 15

Handgreb

ner skal den midterste laseskrue lgsnes.
. . P 16
De to udvendige monteringsskruer ma ik-
ke lgsnes! 17
W 18
@ max.
216mm @:} 19
—_ 20
230 mm 1

L 4
O o | d
Overhold malene pa savklingen. Huldia- ) P ? © d
meteren skal passe til vaerktgjsspindlen Inkelviser fvandr haa
uden slar. Brug hverken reduktionsstyk- 3 ngsvinkler (vandret)

nop til indsti
ker eller adaptere. % m til indstillig ingsvinkel (vandret)
6

Vi
K

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det Vippeb
almindelige husholdningsaffald! Fast indsti f standard-geringsvinkel
Geelder kun i EU-lande: 27 Spindgffa
Iht. det europeeiske direktiv 201 p n
om affald af elektrisk og elektropi 29 Ska gringsvinkel (lodret)
skal kasseret elektrisk udstyr, 30 Vi gepllodret)
separgtoggenbrugemht,g deThilje- ARslagsskrue til 0°-geringsvinkel (vertikal)
forskrifter. e
nslag til 0°-geringsvinkel (lodret)

. 3 Vippebeskyttelse-bgjle

Beskrivelse af produkifg ydelse @ Untrsconente (5
5

P

Las al!e sikkerhedsinsthukser og anvisnj Unbracoskrue (5 mm) til savklingefastgarelse
ger. | t||fae|de af mangwde ove_.'rh_olde 36 Spandeflange

sikkerhedsinstr og anvisninge, 37 Indvendi defl

der risiko for el ad, brand o ndvenaig spenaetiange

vorlige kvag, r 38 Savklinge
39 Oliedemper
Beregnet anvende N 40 Monteringsskrue til oliedemper
El-vaerktajet er bereghgglil Jpm standmodel arWggre leng- 41 L3seskrue til den justerbare anslagsskinne

de- og tvaersnit m forlgb i trae: andrﬁtegerings- 42 Boringer til skruetvinge
mt lodrett svinkler fra 0° til .
43 Gevindstang

e i hardt og bledt 44 Skruer til ilegningsplade
45 Skrue til vinkelviser (lodret)
iler og kunststof, hvis 46 Skrue til vinkelviser (vandret)

Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-
ke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbeher findes i vores
tilbehersprogram.

lllustrerede kom
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiderne.

1 Boringer til montering

2 Grebfordybning

3 Skalatil geringsvinkel (vandret)

4 Justerbar anslagsskinne
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o e 4|




V2 éﬁ
% OBJ_BUCH-2154-002.book Page 80 Monday, June 16,2014 2:55 PM

80 | Dansk

Tekniske data
Kap- og geringssav GCM80SJ
GCM 800SJ
GCM 8000 SJ
Typenummer 3601 M19 ... ... 0. ... 06.
Nominel optagen effekt w 1400 1250
Omdrejningstal, ubelastet mint 5500 5500
Startstemsbegransning [ °

Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01/2003 kg 13,56 13,5
Beskyttelsesklasse [yt [O /11

Tilladte emnemal (max./min.) se side 83.

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Mal pa egnede savklinger

Savklingediameter mm 210-216
Savklingetykkelse mm 1,3-1,8
Boringsdiameter mm 30

Staj-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier bestemt iht. EN 61029-2-9.

Varktejets A-vagtede stgjniveau er typisk: Lydtryksnive,
93 dB(A); lydeffektniveau 106 dB(A). Usikkerhed K =3 - lndvend

Brug horevaern!
Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre ggfn
og usikkerhed K beregnet iht. EN61029:
a,=3,0m/s2, K=1,5m/s2.
truktlo

er ogsa egnet til en forelgbig vurderi svingningsbelast-

ningen.

varktejelle

tilandre formal, med afvige
kelig vedligeholdelse, kan, gsnlveauet
kan fare til en betydeli af sving| geni

hele arbejdstidsrummet.

delse af el-vaerktej og indsatsWgerktej, holde hander varme,

organisation af arbejdsfol

Overensstemmelseserklering C €

Vierklaerer som eneansvarlig, atdet produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhg-
rende &ndringer samt fglgende standarder:
EN61029-1,EN 61029-2-9.

etsammen medan
%a oggerln sa

Det angivede svingningsniveau &nterer de va@
anvendelser af el-vaerktgjet. %rktmet dog %

—

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Leinfelden, 28.04.20,
mas inen. Netstikket
n monteres og
es i@ét folgende, er blevet le-
r den tages i brug farste

med form inge
Skruetw

Montering

tnﬂgle 34

9 med 2 monteringsskruer 40
' trollér el-vaerktajet for eventuelle beskadigel-

f ortsat brug af el-vaerktgjet skal sikkerhedsanordninger
dre beskadigede dele kontrolleres omhyggeligt for at

eregnet til. Kontrollér, at de bevaegelige dele fungerer kor-
kt og ikke sidder fast, eller om delene er beskadiget. Alle de-
le skal vaere monteret rigtigt og alle betingelser opfyldt for at
sikre en fejlfri drift.
Beskadigede beskyttelsesanordninger og dele skal repareres
eller udskiftes korrekt pa et anerkendt vaerksted.

Det svingningsniveau, der er angivet i naerv
ner, er blevet malt iht. en standardis
EN 61029, ogkan bruges tilat samng€nligne el rktﬂjer De@statere om vaerktajet kan fungere rigtigt til de formal, det

Stationaer eller fleksibel montering

» For at sikre en sikker handering skal el-vaerktajet mon-
teres pa en lige og stabil arbejdsflade (f.eks. vaerktajs-
baenk), for det tages i brug.

Montering pa en arbejdsflade (se Fig. A)
- Fastger el-vaerktgjet pd arbejdsfladen med en egnet skrue-
forbindelse. Hertil benyttes boringerne 1.

Montering pa et Bosch arbejdsbord

GTA-arbejdsbordene fra Bosch stetter el-vaerktajet pa enhver

undergrund vha. hgjdejusterbare fadder. Emneunderlagene

pa arbejdsbordene bruges til at understette lange emner.

» Laes alle advarselshenvisninger og instruksioner, der
folger med arbejdshordet. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af advarselshenvisningerne og instruktionerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvae-
stelser.
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» Opstil arbejdsbordet korrekt, for du monterer el-vaerk-
tajet. Korrekt opstilling af vigtig for at forhindre, at bordet
falder sammen.

- Montér el-vaerktgjet i transporpositionen pa arbejdsbor-
det.

Fleksibel opstilling (kan ikke anbefales!) (se Fig. B1-B2)

Skulle det i undtagelsestilfelde ikke vaere muligt at montere

el-vaerktajet pa en lige og stabil arbejdsflade, kan den opstil-

les med vippebeskyttelse.

» Uden vippeststtebgjlen 33 og vippebeskyttelsen 25 er
el-vaerktgjet ikke sikkert og kan vippe fra maksimal ge-
ringsvinkel ved savning.

- Drej vippebeskyttelsen 25 sa meget ind eller ud, at el-
varktajet star lige pa arbejdsfladen.

Stev-/spanudsugning
Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle traesor-
ter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Bergring
eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner og/el-
ler andedraetssygdomme hos brugeren eller personer, der op-
holder sig i naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kreeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer til
treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbest-
holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Anvend altid en stevopsugning.

- Sarg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklass

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land ve:
ler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbej
kan let antaende sig selv.
Stev-/spanopsugningen kan blive bi@keret af St8V, spaner el-

ler brudstykker fra emnet.
ud'af stikdéQ

Stevsugeren

sk i
ges.
Anven speci suger til op! i
i eftfremkaldend rt stov.
Udskiftning af savklin ig.C1-C4)

heds

» Brug heskyttelsesha nar savklingen monteres.
Bergring med savkli forbundet med kvaestelsesfa-
re.

Anvend kun savklinger, hvis max. tilladte hastighed er hgjere

end dit el-vaerktejs omdrejningstal i ubelastet tilstand.

Brug kun savklinger, der svarer til de tekniske data, der er an-

givet i denne vejledning, og som er kontrolleret og maerket til-

svarende iht. EN 847-1.

d a;m i
on"l g
seft. Stov Veljgavning af ki

—
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Brug kun savklinger, der er anbefalet af el-vaerktgjets produ-
cent og som er egnet til det materiale, der skal bearbejdes.
Udskiftning af savklinge

- Stil el-veerktejet i arbejdsstilling.

Drej unbrakoskruen 35 med unbrakongglen (5 mm) 34 og
tryk samtidigt p spindellasen 27, til denne falder i hak.
Tryk pa spindellasen 27 og hold den nede og drej skruen
35 ud mod hgjre (venstregevind!).

Tag spaendeflangen 36 af.

- Tryk pa lasekontakten 15 og sving pendulbes ses-
skaermen 17 helt bagud.
- Hold pendulbes Isesskaermen i dennggositiop og tag

gtmen lan

igen.

falisaetning, hvis@advendigt.
oAtakten 15, sying pendulbeskyttelsesskaer-

- Al
e 31
Savklingen skahai
rnes skaerere!
rensstemmel
@rmen?

@é en sadan made, at taen-
N etning pa savklinge) er i
me

pilretningen pa beskyttelses-

- Forpend Isesskaermen langsomt op igen.
- Satspadhd en 36 og skruen 35 pa.
Tryk péspiRgefiasen 27, til denne falder i indgreb og
sp. KRuen til venstre.

oliede@mper (se Fig. D)
ombinationssnit skal du fra en bestemt vinkel-
ation (horisontal geringsvinkel > 40 ° og samtidig ver-

al geringsvinkel > 25°) montere den medfelgende olie-
mper 39.

- Stil el-veerktejet i transportstilling.

- Skru oliedemperen 39 med de to monteringsskruer 40
fast i gevindboringerne pa veaerktgjsarmen og kabinettet
ved hjalp af en stjerneskruetraekker.

Brug

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktojet.

Transportsikring (se Fig. E)

Transportsikringen 28 gar det nemmere at handtere el-vaerk-
tajet, nar den transporteres til forskellige brugssteder.

Afsikring af el-vaerktgjet (arbejdsstilling)

- Tryk veerktgjsarmen en smule nedad vha. handgrebet 14
for at aflaste transportsikringen 28.

- Traek transportsikringen 28 helt ud.

- Far verktgjsarmen langsomt opad.

Sikring af el-varktgjet (transportstilling)
- Lasne stilleskruen 9, hvis den er spaendt. Traek vaerktejsar-

men helt frem og spaend stilleskruen igen.
- Spaend knoppen 23 for at fastlase savbordet 20.
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- Tryk pa lasekontakten 15 og far veerktgjsarmen langsomt
ned med handgrebet 14.

- For varktejsarmen ned, til transportsikringen 28 kan tryk-
kes heltind.

Arbejdsforberedelse

Anslagsskinne forskydes (se Fig. F)

Ved savning af vertikale geringsvinkler skal du forskyde den

justerbare anslagsskinne 4.

- Lasn laseskruen 41 med den medfelgende unbrakonggle 34.
De to udvendige monteringsskruer ma ikke lgsnes!

- Traek den justerbare anslagsskinne 4 helt ud.

- Spaend laseskruen 41 igen.

Nar du har savet den vertikale geringsvinkel, skal du skubbe

den justerbare anslagsskinne 4 tilbage igen (lasn laseskruen

41; skub anslagsskinnen 4 helt ind; spaend laseskruen igen).

Fastgorelse af emne (se Fig. G)

Emnet skal altid vaere spaendt fast for at sikre en optimal ar-

bejdssikkerhed.

Bearbejd ikke emner, der er sa sma, at de ikke kan spaendes

fast.

- Tryk emnet fast mod anslagsskinnerne 4 og 19.

- Stik den medleverede skruetvinge 5 ind i en af de dertil
indrettede huller 42.

Indstilling af geringsvinkel

For at sikre at saven altid saver preecise snit er d

kontrollere el-varktgjets grundindstillinger og

det efter intensiv brug (se ,Kontrol og inds

instillinger”, side 83).

» Spaend altid knoppen 23 for sa
gen satte sig fasti emnet.

ng.

Indstilling af vandrette geringsvinsl*r Fig. H)
le

Den vandrette geringsvinkel kang s i et omrade pa B>
(venstre side) til 47° (hajre si

- Lasne knoppen 23, hvi vare spa,

i et 20, til vinkel
viser den gnskede génj

- Spand knoppen
Savbordet er udst

sk e vaere spaendt.
rdet 20, til det enskede hak

- Lasne knoppen 23, hvjs

~ Traekiarmen 24 ogdr
til hgjre eller venstre®

~ Slip derefter armen. Armen skal falde rigtigt i hak.

Indstilling af lodrette geringsvinkler (se Fig. 1)

Den lodrette geringsvinkel kan indstilles i et omrade mellem
0°0g45°.

- Traek den justerbare anslagsskinne 4 helt ud.

- Lasne spendegrebet 8.

—

- Sving vaerktejsarmen med handgrebet 14, til vinkelvisere
30 viser den gnskede geringsvinkel.

- Hold vaerktejsarmen i denne position og spaend grebet 8
fastigen.

Stopanslag er monteret pa huset til hurtig og pracis indstil-

ling af standardvinklerne 0° og 45°.

PM

Traek den justerbare anslagsskinne 4 helt ud.

Lasne spaendegrebet 8.

Svinvaerktgjsarmen pa handgrebet 14 mod hgjre til anslag
32 (0°) eller mod venstre til anslag 6 (45°).

Spand spandegrebet 8 igen.

L 4
de for el-vaerktejet,

energien ber
det

—pMaskinen ibrug d at¥rykke pa start-stop-kontak-
en 13 og holde
rk: Af sikkerhédstekfiske grunde kan start-stop-kon-
akten 13 ikk en skal trykkes ned og holdes nede,

- Tilpas gevindstangen 43 til emnehgjdens skruetvinge. a
- Spaend gevindstangen 43 fast og fastger siledes em

ift.
arst fares nedad, nar der trykkes pa lase-

leenge save

Varktejsariie
kontakt

= Til
08

al dutrykke pa bade teend/sluk-kontakten 13
aften 15.

tilling afgund- S ,
kinen slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 13.
Il an savklin-@
enerelle savehenvisninger

bejdsvejledning

» For savearbejdet startes: Kontroller at savklingen pa
intet tidspunkt kan bergre anslagsskinnen, skruetvin-
gerne eller andre maskindele. Fjern evt. monterede
hjalpeanslag eller tilpas dem efter behov.

Beskyt savklingen mod slag og sted. Udseet ikke savklingen

for tryk fra siden.

Bearbejd ikke skaeve emner. Emnet skal altid have en lige

kant, som leegges op ad anslagsskinnen.

Lange emner skal understattes i den frie ende ved at legge

noget ind under dem eller statte dem mod noget.

Brugerens position (se Fig. K)

» Stil dig ikke i en linje med savklingen foran el-vaerkte-
jet, men altid forskudt i siden i forhold til savklingen.
Dermed er din krop beskyttet mod et muligt tilbageslag.

- Hold hander, fingre og arme vaek fra den roterende sav-
klinge.

- Kryds ikke armene foran vaerktgjsarmen.
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Tilladte emnemal - Tryk nu vaerktejsarmen i retning mod anslagsskinnerne 4
Maximale emner: o0g 19, og sav emnet igennem med javn fremfering.
— . - Sluk for el-vaerktejet og vent til savklingen star helt stille.
Geringsvinkel H“Id‘[’ X b']'edde - Feor vaerktojsarmen langsomt opad.
mm
Vanret Lodet Specielle emner

0 0 70x270 Nar der saves i bgjede eller runde emner, er det vigtigt at sar-

45° 0° 70x190 ge for, at disse er seerligt godt sikret mod at rutsje vaek. P&

0° 45° 45x270 snitlinjen ma der ikke vaere nogen spalte mellem emne, an-
Minimale emner (= alle emner, der kan spandes fast til hgjre sljagssklnr?e o8 savpord. )
eller venstre for savklingen med den medleverede skruetvin-  Fa fremstillet specielle holdere, hvis det skulle véreuggdven-
ge 5):100 x 40 mm (lengde x bredde) digt.
Max. snitdybde (0°/0°): 70 mm Kontrol og ind
Udskiftning af ileegningsplader (se Fig. L) » Traek stikket ud a
De rade ilegningsplader 21 kan blive slidte, nér el-vaerktejet de pa el 45 j
har vaeret brugt i leengere tid. For at sikre
Udskift defekte ileegningsplader. kontrollese
- Stil el-vaerktgjet i arbejdsstilling. detg
- Skru skruerne 44 ud med en unbrakonggle (4 mm) og tag Det

de gamle ilegningsplader ud. Dette

bejd {2 15t 08
- Leegden nye hgjre ileegningsplade i. vicetekniker. 4
- Fastskruilagningspladen sa langt til hgjre som muligt med &'Ilingafstand N svinkel 0° (lodret)

skruerne 44, sa savklingen ikke kommer i bergring med o & 2
ilegningspladeniden lzengde, hvor den mulige traekbevae I|§|-vaer to insstllllng.
gelse finder sted. Drej savbol indtil hakket 26 for 0°. Armen 24 skal

- Gentag arbejdsskridtene i analogi med den nye vens falde rigtjgtighak?
ilegningsplade. Kontrol: (s&Fj

- Indsg lleere pa 90° og stil den pa savbordet 20.

4 Benet ren skal flugte med hele savklingens lngde
an in- 8.

In tﬁng: (se Fig.N2)

= e kontrametrikken pa anslagsskruen 31 med en al-

demnelisskal du |ﬁ$ne®mindelig ring- eller gaffelnagle (10 mm).

Drej anslagsskruen sa meget ind eller ud, til benet pa vin-
rne 4 0g19, kellzeren flugter med hele savklingens leengde.

spand justeringsskruen 9 ige| - Spand spaendegrebet 8 igen.
- Indstil den anskede gering - Spaend herefer kontramatrikken til anslagsskruen 31 igen.
- Trykemnet fast mod anslagSSinpemne 4 og 19. % Hvis vinkelviseren 30 ikke er i en linje med skalens 0°-marke
- Spaend emnet, sd det .

4 for el-vasrkioi 29, nar indstillingen er feerdig, lasnes skruen 45 med en al-
Teend for el-vaerktojet. mindelig krydsskruetraekker, hvorefter vinkelviseren indstil-
les langs med 0°-maerket.

Savning

» Spaend altid knoppen 23 for savning. Eller;
gen satte sig fasti emnet.

Savning uden trekbevaegelse (kap
- Tilsavninguden traekbevaegelse
justeringsskruen 9, hvis den er |
men til anslag i retning mod anslag;

Indstilling af standard-geringsvinkel 45° (lodret)

- Stil el-vaerktgjet i arbejdsstilling.

- Drej savbordet 20 indtil hakket 26 for 0°. Armen 24 skal
falde rigtigt i hak.

- Lasne spendegrebet 8 og sving vaerktgjsarmen med hand-
grebet 14 helt til venstre (45°).

Kontrol: (se billede 01)

- Indstil en vinkellaere pa 45° og stil den pa savbordet 20.

- Spaend emnet, sa det p Benet pa vinkellzren skal flugte med hele savklingens lzngde

- Traek vaerktejsarmen sa langt vaek fra anslagsskinnerne 4 38.
og 19, at savklingen befinder sig foran emnet. Indstilling: (se billede 02)

- Teend for el-vaerktajet.

- Tryk pa lasekontakten 15 og far veerktgjsarmen langsomt
ned med handgrebet 14.

nes stilleskruen 9, hvis
Indstil den enskede gei

- Lasne spendegrebet 8.
- Lasne kontramatrikken pa anslagsskruen 7 med en almin-
delig ring- eller gaffelnggle (10 mm).
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- Drej anslagsskruen sa meget ind eller ud, til benet pa vin-
kellzeren flugter med hele savklingens lengde.

- Spaend spendegrebet 8 igen.

- Spaend herefter kontrametrikken til anslagsskruen 7 igen.

Hvis vinkelviseren 30 efter indstillingen ikke er i en linje med

45°-maerket pa skalaen 29, kontrolleres farst en gang til

0°-indstillingen for geringsvinklen og vinkelviseren. Herefter

gentages indstillingen af 45°-geringsvinklen.

Positionering af vinkelviser (vandret) (se Fig. P)

- Stilel-vaerktgjet i arbejdsstilling.

- Drej savbordet 20 indtil hakket 26 for 0°. Armen 24 skal
falde rigtigt i hak.

Kontrol:

Vinkelviseren 22 skal vaere i en linje med 0°-maerket pa skala-

en3.

Indstilling:

- Lasn skruen 46 med en kaervskruetrakker og indstil vin-
kelviseren langs med 0°-maerket.

- Spaend skruen fast igen.

Transport (se Fig. Q)

Far el-vaerktajet transporteres, skal du gennemfare falgende
skridt:

Lesne stilleskruen 9, hvis den er spaendt. Traek vaerktajsar-
men helt frem og spaend stilleskruen igen.

Stil el-vaerktejet i transportstilling.

Fjern alle tilbehgrsdele, der ikke kan monteres fa
vaerktejet.

Ubenyttede savklinger skal helst opbevares i e-
holder, nar de transporteres.
Vearktejet laftes eller transporteres ved ikke fingrene

sesanordningerne til transport

Vedligeholdelse og ﬁce
Vedligeholdelse og r
» Traek stikket ud af sti@ten, for der

de pa el-vaerktgjet.

vaerktajet.Q
@rbei-

gen, skal

dette arbejde udfg

veerksted for m
altid holdes rene for at

sikre et godt og®ikkert arbe
Pendulbeskyttelsesskaermergkal altid kunne bevaeges frit og
lukkes automatisk. Derfo radet omkring beskyttel-

sesskaermen altid veer

Fjern stev og spaner med trykluft eller en pensel efter hver ar-
bejdsgang.

Renger gliderullen med regelmaessige mellemrum 18.

—

Tilbehor
Typenummer
Skruetvinge 1609B04 224
llegningsplader 1609B05 242
Stevpose 1609 B00 840

Savklinger til tr og pladematerialer, paneler og lister
Savklinge 216 x 30 mm, 48 taender 2608640641
Savklinger til kunststof og ikke-jernholdige meta
Savklinge 216 x 30 mm, 80 teender

Telegrafvej

Bosch Serv%
D

opretz epa X
T\ Sérvice Center: 44898855
X 4898755

ind i fordybningerne 2 pa siden af b%
» Brug altid transportanordnin{ga beskyttel@

- vaerktoej@dk.bosch.com

rtskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gldende miljgfor-
skrifter.

Ret til endringer forbeholdes.
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Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

A OBS Vid anvandning av elverktyg ska foljande saker-
hetsétgarder vidtas for undvikande av elstot,
kroppsskada och brand.

Las noga alla dessa anvisningar innan elverktyget tas i
bruk och ta vl vara pa sikerhetsanvisningarna.

| sékerhetsanvisningarna anvanda begreppet "Elverktyg” han-
for sig till natdrivna elverktyg (med natsladd) och till batteri-
drivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssakerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda il
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyg
Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigg!
Stickproppen far absolut inte forandras. Anval
adapterkontakter tillsammans med skydd
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande Vagg-

uttag reducerar risken for elstot.
DI @ . ex. ror,
p. Det en storre

» Undvik kroppskontakt med jord
varmeelement, spisar och kyl
risk for elstot om din kropp ar jor

» Skydda elverktyget mot regn ochwit:
i ett elverktyg okar risken for gistof.

» Missbruka inte natsladd
béra eller hanga upp e
dra stickproppen ur v
avstand fran virm
maskindelar. Sk
risken for elstd

» Nar du arb t elverkty;
endastforlan, sladdar s

undvika elverktygets anVgndning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minsk for elstot.

<

us anvand
dda for utom-
dd for utomhus-

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvind
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
dr trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

A
Nar elverktyg aﬁl"
lingsutrusti

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga > .
personer pé betryggande avstand. Om du stérs av obe- : h anviinds
u

g,

rénger@

—

Svenska |85

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sdkerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat

ansen. | de@an du lattare kon-
i ovdntade situatigaer.

Bar inte lost hangande kla-
Kldderna och handskarna

, Setill att dessa ar riatt monterade
ekt satt. Anvdandning av damm-
ar de'risker damm orsakar.

elverktyg. Med ett ldmpligt elverktyg kan
du re och sakrare inom angivet effektomrade.

> Etwver med defekt stromstillare far inte lingre
vandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
jgt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.
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Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Séakerhetsanvisningar for panelsagning

» Trampainte pa elverktyget. Allvarliga personskador kan
uppsta om elverktyget faller omkull eller om du oavsiktligt
kommer i kontakt med sagklingan.

» Kontrollera att klingskyddet fungerar korrekt och ar
lattrorligt. Klingskyddet far aldrig klammas fast i 6ppet
lage.

» Avldgsnainte snittrester, triaspan e.dyl. fran sagsnitts-
omradet nér elverktyget dr pakopplat. For forst verk-
tygsarmen till vilolaget och koppla sedan fran elverktyget.

» Sagklingan ska vara tillslagen nir den fors mot arbets-
stycket. | annat fall finns risk for bakslag om sagklingan
fastnar i arbetsstycket.

» Hall handtagen torra, rena och fria fran olja och fett.
Med fett eller olja nedsmorda handtag &r hala och kan leda
till att kontrollen forloras.

» Tom forutom sjilva arbetsstycket allt fran arbetshor-
det som t. ex. installningsverktyg, trispan etc. innan
elverktyget startas. Sma trabitar eller andra foremal kan
med hog hastighet slangas mot operatéren om de ral
komma i kontakt med den roterande sagklingan.

k&
» Hall golvet rent fran traspan och materialrestergRisk
finns att du halkar eller snavar.

» Spann alltid fast arbetsstycket ordentligt.
inte arbetsstycken som ar sa sma att de i an-

nas fast. Handens avstand till roterande sagklinga ar i
detta fall for litet.
» Anvind elverktyget endast for dé mate om anges

under dndamalsenlig anvandni
tyget dverbelastas.

» Om sagklingan kommer i ki Ilppla fran elve@
och hall arbetsstycket st@ sagklingan stinna

fullstéandigt. For att undyi lag forflytta
arbetsstycket innan an stannat fi
Om sagklingan kommit

som inte passar till sage!

rar orunt och leder till rollen forloras dver sagen.

» Anvand inte sagkli oglegerat snabbstal (HSS-
stal). Dessa sagklingor kar latt brytas sonder.

» Beror inte sagklingan efter arbetet innan den svalnat.
Sagklingan blir mycket het under arbetet.

» Anvand aldrig elverktyget utan inmatningsplatta. Byt

ut defekt inmatningsplatta. Anvand en felfri inmatnings-

platta, i annat fall finns risk for att sagklingan skadar dig.

ingskomponenter rote-

\
)
annat fall kan ererk

—

» Kontrollera regelbundet sladden och lat en skadad
sladd repareras hos ett auktoriserat servicestille for
Bosch elverktyg. Byt ut skadade skarvsladdar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet bibehalls.

» Nar elverktyget inte anvands forvara det pa en sdker
plats. Lagringsplatsen maste vara torr och kunnalasas.
Detta forhindrar att elverktyget skadas under lagring eller
att okunnig person anvander elverktyget.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstyc
rare an med handen.

BEakta symbolerna m kan vara viktiga for elverkty-
gtg,anvandning. La ifthe symbolerna och deras bety-
€. Korrekt toIhnin&v symbolerna hjalper till att battre

och sakrare dl rktyget.

. » Hall hinderna pa betryggande
avstand fran sagomradet nér elverk-
tyget dr pakopplat. Kontakt med sag-
bladet medfor risk for personskada.

» Bar dammskyddsmask.

» Bar skyddsglaségon.

» Bar horselskydd. Risk finns for att bul-
ler leder till horselskada.

» Riskomrade! Hall handerna, fing-
rarna och armarna pa betryggande
avstand fran detta omrade.

N\
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Symboler och deras betydelse
9

el - 9. = 10
11

pXU Tomp X 12
= = = 13
Sagning av vertikala geringsvinklarna: 14

Den mittersta lasskruven méste lossas for 15

forskjutning av den justerbara anslags-

skenan. 16

De bada yttre fastskruvarna far inte los- 17

sas! 18

gmax. A / 19
216mm y \ 20
230 mm 21

Beakta sagklingans dimensioner. Cen- 22

trumhalet maste utan spel passa pa verk-
tygsspindeln. Anvand inte reducer-
stycken eller adapter.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!
Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for avfall som utgors av elektriska och

elektroniska produkter och dess modifi 8
ring till nationell ratt maste obrukbar 29
elverktyg omhandertas separat och 30

miljovanligt satt lamnas in for ate

)

Produkt- och kapacitetsheskr,

Lis noga igenom alla séker| nvisni
ochinstruktioner. Fel som il folj
att sakerhetsanvisningarna ocl ruktio-

nerna inte foljts kan ka elstot, brand

&

och/eller allvarliga person&kador.
- 2 . . 1 38
Andamalsenlig anvandni Q 39
Elverktyget ar avsett for statiol -och tvérsé@k 40
n

o
o

vinkel i trd. Harvid ar hori ngsvinklar
och +47° samt vertikala g syinklar mellan

mojliga.

Elverktyget har konstRugrats#for sagning av ha jukttrd, 43
samt av span- och S 44
Med lampliga s3 orkan dven alu rofiler och plast 45
sagas. 46
lllustfe komponente

Numreringen avkomponen visar till illustration av
elverktyget pa grafiksida
1 Monteringshal
2 Greppfordjupningar
3 Skala for geringsvinkel (horisontal)
4 Justerbar anslagsskena
5 Skruvtving
6 Anslag for 45°-geringsvinkel (vertikal)
7 Anslagsskruv for 45°-geringsvinkel (vertikal)

—
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Spannspak for valfri geringsvinkel (vertikal)
Draganordningens lasskruv

Draganordning

Spanutkast

Spanavvisare

Stromstallare Till/Fran

Handtag

Laskontakt for upplasning av verktygsarmen
Klingskydd
Pendlande klingskydd
Glidrulle

Anslagsske

svink%

sVinkel

D orinstallning a
horfeontal)
Tippningsskyd#

ck for standafdg svinklar
Spindelldsni
8

Transport:

Skala fgF géningSvinkel (vertikal)

VinkelRdikater (vertikal)
Ag uv for 0°-geringsvinkel (vertikal)
A °-geringsvinkel (vertikal)

kyddsbygel

anin g
348Sexkantnyckel (5 mm)
35 Msexkantskruv (5 mm) for sagklingans infastning

Spannflans

Inre spannflans

Sagblad

Oljeddmpare

Fastskruv for oljeddmpare
Lasskruv for stallbar anslagsskena
Hal for skruvtving

Gangstang

Skruvar for inmatningsplatta
Skruv for vinkelindikator (vertikal)
Skruv for vinkelindikator (horisontal)

1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.
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Tekniska data
GCM80SJ
GCM 800SJ
GCM 8000 SJ

Produktnummer
3601M19... ... 0. ... 06.
Upptagen markeffekt w 1400 1250
Tomgangsvarvtal min’ 5500 5500
Startstromsbegransning [ °

Vikt enligt

EPTA-Procedure 01/2003 kg 13,5 13,5
Skyddsklass o/ o/

De matt (storsta/minsta) som &r tilldtna for arbetsstycket finns angivna
pasidan 91.

Uppgifterna galler for en mérkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Matt for lampliga sagklingor

Sagklingans diameter mm 210-216
Klingans stomtjocklek mm 1,3-1,8
Centrumhalets diameter mm 30

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde formedlas enligt EN 61029-2-9.

K=3dB.

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsu ur ire

riktningar) och onoggrannhet K framtaget e 1029:

a,=3,0m/s2, K=1,5m/s?. %

Métningen av den vibrationsniva sol

har utforts enligt en matmetod som

EN 61029 och kan anvéndas vid jém&
|

av olika elve
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for pf€liminar bedomming av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan r@erar den huv@a
anvandningen av elverkty; remot elver t
anvands for andra andam dandra insa@eller
a Mationsn% Harvid
€erio

inte underhallits ordent
kan vibrationsbelast| der arbetsp: a betyd-

ligt.

ngesi aanvisning
andardiserad i

N A
ingen bor dven

2

de tider t eller ar igang
menin ibrationsbelast-
ning

.- underhall av elverktyget
derna varma, organisation

Forsakran om overensstimmelse C €

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG inklu-
sive andringar och staimmer 6verens med féljande standar-
der: EN61029-1,EN 61029-2-9.

mot vibrationernas inverkan
och insatsverktygen, att
av arbetsforloppen.

—

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.20,

av elverktyget Under monte-
en pa elverkt stickproppen

t alla nedan angivna

amnan elverk r
ar medlevererater
~NRanelsig med m M gklinga
K

uvtving 5

- Sexkantn
Tippskyd 3
Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtr - Oljedamfar, ed 2 fastskruvar 40
sniva 93 dB(A); ljudeffektniva 106 dB(A). Onoggra% Anvisnipg: K llera elverktyget avseende skador.

andning av elverktyget maste skyddsanord-
glief 13t skadade delar noggrant undersokas avse-
epde andamalsenlig funktion. Kontrollera att de ror-
ligd\delarna fungerar felfritt, inte kdrvar och att de ar
de. Alla komponenter ska vara korrekt monterade och
fylla alla villkor for att kunna garantera en felfri drift.
dade skyddsanordningar och delar ska repareras eller
ytas ut hos en auktoriserad fackverkstad.

Stationart eller flexibelt montage
» For att en sidker hantering ska kunna garanteras bor

elverktyget monteras pa ett plant och stabilt arbets-
bord (arbetshiank).

Montage pa ett arbetshord (se bild A)

- Spann fast elverktyget pa arbetsbordet med hjalp av lamp-
liga skruvar. Anvand for detta andamal borrhélen 1.

Montering pa ett Bosch-arbetsbord

GTA-arbetshorden fran Bosch haller med i hojdled justerbara

stodben elverktyget stadigt pa alla underlag. Arbetsstyckets

stod pa arbetsbordet stéttar upp langa arbetsstycken.

» Lds noga varningsinstruktionerna och anvisningarna
for arbetsbordet. Fel som uppstar till foljd av att varning-
arna och instruktionerna inte foljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga personskador.

» Sitt ihop arbetsbordet korrekt innan elverktyget mon-
teras. En korrekt montering ar viktig for att bordet inte ska
braka ihop under arbetet.

- Montera elverktyget pa arbetsbordet i transportlage.
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Flexibel uppstallning (rekommenderas inte!)

(se bildernaB1-B2)

Om elverktyget i undantagsfall inte kan monteras pa en plan

och stabil arbetsyta kan sagen provisoriskt stallas upp med

tippningsskydd.

» Utan tippskyddsbygeln 33 och tippskyddet 25 stérinte
elverktyget sdkert och kan vilta, sarskilt vid sagning
av maximala geringsvinklar.

- Skruva tippningsskyddet 25 in eller ut tills elverktyget star
rakt pa arbetsytan.

Damm-/spanutsugning
Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa tré-
slag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beréring
eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner
och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer som
uppehaller siginarheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, speci-
ellt da i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling (kro-
mat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far bearbeta
asbesthaltigt material.

- Anvénd alltid dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbet
material.
» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Dam

latt sjdlvantandas.

Damm-/spanutsugningen kan blockeras av dam

fragment av arbetsstycket.

- Koppla fran elverktyget och dra stickpro
get.

- Vinta tills sagklingan har stanna

- Tareda pa orsaken till blockerin!
met.

Extern utsugning Q
For utsugning kan till spénutk@ven en dam@

ch atgarda proble-

slang (@ 35 mm) ansluta
- Koppla dammsugarsla

Dammsugaren maste v.
bearbetas.

panutkastet 1
ig for det

nce‘ramkallande

Anvénd for utsugni
eller torrt da

sovadligt oc
aldammsug

C4)

Om sagklingan berors fi

Anvand endast sagklingo

Anvénd endast sagklingor SCM motsvarar de i instruktionsbo-
ken angivna specifikationerna, som testats enligt EN 847-1
och forsetts med godkannandemarke.

Anvénd endast de sagklingor som elverktygets tillverkare
rekommenderar och sadana som ar lampliga for de material
som ska bearbetas.

—

Svenska |89

Borttagning av sagklinga

Stéll elverktyget i arbetslage.
Vrid insexkantskruven 35 med medlevererad sexkant-
nyckel (5 mm) 34 och tryck samtidigt spindellasningen 27
tills den snapper fast.

Hall spindellasknappen 27 nedtryckt och skruva medurs
bort skruven 35 (vanstergangad!)

Ta bort spannflansen 36.

Tryck laskontakten 15 och svang pendlande klingskyddet
17 bakat mot stopp.

Hall det pendlande klingskyddet i detta ldge

sagklingan 38.
Skjut pendlang 4
O tilhérandQQétermonte
15 och svang de’ dlande klingskyd-

i detta lage.

®P inre spannflansen 37.

ernas skarriktning (i

pilens r|ktn|ng ga sagklingan) overensstaimmer med
%ﬂs riktning p% ddet!
det langsamt nedat.
arimfa 36 och skruven 35.

rt

Stall elverktyget i transportlage.
-PSkruva in oljeddmparen 39 med bada fastskruvar 40 med

hjalp av en kryssparmejsel i avsedda ganghal pa verktygs-
armen och pa huset.

Drift

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Transportsdkring (se bild E)

Transportsakringen 28 underlattar hanteringen av elverkty-
get vid transport till anvandningsplatsen.

Upplasning av spérren (arbetslége)

- Tryck med handtaget 14 verktygsarmen latt nedat for att
avlasta transportsakringen 28.

- Drahelt ut transportsakringen 28.

- Skjut verktygsarmen langsamt uppat.

Sa hir sdkras elverktyget (transportlige)

- Lossa eventuellt dtdragen lasskruv 9. Dra verktygsarmen
anda fram och dra sedan fast lasskruven.

- Las sagbordet 20 genom att dra fast ldsknappen 23.

- Trycklaskontakten 15 och for verktygsarmen med handta-
get 14 langsamt nedat.
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- Skjut verktygsarmen sa langt nedat tills transportsakrings-

knappen 28 fullstandigt kan tryckas in.

Forberedande arbeten

Forskjutning av anslagsskena (se bild F)

Vid sagning av vertikala geringsvinklar maste den justerbara

anslagsskenan 4 forskjutas.

- Lossa lasskruven 41 med medféljande insexnyckel 34.
De bada yttre fastskruvarna far inte lossas!

- Draden justerbara anslagsskenan 4 utat mot stopp.

- Draédter fast lasskruven 41.

Efter sagning av den vertikala geringsvinkeln skjuter du den

justerbara anslagsskenan 4 tillbaka igen (lasskruven 41 los-

sas; anslagsskenan 4 helt inat; dra at lasskruven igen).

Fastspanning av arbetsstycket (se bild G)
For optimal arbetssakerhet ska arbetsstycket alltid spannas
fast.

Bearbeta inte arbetsstycken som dr sa sma att de inte kan
spannas fast.

Tryck arbetsstycket stadigt mot anslagsskenorna 4 och
19.

Stick in medfdljande skruvtving 5 i ett harfor avsett hal 42
Anpassa skruvtvingens gangstang 43 till arbetsstyckets
hojd.

Dra stadigt fast gangstangen 43 och darmed arbets-
stycket.

Instdllning av geringsvinkel

For att kunna garantera exakta snitt maste efter i
anvandning elverktygets grundinstéliningar kol
eventuellt justeras (se "Kontroll och justeri

n ridi
ningar”, sidan 91). %
nans; g pabor-

» Dra kraftigt fast lasknappen 2
jas. | annat fall finns risk for att sagigingan snedstalls i
arbetsstycket.

Instéllning av horisontell geri Iﬁel (se bild H)
Denhorisontala geringsvinkel%las ininom e@e
mellan 47° (pa véanster sid (pd hoger sida)
- Lossa vid behov lasknal

&

ordet 20

svinkel.
3.

- Draispaken 24 och

torn 22 visar éns er|

—

2:55PM

Instdllning av vertikal geringsvinkel (se bild I)

Den vertikala geringsvinkeln kan stallas in inom ett omrade
mellan 0° och 45°.

Dra den justerbara anslagsskenan 4 utat mot stopp.

Lossa spannspaken 8.

Svang verktygsarmen med handtaget 14 tills vinkelindika-
torn 30 visar 6nskad geringsvinkel.

Hall verktygsarmen i detta lage och dra ater fast spannspa-
ken 8.

For snabb och exakt installning av standardvi
45° finns pa huset dndanslag.

Dra den justerbdr@anslagsskenan 4 utat
Svangverkt :; d

-@ erenssta

tygets typskylt. Elverkt a
anslutas till 220‘\

0°och

a att stromkallans
pgifterna pa elverk-
med 230 V kan dven

la pa elverktyget endast nar du vill

tryck

ling (se bild
%tt spara
vanda det.
& - Tryck fb’% stromstallaren 13 och hall den ned-

akerhetsskal kan elverktygets stromstallare
asas, utan maste under drift hallas ned-

tryckig?
Féa efter det laskontakten tryckts 15 kan verktygsarmen

edat.

For sagning maste darfor inte bara strombrytaren 13 akti-
veras utan aven lasbrytaren 15.

Urkoppling

- For Urkoppling av elverktyget slapp stromstallaren
Till/Fran 13.

Arbetsanvisningar

Allménna saganvisningar

» Innan sagning paborjas bor kontroll ske av att sag-
klingan inte berdr anslagsskenan, skruvtvingarna eller
andramaskindelar. Ta bort eventuella hjilpanslag eller
anpassa dem.

Skydda sagklingan mot slag och stotar. Tryck inte i sidled mot
sagklingan.

Bearbeta inte snedvridna arbetsstycken. Arbetsstycket

3.
ordet 20 till 6nskat urtag at

- Lossa vid behov lasknapge
- Draarmen 24 och vri
vanster eller hoger.

- Slapp ater armen. Armen maste kannbart snappa fast i

urtaget.

maste alltig ha en rak kant som laggs an mot anslagsskenan.

Friaandan palanga arbetsstycken maste alltid pallas upp eller
stodas.
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Operatorens position (se bild K)

» Sta alltid pa sidan om sagklingan och inte i linje med
elverktygets sagklinga. Detta skyddar kroppen mot
eventuellt bakslag.

Hall hdanderna, fingrarna och armarna pa betryggande
avstand fran roterande sagklinga.

Lagg inte armarna i kors framfor verktygsarmen.

Tillitna matt pa arbetsstycket

Storsta arbetsstycke:
Geringsvinkel Hojd x bredd
horisontalt vertikalt [mm]
0° 0° 70x270
45° 0° 70x190
0° 45° 45x270

Minsta arbetsstycke (= alla arbetsstycken som kan spannas
fast till hoger eller till vanster om sagklingan med den medf6l-
jande skruvtvingen 5):100 x 40 mm (langd x bredd)

max. sagdjup (0°/0°): 70 mm
Byte av insatsplattor (se bild L)

De réda inmatningsplattorna 21 kan under en langre tids
anvandning slitas.

Byt ut defekta inmatningsplattor.
- Stall elverktyget i arbetslage.

Lagg in den nya hogra inmatningsplattan.
Fést med skruvarna 44 inmatningsplattan mg

tan 6ver dragrorelsens hela langd.
Upprepa arbetsstegen pa motsvarafde
vanstra inmatningsplattan.

Sagning

» Dra kraftigt fast lasknappe 3‘13“ sagning pa
jas. | annat fall finns risk f6 lingan snedstéffs j
arbetsstycket.

Sagning utan dragrﬁrels@ng) (se bild M)
- Forsagningar utan e(sméar% ,lossa

fastskruven9, 0 na aratdragen. Skjut gsarmen
tillanslag i riktnigg m slagssken a4o‘h 19ochdra
at fastskruvem@

- Stalli "ns%gsvinkel.

- Tryc] t stadigt motgn: kenorna 4 och
1

- Spann fast betsstycket ansyn till dimensionerna.

- Koppla pé elverktyget.

Tryck laskontakten 1
get 14 langsamt neda
Saga arbetsstycket med jamn matningshastighet.
Koppla fran elverktyget och vanta till sagklingan stannat
helt.

Skjut verktygsarmen langsamt uppat.

verktygsarmen med handta-

» Drasticky
Skruva bort skruvarna 44 med en sexkantnyckel (4 elverktyge
och ta bort de gamla inmatningsplattorna. @
Nt

—

Svenska|91

Sagning med dragrorelse

For snitt med draganordningen 10 (breda arbetsstycken)
lossa eventuellt dtdragen lasskruv 9.

Stallin dnskad geringsvinkel.

- Tryck arbetsstycket stadigt mot anslagsskenorna 4 och
19.

Spann fast arbetsstycket med hansyn till dimensionerna.
Dra ut verktygsarmen fran anslagsskenorna 4 och 19 tills
sagklingan star framfor arbetsstycket.

Koppla pa elverktyget.

Bojd3
Vid snitt] ar spri
slagsskena och s@gpo!
d behovs, ska sec asten tillverkas.
ontroll ochyj g av grundinstallningar

rndtuttagetinnan arbeten utfors pa

antera exakta snitt maste efter intensiv

ktygets grundinstéliningar kontrolleras och
as.
erfarenhet och lampliga specialverktyg.

Fdg dé
%toriserad Bosch-servicestation kan snabbt och tillfor-
tligt Utfora dessa arbeten.

Installning av standardgeringsvinkel 0° (vertikalt)

- Stall elverktyget i arbetslage.

- Vrid sagbordet 20 fram till urtaget 26 for 0°. Spaken 24
maste kannbart sndppa fast i urtaget.

Kontroll: (se bilden N1)

- Stallin envinkeltolk pa 90° och ldgg upp den pa sagbordet
20.

Vinkeltolkens ben maste Gver hela langden ligga kant i kant
med sagklingan 38.

Instéllning: (se bilden N2)

- Lossa de bada motmuttrarna pa anslagsskruven 31 med
en gangse ring- eller fast skruvnyckel (10 mm).

- Vrid in eller ut anslagsskruven tills vinkeltolkens ben dver
hela ldngden ligger kant i kant med ségklingan.

- Dra ater fast spannspaken 8.

- Drasedan fast motmuttern pa anslagsskruven 31.

Om vinkelindikatorn 30 efter utford installning inte ligger i

linje med 0°-mérket pa skalan 29 ta loss skruven 45 meden i

handeln férekommande krysskruvdragare och rikta in vin-

kelindikatorn langs 0°-market.
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Instdlining av standardgeringsvinkel 45° (vertikalt)

- Stéll elverktyget i arbetslage.

- Vrid sagbordet 20 fram till urtaget 26 for 0°. Spaken 24
maste kannbart snappa fast i urtaget.

- Lossa spannarmen 8 och svang verktygsarmen med hand-
taget 14 mot stopp at vanster (45°).

Kontroll: (se bild 01)

- Stallin envinkeltolk pa 45° och ldgg upp den pa sagbordet
20.

Vinkeltolkens ben maste over hela langden ligga kant i kant

med sagklingan 38.

Installmng (se bild 02)
Lossa spannspaken 8.

- Lossa motmuttern pa anslagsskruven 7 med en gangse
ring- eller fast skruvnyckel (10 mm).

- Vrid in eller ut anslagsskruven tills vinkeltolkens ben Gver
hela langden ligger kant i kant med sagklingan.

- Dra ater fast spannspaken 8.

- Drasedan fast motmuttern pa anslagsskruven 7.

Om vinkelindikatorn 30 efter installning inte ligger i linje med

45°-market pa skalan 29 kontrollera forst 0°-installningen for

geringsvinkeln och vinkelindikatorn. Upprepa sedan install-

ningen av 45°-geringsvinkeln.

Rikta upp vinkelindikatorn (horisontalt) (se bild P)

- Stall elverktyget i arbetslage.
- Vrid sagbordet 20 fram till urtaget 26 for 0°. Spaken
maste kdnnbart snappa fast i urtaget.

Kontroll:

Vinkelindikatorn 22 maste ligga i linje med 0°-m
lan 3.
Instéllning:

- Lossamed en kryssparsmejsel skrugen
kelindikatorn ldngs 0°-market.

- Dra ater fast skruven.

Transport (se bild Q)

Innan elverktyget transporter:

ande atgard
- Lossa eventuellt dtdrage . Dra verkty,
anda fram och dra sed asskruven.
- ) s

- Tabortalla tillbehgrs
pa elverktyget.

som mte ka tadigt

uterﬂ)ehallare for

d endast transport-
trustningen.

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

—

Rengoring
Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena for bra
och sakert arbete.

Pendlande klingskyddet maste alltid vara fritt rorligt och
stanga automatiskt. Hall darfér omradet kring pendlande
klingskyddet rent.

Avlagsna damm och span efter varje arbetsoperation genom
renbldsning med tryckluft eller med en pensel.

Rengor regelbundet glidrullen 18.
Tillbehor

Pr. ‘uktnummer

B N @77

Naids609 BO5 242

Skruvtving

2608640641

2608 640 447

2608642 133

Ange alltid v ingar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga mret som finns pa elverktygets typskylt.
Bep Sef svar pa fragor betraffande reparation och

dukter och reservdelar. Spréngskisser och

anvandarradglvn|ngsteamet hjalper garna vid fragor
ller vara produkter och tillbehor.

ta invin-
Qenska
Q osch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljévanligt satt lamnas
in for atervinning.

Andringar forbehalles.
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Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

A OBS Ved bruk av elektroverktay ma fglgende prinsi-
pielle sikkerhetstiltak falges til beskyttelse mot

elektriske stet, skade- og brannfare.

Les alle disse informasjonene for du bruker elektroverk-
toyet og ta godt vare pa sikkerhetsinformasjonene.
Uttrykket «elektroverktey» i sikkerhetsinformasjonene gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-

et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan d
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet
» Stopselet til elektroverktayet ma passe inn isf
s

takten. Stepselet ma ikke forandres pa no t

mate. lkke bruk adapterstepsler sammen jordede

elektroverktey. Bruk av stgpsler som ik orahdret pa
og passende stikkontakter redusergr ri elektris-
ke stet.

» Unnga kroppskontakt med jor:
rer, ovner, komfyrer og kjoleska,
elektriske stat hvis kroppen dig.e

» Hold elektroverktgyet ui

som det kommervanni
elektriske stat.

» lkke bruk ledninge

lektroverktay, ma du
r egnet til utenders
ing som er egnet for
oen for elektriske stat.
» Hvis det ikke kan a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

bruk. Nar du bruker en skjgte!
utendars bruk, redus

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-

—
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kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av fer d ler det

til strommen og/eller batteriet, lofter de bae-
rer det. Hvis dujgelder fingeren pa bryter beerer
elektroverkte: obler elektrover| | strgm-
men i innkoble dette for; .

» Fjernin etktoy eller s or du slar pa
elektro EtVerktay ellefien ndkkel som befinner

erkteydel, kan skader.
holdning. Serg for a sta ste-

vide klaer eller smyk-

» Bruk alltid egnede kiger.
ker. Hold har, tﬁ' ker unna deler som beveger
. Lﬂstsittend%&ykker eller langt har kan komme

rseg.

nidelerso
Hvis det Mres stgvavsug- og oppsamlingsinn-
retning A rvisse deg omat disse er tilkoblet og

brukes pa t mate. Bruk av et stavavsug reduserer
fare v stav.
Omhy; k og handtering av elektroverktoy

ast verktoyet. Bruk et elektroverktey som

> IkYove
x eregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-

e elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i detan-

gitte effektomradet.
verflater slik som Ikke bruk elektroverktay med defekt pa-/av-bryter. Et

elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g marepareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utforer innstillinger pa elektroverktayet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktay som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet. Kon-
troller om bevegelige verktaydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktey med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.
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» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for kapp- og gjaerings-

sager

» Sta aldri pa elektroverktayet. Det kan oppsta alvorlige
skader hvis elektroverktayet kanter eller du ved en feilta-
gelse kommer i kontakt med sagbladet.

» Sorg for at vernedekselet fungerer korrekt og kan be-
veges fritt. Klem aldri vernedekselet fast i dpen tilstand.

» Fjern aldri snittrester, trespon e.l. fra skjeereomradet
mens elektroverktoyet gar. For verktayarmen alltid farst
til hvileposisjon og sld av elektroverktayet.

» Sagbladet ma kun fares inn mot arbeidsstykket i innko-
blet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag, hvis sagbla-
det henger seg opp i arbeidsstykket.

» Hold handtakene torre, rene og frifor olje og fett. Fett
oljete handtak sklir og farer til kontrolltap.

» Bruk elektroverktayet kun nar arbeidsflaten - mei
unntak av arbeidsstykket som skal bearbeides he
fritt for innstillingsverktey, trespon osv. Sm3
eller andre gjenstander som kommer i kontak#ff
terende sagbladet, kan treffe brukeren med §%

» Hold gulvet fritt for trespon og mate
gli eller snuble.

» Spenn arbeidsstykket som sk

Ikke bearbeid arbeidsstykker so

spennes fast. Ellers er det for Iite?vs

den din og det roterende sagbladét.
» Bruk elektroverktoyet ktype materi
er angitt til formalsmegsigbrtil Elektrover |-
lers overbelastes. Q
a tro! yet
i bla

» Hvis sagbladet blol
g stanset

idsstykket forst

beveges et

bladet eller tilbakeslag.

» Brukalltid sagblad m torrelse og med passende
festehull (f. eks. firl ller rundt). Sagblad som ikke
passer sammen med sagens montasjedeler, gar urundt og
farer til tap av kontrollen.

» lkke bruk sagblad av heylegert hurtigskjaerende stal
(HSS-stal). Slike sagblad kan lett brekke.

» Ikke taisagbladet etter arbeidet for det er avkjolt. Sag-

bladet blir svaert varmt i lapet av arbeidet.

tydning.

e nedenstéeMe
av elektrove etNpegg merke til symbolene og deres be-
i
0

—

» Bruk aldri verkteyet uten innleggsplaten. Skift ut en
defekt innleggsplate. Uten feilfri innleggsplate kan du
skade deg pa sagbladet.

» Sjekk ledningen med jevne mellomrom og la en skadet
ledning kun repareres av et autorisert serviceverksted
for Bosch-elektroverktay. Skift ut et skadet skjsteled-
ning. Slik sikres det at sikkerheten til elektroverkteyet
opprettholdes.

» Et elektroverktey som ikke er i bruk ma oppbevares
sikkert. Lagerplassen ma vaere terr og kun
Dette forhindrer at elektroverktgyet skades i

av uerfarne personer.

S

e verktoyet fz@ stanset helt.
fortsetter d ga rarsake skader.

boler

ene kan vaere av betydning for bruk

ning av symbolene hjelper deg med a

Enl
@ gyet en bedre og sikrere mate.

-

» Pass pa at hendene ikke kommer inn
i sagomradet nar elektroverktoyet
gar. Ved kontakt med sagbladet er det
fare for skader.

» Bruk en stovmaske.

» Bruk vernebriller.

» Bruk herselvern. Innvirkning av stay
kan fare til at man mister harselen.

» Fareomrade! Hold helst hender, fin-
gre eller armer borte fra dette omra-
det.
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8 Spenngrep for valgfri gjeeringsvinkel
(vertikal)

< Em. » 9 Laseskrue for trekkelement
10 Trekkelement
IlJ fb I—-I 6 I!I 11 Sponutkast

12 Sponavviser
Saging av vertikale gjeringsvinkler: 13 Pi-/av-bryter
Den midtre laseskruen ma lgsnes nar den 14 Handtak
justerbare anslagsskinnen skal flyttes.

Symboler og deres betydning

De to ytre festeskruene mé ikke lasnes! 15 Ldsebryter for lgsning av verkteyarmen
T 16 Vernedeksel
gTﬁaﬁ‘{m v @:} 17 Vernedeksel
- 18 Gliderulle
30 mm ;
Ta hensyn til sagbladets dimensjoner. ;g Anleggsskinne
Hulldiameteren ma passe uten klaring pa
verktayspindelen. Ikke bruk reduksjons- 21 g8s
stykker eller adaptere. 22 Vip v orisontal)
Elektroverktey mé ikke kastesivanligsap- 23 ([ase or valgfri gj
pel! )
Kun for EU-land: 24 A orinnstillin i kelen
Jf. deteuropeiske direktivet 2012/19/EU (horisontal) 4
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap- eskyttels
parater og tilpassingen til nasjonale lover Kjerver f; gjaerlngsvmkel
ma gammelt elektroverktay som ikke le 7 Spindella:
gerkan brukes samlesinn ogleveresi 28 Trans
en miljgvennlig resirkulering. 29 Skal p@gswnkel (vertikal)
(vertikal)
Produkt- og ytelsesbeskrlvels 31 o for 0° gieringsvinkel

Les gjennom alle advarslene ofanvisninge- M’tl
ne. Feil ved overholdelsen e 0g 32\ Anlegg for 0°-gjaringsvinkel (vertikal)
nedenstdende anvisni re elek- abiliseringsbayle

triske stat, brann og/ eralvo skader. Umbrakonlkkel (5mm)

Innvend|g sekskantskrue (5 mm) for sagbladfesting
Formalsmessig bruk 36 Spennflens
Elektroverktoyet er som fast odeII beregn 37 Innvendig spennflens
ge langsgaende og tverrsnitt m kjaerlngltre 38 Sagblad
mulig med horisontale gj er pa —47 39 Oljedemper

vertikale gjaringsvinkl w 40 Festeskrue for oljedemper
er eregnettlm ardtog 44 |3 P

Effekten til elektroverkt Laseskrue for den innstillbare anleggsskinnen
mykt tre pluss spon- . .
) 42 Boringer for skrutvinge
Ved bruk av tilsvar 43 Giengestan
umsprofiler o off. Jeng .g
44 Skruer for innleggsplaten

lllustrékte kompOnenter 45 Skrue for vinkelanviser (vertikal)

Numniereri av de illustrert nentene gjelder for 46 Skrue for vinkelanviser (horisontal)

bildet av elektroverktayet p. jonssidene. lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
1 Boringer for monteri sen. Det komplette tilbeharet finner du i vart tilbehersprogram.
2 Grep-fordypning
3 Skala for gjeeringsvinkel (horisontal)
4 Innstillbar anleggsskinne
5 Skrutvinge
6 Anlegg for 45°-gjeeringsvinkel (vertikal)

7 Anleggsskrue for 45°-gjeeringsvinkel
(vertikal)

blad er det mtilig a sage alumini-
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Tekniske data
Kapp- og gjeeringssag GCM80SJ
GCM 800SJ
GCM 8000 SJ

Produktnummer
3601M19... ...0.. ... 06.
Opptatt effekt w 1400 1250
Tomgangsturtall mint 5500 5500
Startstrembegrensing [ °

Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01/2003 kg 13,5 13,5
Beskyttelsesklasse [O)/11 [O/I1

Godkjente arbeidsstykkemal (maksimal/minimal) se side 99.
Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Mal for egnede sagblad

Sagbladdiameter mm 210-216
Stambladtykkelse mm 1,3- 1 8
Boringsdiameter mm

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 61029-2-9.
Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkni

93 dB(A); lydeffektniva 106 dB(A). Usikkerhet K = %
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre @ og
usikkerhet K beregnet jf. EN 61029:

a,=3,0m/s2, K=1,5m/s2.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i diss

iht. en malemetode som er standa
brukes til sammenligning av elektrover!

aterer de hove e

en hvis elek t
avwkende i tay
n svmgn vike.

tnlngen

Det angitte svingningsnivaet
anvendelsene til eIektrove
brukes til andre anvendel
eller utilstrekkelig vedli
Dette kan fare til en
over hele arbeidsti
Til en ngyaktig

med hverand
Den egner seg til en forelgbig vurdenlav vmgmng%
ningen.

svingningenes virkning, so
elektroverktey og innsat
ganisere arbeidsforlg

, holde hendene varme, or-

Samsvarserklaring C €

Vi erklaerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og falgende
standarder: EN 61029-1, EN 61029-2-9.

—

Tekniske data (2006/42/EC) hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?q?o\
C .
%@( LoV Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.20,

Montering

arlig Starting av glektroverktoyet. | lg-
en og ved alle ider pa elektro-

gpselet ikl vaere;ilkoblet stremtilfor-

s¢omfang
ntroller fﬂrfﬂrstm tting av elektroverktayet om alle
nstaende op r medlevert:

app- og aer& d formontert sagblad
krutving
& Umbrakong

- Veltebe y & sboyle 33
9med to festeskruer 40
p elektroverktayet er skadet.
e Dfuk av elektroverktayet ma beskyttelsesinn-
éPfett skadede deler kontrolleres naye med hen-
e||fr| og formalsmessig funksjon. Kontroller om de be-
e delene fungerer feilfritt og ikke klemmer, eller om
Ier er skadet. Samtlige deler ma vaere riktig montert og opp-
e alle betingelser for a sikre en feilfri drift.
kadede beskyttelsesmnretnlnger og deler ma repareres el-

ler skiftes ut pa en sakkyndig mate av et godkjent fagverksted.

Stasjonar eller fleksibel montering

» Til en sikker bruk ma du montere elektroverktoyet for
bruk pa et jevn og stabil arbeidsflate (f. eks. arbeids-
benk).

Montering pa en arbeidsflate (se bilde A)

- Fest elektroverktayet pa arbeidsflaten med en egnet skru-
forbindelse. Boringene 1 er beregnet til dette.

Montering pa en Bosch arbeidshenk

GTA-arbeidsbenkene til Bosch gir elektroverkteyet feste pa

hver undergrunn med hgydejusterbare fatter. Arbeidsstykke-

festene til arbeidsbenkene er til statte av lange arbeidsstyk-
ker.

» Les gjennom alle advarsler og instrukser som falger
med arbeidsbenken. Feil ved overholdelsen av advarsle-
ne oginstruksene kan medfare elektriske stat, brann og/el-
ler alvorlige skader.

» Sett arbeidshenken korrekt opp fer du monterer elek-
troverkteyet. Enfeilfri oppbygging er viktig for aforhindre
at benken bryter sammen.

1609 92A 0HN|(16.6.14)
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- Monter elektroverktayet i transportstilling pa arbeidsben-
ken.

Fleksibel oppstilling (anbefales ikke!)
(se bildene B1-B2)

Hvis det i unntakstilfeller ikke er mulig a montere elektroverk-

teyet pa en plan og stabil arbeidsflate, kan du plassere det

med kantebeskyttelsen.

» Uten veltebeskyttelseshaylen 33 og veltebeskyttelsen
25 star ikke elektroverktayet stabilt, og det kan velte,
spesielt ved saging av maksimale gjeringsvinkler.

- Drei kantebeskyttelsen 25 sa langt inn eller ut at elektro-
verktayet star rett pa arbeidsflaten.

Stev-/sponavsuging

Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter, mi-
neraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller innan-
ding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller ande-
drettssykdommer hos brukeren eller personer som befinner
seginarheten.

Visse typer stav som eik- eller bekstev gjelder som kreftfrem-
kallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstoffer til tre-
bearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig
materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

- Brukalltid et stavavsug.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales & bruke en stavmaske med fllterklasse
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materlalene
bearbeides.

» Unnga stav pa arbeidsplassen. Stov kan let]

—

Norsk |97

Demontering av sagbladet

- Sett elektroverkteyet i arbeidsstilling.

- Skru den innvendige sekskantskruen 35 med umbrakon-
okkelen (5 mm) 34 og trykk samtidig spindellasen 27 til
denne garilas.

- Hold spindellasen 27 trykt inne og skru ut skruen 35 med
urviserne (venstregjenget!).

- Taav spennflensen 36.

- Trykk lasebryteren 15 og sving vernedekselet 17 bakover
inntil anslaget.

- Hold vernedekselet i denne posisjonen og ta
38.

- Forvernedeksgfe

gsomt nedover i |gjen
e déler som ska@ rengjeres for
15, sving verned®&®&elet 17 bakover

ning (pllretnln ) stemmer overens med
ilretningen pa v elet!

vernedeksele mt nedover i |gjen
ett spen g skruen 35 pa.

Montering av sagh
Om ngdven,
|nnbygg|n

Trykk pa spi 3sen 27 til den smekker i 1s og trekk
skruen f; iserne.

Mont e mper (se bilde D)

Ved sa binasjonssnitt ma det fra en bestemt vin-

horisontal gjaeringsvinkel > 40° og samtidig

SZ:F/ ssg:t?:siusgset)t tzgtblokkeres avstav, spon vbrukne gjaerlngsvmkel > 25°) monteres en oljedemper 39.
I°p ek yk " I kontak- fﬂlger med ved levering.

h tSe?] avelektroverktoyet og trekk stgfse tikkonta Sett elektroverktayet i transportstilling.

_ Ver{t til sagbladet er helt stanset. -BSkru oljedemperen 39 inn i gjengehullene for denne pa

- Finn arsaken til blokkeringen og fJe

Ekstern avsuging
Tilavsuging kan du ogsa koble gerslange (2@
pa sponutkastet 11.

- Forbind stgvsugersl sponut

Stevsugeren ma veaerg egnetil materialets arbei-

des.

Ved avsuging av, elsefarlig, mi&llende eller

tort stav ma ddbr, spesialstavs

Utski av sagblad (se bildene C1 - C4)

» Bruk vernéhansker ved mo av sagbladet. Ved
beraring av sagblad or skader.

eter
Bruk kun sagblad med en al godkjent hastighet somer
hayere enn elektrover| tomgangsturtall.

Bruk kun sagblad som tilsvarer de tekniske dataene som er
angitt i denne bruksanvisningen og som er kontrollert jf.
EN 847-1 og tilsvarende markert.

Bruk kun sagblad som anbefales av elektroverktay-produsen-

ten og som er egnet for det materialet du vil bearbeide.

sQ

verktgyarmen og huset med de to festeskruene 40 ved
hjelp av en stjerneskrutrekker.

Bruk

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Transportsikring (se bilde E)

Transportsikringen 28 gjar det enklere & handtere elektro-
verktayet ved transporten til de forskjellige bruksstedene.

Avsikring av elektroverktayet (arbeidsstilling)

- Trykk verktgyarmen pa handtaket 14 litt nedover for a av-
laste transportsikringen 28.

- Trekk transportsikringen 28 helt ut.

- Fer verktayarmen langsomt oppover.

Sikring av elektroverktoyet (transportstilling)

- Lasne laseskruen 9, hvis denne er trukket fast. Trekk verk-
tayarmen helt fremover og trekk laseskruen fast igjen.

- Tillasing av sagbordet 20 trekker du fast ldseknotten 23.

- Trykklasebryteren 15 og far verktayarmen med handtaket
14 langsomt nedover.
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- Far verktayarmen sé langt ned at transportsikringen 28
kan trykkes helt inn.

Arbeidsforberedelse

Forskyvning av anleggsskinnen (se bilde F)
Ved saging av vertikale gjaeringsvinkler ma du justere anslags-
skinnen 4.
- Lesne laseskruen 41 med unbrakongkkelen 34 som falger
med.
De to ytre festeskruene ma ikke lasnes!
~ Trekk den innstillbare anleggsskinnen 4 helt utover.
- Stram laseskruen 41 igjen.
Etter saging av de vertikale gjaringsvinklene skyver du den
justerbare anslagsskinnen 4 tilbake igjen (lasne laseskruen
41; skyv anslagsskinnen 4 helt inn; stram ldseskruen igjen).

Festing av arbeidsstykket (se bilde G)

For a oppnd en optimal arbeidssikkerhet ma arbeidsstykket

alltid spennes fast.

Ikke bearbeid arbeidsstykker som er for sma til & kunne spen-

nes fast.

- Trykk emnet godt fast mot anslagsskinnene 4 og 19.

- Settden medleverte skrutvingen 5 innien av de passende
boringene 42.

- Tilpass gjengestangen 43 til skrutvingen arbeidsstykket:
heyde.

- Trekk gjengestangen 43 fast il og fest arbeidsstykke

denne maten.
Innstilling av gjeeringsvinkelen
For & sikre presise snitt ma du etter intensiv brlgkontrétlere
elektroverkteyets grunninnstillinger og eve t inMstille dis-
se (se «Kontroll og innstilling av grunnignstlli ),
side 99).

» Trekk laseknotten 23 alltid fas'
kan ellers kile seg fast i arbeidssty

k

Innstilling av horisontal gjaeri I&el (se bilde H
Denhorisontale gjaeringsvink%nstilles iet
47° (venstre side) opp til side).

V)
- Los laseknotten 23 hvi ngler trukket fast.
i ordet 20% seren

2

rad@pa

ringsvinkelen.
L 4

ja svinkler som

6 pa sagbordet:

venst e

45°

5° 22,5°

er trukket fast.
ordet 20 mot heyre eller ven-

- Los laseknotten 23 fvi
- Trekk armen 24 og dri
stre til ansket kjerv.

- Slipp deretterarmen. Armen ma da felbart ga i las i kjervet.

—

Innstilling av vertikal gjaeringsvinkel (se bilde 1)

Den vertikale gjeeringsvinkelen kaninnstilles i et omrade pa 0°

til45°.

- Trekk den innstillbare anleggsskinnen 4 helt utover.

- Lasne spenngrepet 8.

- Sving verktgyarmen pa handtaket 14 til vinkelanviseren
30 viser den gnskede gjaeringsvinkelen.

- Hold verkteyarmen i denne stillingen og trekk spenngrepet
8 fastigjen.

Til en hurtig og neyaktig innstilling av standargvipklene

0° og 45° finnes det endeanlegg pa huset.

- Trekk den innstiliSage anleggsskinnen 4 heftuto
- Lasne spenngfgpet 8
- Sving verktgyarni@g paia
mot hay0°)eller 6
- Trekk sp 8
oG ' O
@ il stromspen
kilden maStemme ov: 3
troverktoyets typeskilt. oVerktoy som er merket

med 230V kanﬁg\ es med 220 V.
ling (se bild

la€lektrov anar du bruker det for a spare ener-
- Tiligang§e rykker du pa pa-/av-bryteren 13 og hol-
¢ e.
Merk: hetsgrunner kan pa-/av-bryteren 13 ikke I&-

— asage ma du derfor, i tillegg til & aktivere av/pa-bryte-
13, trykke pa lasebryt 15.
agingon. Sagbla detQren rykke pé ldsebryteren

kobling
- Til utkopling slipper du pa-/av-bryteren 13.

Arbeidshenvisninger

Generelle informasjoner om saging

» Ved alle snitt ma du ferst passe pa at sagbladet aldri
kan bergre anleggsskinnen, skrutvingene eller andre
maskindeler. Fjern eventuelt monterte hjelpeanlegg
eller tilpass disse pa tilsvarende mate.

Beskytt sagbladet mot slag og stet. Ikke utsett sagbladet for

trykk fra siden.

Ikke bearbeid deformerte arbeidsstykker. Arbeidsstykket ma

alltid ha en rett kant som anleggskinnen kan legges mot.

Lange arbeidsstykker ma stattes pa den frie enden.

Brukerens posisjon (se bilde K)

» lkke still deg opp pa linje med sagbladet foran elektro-
verktoyet, men alltid litt pa siden av sagbladet. Slik er
kroppen din beskyttet mot et mulig tilbakeslag.

- Hold hender, fingre og armer borte fra det roterende sag-
bladet.

- |kke legg armene over kors foran verktgyarmen.
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Godkijente arbeidsstykkemal - Slaavelektroverkteyet og vent til sagbladet er helt stanset.
Maksimale arbeidsstykker: - Far verkteyarmen langsomt oppover.
Gjzeringsvinkel Hoyde x bredde Spesialarbeidsstykker
fatizontal vertikal [mm] Ved saging av buede eller urunde arbeidsstykker ma disse sik-

res ekstramot gliding. Pa skjeerekanten ma det ikke oppsta en

0: 0: 70x270 spalte mellom arbeidsstykket, anleggsskinnen og sagbordet.
45 0 70x130 Om ngdvendig ma du lage spesielle holdere.
0° 45° 45x270 N R
Minimale arbeidsstykker (= alle arbeidsstykker som kan Kontroll og m‘nStlllomg av grunmnns“"mge'{e
spennes fast pa venstre eller hoyre side avsagbladetmedden ™ For alle arbeider pa elektroverktoyet utfer, stop-
medleverte skrutvingen 5):100 x 40 mm (lengde x bredde) selet trekkes ut av stikkontakten.
max. skjeredybde (0°/0°): 70 mm g pa du etter intensiv kontrollere

Utskifting av innleggsplatene (se bilde L)

De rade innleggsplatene 21 kan slites etter lengre bruk av
elektroverktayet.

Skift ut defekte innleggsplater.

- Sett elektroverktayet i arbeidsstilling.
- Skruskruene 44 ut med en umbrakongkkel (4 mm) og ta ut
de gamle innleggsplatene.

e t | gapetd
- Legginn den nye hayre innleggsplaten. - Drei sagbordet 20 t'@
- Skruinnleggsplaten pa sa langt til heyre som mulig med %art gilasi k?eK
skruene 44, slik at hele lengden til mulig trekkbevegelse Il: (se bilde
ikke kommer i bergring med innleggsplaten. Z Winstill en i 4 90° og legg den pé sagbordet 20.
- Gjenta arbeidsskrittene analog for den nye venstre in n &

n et pa vin aveere kant i kant med sagbladet 38
leggsplaten. over hele
Innstilling; (s eN2)

Saging

» Trekk Iaseknotten 23 alltid fast for saginge % - Los@ atramutrene til anleggsskruen 31 med vanlig
ing, Bl okkel (10 mm).
iidBm)

S| verktay.
idene hurtig og pa-

L
el 0° (vertikal)

r‘;. Spaken 24 ma da

kan ellers kile seg fast i arbeidsstykket. - .
- &Skl anleggsskruen sd langt inn eller ut til benet pa vinkel-

Saging uten trekkebevegelse (kapping) ren er i kant med sagbladet over hele lengden.

- For kutting uten trekkbevegelse (spa e nerduld- “m k spenngrepet 8 fast igjen.
seskruen 9 hvis denne er strammgt. Skyv gyarmeni Deretter trekker du kontramutrene til anleggsskruen 31
retning anslagsskinnene 4 og 1! til den stopper, og fastigjen.

strarr}lllaseskkrue'n 9.igjen.. kel / Hvis vinkelanviseren 30 etter innstillingen ikke er i samme lin-
} ?nitk' onsket ggjaefnngsvm e . 4 je som 0°-merket pa skalaen 29, laser du skruen 45 med en
-y emnep godt fastmot Innene & og vanlig stjerneskrutrekker og retter vinkelanviseren opp langs
- Spenn arbeidsstykket fast | til malene. 0°-merket

- Sla pa elektroverktaye
- Trykk lasebryteren 15 r yerktayarmen nied @ dtaket Innstilling av standard gjeringsvinkel 45° (vertikal)

14 langsomt nedover? x - Sett elektroverktayet i arbeidsstilling.
t med jevn fremiohi - Drei sagbordet 20 til kjervet 26 for 0°. Spaken 24 ma da

- Slaavelektrov efog vent til sagladet g helt stanset. folbart gd i las i kjervet.

- Far verktoy. - Lasne spenngrepet 8 og sving verktgyarmen pa handtaket
Saging ufd tit 14 mot ven§tre tilanslaget (45°).
- Til ede arbeidsstykker) [ Kontroll: (se bilde 01)

ser du l13s@8kguen 9, hvis ukket til. - Innstill en vinkellzere pa 45° og legg den pa sagbordet 20.
- Innstill gnsket gjeeringsvifikel® Benet pa vinkellzeret ma veere kant i kant med sagbladet 38
- Trykk emnet godt fast lagsskinnene 4 og 19. over hele lengden.
- Spenn arbeidsstyk nhold til malene. Innstilling:(se bilde 02)
- Trekk verktayarmen bo anslagsskinnene 4 og 19 helt

- Lasne spenngrepet 8.

til sagbladet er foran emnet.

- Sla pa elektroverktayet.

- Trykklasebryteren 15 og far verkteyarmen med handtaket
14 langsomt nedover.

- Trykk verkteyarmen i retning anslagsskinnene 4 og 19, og
sag jevnt giennom emnet.

- Los de to kontramutrene til anleggsskruen 7 med vanlig
ring- eller fastngkkel (10 mm).

- Skru anleggsskruen sa langt inn eller ut til benet pa vinkel-
leeren er i kant med sagbladet over hele lengden.

- Trekk spenngrepet 8 fast igjen.
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- Derettertrekker du kontramutrene til anleggsskruen 7 fast
igjen.

Hvis vinkelanviseren 30 etter innstillingen ikke er i en linje

med 45°-merket pa skalaen 29 ma du farst igjen sjekke 0°-

innstillingen for gjaeringsvinkelen og vinkelanviseren. Deret-

ter gjentar du innstillingen av 45°-gjeeringsvinkelen.

Oppretting av vinkelanviseren (horisontal) (se bilde P)
- Sett elektroverktayet i arbeidsstilling.

- Drei sagbordet 20 til kjervet 26 for 0°. Spaken 24 mé da
folbart gailas i kjervet.

Kontroll:

Vinkelanviseren 22 ma vaere i en linje med 0°-merket pa ska-

laen 3.

Innstilling:

- Lasne skruen 46 med en stjerneskrutrekker og rett opp
vinkelanviseren langs 0°-merket.
- Trekk skruen fast igjen.

Transport (se bilde Q)

Far en transport av elektroverktayet ma du utfere falgende
skritt:

Sett elektroverktayet i transportstilling.
Fjern alle tilbehgrsdelene som ikke kan monteres fast p.
elektroverktayet.
Legg ubenyttede sagblad til transport helstien lu -
holder.

Til lefting eller transport griper du inn i fordyp pa
siden av sagbordet 20.
» Til transport av elektroverktayet ma brttke

transportinnretningene og aldri uk@telses-

innretningene.
Service og vedlikehold »
Vedlikehold og rengjeri
» For alle arbeider pa el toyet utfg a -
selet trekkes ut av sti ten. @
ut tilkoplings|etg “ma det-
-serviceverksteder¥lik at det

te gjeres av Bosch elle
ikke oppstar fare forgj

L 4

Rengjori @
Hold self€ elektr tayet og verii spaltene alltid re-
ne, f

ritt og kunne stenges au-
vernedekselet alltid

Fjern stev og spon etter beidsrunde ved a blase gjen-
nom med trykkluft eller bruk en pensel.

Rengjer gliderullen 18 med jevne mellomrom.

—

Tilbeher
Produktnummer
Skrutvinge 1609B04 224
Innleggsplater 1609B05 242
Stevpose 1609 B00 840

Sagblad for tre og platemateriell, paneler og lister

Sagblad 216 x 30 mm, 48 tenner 2608640641
Sagblad for kunststoff og ikke-jernholdige meta
Sagblad 216 x 30 mm, 48 tenner

er ma du oppgi
gitt pa elektro-

re

skisser og informasjon :
%w.bosch-pt.coﬁ
Lasne laseskruen 9, hvis denne er trukket fast. Trekk verk- rédgivningst Nf; er deg gjerne ved sparsmél an-
tayarmen helt fremover og trekk laseskruen fast igjen. e vare ro@ eres tilbehar.
rsk
&Robert Bos!
Postboks 3
1402

%nering
lektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til milje-

vénnlig gjenvinning.

ektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!
Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay somikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Sahkadtyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m Sahkotyokaluja kaytettaessa on suojaudutta-
va sdhkoiskulta, loukkaantumiselta ja tulipa-

lolta noudattamalla seuraavia perustavia turvaohjeita.

Lue kaikki ndma ohjeet, ennen kuin kaytat sahkotyokalua,
jasdilyta turvallisuusohjeet hyvin.

Turvallisuusohjeissa kéytetty kasite sahkotyokalu” kasittda
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tyéalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotydkalulla rajihdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Séhkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

dyta tarko k
» Pidi lapset ja sivulliset loitolla sihkétyokalua kaytta dysid tyg

essasi. Voit menettda laitteesi hallinnan huomiosi suu
tautuessa muualle.
Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistora
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavall a a
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitet
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kun oléyat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentayat %n vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoit ja pinti

kia, pattereita, liesia tai jadkaa . Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

alun sisdan

sahkoiskun riskia.
> Al kiytd verkkoloht
kalun kantamiseen$

> Ali aseta sahkotyokalua altgii éteelletalkosteQ
le. Veden tunkeutuminen s

;&

» Jos sdhkotyokalun kayti
ole viltettavissa, tul
Vikavirtasuojakytki
raa.

osteassa ymparistossa ei
aa vikavirtasuojakytkinta.
tt6 vahentdd sahkoiskun vaa-

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jarkei sahkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-
ta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.

—

Suomi| 101

Hetken tarkkaamattomuus sahkétyokalua kaytettdessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja. Henkil6-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vdhentad loukkaantumisriskia.

» Viltd tahatonta kdynnistamistd. Varmista, ettd sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat sen sahko-
verkkoon ja/tai liitét akun, otat sen kiteen
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormikdynni

kalun plstotulpan pistqu@siadmgayn-

ntiasennoss t itsesi on-
kalut ja ru ‘annen kuin

alun. TyoKalu taifavain, joka sijait-

i¥dssd osassa, sa htaa loukkaantu-

L 4
pa. Huolehdi aina tuke-
eiso apainosta. Taten voit pa-
remmin thtasahko@o
eItuwa vaatteita. Ali kiyti
|koruja Pida hiukset, vaatteet ja

d&ttamattomissa tilanteis-

asmeetl uvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat vat takertua liikkuviin osiin.

» Jos pol kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sin , ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-

tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
amia vaaroja.

yokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

&yllkuormlta laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tarkoi-
kuten put @tettua sahkotyodkalua. Sopivaa sahkétyokalua kdyttaen

tyskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-
sayttad kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Siilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiiytetd. Ali anna sellaisten henkildiden kayttid
sahkotyokalua, jotka eivdt tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet titd kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkilGt.

» Hoida sdhkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.
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» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytté muuhun kuin sille maarattyyn kaytt6on saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkdtyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperadisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Katkaisu- ja jiirisahojen turvallisuusohjeet

» Ali koskaan seiso sahkotyokalun paill. Voit loukkaan-
tua vakavasti, jos saha kaatuu tai jos vahingossa kosketat
sahanteraa.

» Varmista, ettd suojus toimii asianmukaisesti ja pystyy
likkkumaan vapaasti. Ald koskaan purista suojusta kiinni,
sen ollessa auki.

» Ali koskaan poista sahausjatteitd, puulastuja tms. sa-

hausalueelta , sahkotyokalun kdydessa. Vie aina ensin
konevarsi lepoasentoon ja katkaise virta sahkotyokalusta. adessa pi
Al

» Vie ainoastaan kdynnissa oleva sahantera tyokappal
ta vasten. Muussa tapauksessa on olemassa takaisk
vaara sahanteran tarttuessa tyokappaleeseen.

» Pida kahvat kuivina, puhtaina ja vapaana olj @
rasvasta. Rasvaiset, oljyiset kahvat ovat liuk ja |okta-
vat hallinnan menetykseen.

» Kaytd sdhkotyokalua ainoastaan, kun so fyostet-
tavaa tyokappaletta lukuunottamatt a kaikis-
ta sdatotyokaluista, puulastuisd jne. Pi
leet tai muut esineet voivat sinko
suurella nopeudella, jos ne joutuvat
van sahanteran kanssa.

» Pida lattia puhtaana puul ja materiaalij

siltd. Voit liukastua tai ko
» Kiinniti aina tyﬁstett@ale hyvin. A
kappaleita, jotka o enid kiingi

> Kaytd sahkdtyd ain niihin
mainit a"%ssa “Mrivs

tukseen,

kainen kayt-

pale paikallaan, kun-
. Takaiskun vilttamiseksi

tya. Tarkista, miksi sahantéra on jaanyt puristukseen, en-
nen kuin kaynnistat sahkétyokalun uudelleen.

» Al kayta tylsia, saroisid, taipuneita tai vaurioituneita

sahanterid. Sahanterdt, joissa on tylsat tai vaarin suunna-

tut hampaat tekevat liian ahtaan sahausuran, mika johtaa
liialliseen kitkaan, sahanteran puristukseen ja takaiskuun.

ksessa ylikuormit-

een, tulee sinun pysayt-

—

» Kayta aina oikean kokoisia ja sopivalla kiinnitysreialla
varustettuja sahanteria (esim. vinonelion muotoinen
tai pyored). Sahanterat, jotka eivat sovi sahan asennus-
osiin, pyorivat epakeskeisesti ja johtavat sahan hallinnan
menettamiseen.

» Ali koskaan kiyti runsasseosteisesta pikateriksest
valmistettuja HSS-sahanteria. Nama sahanterat voivat
helposti murtua.

» Ali kosketa sahanteri tyn jilkeen, ennen kuin se on
jaahtynyt. Sahantera tulee sahattaessa hyvin

| loukkaantygaigtd®
aannollisestil @ Bosch-sopi-
allinen verkdkojohte” Vaihda vau-
. Téten varmistat, ettd sah-

ss@paikassa, kun sitd ei
lla kuiva ja lukittava.
it¥isen varastoinnissa

ja kayton kokemgtto@es s
%‘mista tyéw nityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
le

nitetty tyokap| yy tukevammin paikoillaan kuin

6kalun luota, ennen kuin se on py-
n. Moottorin sammutuksen jalkeen liik-
alut voivat aiheuttaa loukkaantumisia.
dytd sahkotyokalua, jonka verkkojohto
on j\l3 kosketa vaurioitunutta johtoa jairrota
pistftu istorasiasta, jos johto vaurioituu tyon ai-
a. Vahingoittunut johto kasvattaa sahkoiskun vaaraa.

Ali poistu sa
sahtyny;
kuvat yal

> Ala

puukappa- nnusmerkit
kayttajaa kohti !

kut seuraavista merkeistd voivat olla tarkeita kayttaessasi
sahkotyokaluasi. Opettele merkit ja niiden merkitys. Merkki-
en oikea tulkinta auttaa sinua kdyttamaan sahkotyokaluasi pa-
remmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkit ja niiden merkitys

» Pidd kidet loitolla sahausalueelta

sahkotyokalun ollessa kdynnissa.
A Sahanterad kosketettaessa on olemas-

e sa loukkaantumisvaara.

» Kayta polynsuojanaamaria.

—

» Kayta suojalaseja.
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Tunnusmerkit ja niiden merkitys Kuvassa olevat osat
» Kayta kuulonsuojainta. Melu saattaa Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa ole-
aiheuttaa kuulon menetysta. vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Reikid asennusta varten

Kahvasyvennykset

Asteikko jiirikulmaa varten (vaakatasossa)
» Vaaravydhyke! Pida mikli mahdol- Saidettava ohjainkisko

2
3
. . . . e . 4
Q ke s st s
: 6 Ohjain 45°jiirikulmaa varten (pystysuora)
7 45°jiirikulman rajoitinruuvi (pystysuora)
< h » 8 Lukkokahva [taista jiirikulmaa v
(pystysuor
IlJ fb T 6 l!l 9 Terékelka o' : kitusruuvi O
— = —3 10 8 0

Pystysuorien jiirikulmien sahaus: 1

Saédettivin ohjainkiskon siirtamiseksi 12 N
keskimmainen lukitusruuvi taytyy avata. 13

Kahta ulompaa kiinnitysruuvia ei saa ava- 14

ta! Lukittava kytkin kogfvarheg vaBiutukseen

<>

gmax. A / Suojus ¢
216mm _y \ ilurisuojus \
230mm %Liukuru
Ota huomioon sahanteran mitat. Au% 9 Ohjaink\

halkaisijan tulee sopia ty6kalun karaafyg 20 Sahapdyti

lyksitta. Ald kayta supistuskappaleifegtal 21 Vililaatt
adaptereita. 22 sfaus)
Ald heita sahkotyokaluja talol St

Vain EU-maita varten:

sfssa)
Eyrooppalqisen vanhoj i '_ elektro- @pu jiirikulman esiasetusta varten (vaakatasossa)
niikkalaitteita kos i in hatumisesto

2012/19/EU ja g€n kansalf¥sten lakien o .
e Lovet vakiojiirikulmia varten
muunnosten mukdag, tulee kayttokelvot- 7

tomat sahkétyokal Karalukitus

ta eriks
toimittaa ympgi ystévélliseenm 28 Kaynnistysvarmistin
kayttoon. 29 Asteikko jiirikulmaa varten (pystysuora)
30 Sahauskulmaosoitin (pystysuora)

-Jiirikuiman rajomnruuw pystysuora
Tuotekuvaus 31 0%jirikulman rajoitinruuvi )
alisuus.jam t.Tu- 32 Ohjain 0%jiirikuimaa varten (pystysuora)
j mise)

len noudattal inlyonti 33 Kaatumisestosanka

a sahkoiskudy, tuligaloon ja/tai 34 Kuusiokoloavain (5 mm)

35 Sahanteran kiinnityksen kuusiokoloruuvi (5 mm)
36 Kiristyslaippa

37 Sisempi kiristyslaippa

38 Sahantera

raan pituus- ja poikit-

taissahaukseen poytakongena Talloin ovat vaakasuorat jiiri- 39 Va?menn.in o ‘

kulmat kulmasta —47° ku 47° sekd pystysuorat jiiri- 40 Vaimentimen kiinnitysruuvi

kulmat kulmasta 0° ku °mahdollisia. 41 Saidettavan ohjainkiskon lukitusruuvi

Sahkotyokalun teho on suunniteltu kovan ja pehmean puun 42 Reiit ruuvipuristinta varten

seka lastu- ja kuitulevyjen sahaukseen. 43 Kierretanko

Vastaavia sahanterid kdyttaen on alumiiniprofiilien ja muovin 44 Ruuvit vililaattaa varten

sahaus mahdollista.
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45 Sahauskulmaosoittimen ruuvi (pystysuora)
46 Kulmaosoittimen ruuvi (vaakasuora)

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot

Katkaisu- ja jiirisaha GCM80SJ
GCM 800SJ
GCM 8000 SJ
Tuotenumero
3601M19... ...0.. ... 06.
Ottoteho W 1400 1250
Tyhjakayntikierrosluku mint 5500 5500
Kaynnistysvirran rajoitin [ °
Paino vastaa
EPTA-Procedure 01/2003 kg 13,5 13,5
Suojausluokka [O]/11 [O /11

Tyokappaleen sallitut mitat (maksimi/minimi) katso sivu 107.
Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteill ja
maakohtaisissa malleissa namé tiedot voivat vaihdella.

Sopivien sahanterien mitat

Sahanteran lapimitta mm
Runkoteran paksuus mm
Reidn halkaisija mm

Melu-/tirindtiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 61029-2

Laitteen tyypillinen A-painotettu ddnen pai 0
painetaso 93 dB(A); adnen tehotaso 1 dmvarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulonsuojaimia!

a,=3,0m/s2, K=1,5m/s?.
Naissd ohjeissa mainittu varahte on mitattu E| 0,
standardoidun mittausme; @Y in mukaisesti j@Sitayoidaan

kayttad sahkotyokaluje 85a. Se s éréih-
i viointiin.
a sahkotydkalun siallisia

telyrasituksen valiai
ayt@taan muissa

kayttotapoja. Jos s

toissd, poikke otyokaluilla t attémasti huol-
lettuna, gfattal telytaso poi a saattaa kasvat-
taako on varahtelyraSitusta huomattavasti.

arten maaratyn tyo-
on myos se aika, jolloin
utta sitd ei tosiasiassa kdyte-
ko tyGaikajakson vérahtely-

aikajakson aikana tulisi otta;
laite on sammutettuna tajgkd
ta. Tamd voi selvasti pign
rasitusta.
Maarittele lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojaksi varahtelyn
vaikutukselta, kuten esimerkiksi: Sahkotyokalujen ja vaihto-
tydkalujen huolto, kdsien pitaminen lampimina, tyénkulun or-
ganisointi.

—

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuk-
sia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien stan-
dardien mukainen: EN 61029-1, EN 61029-2-9.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelma
Executive Vice President ~ Head of Produci ification
Engineering PT/ETM9
(o3
LV S

%’Itﬁ sﬁhk&tyﬁﬁ@ta kdynnistamista. Asen-

sen aikana s@ka Kaikissa sahkotyokaluun kohdistu-
kkopistotulpan olla irrotettuna

issa tois;
pistorasias

kétyokalun ensimmaista kdyttoonottoa,
etellut osat 6ytyvat:

risaha esiasennetulla sahanteralla

siokoloavain 34
tumissuojakaari 33

@Vaimennin 39 ja 2 kiinnitysruuvia 40
omio: Tarkista, ettei sahkotyokalussa ole vaurioita.

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suw ektorisu
epdvarmuus K mitattuna EN 610, kaan:

Ennen toiden jatkamista sahkotyokalun kanssa tulee tutkia
perusteellisesti, ettd suojavarusteet ja lievasti vaurioituneet
osat toimivat moitteettomasti ja maarayksenmukaisesti. Tar-
kista, etta liikkuvat osat toimivat moitteettomasti eivatka ole
puristuksessa seka ettei I6ydy vaurioituneita osia. Kaikkien
osien tulee olla oikein asennettuja ja niiden tulee tayttaa kaik-
ki moitteettoman toiminnan vaatimat edellytykset.
Vaurioituneet suojavarusteet ja osat on asianmukaisesti an-
nettava sopimushuollon korjattaviksi tai vaihdettaviksi.

Kiinted tai joustava asennus

» Turvallisen kasittelyn varmistamiseksi tulee sdahkotyo-
kalu ennen kdyttod asentaa tasaiselle ja tukevalle tyo-
pinnalle (esim. tyopenkki).

Asennus tyotasoon (katso kuva A)

- Kiinnita sahkotyokalu sopivan ruuvikiinnityksen avulla ty6-
tasoon. Tata varten ovat reiat 1.

Asennus Bosch-sahapoytaan

Boschin GTA-sahapdydat antavat sahkotyokalulle tukea kai-

killa alustoilla saddettavien jalkojen ansiosta. Tyopdytien tyo-
kappaletuet toimivat pitkien tydkappaleiden tukena.
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» Lue kaikki sahapdyddn mukana tulevat varo-ohjeet ja
kayttoohjeet. Varo-ohjeiden tai kdyttoohjeiden noudatta-
misen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon
ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

» Kokoa sahapoytd oikein, ennen kuin asennat sahkotyo-
kalun. Moitteeton kokoaminen on tarkead hajoamisen es-
tamiseksi.

- Asenna sahkétyokalu kuljetusasennossa sahapoydalle.

Joustava asennus (ei suositella!) (katso kuvat B1-B2)

Jos poikkeustapauksissa ei olisi mahdollista asentaa sahko-

tydkalua tasaiselle ja vakaalle tyopinnalle, voidaan se tilapai-

sesti pystyttda kaatumiseston avulla.

» liman kaatumissuojakaarta 33 ja kaatumissuojaa 25
sahkotyokalu seisoo epiatukevasti ja voi kaatua varsin-
kin suurimpia jiirikulmia sahattaessa.

- Kaanna kaatumisesto 25 niin paljon sisdan tai ulos, ettd
sahkotyokalu on suorassa suorassa tyépinnassa.

Polyn ja lastun poistoimu

Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien puu-
laatujen, kivennaispolyt ja metallipdlyt voivat olla terveydelle
vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa aiheuttaa kayt-
tajdlle tai lahella oleville henkildille allergisia reaktioita ja/tai
hengitystiesairauksia.

Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetaan,
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kaytett:
jen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine). As
pitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Kaytd aina polynimua.

- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan engftys-

suojanaamaria.
S koskien

Ota huomioon maassasi voimassaole
kasiteltavid materiaaleja.
» Vilta polynkertymaa tyopaikal
syttya palamaan.

Poly, lastut tai tydkappaleesta
mittaa p6lyn-/lastunimun.
- Pysaytd sahkotyokalu j
- Odota, kunnes sahant
- Madrittele ja poista

Ulkopuolinen poisto
Voit my0s liittad las
(@ 35 mm).

toaukkoon 1Mgolydimurin letkun
oon 11.

» Kadyta suojakasineita salianterad asentaessasi. Sahan-
terad kosketettaessa on olemassa loukkaantumisvaara.
Kayta ainoastaan sahanterid, joiden suurin sallittu nopeus on

sahkotyokalun tyhjakdyntikierroslukua suurempi.

Kayta ainoastaan sahanterid, jotka vastaavat tassa kayttooh-
jeessa madriteltyja ominaistietoja, ovat koestettuja EN 847-1
mukaan ja vastaavasti merkittyja.

WRaly saattaa helposti @
eet osat saattayat |
|b.

—
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Kayta ainoastaan sahanterid, joita timan sahkotydkalun val-
mistaja suosittelee ja jotka sopivat materiaaliin, jota tahdo-
taan tyostaa.

Sahanterin irrotus

- Saata sahkotyokalu tydasentoon.

- Kierrd kuusiokantaruuvia 35 kuusiokoloavaimella (5 mm)
34 ja paina samanaikaisesti karalukitusta 27, kunnes se
lukkiutuu.

- Pida karalukitus 27 painettuna ja kierrd irti ruuvi 35 myota-
paivaan (vasen kierre!).

- Poista kiristyslaippa 36.

intd 15 ja kdanna heilyfisuojlis 17 vas-

teeseen asti tag a
- Pida heilurisuoji8¢dssadseninossa ja @ ahantera 38.
ie heilugis@6faghitaasti takaisin

Sahanter

Puhdi ennen asennusta Kaikki asennettavat

osat,

- P§ vaa kytkinta 1 % heilurisuojus 17 vas
tee ij idd sgddssd asennossa.

isempaan kiristyslaippaan 37.

Asenna uusi sahan
rkista asenne % ttd sahanteran hampaiden
aussuunta (sahanterissa olevan nuolen suunta) on
ama kui nta suojuksessa!

- Vie heilurjsmgjuSthitaasti takaisin alas.
- Aseta kinist a 36 ja ruuvi 35 paikoilleen.
Painakaral sta 27, kunnes se lukkiutuu jakirista ruuvia

asennus (katso kuva D)

Vai
Ti%sté kulmayhdistelmésta (vaakasuora jiirikulma > 40 °ja
ikaisesti pystysuora jiirikulma > 25°) lahtien taytyy

ntaa oheinen vaimennin 39, kun tehdaan yhdistelmasaha-
ia.

- Saata sdhkotyokalu kuljetusasentoon.

- Ruuvaavaimennin 39 kahdellaristipaaruuvilla40 varressa
jarungossa oleviin reikiin.

Kaytto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Kuljetusvarmennin (katso kuva E)

Kuljetusvarmennin 28 mahdollistaa laitteen helpomman ka-
sittelyn siirrettaessa sitd kayttopaikasta toiseen.

Sahkatyokalun vapautus (tydasento)

- Paina kahvasta 14 konevartta hieman alaspain kaynnistys-
varmistimen 28 vapauttamiseksi.

- Veda kdynnistysvarmistin 28 kokonaan ulospdin.

- Siirrd konevarsi hitaasti ylos.

Sahkotyokalun varmennus (kuljetusasento)

- Avaalukitusruuvi 9, jos se on kiristettyna. Tydnna konevar-
si eteen asti ja kirista lukitusruuvi uudelleen.
- Lukitse sahapoytd 20 vetdmalld lukkonupista 23.
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- Paina lukittavaa kytkintd 15 ja siirrd kahvalla 14 konevarsi
hitaasti alaspain.

- Siirrd konevarsi niin kauas alaspéin, etta kuljetusvarmen-
nin 28 antaa painaa itsensa sisaan.

Tyon valmistelu

Ohjainkiskon siirto (katso kuva F)

Pystysuoria jiirikulmia sahattaessa saadettava ohjainkisko 4

taytyy siirtad.

- Avaa lukitusruuvi 41 oheisella kuusiokoloavaimella 34.
Kahta ulompaa kiinnitysruuvia ei saa avata!

- Veda saddettava ohjainkisko 4 ulos asti.

- Kirista lukitusruuvi 41 jalleen pitavasti kiinni.

Pystysuoran jiirikulman sahauksen jalkeen siirra saddettava

ohjainkisko 4 jélleen takaisin (avaa lukitusruuvi 41; siirrd oh-

jainkisko 4 aivan sisaan; kiristd lukitusruuvi jalleen pitavasti

kiinni).

Tyokappaleen kiinnitys (katso kuva G)

Parhaan mahdollisentydskentelyvarmuuden saavuttamiseksi

tulee tyokappale aina kiinnittdd.

Ald tyostd tyokappaleita, jotka ovat liian pienia kiinnitettavik-

si.

- Paina tyokappale tukevasti ohjainkiskoja 4 ja 19 vasten.

- Tydnna nyt toimitukseen kuuluva ruuvipuristin 5 yhteen si-
ta varten olevaan reikdan 42.
- Sovita ruuvipuristimen kierretanko 43 tyokappaleen Kag:

keuden mukaan.
- Kirista kierretanko 43 ja lukitse taten tyokappale 4@?

leen.
Jiirikulman asetus
Tarkkojen sahausten takaamiseksi tuleg safikg un pe-
adtaa

rusasetukset tarkistaa ja tarvittaess, kayton jal-
keen (katso "Perusasetusten tarkisfligja saato”, sivu 107).

» Kiristd aina lukkonuppi 23 hyvi:z(

hantera saattaa muuten kallistua tyokappaleessa.

Vaakasuoran jiirikulman as 0 kuva H)
Vaakasuora jiirikulma void A

puoli) - 47° (oikea puoli) |

- Vedavivusta 24
hauskulman oséiti

%koissa. L4
FyAnistys (katso x
- s )

’d
i)
=
&
s
w0

0=
45° 225 15%hwNy 15°  225°  45°

- Avaa lukkonuppi 23,J$m kiristettynd.

- Veda vivusta 24 ja kierra sahapdyta 20 haluttuun loveen
vasemmalle tai oikealle.

- Vapauta sitten vipu. Vivun tulee lukkiutua tuntuvasti lo-
veen.

—

Pystysuoran jiirikulman asetus (katso kuva )

Pystysuora jiirikulma voidaan saatad alueella 0° kulmaan 45°.

- Veda saddettava ohjainkisko 4 ulos asti.

- Avaa lukkokahva 8.

- Kaanna kahvan 14 konevarsi, kunnes sahauskulmaosoitin
30 osoittaa haluttua jiirikulmaa.

- Pida konevarsi tassa asennossa ja kirista lukkokahva 8 uu-
delleen.

Nopeaa ja tarkkaa vakiokulmien 0° ja 45 ° asetusta varten

on kotelossa paaterajoittimia.

- Veda saadettava ohjainkisko 4 ulos asti.
- Avaa lukkokahy,

- Kaanna sita vafiien tyokalug varsi kahvg jaimeen
32 asti oikealle (0% phjaimeen 6 a @ malle
aliva 8 uudeIIeeVO

L 4
gtaldhteen jannitteen

e§sd olevia tietoja.
kayttad myos 220 V

230 V merkittyja laittei

n takia sahkotyokalu vain, kun kay-

ayfinista enéggi
at sitd.

- Kaynnisfa pafhgmalla kdynnistyskytkinta 13 ja pitamalla
se paig a

allisuussyista laitteen kaynnistyskytkintd 13 ei
dh sitd on painettava koko kayton ajan.

kytkinta 15 painamalla konevarsi voidaan

Vastadffkittadh
&alaspéin,
— i sahausta varten kayttokytkimen 13 painamisen li-

saksi on painettava lukituskytkinta 15.

oiskytkentd
- Pysdyta sahkotyokalu paastamalla kaynnistyskytkin 13
vapaaksi.

Tyoskentelyohjeita

Yleisid sahausohjeita

» Kaikkia sahauksia suoritettaessa on ensin varmistetta-
va, ettei sahantera missdan vaiheessa pysty kosketta-
maan ohjainkiskoa, ruuvipuristinta tai laitteen muita
osia. Poista mahdollisesti asennetut apuohjaimet tai
aseta ne tyota vastaaviksi.

Suojaa sahanteraa iskuilta ja kolhuilta. Ald paina sahanteréa

sivuttain.

Al4 koskaan tydsti kieroutuneita tydkappaleita. Tydkappa-

leessa on aina oltava suorareuna, jota voi painaa ohjainkiskoa

vasten.

Pitkat kappaleet tulee tukea vapaasta paastdan.

Kayttdjan sijainti (katso kuva K)

» Ali koskaan asetu seisomaan sahanterin suunnassa
sahkotyokalun edessd, vaan asetu aina sivulle sahante-
rasta. Talloin keho on suojattu mahdollisen takaiskun sat-
tuessa.
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- Pida kadet, sormet ja kdsivarret loitolla pydrivdsta sahan-
terdstd.

- Ald pida kasivarsia poikittain konevarren edessa.

Tydkappaleen sallitut mitat

Suurimmat sallitut tyokappaleet:

Jiirikulma Korkeus x leveys
vaaka pysty [mm]
0° 0° 70x270
45° 0° 70x190
0° 45° 45x270

Pienimmit sallitut tyokappaleet (= kaikki tyokappaleet, joi-
ta toimitukseen kuuluvalla ruuvipuristimella 5 voidaan kiinnit-
taa sahanteran vasemmalle tai oikealle puolelle):100 x

40 mm (pituus x leveys)

Suurin sahaussyvyys (0°/0°): 70 mm

Vililaattojen vaihto (katso kuva L)

Punaiset valilaatat 21 saattavat kulua sahkdtyokalun pitkan
kayton jalkeen.

Vaihda vaurioituneet valilaatat.

Saata sahkotyokalu tydasentoon.
Kierra irti ruuvit 44 kuusiokoloavaimella (4 mm) ja poista
vanhat vdlilaatat.

Asenna uusi oikea vlilaatta.

Ruuvaa vdlilaatta ruuveilla 44 mahdollisimman pitkal

kealle, jotta sahantera ei koko vetoliikkeen aikana
vélilaattaa.
Toista tydvaiheet johdonmukaisesti uuden va anptio-
leisen vililaatan kanssa.
nn‘@sta. Sa-

Okappal€essa.
Sahaus ilman vetoliiketté (katkaisu) 0 kuva
- Avaailman vetoliiketta tehtavj é&lauksissa (pienetigyo-

kappaleet) lukitusruuvi9, j ield kiristetty ii
kiskojen 4 ja udn-
e€n pitdvasti

Sahaus

» Kiristd aina lukkonuppi 23 hyvi
hantera saattaa muuten kallistu

tyokalun varsi ohjaimeen as

taan ja kiristd lukitusru ! i
Aseta haluttu jiirikulma
Paina tyokappale tukéVasti ol jainkiskop% sten.

Kiinnitd tyokappa
Kaynnista sahkOtyd
Paina lukitt;

hitaastbalaspa

Sahaus vetoliikkeelld
Avaa lukitusruuvi 9, elle S€ole auki terdkelkan ohjainta 10
kayttavaa sahausta varten (leveat tyokappaleet).

Aseta haluttu jiirikulma.

Paina tyokappale tukevasti ohjainkiskoja 4 ja 19 vasten.
Kiinnitd tyokappale sen mittojen mukaisesti.

Veda tyokalun varsi niin kauas ohjainkiskoista 4 ja 19, kun-
nes sahantera on tyokappaleen edessa.

;| - Kierrd sg
kiutua t

—
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Kaynnistd sahkotyokalu.

Paina lukittavaa kytkinta 15 ja siirrd kahvalla 14 konevarsi
hitaasti alaspain.

Paina sitten tyokalun varsi ohjainkiskojen 4 ja 19 suuntaan
ja sahaa tyokappale tasaisesti tyontamalla.

Pysayta sahkotyokalu ja odota, kunnes sahanterd on py-
sdhtynyt kokonaan.

Siirrd konevarsi hitaasti ylos.

Erikoiset tyokappaleet

totulpp orasiast
n kohdistuvia toita.

itulesséhkétybkalun pe-
adtad kovan kayton jal-

arvitset kokemusi@ | taaw@a erikoistyokalua.

sjiiriku tysuora) asetus
|u ty6asentoon.
0 0°-loveen 26 asti. Vivun 24 tulee luk-
Iloveen.
so kuvaN1)
Ikki asentoon 90° ja aseta se sahapdydalle

kot

[tuutetut Bosch-Hu eet suorittavat nama ty6t nope-
ja luotettavasti.
é S

aata sah

20,
Ki Eatulkin haaran tulee olla koko pituudeltaan tasassa sa-

n 38 kanssa.

etus: (katso kuva N2)
Avaa rajoitinruuvin vastamutteri 31 yleismallisella lenkki-

tai kiintoavaimella (10 mm).

- Kierrd rajoitinruuvi niin paljon sisdan tai ulos, ettd kulma-
tulkin haara on tasassa sahanteran kanssa koko pituudel-
taan.

- Kirista kiinnityskahva 8 uudelleen.

- Kirista taman jalkeen rajoitinruuvin 31 vastamutteri uudel-
leen.

Jos sahauskulmaosoitin 30 sdadon jalkeen ei ole kohdakkain

asteikon 29 0°-merkin kanssa, tulee ruuvi 45 avata yleismalli-

sellaristipaaruuvitaltalla ja sahauskulmaosoitin oikaistava pit-
kin 0°-merkkia.

Perusjiirikulman 45° (pystysuora) asetus

- Saata sahkotyokalu tydasentoon.

- Kierrd sahapoyta 20 0°-loveen 26 asti. Vivun 24 tulee luk-
kiutua tuntuvasti loveen.

- Avaa lukkokahva 8 ja kdanna konevarsi kahvasta 14 va-
semmalle vasteeseen asti (45°).

Tarkistus: (katso kuva O1)

- Saada kulmatulkki asentoon 45° ja aseta se sahapdydalle
20.

Kulmatulkin haaran tulee olla koko pituudeltaan tasassa sa-
hanteran 38 kanssa.
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Asetus: (katso kuva 02)

- Avaa lukkokahva 8.

- Avaarajoitinruuvin vastamutteri 7 yleismallisella lenkki- tai
kiintoavaimella (10 mm).

- Kierrd rajoitinruuvi niin paljon sisdan tai ulos, ettd kulma-
tulkin haara on tasassa sahanteran kanssa koko pituudel-
taan.

- Kirista kiinnityskahva 8 uudelleen.

- Kirista tamdn jélkeen rajoitinruuvin 7 vastamutteri uudel-
leen.

Jos sahauskulmaosoitin 30 ei saadon jalkeen ole linjassa 45°-

merkin kanssa asteikossa 29, tulee ensin tarkistaa viela ker-

ran 0°-saato jiirikulmaa ja sahauskulmaosoitinta varten. Tois-

ta tdman jalkeen 45°jiirikulman saato.

Sahauskulmaosoittimen (vaakasuora) suuntaus
(katso kuva P)

- Saata sdhkotyokalu tydasentoon.

- Kierrd sahapoyta 20 0°-loveen 26 asti. Vivun 24 tulee luk-

kiutua tuntuvasti uraan.
Tarkistus:

Sahauskulmaosoittimen 22 tulee olla linjassa 0°-merkin kans-

sa asteikossa 3.
Asetus:

osoitin pitkin 0°-merkkia.
- Kirista ruuvi uudelleen.

Kuljetus (katso kuva Q)

Ennen sahkotyokalun kuljetusta tulee sinun suori -
vat toimenpiteet:
- Avaalukitusruuvi 9, jos se on kiristettynd. TyonRekonevar-

si eteen asti ja kirista lukitusruuvi uydel
- Saata sdhkotyokalu kuljetusasentg@n.
- Poista kaikki lisatarvikkeet, joit oi kiinnittaa hyvin sah

kotyokaluun.

Aseta mahdollisuuksien mukaan eifaytossa olev an-

terat suljettuun sailioon kulj arten.

- Tartu nostamista ja kuljetu% kahvasyve!
sahapdydan 20 sivuiss

» Kayta sahkotyokalun

ton, tulee tamdn suorit-
jen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamise!

Puhdistus
Pid4 aina sahkotydkalua ja sahkotyokalun tuuletusaukkoja
puhtaana, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Heilurisuojuksen tulee aina voida liikkua vapaasti ja sulkeutua
itsestaan. Pidd sen tahden aina aluetta heilurisuojuksen ym-
parilla puhtaana.

—

Poista poly ja lastut paineilmalla puhaltaen tai siveltimelld jo-
kaisen tyovaiheen jalkeen.

Puhdista liukurullaa 18 saannollisesti.

Lisatarvikkeet

Tuotenumero
Ruuvipuristin 1609B04 224
Vililaatat 1609 B05 242
Polypussi 1608800 840
Sahanterid puuta ja levymateriaalia, pane ja liStoja

varten

640641

Sla ¢ 608 640 447
jeja varten
2608642133

auksissa 10-numeroi-

KamkiSsa kyselyissé a
tuotenumero, jgka laitteen mallikilvesta.
aspalvelu vast e6%i korjausta ja huoltoa seka va-
i

a
- Avaa ruuvi 46 ristiuraruuvitaltalla ja suuntaa sahauskulma¢ koskgvuq%&l - Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista 16 oitteesta:
ww.bosch%
Boschin asi u auttaa mielellddn sinua tuotteitamme
janiidendi eita koskevissa kysymyksissa.

Suomi
Rober!
Baéscikeskushuolto
akkalantie 21 A
Vantaa

jtte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.

h.: 0800 98044
Faksi: 010 296 1838
www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut keratd erikseen ja toimit-
taa ymparistdystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Ynodeitelc aspaleiag

Fevikéc umodeileic aopaleiac yia nAekTpika epya-

Aela

'OTav xpnolyomoleite NAEKTPIKG epyaleia

TIpEMEL, yla TV mpooTacia and nAekTpo-
mAn&ia kattnv amo@uyn KIveUvwv TpaUHATIoHOU KAt UpKayLdc,
va Tnpeite Ta akdAouBa Bactka pétpa acpaleiag.

Awpaote 0Aeg auTég TIg uTTodei&eLC mpLv XpnoloToujoeTE

auTo To NAekTPIKO epyaAeio kat Srapulagre kaAa Tig umo-

beifeig aopaleiag.

0 oplopog «HAeKTPIKO epyaleio» TOU XpnatonoleiTat oTiC utio-

6eifelc aopaleiac avapépetal e NAeKTPIKA epyaleia mou Tpo-

@odoTolvTal and To NAEKTPIKO BIKTUO (le NAEKTPIKO KaAWGI0)

KaBwe Kat o€ NAEKTPIKA epyaAeia mou TpopodoTolvTal anod

unatapia (xwpic NAEKTEIKO KaAWSI0).

Ac@dlela oTo Xwpo epyaciac

» Alatnpeire Tov Topéa ou epyaleoBe kabapd kat kaAd
PWTIOHEVO. ATAEia 1) OKOTEWVEG TTEPLOXEC EpYaciag pmopet
va odnynoouv oe atuyiuara.

» Mnv epyaleaOe e To nAekTpIKO epyaleio o€ mepidA
Aov omou unrdpxet kivouvog €kpning, oTo omoio undg:
Xouv eUpAekTa uypd, aépua i} OKOVEG. Ta NAEKTPIKG
Aeia dnptoupyolv omvenpeiopod o omoiog Propei v
EeLn okovn N Tic avabupiacelc.

» 'OTav Xpnotpomoleite To NAEKTPIKO €pyalei
paKpld am’ auté Ta mawdia ki GAAa Tuxov
va aropa. Ze nepintwon anoonaonc e oo,
el va xaoete Tov €Aeyxo Tou pnxawaliaT

HAekTpwki) acpdlera
» To @1¢ Tou nAekTpIKOU epyaAeiou

o€ ouvbuaopo pe yelwpéya PIKG epyaAei -
noiNTa QIC Kat KaTaAAR G HEWVOUV TO
nAektpomAnéiac.

U GOHATOC M HEVEC
v Ka copaTta (kaho-

Lva Tawpkad
otnv npila. Aev emrpénera €vav Tpomo n -
Tpomi) Tou PIg. Mn xpnmp* @ 9 npooappoa'c;g

i €

EMPAVELES OMWE
PLPEp), Koulivei

kaA®buo yua va pera-
€EKTPLKO epyaAeio, fj yua va

Awdio pakpid amé urrepoAkéc Oeppokpacieg, KopTe-

P€C akpéc kay/r) and kwvnta e€apripara. Tuxov xaAaopé-

va f meptmAeypéva nAekTpIka kaAwdia auEavouv Tov Kivou-
vo nAektpomAnéiac.

» 'Otav epyaleode p’ va nAekTpiko epyaleio oTo Umaibpo
va xpnowiomoteire KaAmdia emprkuvong (pmaAavrédec)
mou eivatkatdAAnAa katyia Xprjon oo Uma®po. H xpron

oQely !&\
NAEKTPIKO €]

—
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KaAwbiwv emunkuvong katdAAnAwv yia unaiploug xwpoug
eAatTvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» ‘Otav n xprion Tou NAekTPIKOU €pyaleiou o€ uypo mept-
BaAlov eivat avandpeukTn, TOTE XPNGLHOTIOUIGTE EVaV
npooTaTeuTko Stakommn Swapporg (6iakémmn FI/RCD).
H xprion evoc mpootateuTikoU 61akonTn Glapponc eAaTT@vel
Tov Kivbuvo nAektponAnéiag.

AcpdAela mpoocanwv
» Na eioTe mavToTe MPOOEKTIKOC/MPOOEKTIKI, Va iveTe

KTPIKO EpYAE] Koupaopévo@lkoupdepevn i
orav Bpiokeo pEwavap OIVOTIVEU
parog i) papua oTlypaia ang @ aTa TO XEIPL

o elou pnogeivdadu{roel oe cofa-
‘aAAnAo ya ou(mreum«') efomAr-
G yuerAid. ‘'Otav popdre
@ BFAIOLO OMWC PAOKA TTPO-
@08 o6npata aopaleiag,
TIPOOTATEUTIKO KpAvogh wTdBH6ES, avaloya e To ekdoToTe
epyaleio katmn xﬁ‘ Bu,cAatTwveTat o Kivbuvog Tpaupa-
[ol% D\
nm exkivnon. BefawwOeire 6L TO
€i0 €xel amo(eu)Tel MpLv To GUVEEDETE
peTo A 0 8ikTuo i} pe TNV pnarapia kaBag katmpv
T0 nupa%ro HeTaépete. '0TaV LETAPEPETE TO
' elo éxovTag o 6AxTUAG Gag oTo Slakommn N
€TO UNXAvnua pe Ty mnyn eebpatog otav au-
otn 6éon ON, ToTe Snploupyeital Kivbuvog

0 .
%ﬂlpehe ano Ta nAekTpIkd epyaleia Tuxov cuvappo-
nuéva epyaleia piBponc ) kAeldia mpwv Bécere To
nAekTpiko epyaleio o€ Aetroupyia. ‘Eva epyaeio ) kAelbi
OUVOPHOAOYNHEVO O €Va TIEQIOTPEPOHEVO TUMHA EVOC
UNXavApaToc Unopei va odnyfoet o€ TPauPaTIoPoUG.

» Mnv unepekTipdre Tov €auto oag. Ppovrilere yia TV
aogaAi 6Tdon Tou oMPATOC oag Kat dlatnpeire mavrore
TNV Woppomia oag. 'ETot umopeire va eAéyEeTe kaAlTepa To
HNXAVNLa O€ TIEPITTROELS AMPOCOOKNTWY TTEPIOTACEWV.

» dopdre karaAAnAa evéipara. Mn popdre papbia pou-
Xa i koopfpara. Kparare ta paAAa oac, Ta polxa oag
KaLTa yavria oac pakpla amé kivoupeva efaptipara. Xa-
Aapr) evéupacia, kooprparta f pakpld paid propei va
eumhakolv oTa KivoUpeva egapTipara.

» "Otav unapxel n duvarétnra cuvappoAdynong diaraie-
wv avappoPnong fj culAoyiic okovng, Befaiwdeire ot
auTéc eival ouvdepéveg pe To pnxavnpa kadag Kat 6T
Xpnowgonotovrat 6woTa. H xprion pag avappoenong
0KOVNG Unopel va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
amod Tn oKovn.

EmpeAiig Xeplopog kat Xpiion nAekTpikav epyaleinv

» Mnv uneppopT®VETE T PnXavnpa. Xpnoyiormoleire yia
TNV eKA0TOTE €pyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yU’ autiv. Me 1o katdAnAo nAekTPIKO €pya-
Aeio epyaleoTe KaAUTEPA Kal aoPUAEDTEPT OTNV AVAPEPO-
pevn meploxy toxUoc.
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» Mn xpnotjomotfoeTe MOTE €va pnxXavnpa mou €xel xaAa-
opévo duakomTn. 'Eva nAekTpIko epyaleio mou bev pmopeite

nhéov va To OEoeTe o€ AetToupyia Kat/r ekTo¢ Aetroupyiag ei-

Val EMKIVOUVO Kal TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL.

» ByaAre 1o ¢i¢ and Tnv npila kai/f apaipéoTe TRV PraTa-
pia mpw die€dyere oTo pnxavnpa pa omotadimore epya-

ola pUOpong, mpwv aAlaere éva e€aptnpa i 6Tav mpo-

Ketratva Stapulagere/va amodnkeloeTe To pnxavnua.

AuTd Ta MPOANTITIKG PETPA AOPAAEING PEIWVOUV TOV KivOUVO
anod Tuxov aBeAnTn exkivnon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» Aagulayete Ta nAekTpika epyaleia mou 6 xpnowomot-

€ite pakpla amé maidid. Mnv emrpéwere Tn Xpiion Tou
pnxavijparog o€ Gropa mou dev eivat efokelwpéva
auTo 1} 6ev éxouv SraPacel Tig mapoloeg odnyieg. Ta nhe-
KTPIKG epyaleia eival emkivouva otav xpnaotponolouvTat
ano anelpa npdowna.

» Na mepunoleioTe mPooeKTIKA TO NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kwolpeva e€apTipara Actroupyoluv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, f) HNmw¢ €Xouv 6acet i
PpOapei Tuxov eZapTipara Ta omoia enmpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaAeiou. AwoTe auta
Ta XaAaopéva e€apTipara ywa emokeuin mpv Ta éava-
XenoyomouoeTe. H kaki) oUVTAENON TwV NAEKTPIKWV €p-
yaheiwv amoteAel arria moA®@V aTuxnuATwy.

SuokoAOTEPA Kat 06nyolVTal EUKOAGTEPQ.
» Xenowonoteire Ta nAekTpikd epyaleia, e€aptr)

peAkopeva epyaleia KTA. cUppwva pe Ti¢ ma
0bnyiec. Aappavere eniong umoyn oag Tig % V-
T

» Awatnpeire Ta epyaAeia Komi¢ kopTepd Kat kabapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEV KOTITIKA €pYaAeia ownvd)vou%

Onkec kat v uné ektéAeon epyacia. H xpnolkaroinon
TWV NAEKTPIKAOV €PYaAEiwV yia epyaoieg BAémo-
vTatyl auTa propei va Snutoupyroegemt aTaoTd-
OELG.

Service
» A®oTe To NAeKTPIKO epyalcio cagifia emokeurn pL-

0Ta EKMALGEUPEVO TTPOCWTT d- gl jie yvijola avrgAAa
Ka. 'ETot eaopahilere Tn 6 4@ NG aoPaAel -

Xaviuaroc.
P

0. Mro-

€AelBepa.
TAPApEIVEL AVOIXTOC.

» Na pnv apaipeire moT oura Komg, mpiovida ktA.
0OTaV TO NAEKTPIKO €| io Bpiokeral oe Actroupyia. Na
obnyeire mpwraTo Bpayiova epyakeiou atn Béon npepiag kat
akoAoUBw¢ va BETeTE To NAEKTPIKO epyaleio ekTOC AetToup-
yiag.

» Na odnyeire Tov plovo6ioKo oTO UTIO KATEPYAGia TEPA-
X10 HOvo 6Tav To NAekTPIKO epyaleio Bpiokeral o€ Aet-

Katepyaoia UM?V U a
XpRon cUppuwvi 0 MROOPLOHO. To NAKTPIKO epyaleio
pel 610q>open=%ep<popmeei.
2 n

—

Toupyia. AlapopeTKd, 6TV 0 TPLOVOOIOKOG OPNVWOEL OTO
umo KaTepyaoia Tepdylo, undpyxel kivouvog kAotonuaroc.

» Na datnpeire Ti¢ Aafég oTeyvég, KaBapég kat xwpic Ad-
6ua i) Aimn. Amadelc, Aadwpévec Aapéc eivat yAiotepéc kat
obnyolv atnv anwAeta Tou eAéyyou.

» Na xpnowgomoleire To nAekTpIko6 epyaAeio povo oTav n
emegpdvela epyaoiac eivateAetBepn and 6Aata epyaleia
pUBpIONG, Ta Ptovibia KTA., €KTOC amo To umé Katepya-
ola Tepayto. Mikpa Tepdyia EuAou kal/n GAAa avTikeipeva
TIOU €QXOVTAL O€ EMAPN LIE TOV TIEPIOTPEPOLEVO BRIQVOSIOKO
unopei va mAn&ouv To XelpLoTH PE PeyaAn Tayy

» Na dwatnpeire ebo kabapo, xwpigmAavt
Aa karaAowmrad

€POVTaL 6TO KePpaAaio

nepinT PLOVOSL0KOG 0PNVAITEL BEoTE TO
AempmM €KTOC A€tToupyiag Kat KpaTioTe To
uné kategylmia TepdayLo iouxa HEXEL va akvnTomowOei
0 TpLOVODY @ . Mnv Sokipdoere moté va amopakpUvere

pYacia Tepdyio 600 Kwveirtal o mplovodiokog,
mopei va kAotorjoet To mpiovi. EEakpiBw-

OTE KOe
€40 NAeKTPIKO epyaAeio maA o€ Aetroupyia.

XPNOHOTIOLEITE N KOPTEPOUG, paylopévoug fy/Kat

eBAwpévoug mprovodiokoug. Mn kopTepoi mplovodt-

®0K0[ 1 mplovodiokol pe AdBog kateuBuvopevn odovtwon au-

Eavouv Ty TpiBn e€arriac Tng MOAU oTEVAC OXIOPNC TIPLOVI-
opatoc, MPOKAAoUV TO GPAVWHA TOU TPLOVOSIOKOU Kat KAG-
Tonpa.

» XpnotyomnoLeite MavroTe MPLOVOSIOKOUG JIE TO GWOTO PE-
yeBog kat ge T owoTH Tpuma umodoxric (1. X. popPoetdn
i aTpoyyuAn). Mplovodiokot mou Sev Taiplalouv ota Tufpa-
Ta 0UVAPPOAGYNGNC TOU TIPLOVIOU TIEPLOTPEPOVTAL AVOLIOLO-
Hop@a kat odnyolv oe anwAela Tou eAEyxou.

» Mn xpnowjomoteire mplovodiokoug amd TaxuxaAufa
uynAnc ouppedng (xaAupa HSS). Tétolot mplovodiakot
nopei va ondoouv eUkoAa.

» Mnv mdacere Tov mplovosL1oKo apécwe HETA TNV €pyacia
oag aAAd meppEVeTe HEXPL VA KpUMTEL KaTa Tn Sidpkela
NG epyaaiag o mplovodiokog (eoTaivetal unepPoAika.

» Mn xpnotyototrjoeTe mMOTE To NAEKTPIKO epyaleio Xwpig
TNV mAdka oTip1Eng. AvTiKaracTijoTe pia TuXov xahacpeé-
vn mAdka oTiEENC. Xwpic dptotn maka otnpi&ng umopeiva
TPAUPATIOTE(TE aTMO TOV TIPLOVOSIOKO.

» Na eAéyxeTe TaKTIKA TO NAEKTPIKO KaAwbio Kat, av Xpet-
aoTei, va To HwoETe yia emMoKeur) o€ €va eouciodoTnpé-
vo KaraeTnpa Service yua nAexTpika epyaleia tng
Bosch. XaAaopéva kaA@6ia empikuvong mpénet va
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avrikaBioravrat apécwnc. ETol e€aopalileTal n 6latnpnon
NC acpaAelac Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Na amoBnkelere To nAekTPIKG epyaAeio acpaAmg oTav
Oev 1o xpnotpomoteire. H 0éon amodrikeuong mpémel va
eival oTeyvi) Kat va propeire va Tnv kAetdavere. ETol
npooTateleTe To NAEKTPIKO epyaleio and {nuiég kata Tnv

anoBnKeuar) Tou Kal epmodileTe TUXOV N memelpapéva ato-

{0 Va TO XPNOIUONOLOOUV.
» AcpaAileTe To T KaTepyacia Tepdxto. 'Eva uno Katep-

yaoia Tepdxlo ouykpaTiETat acparéotepa pe pia diaragn ov-

oPIyENG ) e pta péyyevn mapd Je To Xépt oac.
» Mnv anmoBéoere/eykaraAeiyeTe moTé To €pyaleio mpwv
akwnromotn0ei evreAwg. 'Otav Ta TonoBetnpéva e€aptn-

pata ouvexidouv va KivolvTal mopel va mpokaA€oouv Tpau-

patiopouc.

» Mn xpnowjotmotfoeTe To NAEKTPIKO epyaleio oTav To
NAekTPIKO KaA®O16 Tou eivar xaAaopévo. Mnv ayyitete
10 XaAaopévo kaAmbio kat BydAte To ig amd T mpida
otav 1o KaAwdio unootei BAGPn/xardoet kara Tn idp-
Kela TG epyaciac oac. Tuxov xahaopéva kahwdia augd-
vouv Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

ZippoAa

Ta opBoAa mou akohouBolv pnopei va éxouv onpacia yia T
XEIPLOHO TOU NAeKTPIKOU epyaAeiou oag. MapakahoUpe amoT
TWOTE 010 PUaAd oag Ta oUPBoAa Kat Tn onpacia Toug. H o

—

EMnvika|111

ZopBoAa katn onpacia Toug

el - N =
g pumg g

Tpoviopa KaOeTwv PaATaoywWVIOV:

T'a Tn peTakivnon e pubuildpevnc pdyac
obnynonc mpémet va Aubei n peoaia Pida
aopahiong.

01600 efwtepikec Pibec oTepgwon ey
gpénetal va AuBolv!

1c HlaoTAoELC TOU TIPL-
SIAPETPOC TNG TEUMAG TTPETEL
ic avox1 («matxvidi») oTov
XPNOWOTOIETE pElw-
gTIKA.

» Emkivouvog Topéac! Kpardre Ta xé-
pla oac, Ta daxruAa oag fi/katta
pnpdroa oag 66o To Suvard mio pa-
KQLG amd autov Tov TOpEd.

)

1a xwpeg Tn¢ EE:
\ va pe v Koworikry O6nyia
12/19/EE oxeTIKa pe Tig MaAaIEC nAe-
DIKEG KaL NAEKTPOVIKEG OUOKEUES KaL TN
uetagopd T¢ odnyiag auTng oe eOVIKO bi-
Kato Sev ival mAéov umoxpewTKO Ta dyen-
, ota NAekTEIKA epyaleia va cuMéyovTal Ee-

XWPLOTA yia va avakukAwBoUv e Tpomo ¢t-
ko mipog To mepiaMov.

M VW 0 NAekTPIKG epyaleia oTa
N o Tou omTiov oag!
.M§ ¥
YU

PLYPAPI) TOU MPOTIOVTOC KaL TN LoXU-
¢TOU

AwaBaore 6Aeg Tic umodeileig aspaleiag kat
Tig 0dnyieg. AuéAelec KaTa ™y TENoN Twv Uo-
6eifewv aopaleiag KatTwv odnylwv pmopei va
npokaAéaouv nAektponAnéia, mupkayid n/kat
00fapou¢ TpaupaTiopoUc.

Xprjon cUpPWVa JIE TOV TPOOPIoHO

To nAekTpIkO epyaleio mpoopileTal, OTEPEWHEVO O€ OTABEPN
Baon, yia mn die€aywyn oe EUA0 SlapnKwV Kal eyKAPOIWY TOHOV
ue euBeia Siabpopun komnc. Eivat eniong 6uvarh kat n diegayw-
¥ 0pL{OVTIWV GUATGOTOHMY UMO Ywvia —47° ¢ +47 ° Kat Ka-
BeTwv partooTopwv and 0° éwg 45°

H 1oxU¢ Tou nAekTpIKOU €pyaAeiou elval EMaPKAE yia To MELOVI-
opa okAnpwv Kat paAakwv EUAwY kabwg eniong kat poplooavi-
Swv Kat vwdwV TAAK®V.

'Otav xpnotpornolnoeTe KATAMNAOUC TPLOVOSIOKOUC PMOPEITE
va KOWeTe Slatopéc aAouptviou kat MAAOTIKA UAIKA.
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Anewovi{opeva oTolxeia
H apiBpodoTnon Twv anekovi{opevwy oTolxeiwv Baociletat
0TV aMELKOVION ToU NAEKTPIKOU epyaleiou oTic oeAibeC pe Ta
YPUQPIKA.

1 Tpunec yia ouvappoAoynon

2 AUAOKWOELC OUYKPATNONG

3 KAipaka yia ywvia gaAtootopng (optlovTia)

4 Metarom{6pevn paya odriynong

5 Nrapi6

6 006nyoc ywvia paAtootopnc 45° (kabeta)

7 Bida avaotoAng yia ywvia paAtooTopnc 45° (kabeta)

8 Aapn ouopiEnc yia kabe eibouc embupnTé ywvie (kabe-

45 Bi6a ywa 6eiktn ywviag (kaBeta)

46 Biba yia deiktn ywviag (opwlovTia)

EZaptijpara mou anewkoviovral i meptypdgovrat Sev mepiéxovrat
ot oTdvrap ouckeuvacia. MNa Tov mAfjpn kardAoyo e€apTnpdTwv Koi-
Ta To Mpoypappa eZapTnHATWV.

TexXvika XapaKkTPLOTIKA

GCM80SJ
GCM 800 SJ
Gl "000SJ

®aAroomnpiovo Radial

T1a)
9 Biba akwnromoinong Tne Siataéng EAENg
10 Awdra&n éAgng
11 'E€obo¢ pokaviblmv
12 AnokpouaTnpag ypeQwv
13 Awkomrne ON/OFF 13,5 13,5
14 AOBH‘ , , , . Tyopia povwong, é (O)/1 [O/11
15 ﬁt’amnmc pavoaAwaonc yia Auowo Tou Bpayiova epyahel- emméc Slaoaoeic T N yaoia Tepayiou (péyloto/eAayioTo)
, énevoehida 116.
16 I'Ipo<pu)\GKTr]('Jd(; , a OTolxeia Loy Aﬂméc Tacelg [U] 230 V. Yo 6la@opeTikég
17 Tahwbpoptkdg mpouAakTpag & H0EIC KOl OE eKéq Y10 TIC BIAQOPEC XWPES Ta OTOIKEID AUTA HITO-
18 Pdouho ohioBnong
19 Paya obrnynong
20 phenctiociec Q mm  210-216
dka otnPEng
22 Aeiktng ywviac (opilovria) mm 13-18
23 Aapn akwvntomoinong yia kabe eibouc T8¢ YWVieg AL 30
(opiZ6vTia) w popiec yia 00pufo kat dovroelg
24 Moxhdg yia mipopuBlian yoviagdgahTooTolTS (opilovria) & exmopmc BopUpou, unohoylopévee katd EN 61029-2-9.
25 Tlpooracia and avatpor} XUPAKTNELOTIKN oTABN eTTopmTic BopUBwy Tou pnxavipaTog
26 Eykonég yia oTavTap ywvieg aAigbopng Q EKTNBNKE OUPPWVA e TRV KapTUAN A kal avépyeTal oe: £Ta6-
27 Mavbalwon agova pn akouoTikng mieong 93 dB(A). L1dBun akouoTikng loxUog
28 AGQUNELD HETAPOPAC Q % 106 (.jB(A). Avaogaleia pétpnong K=3 dB.
29 K\ijiaka yia ywvia npoc (kaBera) ®opare mTuum'&ec! o . .
30 Acikne ywviac (kagerd o]} ouvq)\lKeq TIuéC Kpuéuoywv a;, (@Bpotopa QVUOpATWVY TLOY
31 Bi6a avaoroMc KaTeuquaewv) katavaopaleta K e€akpiBwdnkav ouppwva pe
] A ' ) To npotumo EN 61029:
32 0Bnyog ywvi a,=3,0m/s2, K=1,5m/s?.
33 ‘EAaoyar H o1aBun kpabaop®v Mo avagEpETal o’ auTeg TIC 0dnyieg Exet
34 Khegitu peTpnOel abpwva pe pia Sladikacia péTpnong Tumomotnpévn
35 Bj oto mAaioto Tou mpotUmou EN 61029 kal pmopei va

36 OAavtla olopiEng

37 Eowtepkn @AGvVT(a a G

38 Tlplovodiokog

39 AnoofeotnpacAadlol

40 Biba otepéwong yia Tov amooPeotripa Aadiol

41
42
43
44

Biba pavéawonc Tne pubpilopevng pdyag odrynong
Toumec yia vrafidt

PaB6oc pe oneipwpya

Bibec yia mhaka othpiEnc

xenotpomotn6ei ot olykplon Twv G1aPopwv Pnxavnudtwy. Ei-
vat eniong KataAnAn yia évav mpoowptvo umoAoyiopd Tne ent-
Bapuvong ano Toug kpadaopouc.

H o1aun kpadaopwv mou avagépeTal avtmpoownelel Tic fa-
OLKEG XPOELG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. Ze mepimmwon, OpwG,
Tou To NAeKTIKO epyaleio Oa xpnatuomnotndel SlapopeTKa, e
Jn mpoTevopEvVa epyaleia i xwpic EMPK ouvThENON, TOTE N
01aBuN Kpadacu®V UMopei va elval KL auTr) S1aQOPETIKN. AUTO
unopei va au€ioet onpavTika Ty empapuvon armo Toug kpada-
opoUc Kata Tn ouvoAikn 61apkela 0AdKAnpou Tou ¥povikou Sia-
OTRApaTOG Tou €pyaleoe.
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T'a v akplBn exTignon Tne empBdapuvong anod Toug kpadaopoug
Ba mpénet va AappavovTal emiong umown Kat oL XpOvoL KaTa TN
61GpKeLa TWV omoiwv To Pnxavnua Beioketal eKTog Aetroupyiac

1} A€tToupYEl, Xwpig OPWC TNV IPAYHATIKOTNTA Va XPNOLHOTIOLEl-

Tal. AuTO UMOPEL va PELWOEL ONUAVTIKG TV eMBapuvon and
TOUC KpadaopoU¢ KaTd T 1apKeld 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
6laoTrhpatog mou epyaleade.

I auto, mpwv apxioet n Spdon Twv Kpadaopwv, va kabopileTe
npoobeTa PETPa aopaAeiag yia Ty MPOOTAGIA TOU XEIPLOTA
OMWG: GUVTNPNON Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou KalTwv epyaleinv

TIOU XPNOIUOTIOLEITE, (EOTAA TWV XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAE-

ONG TV SIAPOPWY EPYATIAV.

AnAwon cupfaroTnrag C €

AnA@voupe e anokAELOTIKI pag eubivn, OTLTO MPOIOV ou
TIEPYPAPETALOTA «TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOIXEL € OAEG
T oxeTKEC SlataelgTwv odnywv 2011/65/EE, 2014/30/EE,
2006/42/EK oupmepi\apBavopévwy Twv aAhayov Toug kat
Tautiletal e Ta akdAouba mpdTUNa:
EN61029-1,EN61029-2-9

Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann

Executive Vice President
Engineering

P
¢
e e
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

1V /LM/RQQ
ZuvappoAoynon (b

» Na amoelyere TRV aBEANTN €KKiv oU nAexTpL
epyaleiou. Karam ouvapquévﬂ] Ka0w¢ Kat KaNETNV
Oie€aywyr omowwvonmoTe 0V 0TO 610 TO PAeK
KO epyaleio To Pig Sev mp ivai ouvdep

nAekTPIKO SikTUO. m
TOUMAEKTPIKOU ephvpénel va

Qv Ta MAOPKAEW eE@Tr‘]uoTa:
€ poouva €V0 TIPLOVOOI-

TepiexOHEVO OUOK

TTpw TNV MPWTN EKKIV
ehéyEete, av oag

- (Du)\Toonpim

Anoofeotnpac Aadlol 39 g 2 5i0ec oTepéwaong 40
Ynodei&n: EAEyETe To nhe oyaheio yia Tuxov PAGREC iy
{npegg.
TTplv GUVEXIOETE Va XPNOLLOTIOLETE TO NAEKTPIKO €pYaAEio TpE-
TIELVa ENEYEETE TIPOCEKTIKA, AV 0L TPOOTATEUTIKEC S1ATAEEIC KaL
TUXOV e€apTRHaTA Pe HikpEC {NUIEC AeiToupyoUv Awoya Kat oup-
(PWVa LE TV IPooPLopO Toug. BePalwBeire otiTa Kivntd e€ap-
THaTa AeroupyoUv Aplota Kat b opnvwvouv Kabwg kat oTt
bev undapyouv xahaopéva e€aptuata. ‘OAa Ta e€aptuata

—
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TIPEMEL Va eival 0woTd cuvappoAoynpéva Kat va eKmAnpavouv
Ohec Tic mpolimoBEaelg mou eivat amapaitnTeg yia TNy eao@alt-
on lag awoyne Aetroupyiag.

XaAaopéveg mpooTaTeuTikég Slatagelc kat xahaopéva e€apti-
pata mpENeL va TPOOKOpI{ovVTal O€ €va avayvwpIoHEVO ELBIKO
OUVEPYEIO Yla EMOKEUN 1} aVTIKATAGTAON.

I1aBepr ) perafAnTi cuvappoAoynon

» l'a va pmopéaeTe va XelpLoTeire To NAeKTPIKO epyaleio
aoPaAg MPETEL, TPLV TO XPNOHOTION|OETE, YA.TO GU-
vappoAoyrjoeTe endvw o€ pa eninedn kat gTaOePs em-
pdveta (m. X. Toaméll epyaoiag).

a empavey aC
(BAéme ewova A)
AnAn KoxAto-

- YTEPEWT; TOWKO epyaleio Q
0Uvbeo v eMpavela e;@
TOUV OLTOUR

ola’ autd e€unnpe-
ZuvdppoAoyRion oe TpaméQ i qﬁm’) v Bosch
Ta GWA Tpanédia epyaoiac Tng OPEPOUV OTO NAEKTPL-
KO €y VEQO KPATN LabrmoTe emepavela

oyaoia Tepayiov.
eldomonTikéG umodeierg kat odn-
Uouv To Tpame(L epyaciac. AuéAelec kata
oelbomoinTIKwV anodeifewv KatTwv odn-
XOUV 00V GUvENeld nAekTpomAngia, mupKa-
apOoUC TPAUKATIOHOUG.
€l To TpaméQL mpLv cuvappoAoyioeTe To nAe-

&N Hakp

n oTa puBHI(OLEya n%u. Ta oTnpiyuaTa Twv und Ka-
a0ia TEayiwy T \m WV epyaoiacg oupaMouv otnv
wv URQ K
Head of Product Certification %lulidme &,
PT/ETM9 & yieg o ouyo
Vv

KT'(‘) € €io. To ayoyo oiiowo Tou Tpamneliol eoude-
Epd)vel Tov Kivbuvo Katdppeuaong Tou Tpane(lou.

AEKTPIKO €pyaAeio MpEMeL va ouvappoloyeital enava
pag.

MetaBAnTii Tomo®étnon (6ev cuvietarat!)

(BAéme elkoveg B1-B2)

Av o€ e€alpeTIKEC MepUTTwOELS Hev oag eivat Suvatod va ouvap-
poAoynoeTe To NAEKTPIKO epyaleio emavw oe pia eminedn kat

OTEPEN EMPAVELT, TOTE UMOPELTE Va TO TOMOOETNOETE KaTaypn-

OTIKG pe TN BoriBeta Tne mpooTaciag amod avaTpor.

» To nAekTpiko epyaleio Xwpig To fpayiova mpooTaciag
and avartponi) 33 kat Tnv mpooTacia avarponig 25 dev
edpalerai otaBepd kal pmopei va avartpanei, Wwaitepa
KaTd TO MPLOVIoHA TNC HEYLOTNG PAATOOYWVIAC.

@mo TPanE( epyaciac 6Tav auto Bpioketat otn Béon petTapo-

- Tupiote TV mpooTacia and avarporr 25 600 xpelaletat
PO Ta PO N Tpog Ta EEw PEXPLTO NAEKTPIKO epyaAeio va
otaBet iola endvw oTnv emeavela epyaoiag.

Avappognon okovig/pokaviSimv

H okovn and oplopéva UAKA. . X. amo HoAuPOOUXEC UTTOYIES,
anod pepika ién EuAou, and opuKTa UMKA Kat and pétala pmo-
el va eivatavBuylewn. H emaen pe Tn okovn f/katn elonvon
NG umopei va mpokaAéael aMepyIkEG avTiOpAcele h/Kat acheé-
VEIEG TWV AVAMVEUCTIKWY 000V TOU XPHOTN ) TUXOV IAPEUPIOKO-
PEVWV aTOHWY.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A0HN|(16.6.14)

ﬁ



\! (%)
OBJ_BUCH-2154-002.book Page 114 Monday, June 16,2014 2:55 PM

114 | EMnvika

Oplopéva eibn okovng, m.x. okovn amod EuAo BeAavibidg fy o€lag
BewpolvTal cav Kapkivoyova, 1blaitepa oe cuvbuacpo pe 61d-
GOoPa CUUMANPWHATIKG UAKG TTOU XpNolponoloUvTal oTnv Ka-
Tepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwpiou, EuAOTPOOTATEUTIKG PéDQ).
H katepyaoia aptavrolxwv UAKQV emtTpeneTat ovo oe eldika
eknabeupéva aropa.

- Na xpnotonoleite mAVTOTE Pia avappoPnan okovng.
- Na gpovTileTe yia Tov KaAO aEPLOpO TOU XWPOU epyaciag.

- Yac oupPouleloupe va popaTe PACKEC AVATVEUOTIKNC TIPO-

otaoiag pe giATpo Katnyopiag P2.

Na Tnpeite Ti¢ 61aTaEEIC TTOU LOXUOUV 0T XWpa 0ac yia Ta SLago-

00 UNO KATEPYAOia UAIKA.

» Na amogelyete Tn Snpioupyia CUGELEEUONC OKOVNG
0TO XWPO Mou epyaleote. Ot OKOVEC avapAEyovTaleUKoAa.

H avappo@non okovng Kat mploviSiwv Pnopei va pmAokaploTel

and Tn okovn, Ta iptovidla r and BpalopaTa Tou UMo KaTepya-

ola Tepayiou.

- ©¢éoete To NAeKTPIKO epyaleio ekTOC Aettoupyiag kat Byaite
TO I and Tnv mpida.

- TleplpéveTe va oTapaThOoEL EVIEA®G Va KIVELTAL O IPLOVOSI-
OKOC.

EZwTepikii avappopnon

la Tnv avappo®non pnopeire emiong va cuvoéaceTe aTnv EE0
pokavibiwv 11 1o owAiva avappoPnong Evog anopeoen
okovne (@ 35 mm).

- YuvbéaTe To OwANVa TOU amopEOPNTIPA OKOVI @
60 pokavibiwv 11.
0 anoppo@NTHEac oKOVNG MPENEL Va eival KaTd yia 10
€KAOTOTE UTIO KaTepyaoia UAIKO.

l'atnv avappogenaon Wlaitepa avBuyieic,
011C OKOVNG IPETEL Va XpnolomolETgEIdIKoUC
OKOVNG.

yovou n &n-
ppoPNTPE

AMAayi) mplovodiokou (PAE ﬂ(éveq Cl- Q
. . o

» Na popaTe MPOOTATEUTIK(

ToV mpiovodieko. Kivouy TIOPOU OE TI ﬂ@
ENAPNC PE TOV TPLOVOO
Na xpnotporoleite povi KOUC TW i yiom
eyKplpévn TaxiTnTa et OTePN anod T0 OTPOPWV
Xwpic poptio Tou .
TEXVIKA XAPAKTN-
€CXepLOp0U Kal ot
0EN847-1 kat

AnocuvappoAdynon Tou

- ©éote To NAekTPIKO epyaleio oTn Béon epyaciag.

- Tupiote T Bida eowTepikol e€aynvou 35 pe 1o khelbi eow-
TePIKOU e€aywvou (5 mm) 34 maTwvTac TauTOXEOVa TN Pav-
bahwon G€ova 27 péxpt va aopalioel.

- Kpatnote matnuévn T pavéaiwon afova 27 kat Eefidwore
™ Biba 35 be€idoTpopa (aploTepOATPOPO OMEipwpal).

—

- Agaipéote T pAAvT(a oloPiEng 36.

- Tlarnote To dlakomm pavéaiwong 15 kat 0dnyroTe Tov na-
Awvbpopiko mpopuhakthpa 17 Téppa niow.

- ZUuykpaTnoTe Tov MaAlvopoIKO TPOPUAAKTAEA O’ AUTAV T
0éon Kal agalpéate Tov Mplovodioko 38.

- 0bnynaote Twpa Tov MaAvpopIKO TpopUAaKTpa MAAL olyd-
0Olyd MPOC Ta KATW.

ZuvappoAdynon Tou mpLovosdiokou

Av xpelaoTel, kabapioTe mptv T cuvappoAdynon 6Aa Ta uno ou-

vappoAdynon e€apTipara.

- Tlatrhote 1o SlakonTn pavdaiwonc 15, odnyg oV TTaAWY-
a

SpopIko mpouAdKIa 17 KaL KPATHOTE T n 0¢-
on. %
- Tlepdote Tov PIoVQSI0KE enavw otV
, N Popd Komiig

oTOV TIpLOVOSI-

N eAavtda

y @UAaKTAPA TAAL olya-
Y TTPOG Ta KATQ,
p1Eng 36 kaitn Bida 35.

o
- EZakpiPwote KalefoubeTepmaTe TNV atTia Tou pmAokapiopa- %oeemme mo o
ToG. fote pavéd&%ova 27 péxpt va aopahioet kat

4c TNV pe popd avTifen TG wpoAo-

i&re n P
YIaKIC.

Tuvappo ou anoofeoTijpa Aadiov
(BAéngenka )
Kata 180 oo ouvouaopévwy KOmwv amod Evav 0plopEVO

v (0pt{OvTia paATooywvia > 40 ° Kal TauTo-
X GBetn paATooywvid > 25°) mpénet va ouvappoAoynOel
apadibopevog anoofeotrnpac Aadou 39.
06nynoTe To NAekTPIKO epyaleio oTn BEon peTaPopAc.
-PBidwote Tov anooeatnpa Aadiot 39 pe Tic duo Bidec orepé-
wonc 40 pe T Bondeta evoc oTaupokatodBidou oTig mpo-
BAemdpevec y auto omelpoTopNpEVEC OTéC oTO Bpayiova
TOU epyaAeiou Kat oTo mepifAnua.

Aetroupyia

» Byadete To PpI¢ amo Tnv mpila mptv amé omotadimore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

AopaAela perapopac (PAéne ewova E)

H aopalela peTapopdc 28 oac emMTpENEL TNV AVETN LETAPOPA
TOU NAeKTPIKOU epyaAeiou aTouC BIAPOPOUC XWPOUC TIOU TO XPN-
OlOTIOLEITE.

AnacdAion Tou nAekTpikoU epyaAeiou

(6éon epyaoiacg)

- Tlathote 1o Bpaxiova Tou epyaAeiou Aiyo mpog Ta KaTw, ma-
vovTagTov and T AaBn 14, yia va xaAapwoeTe Tnv aoalela
UeTagopac 28.

- TpaPn&re Téppa é&w TNV acpalela petapopac 28.

- 06nynote To Bpayiova epyaAeiou atya-otyd mpog Ta enavw.
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EZacpalion Tou nAektpikol epyaleiou

(0€on peragopdc)

- Auote T Aafr ouo@iEng 9, oe mepiNTwanN Mou auTrn €ivat
optypévn. TpaPnére Téppa epmpog To fpaxiova epyaieiou
kal opi€te maALTn Aapr cuo@iEnc.

- Ta va aogahioeTe To Tpané( nploviopatoc 20 opiEre Tn Aa-
By olopiéng 23.

- Tlatrhote 10 6lakonTn pavéaiwong 15 kat odnyroTe To fpa-
xiova epyaeiou atya olya mpog Ta KATW MAvoVTac Tov and
Aafn 14.

- 06nynoTe To Bpayiova epyaAeiou mPo¢ Ta KATW péxpLva
UMOPEiTE Va IATAGETE TEPHA KATW TV AOPAAELD HETAPOPAC
28.

TpoeTopacia Tng epyaoiac

Meraroémon tng pdyag odriynone (BAéne ewéva F)

Kata 1o mploviopa KABeTwv GUATOOYWVIRV TIPETIEL VA JETAKLVA-

oeTe T pubpilopevn paya obrynong 4.

- Auoten Biba aopaAiong 41 pe 1o oupnapadloopevo KAeIGi
TUmou AMev 34.
01600 efwTepikéc Pidec oTepéwanc Gev emTpéneTat va Au-
Bolv!

onc4.
- Yoi€re Eava T Biba aopdahiong 41.
MeTa 10 MPIOVIoHa TG KABETNC PUATOOYWVIAC JETAKIVAOTE TN
oubuopevn paya odnynonc 4&ava miow (Auote Tn Bida aoPd
Aong 41, ompwére T pdya 0dnynong 4 evieAwg mpog
oopire Eava T Piba aopaliong).

ITepEwon Tou U6 Katepyaoia Tepayiou (BAEHE cikoug G)

la va e€aopalioete Tnv KaAUTeEn Suvatn agpdeldepyaciac

TIPEMEL VA OPiyyeTE AVTOTE TO UTO KaTepyadia .

Mnv kaTepyaleoTe Tepaxia mou eivat GHAU p Sev pmo-

poUv va ogixTolv.

- Tléote 1o ene€epyalOUEVO KOPHATLOT
obnynonc 4xai 19. ,

- TomnoBetnote 10 vTafibL 5 mo EXETAL OTN OUOK la
pta and Ti¢ Tpune 42 mou i TaLyr auto.
a

- PuBpiote Tn pafdo pe W L0 43 Tou vTaBiQeava
HE TO UYOC TOU UMO KATER 4@ epayiou.
- Tava akvnTomnotoe UTTO katepyao a e

(1 MAvV OTIC Pd

0aR6o e oneipw .
PUOmon Tng aATgoTo *
I'a va diagnen KpiBela Ko , LETA ano evTa-

EVXETE TIC PACIKEC
avapuBpilete (BAéne
uBpioewv», oehiba 117).
UoPLEng 23 npwv apxioere To

VOOI0KOC UMopel va Aogeu-
TEPAxLO.

«EAeyxoc kat pUBpIon Twv B
» Naogiyyere kahatn
npLoviopa. AlapopeTl
0€L P€oa OTO UMO Kai
PUOpon optovriag ywviag paArooropic (BAéne ewova H)
H opilovTia ywvia paATooTopnc pmopei va pubuioTel eviog piac
neploxic amo 47° (atnv aplotepn meupd) €wc 47° (otn 6efla
nAeupd).
- AUote T Aafr cUo@IEng 23 o€ mepinTwon Mou €ival oPlypé-
vi.

—

EMnvika| 115

2:55PM

- Tpapn&re 1o HoxA6 24 katyupiote To Tpanédl o€yag 20 péxpt
0 6eiktne ywviag 22 va 6eiel Tnv emOupnTr ywvia gpaitoo-
TOHAG.

- Xoifre maAuTn Aapn olopiéng 23.

T'a ™ ypriyopn Kat akpifi piOHIoN ywVIGV ToU Xpnotpo-

moloUvTaL 6UXV@ oTo TPAME( GEYAC UTIAPXOUV OL AUAIKWOELC

26:

aploTepd oedia

0

15° 15° 225 45°
BpIENC 23 o€ MepinTwon GAU EVEYOPLYLE-
10Te T0 TPA @ vioparog 20
OTEQHE YR
. C@npéﬂel va pavéa-

opig (BAEme ewovall)
W) pUOpLOTEL EVTOC pLag

Va €pYAAEiou AvoVTAg Tov ano Tn

ETAKIVN
apfn 14 Nmnq ywviac 30 va beifet Tnv emBupntn
ywvia ¢ .

- Zuykpart oayiova epyaAeiou o* autiv T O€on Kat
TPa(3# 1} 8 yia va o@ieL.

Mamy aLakpBi pUOpLoN TWV ywvidv otavtap 0°

glv TeppaTikoi odnyoi (avaoTtoAeic) oTo mepi-

Kat 4?[1
BAua’
oTe T€ppa mpog Ta €€w Tn petatom{opevn paya odnyn-

on¢4.

-MAUote T Aafr ouogiEng 8.
YTpéWTE YU auTo To Bpayiova Tou epyakeiou oTn xelpoAaPn
14 péyptéppa 32 mpog Ta defia (0°) 1 péxpt Téppa 6 mpog
Ta aploTepd (45°).

- Xoire mdAutn Aafn otepéwong 8.

0
Q6noTe Téppa nEeq LW T Tietatom{opevn paya odiyn-
- QOroTe Téppa TPoc Ta &Ew T peTatomlopevn pdya obiyn- NG 4. . \
% € TN Aafn ouﬁEn .
A

Ekkivnon

» A®oTte mpoooxi} oTnv Taon dikruou! H raon Tng nAektpt-
KN¢ mNyi¢ mpémet va TauTileTal e TV Tdon mou eivat
avaypappévn 6TV Mvakida KATaoKeUaoTi Tou NAeKTpL-
KoU epyaAeiou. HAekTpika epyaAeia pe XapaKTnpLoTIKi
Tdon 230 V ActroupyoUlv Kat pe Tdon 220 V.

©éon oe Aetroupyia (BAéme ewova J)

Na 6éTeTe To nAeKTPIKO €pyaAeio € Aetroupyia povo oTav mpod-

KELTaLvVa TO XpnolyomnolnoeTe. 'ETot e€olkovopeiTe eVEPYELD.

- Tava 0éoere oe AetroupyiaTo nAeKTPIKO epyaieio maTrhoTe
70 SakomTn ON/OFF 13 kat kpaTnoTe Tov matnpévo.

Ynodei&n: Kara T Sidpketa Tne Aetroupyiag o SiakonTng

ON/OFF 13 mpénel, yia Adyoug acpaleiac, va pn pavoarave-

Tal, aMa va KPaTIETaL CUVEXWE MATNHEVOC.

0 Bpaxiovac epyaAeiou pnopei va odnynOei mpog Ta kaTw povo

e matnpa Tou Stakommn pavéaiwong 15.
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- [0 10 MPLOVIGHA EKTOC Ao To TATNA Tou GlakorTn On/Off
13 npénel va nathoeTe emmAéov Kat To 61akomTn KAEIOwua-
T0G 15.

©¢éon exToc Aetroupyiag

- Ta va BéoeTte ekTOC ActToupyiag To NAEKTPIKO epyaeio
agnote eAelBepo To Sakommn ON/OFF 13.

Ynobeieig epyaoiag

F'evikég 0dnyieg mplovioparog

» Tpwv ano kGOe komr) npénel va Befaiwvecte, OTL o TPLo-
vobiokoc dev mpoketrat va €pOet ToTE o€ emagi) e Tn
paya odiynong, Ta vrafidia kat yevika pe kamoto GAAo
eapTnua Tou pnxaviparog. N’ auto va agatpeire, i va
Tawpialere kar@AAnAa, Tuxov BondnTikolc 06nyouc.

Na npooTaTeUeTe ToV MPLOVOSIoKO amod XTumApaTa,

(mpoa)kpouoelc. Na pnv ekBETeTe Tov MpLovoSIoKo o€ mieon

and Ta mAdyla.

Na pnv katepyaleoTte Tuxov oTpeAwpéva Tepdyta. To unod Ka-

Tepyaoia Tepdylo mpémet va Slabérel mavToTe pia iola akpn yia

va otnpexBei n paya odrynong.

©¢on Tou Xewproti/Tng xelpioTprac (BAéne ewova K)

—

- Bibwote Tnv mhaka otnpténg pe Ti¢ Bibec 44 600 To HuvaTto
mo 6e€1d, 1oTe 0 MPLOVOBIOKOG Va PNV EPXETAL OE EMAN LIE
Vv mAdka oTrhpeiEng, kaB " Ao TO PAKOG TNG EPIKTAC Kivnong
ENENG.

- EnavahdBere avardywe Ta mapandve BApata yia Ty kat-
voUpla aptoTepn TAGKa oTnPLENG.

Tpovicpa

» Na opiyyere kaAa tn Aapi ebopiEng 23 mpwv apxicere To
nPLOVIoHa. AlaQopeTIKA 0 TIPLovOdIoKoe Umopei va Aogel-

O€EL U€0a OTO UMO KATEEYAGia TEPAXI0.
Tpoviopa Xweic Kimon EAING (ko) (PAEHE v M)
- Takomég xwpidk C (UIKpa enetepyalOueva Koppa-
9, o€ mepi @ oU elvaloQly-
Va TOU €p OlypefDL TEpHa oTNV

Kol ogitte Eava

pioTe T BupnTn ywvi G)\T@Topf]q.
Eepyalopevo a6epd navw oTIC PAYES

00 ar19. %

- YQIETETO UMO KaTepya X A\oya pe Ti¢ laoTaoelg

TEWKO epyaAeio.

G TIPOC TA KATW MAVOVTACTOV and Tn

To eAeliBepo Akpo PakpLWV UMd KaTepyaoia Tepayiwv mpenetva Tou 0'
aKOURGEL KAToU ) va unooTnpileTal kataMnAa. 0Te 0€ Aetroup N
1\oTe To SlakomT pavbaAwonc 15 kat odnynote To Bpa-

» Na pnv oTéKeoTe pmpooTa oTo NAEKTPIKO €pyaAcio.

Hwa YPapHI) HE TV MPLovodioko, aAAd mavra dimAa

auTd. 'ETol mpooTateleTe To 0wpa 0ag and éva evo:

k\oTonpa. %
- Kpartate Ta xépla oac, Ta SAKTUAG oag kal Ta

HaKELG and Tov MepLOTPEPOHEVO TIPLOVODIOK
- Mn oTaup®VETE T PMPATOa 0AC UEOOTA oORiova €p-

yaAeiou.

EmrpenTég 61a6TAGELS TOU UG KO,
MéytoTa uno KaTepyaoia Tepaxia:

pyacia Xiou

Twvia paAtooTopiiq
opi{ovTia KaBerr

“Yyog x TTAdh. -

, G
s
ORE!

*x 70
= 0Aa Ta umo Keepyacia

greffaxa (

MeTa and 610K, HaKPOXPOVRXEN

0U 01 KOKKIVEC TAGKEC 0T unopei va eapouy.

AVTIKATAOTRAOTE TUXOV X € AAKeC oTNPIENC.

- O¢oTe To NAekTPIKO epyaleio oTn B€on epyaoiag.

- Zefdwore TeAeiwg Tic Bibeg 44 pe éva kAelbi TUmou Alev
(4 mm) katapalpéoTe OAC TIC MAAKeS oThPIENC.

- TonoBertnote TV KawoUpta 6e€la mdka oTipiEng.

TOU NAEKTPIKOU epyaAei-

ova epycihei
Aafn 14.

Kowre Toftm 0Yaoia TEAXI0 AoKWVTAC OpoLOHop®N M-

- OEaIETOMAEKTOLKO epyaeio ekTOC AetToupyiag Kat mepLpe-
VET! % omoinBei evreAnc o PLovOSIoKOC.

@lpayiova epyaAeiou otya-otyd mpog Ta enavw.

np:kua pe kivnon éAEng
— nv komn pe T BonBeta Te diatalne €AEnc 10 (mhama

uno Katepyaoia Tepayia) Auote T Biba otepéwong 9, oe me-

pImTWon mou auTr elvat oQtypévn.

PuBpiote v emBupnT ywvia aAtooTopng.

TMéoTe 10 enegepyalOpevo KOPPATIOTaOEePG MAVK OTIC PAYE

obnynonc 4xai 19.

- Xi€te o UNO KaTepyaoia TeAxLo avaloya pe TIC SLaoTATELC
TOU.

- AnopakpUveTe 1o Bpaxiova Tou epyaAeiou and Ti¢ payeg
obnynonc 4 kat 19 16co, péxpt va Bpioketat o mpIovoSIoKOC
UnEooTd and To enegepyalOpevo KOUATL.

- ©¢éoTe o€ AetToupyia To NAEKTPIKO pyaAeio.

- Tlatrhote 10 6lakonTn pavéaiwong 15 kat odnyroTe To fpa-
xiova epyaeiou atya otya mpog Ta KATW MAvovVTac Tov and
Aafn 14.

- TléoTe Twpa To Bpayiova Tou epyaleiou oTnv KatelBuvaon
TwV paywv odfiynong 4 kat 19 katmploviote To ene€epyald-
HIEVO KOMHATL € OHOLOH0PN TTPOWONaN.

- ©¢oTe T0 NAeKTPIKO epyaAeio ekTOC AetToupyiag Kat epIpE-
VETE va aKvnTorolnOei evieAwc o mplovodiokog.

- 06nynote To Bpayiova epyaAeiou otya-otyd mpog Ta enavw.
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Ewd1ka uno katepyacia Tepdayua

'Otav niplovileTe KUPTE 1} 0TPOYYUAA UNO KaTepyaoia Tepdyla
npénel va Ta e€aopalileTe 1biairepa amod €va evoexopevo yAi-
oTPNUa. XTn ypapur komng dev emrpénetat va dnploupyndel
OX(OI avAEsa 0To UMO KaTepyaaia Tepayio, T paya odnyn-
0NC KAl To Tpané( oéyag.

Av XpElaoTEL, MPEMEL VO KATAGKEUAOETE EIBIKOUC OUYKPATIPEC.

"EAeyxo¢ kat piOpion Twv facikav pubpicewv

» Byalere 1o pIg anod Tnv npia mpLv anéd omotadijmore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO €epyaleio.

Ta v e€aopalion konwv akplBeiac YETA amo evraTiki xpnon

TOU NAekTPIKOU epyaAeiou, pénet va eAeyxBolv ol Bacikég

oUOUioELC TOU Kal, av XPELAoTEl, va enavapubpioTouy.

I’ auto xpelaleabe neipa kat e1d1kd epyaleia.

'Eva e€ouatoboTtnpévo katdotnua Service Tng Bosch 6ie€ayet

auTiv TV epyacia ypnyopa kat aflomora.

P0Ouion otdvrap ywviag paArooropric 0° (kabera)

- O¢éoTe To NAekTPIKO epyaleio on B€on epyaoiag.

- Tupiote To Tpamédi mploviopatoc 20 péxpLTnV ykonn 26 yia
0°. O poxAoc 24 mpénet va pavoaAnoel alobnTd oTnv eyko-
m.

‘EAeyxoq: (BAéme elkova N1)

To 0KEAOG TOU LOLpOYVWHOVioU TIPENEL Val €ival o€ OAO T
UNKOC MPOOWIO € TOV MPLOVOSIoKo 38.

PUOpon: (PAéne ewova N2)
- Auote 1o magpadt KOVTpaplouaToc ™me Bléac 31
ue éva no)\uvwvmo 1} YepHaviko kAetbi arm u

epmopto(10 mm).

- Bibwore n, avahoya, Eefidwore Tghida a c uexplTo
0Ke)\oc TOU HolpoyvwHoviou va EFBEL«TpO0WNO» OE o)\o Tou
TO INKOG € TOV IPLOVOSIOKO.

- Yoi€remahitn Aapn 0Tepewor1c 8.

- XTn ouvéxela oifTe maAtka a avomo)\n

Ye mepinTwon mou peta T pudy KTNG vwvmoq l

OKETAL O Pl YPapHn HETO v 0°1ng K)\l TE

Auore T Biba 45 pe éva o 00[5160 ano no-

oo Kat eubuypappioTe T u)vmc Kat c npat‘)l-

foTe To Bpayiova epya-

- /\ucne mAapn 0uo<plEnq
Aelou kpatavrac Tova

‘EAeyXoG: (BAEME kO

- PubyioTe éva polpoyvwpovio oe 45° BEaTe To ENavw 0TO
Tpané(L mplovioparog 20.

To okéNog ToU Holpoyvwpoviou TpEMeL va eival oe OAo Tou To

UNKOC MPOOWIIO E TOV TPLOVOSIoKo 38.

€VX°§
enmncvwvnacz
% 0° g KAip

- PubyioTe éva polpoyvwpovio oe 90° kat TomoBeTioTe TO
endvw oto Tpanéq mplovioparog 20. *

f3n 14 Téppa apiotepd (45°).

—
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P0Opion: (PAéne ewova 02)

- AUote T Aafr cuo@iEng 8.

- Auotetomaipadikovrpapioparog Tne Bidag avaotoArc 7 pe
€va MOAUYWVIKO 1) YEPUAVIKO KAELBT amnd To KOO eUMopLo
(10 mm).

- Bibwote 1}, avaroya, Eefibwote Tn Biba avaoToAng péxpt To
OKEAOC TOU HOLPOYVWLOVIOU Va EPOEL «TIPOOWITO» G€ OAO TOU
TO UAKOC PE TOV TIPLOVOSIOKO.

- Yoi€re maAutn Aafn otepéwong 8.

- XTn ouvéxela opitte naALKaAG Tn Biba avaoToA]

Ye mepinTwaon mou uew m pueulon 0 6eiktne Yo i

OKETOL O€ {La Ypap

TEWTA TN PUOLLO

PeTe TO NAEKTPIKO EPYAAEio TIPEMEL VA EKTEAEDE

Mo v D ‘ lompé ¢0€-
A6 Briuara:
€ Tn Biba oTepéwonc 9, o€ MEQINTWON TOU €ival opLypE-

vn. Tpafn&re To Bpaxiova epyaleiou TEpHA UMPOOTA Kal
ocpiETe nahun Bida otepéwong.
= 006nynoTe To NAeKTPIKO epyaleio oTn 6€on uemq)opac

- Apaipéate 0Aa Ta e€apThpata mou bev pmopolv va ouvap-
HoAoynBouv ataBepd oo NAeKTPIKO epyaAeio.

l'a va PETapEPETE TouC TIPLoVOSIoKoUC TTou Gev Xpnatyomol-
eite va Toug TonoBeTeite, KaTa TO 6UVATO, PEST O€ EVa KAEL-
ot0 6oxelo.

- Na avaonkwveTe N/Katva HETAPEPETE TO NAEKTPIKO EpYa-
Aeio mavovTac To and Tic AUAAKWOELS GUYKPATNONG 2, OTIC
mAeupéc Tou Tpane(iol mploviopatog 20.

» l'a ™ perapopd Tou NAekTPIKOU epyaleiou va Xpnotpo-
noteite Povo Ti¢ Hlataerg peTapopac Kat OXL TG mpooTa-
TEUTIKEC Sratagelc.
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Luvtiipnon Kai Service

ZuvTijpnon Kat Ka@apiopog

» Byaete 1o @i¢ amd Ty mpia mpwv ané omotadinore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO €pyaleio.

Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKOU KaAwbiou

npénetva 6ie€axBei and Tnv Bosch r ano éva e€ouatobotnpévo

KaraoTnua Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTal kabe 61-

akivduveuon TN aopaAelac.

KaBapiopdg

Na latnpeite To NAEKTPIKO €pYAAEio Kal TIC OXIOHEC AEPIOHOU

navToTe oe kaBapr KATAOTACN yla va UnopeiTe va epyalecde

KaAG Kal aoaAwg.

0 nahvbpopikoc mpo@UAAKTAPag MpENeL va Pmopel va Kiveirat

eAeUBepa Katva kheivel amo povoe Tou. ' autd va datnpeire

navToTe KaBapo To XwPo YUpw and Tov TaAlvOpOuIKO MpoPuAa-

KThpd.

Na a@atpeire peta amo kabe epyacia Tn okovn kat Ta mplovidia

JE TIEMEOPEVO a€PQ ) HE €va PHaAAKO TVENO.

Na kaBapileTe TakTikG TO pAouAo oAicbnong 18.

E€apTijpara

Nrafiét
TAGKec oThEIENG
YAKOC OKOVNG

Tptovodiokot yia Ao kat uhika mAakwv, cavda
miXELg

TMplovodiokog 216 x 30 mm, 48 6ovTig

péralAa
TMptovodiokog 216 x 30 mm, 80 dovt
Tptovodiokot yia 6Aa Ta €idn Hamé
TMplovodiokog 216 x 30 mm,
Service katmapoxf o

‘Otav {nTate SlacapnTiKg
YEAVETE avTaATKTIKGGEDE
10wnLo apiBpo eppeT

ieff Tou avaypdetat otV mvakiéa
KATAOKEUAOTH. 04
To Servicg andyTg PWTHOELC O € TNV EMOKEUN
KaLTn ol poidvog oa a Ta KaTdAMnAa
www.bosch-pficom
H opada mapoxric oupBoul@Wgne Besch amavTa euyapiotwg
OTIC EPWTAOELC 0UC OXETIK 00IOVTa Pac Kat Ta avtalAa-
KTIKG TOUC.

0pieC KaBReal

AVaQEpETE 0TE TO

apay-

EAAaa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni - Abrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anooupon
Ta nAekTpId epyaielg

TIELVO QVOKUNES
Mnv pixveT @ ¢

IKEG GUOKEUEC KaL TN HETO-
viag autng o€ eBviko ikalo bev
UTIOXPEWTIKO T AXPNOTA NAEKTPL-
Aeia va ouMéyovTat EexwptoTa yia va
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Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati
Elektrikli el aletleri kullanilirken elektrik

carpmasina, yaralanmalara ve yangin tehli-
kesine karsi koruma saglamak iizere asagidaki temel giivenlik
onlemlerine uyulmalidir.
Elektrikli el aletini kullanmadan dnce biitiin uyari ve acik-
lamalari okuyun ve giivenlik talimatimi giivenli bir yerde
saklayin.
Giivenlik talimatinda kullanilan “Elektrikli el aleti” kavrami
elektirik sebekesine baglanarak (sebeke baglanti kablosu ile)
calistirilan ve akii ile calistirilan (sebeke kablosu olmaksizin)
elektrikli el aletlerini ifade etmektedir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistiginizyeri temiz tutunveiyi aydinlatin. Calistiginiz

yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasin
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalari
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursaaletink
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize hidy. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Kor uc%anml;
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fi |

Degistiriimemis fis ve uygun priz
ni azaltir.

trik carpma tehlikesi or

» Borular, kalorifer petekleri tllar ve buzdolap! i-
bi topraklanmis yiizeyler! el temasa -
ten kacinin. Bedeniniz tg:f g1 anda biiy(ikbifelgk-

|
r.
li orta ma-
j icine sizmasi riK carpma

rcalarindan uzak tu-

niartirir.
» Bir elektrikli el aleti i avada calisirken, mutlaka
actk havada kulla uygun uzatma kablosu kulla-

nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-

za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

den olabilir.
» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz- % sirken bede N
k

trik carpma tehlikesi-

—
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Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik dnemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu d
mi yaralanma tehiikesini azalttir.

L

rmal durumda olmasin. Cali-
ivenli olsun ve dengenizi her zaman
ede dleti beklenmedik durumlarda daha

rken dutus
oruyun.

iyi kontro, iniz.
» Uyguni ri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki ta insSaclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
etli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,

atakilar aletin hareketli pargalari tarafindan

emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-

. anmayin. dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
trik carpma tehlikesi

kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

> Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ca-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacag! bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gérmesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
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kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu

ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bussi-

rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.

Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngorilen alanin disin-

da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini stirekli hale getirirsiniz.

Panel testereler icin giivenlik talimati

» Hichir zaman elektrikli el aletinin iizerinde durmayin.
Elektrikli el aleti devrilir veya yanlislikla testere bicagina
dokunursaniz ciddi yaralanmalar ortaya gikabilir.

» Koruyucu kapagin usuliine uygun olarak islev gordii-

giinden ve serbestce hareket ettiginden emin olun. Ko-
ruyucu kapagi agik durumda higbir zaman sabitlemeyin. %z.
i

» Elektrikli el aleti caligirken hichir zaman kesme alanip:
once aletin kolunu bosa alin ve sonra elektrikli el aleti
patin. @
parcasina yoneltin. Aksi takdirde testere bicggi rcasl
icinde sikisabilir ve geri tepme tehlikesi orta

» Calismayiizeyinde ve is parca
talaslari ve benzerleri yokken €|

daki talas artig1 ve benzerlerini temizlemeyin. Daima
» Testere bicagini sadece alet ¢alisir durumd
» Tutamaklari kuru, temiz ve yagsiz tutuf-¥agl fitamak-
lar kaygandir ve aletin kontroliinii yn olurlar.
nin. Dénen testere bicagile temasage

ilecek a a
calariveyadiger nesneleryi hizlakullaniciya dog
firlayabilir.

Izeme kalint!

43

» Zeminde ahsap talasla
birikmesini dnleyin. K@
» islenecek i parca

elektrikli el aletini kap
duruncaya kadar is
melerden kaginmalgj
tam olarak durduktan s
trikli el aletini tekrar calistirmadan énce testere bigaginin
sikisma nedenini ortadan kaldirin.

» Korelmis, cizilmis, egilmis veya hasar gormiis testere
bicaklarini kullanmayin. Kor veya yanlis dogrultulmus
dislere sahip testere bigaklari dar kesme hatlarinda yiiksek
stirtinmeye, sikismaya ve geri tepmeye neden olabilir.

tere bicagi tam olarak
1 sakince tutun. Geri tep-
parcasi ancak testere bicagi

a hareket ettirilmelidir. Elek-

—

» Daima dogru biiyiikliikte ve uygun giris deligi olan tes-
tere bicaklarini kullanin (6rnegin eskenar dikdortgen
bicimli veya yuvarlak). Testerenin montaj parcalarina uy-
mayan testere bigaklari balanssiz donerler ve aletin kon-
troliiniin kaybedilmesine neden olabilirler.

» Yiiksek alagimli hizli calisma celiginden yapilma teste-
re bicaklari kullanmayin (HSS-Celigi). Bu testere bigak-
lart kolayca kirilabilir.

» Calisma sirasinda isinan testere bicagini sogumadan
once tutmayin. Testere bicagi calismasirasin

spolmazsa teﬁ tarafin-
uzeflijaraltklarla kont hasar goren
8osch ElektriklLEl Aletleri icin yetkili
bir serviSte.onastin. Hasar goren a kablosunu ye-
“ sayede elektriklighaletimjn glivenligini saglarsi-

> Kullaggm@hisindaki ini iyi ve giivenli bir

d |
yerde saklaym&le aklathginiz yer kuru ve kilitlene-
%olmalldlr. & trikli el aletinin hasar gérmesi-
i

deneyimsiz rafindan kullaniimasini énlersi-

s parcasini iyete alin. Bir germe tertibati veya men-
geneile is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tut

» Tamyolara rmadan aletin yanindan ayrilmayin. Ser-

8ki uclar yaralanmalara neden olabilirler.

> El?r elaletinizi hasarli kablo ile kullanmayin. Ca-
a sirasinda kablo hasar gorecek olursa, dokunma-

ve kabloyu hemen prizden cekin. Hasarli koblolar
elektrik carpma tehlikesini artirir.

emboller

Asagidaki semboller elektrikli el aletinizi kullanirken énemli
olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice yer-
lestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini daha iyi
daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlari

» Elektrikli el aleti calisirken ellerinizi

testere bicagina yaklastirmayin.
A4 Testere bicagina temas ederseniz yara-

e lanma tehlikesi ortaya gikar.

» Koruyucu toz maskesi kullanin.

@)

» Koruyucu gozliik kullanin.
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Tirkce| 121
Semboller ve anlamlari $Sekli gosterilen elemanlar
» Koruyucu kulaklik kullanin. Calisir- Sekil gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
ken gikan giiriiltii kaliciisitme kayiplari-  elektrikli el aleti seklinde gorilmektedir.
na neden olabilir. 1 Montaj delikleri
2 Tutamak girintileri
3 Gonye agisi skalasi (yatay)
» Tehlikeli alan! EIIeriniEi, parmakla_rl- 4 Ayarlanabilir dayama rayi
@ el B i e
: 6 Dayamak, 45°-gdnye agis! icin (dikey)
7 45 derece gonye agisi icin dayama vidas fglikey
< oy » g i : tutamagid@ikey

M oo MW i

C)O

Dikey gonye acilarinda kesme: 12

Ayarlanabilir dayama rayinin konumunu 13 S
degistirmek icin ortadaki kilitleme vidasi- 14

nin gevsetilmesi gerekir. teri

Distaki iki tespit vidasi gevsetilmemelidir! Koruyucu kapak

@ max. A_G)}:} Pandiil hareketl i\ kapak
216mm y \ yicl makara :
230mm 19" Dayam.
Testere bigaginin dlciilerine dikkat edin 0 Kesme masa
Testere bicaginin delik ¢ap! hi¢ boﬁu@ 21 Beslerfe! .

rakmadan alet miline uymalidir. Reghiiksi
yon parcalari veya adaptér kulla 22 AQ goste |(yata.y)v !
] 23 Iste BRye acisi icin tespit topuzu (yatay)

Elektrikli el aletlerini evsel ¢6, A
gfon ayari kolu (yatay)

<>

atmayin! ) Jaye

Sadece AB iiyesi iilkele Oeviilme emniyeti
2012/19/EU yén tandart gonye agisi centikleri
hukuka uyarlan

Gonye agisi skalas (dikey)
30 Acigostergesi (dikey)
31 0derece gonye agisi igin dayama vidasi (dikey)
32 Dayamak, 0°-gonye agisi icin (dikey)

Uriinve |§Iev ta@ m 33 Devrilme emniyeti kolu
Biitiin u ve talimatm[J i oku- 34 icaltigen anahtar (5 mm)
talim

ngh uyarilarave ikiimleri- 35 igaltigen vida (5 mm), testere bigag tespiti icin
| takdirde el8ktrik ggrpmalarina, 36

ve/veya agl malara neden

Mil kilitleme
Tasima emniyeti
29

cevredostu
kezine yoll,

Baglama flansi

37 i¢baglama flangi

38 Testere bigag

39 Amortisor

ahsap malzemede diiz 40 Amortisor tespit vidasi

me isleri icin gelistirilmistir. 41 Ayarlanabilir dayama rayi kilitleme vidasi

kadar +47°arasiyatay gn- 49 vidali iskence delikleri
asi dikey gonyeli kesme isleri

Usulj

Bu elektrikli el dfeti; sabit all
hatli uzunlamasina ve enine
Bu aletle kesme islerinde
yeli kesme ve 0°e kad

NP 43 Disli kol

mimkiindiir. .

Bu elektrikli el aletinin giicii sert/yumasak ahsapla yonga lev- 44 Besleime |thf“5! V|da|ar‘|

ha ve elyafli levhalarin kesilmesine gore tasarlanmigtir. 45 Aci gostergesi vidasi (dikey)

Uygun testere bigaklari kullanilarak aliiminyum profil levhala- 46 Agi1 gdstergesi vidasi (yatay)

rin ve plastiklerin kesilmesi de mimkindiir. Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.
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Teknik veriler
Panel testere GCM80SJ
GCM 800SJ
GCM 8000 SJ
Uriin kodu
3601M19... ..0. ... 06.
Giris glicl w 1400 1250
Bostaki devir sayisi dev/dak 5500 5500
Yol alma (start) akimi ° °
sinirlamasi
Agirhg EPTA-Procedure
01/2003’e gore kg 13,5 13,5
Koruma sinifi [yt [O /11
Miisaade edilen is parcasi dl¢iileri (maksimum/minimum) icin bakiniz
sayfa 125.

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] igin gegerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli iilkelere 6zgi tiplerde bu veriler degisebilir.

Uygun testere bicag olciileri

Testere bicagi capi mm 210-216

Bicak govdesi kalinligi mm

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Uygunluk beyani c E

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” béliimiinde tanimlanan
tiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gecerli biitin
hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu
oldugunu beyan ederiz: EN 61029-1, EN 61029-2-9.
Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelma
Executive Vice President ~ Head of Produci ification
Engineering PT/ETM9
(o3

/é¢ LV —
Robert Bosch er Tools Division
7076 erdingen, GERMANY
Leinfi *

likla calismasina izin verme-
elektrikli el aletinin kendinde

slimat

Elektrikli el aletlr
1,3-1,8 Montaj sira:
Delik capi mm 3 lisma yx eke fisi prize takili olmamalidir.
e

mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giriiltii seviyesi tipj
sOyledir: Ses basinci seviyesi 93 dB(A); giriilti
viyesi 106 dB(A). Tolerans K =3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

o

I u se-

lerans K, EN 61029 uyarinca:
a,=3,0m/s2, K=1,5m/s?.
Bu talimatta belirtilen titresim seviye:

normlandiriimig bir 6lgme yont: e tespit edilmistirye e
@ ullanilabilir. r
in edilmesjag Uy

- VI? €nce 5
- igen anahtar 34
%ilme emniyet kolu 33
Toplam titresim degerleri a, (lic yoniuektor @ ami) ve to—@ rtisér 39 2 tespit vidali 40

trikli el aletlerinin karsilastiril

gecici olarak titresim seviygsimi

dur. m

Belirtilen titresim seviy@si li el aletihj llanim
alanlarini temsil ede| lektrikli el al& ullanim

alanlarindakullani
siz bakimla kull
farkli olabjlir.

181 siireler de dikkate
i icindeki titresim yiiki-

alinmalidir. Bu, toplam ¢ali
nii 6nemli dlgiide azaltab
Titresimin kullaniciya hi igl yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Ele li el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Giiriilti emisyon degerleri EN 61029-2-9 uyarinca belir@gektrikn el

kez isletime alirken asagidaki parcalarin
ilip edilmedigini kontrol edin:

takil panel testere

t: Elektrikli el aletinde herhangi bir hasar olup olmadigini
ntrol edin.
Daha sonra aletini kullanirken koruyucu donanimlarin veya
kolay hasar gorebilecek olan pargalarin kusursuz olarak ve
usuliine gore islev gorlip gormediklerini dikkatli bicimde kon-
trol etmelisiniz. Hareketli parcalarin kusursuz olarak islev go-
riip gormediklerini veya sikisip sikismadiklarini veya hasarli
olup olmadiklarini kontrol edin. Biitiin parcalarin dogru olarak
takilmig olmasi ve kusursuz bir isletimin gereklerini yerine ge-
tirmesi gerekir.
Hasarl koruma donanimlarini ve parcalari yetkili bir serviste
onartmali veya degistirmelisiniz.

Sabit veya esnek montaj

» Giivenli bir kullanimi garantiye almak icin elektrikli el
aletini diiz ve saglam bir zemine (6rnegin bir tezgaha)
monte etmelisiniz.

Calisma yiizeyine montaj (Bakiniz: Sekil A)

- Elektrikli el aletini uygun bir vidali baglanti ile is yizeyine
tespit edin. Bunun iin delikleri 1 kullanin.

Bir Bosch calisma masasina takma

Bosch GTA ¢alisma masalari ayarlanabilir ayaklari sayesinde
elektrikli al aletlerine her tiirlii zeminde tespit olanagi saglar.
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Calisma masalarininis parcasi yatirma yiizeyleri uzun is parca-

larini destekleme islevi gortir.

» Calisma masasi ekindeki biitiin uyarilari ve talimat hii-
kiimlerini okuyun. Uyari ve talimat hiikiimlerine uyulma-
dig1 takdirde elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yara-
lanmalar ortaya ¢ikabilir.

» Elektrikli el aletini monte etmeden dnce calisma masa-
sint kusursuz olarak monte edin. Masanin cokmemesi
icin kusursuz montaj 6nemlidir.

- Elektrikli el aletini calisma masasina nakliye konumunda
monte edin.

Esnek montaj (tavsiye edilmez!)

(Bakiniz: Sekiller B1-B2)

istisnai durumlarda elektrikli el aletini diiz ve saglam bir zemi-

ne yerlestirmek miimkiin olmuyorsa, devrilme emniyetini kul-

lanabilirsiniz.

» Devrilme emniyet kolu 33 ve devrilme emniyeti 25 ol-
madan elektrikli el aleti giivenli bicimde durmaz ve
ozellikle maksimum génye acilarinda kesme yaparken
devrilebilir.

- Devrilme emniyetini 25 elektrikli el aleti calisma yiizeyinde
diiz duruncaya kadar iceri veya disari gevirin.

Toz ve talas emme
Kursun igeren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

met: o
ler gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga zarar@_ Ellltlgm
bilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari squmam apag|1 -

reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun yakini

lerin nefes alma yollarindaki hastaliklara neden i
Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojéfygtkiye®sa-
hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiind

lidir.

- Daima bir tozemme tertibati kuIIaH.
- Galisma yerinizi iyi bir bicimde hav@landirin.
- P2filtre sinifi filtre takili sol askesi kulla%

tavsiye ederiz.
islenen malzemelere ait iil @ deki gecerli yon
kiimlerine uyun.

layca alevlenebilir. .
Toz ve talas empgyte 1toz, talas yeya¥s parcasi kiriklari
tarafindap,blo ilir.
- Bugi elektrikli el Aletinf%@patin ve sebeke fi-
ya kadar bekleyin.
nedeni ortadan kaldirin.

in. Jozlar ko-

=+,

- Blokajin nedenini belirleyfyve

Harici tozemme
Toz ve talag emme igin tala ayerine 11 bir elektrik siipir-
gesinin hortumunu da (@ 35 mm) baglayabilirsiniz.

- Elektrik siiplirgesinin hortumunu talag atma yerine 11 bag-
layin.

Elektrik stipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.

—

Tiirkce | 123

Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari emdirir-
ken ozel elektrik siipiirgesi (sanayi tipi elektrik stipiirgesi) kul-
lanin.

Testere bicaginin degistirilmesi

(Bakiniz: Sekiller C1 - C4)

» Testere bicagini takarken koruyucu eldiven kullanin.
Testere bicagina temas ederseniz yaralanabilirsiniz.

Sadece miisaade edilen maksimum hizlari elektrikli el aletinin

bostaki devir sayisindan yiiksek olan testere big
nin.
Sadece bu kullanim uzunda belirtilen tal

uygun, EN 847-1€g
e bitak ki

retlenmis tester

Sadece iire afin ikli kullanilmasi
tavsiye edi & tediginiz ilalzeneye uygun testere
bigaklart kulfagun

Tes skiilmesi s

- E aletini calisma getirin.

-1 iday1 35i¢ a la (5 mm) 34 gevirin

diigfesine 27 kavrama yapinca-

¢ allig
ve ayni anda mildi
%adar bastirin, \’
ilitleme diigm8sini 27 basili tutun ve vidayi 35 saat ha-
ket yonil isdhek cikarin (sol disli!).
6 alin.

ine 15 basin ve pandiil hareketli koruyucu

a kadar arkaya itin.
li koruyucu kapagi bu pozisyonda tutun ve
138 cikarin.
pandiil hareketli koruyucu kapagi yavasca asa-

Baglama flan

- Da 3
g %irin.
e bicaginin takilmasi

e |
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu m, d%likte, As-
best iceren malzemeler sadece uzmaftlar tarafigglan iglenme-@er gerekiyorsa takmadan 6nce biitiin parcalari temizleyin.

Kilitleme salterine 15 basin, pandiil hareketli koruyucu ka-
pag 17 sonuna kadar arkaya itin ve kapag! bu pozisyonda
tutun.

- Yeni testere bicagini i¢ baglama flansina 37 yerlestirin.

» Takma islemi esnasinda dislerin kesme yoniiniin (tes-
tere bicag iizerindeki ok yonii) koruyucu kapak iizerin-
deki ok yonii ile ayni olmasina dikkat edin!

- Daha sonra pandiil hareketli koruyucu kapagi yavasca asa-
&1 indirin.

Germe flansini 36 ve vidayi 35 yerlestirin.

Mil kilitleme diigmesine 27 kilitleme yapincaya kadar bas-
tirin ve vidayi saat hareket yiiniiniin tersinde sikin.

Amortisoriin takilmasi (Bakimz: Sekil D)

Kombinasyonlu kesme islerinde belirli bir agt kombinasyo-

nundan itibaren (yatay génye agisi > 40 °ve ayni zamanda di-

key gonye agisi > 25°) aletle birlikte teslim edilen amortisoriin

39 takilmasi gerekir.

- Elektrikli el aletini tasima konumuna getirin.

- Amortisori 39 iki tespit vidasi 40 ve yildiz bagli tornavida
ile alet kolu ve govdede dngoriilen disli yuvalara vidalayin.
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Isletim

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Tasima emniyeti (Bakiniz: Sekil E)

Tasima emniyeti 28 elektrikli el aletini farkli galisma yerlerine
tasirken size rahatlik saglar.

Tasima emniyetinin acilmasi (calisma konumu)

- Tutamaktaki 14 alet kolunu biraz asagi bastirin, bu sayede
nakliye emniyeti 28 lizerindeki yiik kalkar.

- Tasima emniyetini 28 sonuna kadar disari cekin.

- Aletkolunu yavasca asagi indirin.

Elektrikli el aletinin emniyete alinmasi (tasima pozisyonu)

- Egersikiliise tespit vidasini 9 gevsetin. Alet kolunu sonuna
kadar 6ne gekin ve tespit vidasini tekrar sikin.

- Kesme masasini 20 kilitlemek icin tespit topuzunu 23 si-
kin.

- Kilitleme salterine 15 basin ve tutumaktan 14 tutarak alet
kolunu yavasca asag indirin.

- Alet kolunu tasima emniyeti 28 sonuna kadar iceri bastiri-
labilecek dlciide asagi indirin.

Calismaya hazirhk

Dayama rayinin konumunun degistirilmesi
(Bakiniz: Sekil F)

rayinin 4 konumunu degistirmeniz gerekir.

- Kilitleme vidasini 41 alet ekinde teslim edilen
tarla 34

gevsetin. Distaki iki tespit vidasi gevsetil elidiy!
- Dayama rayini 4 sonuna kadar disary cekin.

- Kilitleme vidasini 41 tekrar sikin.

Dikey gonye agisinda kesme yaptik

Dikey gonye agilarinda kesme yaparken ayaranabii@

—

Yatay gonye acisinin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil H)
Yatay gonye acisi 47° (sol) ile 47° (sag) arasinda ayarlanabi-
lir.

- Eger sikilmis durumda ise tespit topuzunu 23 gevsetin.

- Kolu 24 gekin ve kesme masasini 20 agi gostergesi 22 iste-
diginiz gdnye acisini gosterinceye kadar gevirin.

- Tespit topuzunu 23 tekrar sikin.

Sik kullamilan gonye acilarini hizli ve hassas bicimde ayar-

layabilmek icin kesme masasinda yuvalar 26 vardir:

Bakiniz: Sekil 1)

indadYyarlanabilir.
U dar disari cekin.

y gONYE agisi 0°ile

rinceye kadar hareket ettirin.
jsyonda tutun ve germe tutumagini 8

en gonye agisin
Alet kolu
tekrar siin

Dayama rayini 4%
—Germe kolunu 8 VN.
%u amaktan tutarakiglet kolunu 14 aci gostergesi 30 iste-
n

ik standart acilarin hizli ve hassas bicim-
i icin govdede dayamaklar vardir.

ardy ) 4 sonuna kadar disari gekin.

e kollinu 8 gevsetin.

- Bunu yapmak icin alet kolunu tutamaktan 14 tutarak daya-
&a 32 kadar saga (0°) veya dayamaga 6 kadar sola

. (45°) hareket ettirin.
onra ayarlanabilir da@Germe kolunu 8 tekrar sikin.

yama rayini 4 tekrar geri itin (Kilitleme ni 41 geysetig®
dayama rayini 4 sonuna kadar arkaywn; kilitleme vi | Calistirma

tekrar sikin).

is parcasinin tespiti (Baki
Calisma giivenligini optim
casini daima tespit etmeli

()

4 ve 19 bastirin.
i 5 kendisiigin

si yiksekligine
asthi sabitleyin.

Gonye acisinin ayar|

Hassas kesme isleminigii eye almak icin yogun kullanim-

dan sonra elektrikli el aletinintemel ayarlarini kontrol etmeniz

ve gerekiyorsa yeniden ayarlamaniz gerekir (Bakiniz: “Temel

ayarlarin kontrolii ve yapilmasi”, sayfa 125).

» Kesme isleminden dnce her defasinda tespit topuzunu
23 sikin. Aksi takdirde testere bigagi is parcasi icinde siki-
sabilir.

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 V ile de caligtirilabilir.

Acma (Bakiniz: Sekil J)

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

- Aleti cahistirmak icin agma/kapama salterine 13 basin ve
salteri basili tutun.

Not: Giivenlik nedenleriyle agma/kapama salteri 13 kilitlen-

memeli, calisma sirasinda hep basili tutulmalidr.

Sadece kilitleme salterine 15 basmak suretiyle alet kolu asag

indirilebilir.

- Bunedenlekesme yapmak icin agma/kapama salterine 13
ek olarak kilitleme salterine 15 de basmaniz gerekir.

Kapama

- Aleti kapatmak icin agma/kapama salterini 13 birakin.

1609 92A 0HN|(16.6.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



V2 éﬁ
% OBJ_BUCH-2154-002.book Page 125 Monday, June 16,2014 2:55 PM

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Genel kesme talimati

» Biitiin kesme iglerinde dnce testere bicaginin hichir za-
man dayama rayina, vidali iskenceye veya aletin diger
parcalarina temas etmediginden emin olmalisimiz. Eger
takil ise yardimci dayamaklari ¢ikarin veya bunlarin
konumunu ayarlayin.

Testere bigagini carpma ve darbelere karsi koruyun. Testere

bigagina yandan baski uygulamayin.

Egilmis veya biikiilmils is parcalarini islemeyin. is parcasinin

her zaman dayama rayina dayanabilecek diiz bir kenari olma-

hidir.

Uzun is pargalarinin boslukta kalan uglari alttan beslenmeli ve-
ya desteklenmelidir.

Kullanicinin pozisyonu (Bakiniz: Sekil K)

» Elektrikli el aletinin dniinde kesme hattiile ayni cizgide
durmayin ve daima testere bicaginin yan tarafinda du-
run. Bu yolla bedeninizi olasi bir geri tepmeye karsi koru-
mus olursunuz.

- Ellerinizi, parmaklarinizi ve kollarinizi ddnmekte olan teste-
re bigagindan uzak tutun.

- Alet kolunun 6niinde kollarinizi capraz hale getirmeyin.

Miisaade edilen is parcasi olciileri

Maksimum is parcasi kalinligi:

Gonye acisi
Yatay Dikey

&

- =
“wn

BRTZ
= o

3 ECH

=)

—
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Kesme

» Kesme isleminden dnce her defasinda tespit topuzunu
23 sikin. Aksi takdirde testere bigagi is parcasi icinde siki-
sabilir.

Cekme hareketi olmadan kesme (kisaltma)

(Bakiniz: Sekil M)

- Cekme hareketi gerektirmeyen kesme isleri icin (kiicik is
parcalari), eger sikili ise tespit vidasini 9 gevsetin. Alet ko-
lunu sonuna kadar dayama raylari 4 ve 19 yoniinde itin ve
tespit vidasini 9 tekrar sikin.

- istediginiz gonye acisini ayarlayin.

- lIs pargasini ku ayama raylarina 4 9§19 bastirin.

- Is parcasini 6l p olarak si

- Elektrikli el aletini'¢a .

- Kilitlemegalte asin ve tutyiak 4 tutarak alet
kolunu g1 indirin.

- s pargasingiizgfin itme kuvveti ile .

aletini kapatin ygltgster@bicagl tam olarak du-
ar bekleyin.
chalupl’yavasca yu n

me hareketiylgke

1ile kesme isleri (genis is par-
ise Yespit vidasini 9 gevsetin.
1ayarlayin.

0 S 00 - th! ajferine 15 basin ve tutumaktan 14 tutarak alet

45 0 oftinu yavasca asag indirin.

0° 45° di de alet kolunu dayama raylari 4 ve 19 yoniinde bas-
Minimum is parcalari (= alet ekinde <lim edileaflidali isken- tirfh ve is parcasini diizgiin bir itme kuvveti ile kesin.
ce 5 ile testere bicaginin sagina ve @Elektrikli el aletini kapatln ve testere bicagi tam olarak du-
biitiin i parcalar1):100 x 40 mm (uzu runcaya kadar bekleyin.

Maks. kesme derinligi (0°/0°):
Bakiniz: Se

Besleme levhalarinin degisti
elaletinin su I-

Kirmizi besleme levhalari

laniimasindan sonra aginaBilif”

Bozulan besleme levhal istirin. \

etirin.

i i ) sdkiin ve eski
besleme levifa ] .

- Yeni vghdog @ e levhasi

- Bes| levhaSM vidalarla 44

- Soldaki yeni besleme lgvh

o

URoldugu kadar saga
s1 cekme hareketi so-
masin.

icin ayni islemi tekrarlayin.

- Alet kolunu yavasca yukari kaldirin.

Ozel is parcalan

Egimli veya yuvarlak is parcalarini kesme igin bunlari kaymaya
karsi 6zel olarak emniyete almalisiniz. Kesme hattinda is par-
casl, dayama rayi ve kesme masasl arasinda hig aralik olma-
malidir.

Eger gerekiyorsa 6zel tutma araglari hazirlayin.

Temel ayarlarin kontrolii ve yapiimasi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Hassas kesme isleminin giivenceye alinabilmesi igin yogun
kullanimdan sonra elektrikli el aletinin temel ayarlarini kontrol
etmelisiniz ve gerekiyorsa ayarlari yeniden yapmalisiniz.
Bunun i¢in deneyime ve 6zel aletlere ihtiyaciniz vardir.

Bosch Miisteri Servisi bu islemi hizli ve giivenilir bigimde ya-
par.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A0HN|(16.6.14)

ﬁ%



V2 éﬁ
% OBJ_BUCH-2154-002.book Page 126 Monday, June 16,2014 2:55 PM

126 | Tiirkge

Standart-Gonye acisinin 0° (dikey) ayarlanmasi

- Elektrikli el aletini calisma konumuna getirin.

- Kesme masasini 20 oluga 26 kadar 0° derece icin hareket
ettirin. Kol 24 olugu hissedilir bicimde kavramalidir.

Kontrol: (Bakiniz: Sekil N1)

- Biragimasdarini 90° dereceye ayarlayin ve kesme masasi-

na 20 yerlestirin.

Aci masdarinin kolu biitiin uzunlugu boyunca kesme masasi

38ile ayni hizada olmalidir.

Ayarlama: (Bakiniz: Sekil N2)

- Dayama vidasinin 31 kontra somununu piyasada bulunan
bir ring veya ¢atal anahtarla (10 mm) gevsetin.

- Dayama vidasini agt masdarinin kolu biitiin uzunlugu bo-
yunca testere bigagi ile ayni hizaya gelecek bicimde cevi-
rin.

- Germe kolunu 8 tekrar sikin.

- Daha sonra dayama vidasinin 31 kontra somununu tekrar
sikin.

Eger aci gostergesi 30 ayar isleminden sonra 0°-Marka skalasi
29 ile ayni dogru iizerinde degilse, viday! 45 piyasada bulu-

nan bir tornavida ile gevsetin ve aci gdstergesini 0>isareti bo-
yunca diizeltin.

Standart-Gonye acisinin 45° (dikey) ayarlanmasi
- Elektrikli el aletini calisma konumuna getirin.

- Kesme masasini 20 oluga 26 kadar 0° derece icin hargk
ettirin. Kol 24 olugu hissedilir bicimde kavramalidir

- Germe tutamagini 8 gevsetin ve tutamaktan 14 tu
kolunu sol dayamaga kadar hareket ettirin (45,
Kontrol: (Bakiniz: Sekil 01)
- Agimasdarini 45°dereceye ayarlayin ve kesme¥asasi 20
lizerine yerlestirin.
Aci masdarinin kolu bitiin uzunlugu
38 ile ayni hizada olmalidir.
Ayarlama: (Bakiniz: Sekil 02)
- Germe kolunu 8 gevsetin.
- Dayama vidasinin 7 kontra
bir ring veya catal anaht
- Dayama vidasini agi m
yunca testere bigagi ile
rin.

e

175

&

yunca

- Dahasonrada

degilse, 6nce gonye
ir kez daha kontrol
ayarini tekrarlayin.

Aci gostergesinin (yata Itulmasi (Bakimiz: Sekil P)

- Elektrikli el aletini onumuna getirin.

- Kesme masasini 20 oluga 26 kadar 0° iin cevirin. Kol 24
hissedilir bicimde olugu kavramalidir.

Kontrol:

Aci gbstergesi 22 skalanin 3 0°-isareti ile ayni dogruda olma-

Iidir.

edini. Daha sonra 45°-Gon

—

Ayarlama:

- Vidayi 46 bir filips uclu tornavida ile gevsetin ve aci goster-
gesini 0*-isareti boyunca dogrultun.

- Vidayi tekrar sikin.

Nakliye (Bakimiz: Sekil Q)

Elektrikli el aletini nakletmeden dnce su islemleri yapmalisi-

niz:

- Egersikiliise tespit vidasini 9 gevsetin. Alet kolunu sonuna
kadar 6ne cekin ve tespit vidasini tekrar sikin.,

- Elektrikli el aletini tasima konumuna getirin

- Elektrikli el aletip@sabit olarak takilamayag{bii

arialin.
Il tinse ka-
ap pétirin.
veya nakliye 1¢in tutamaf girinfilerinden 2 kavra-
ptiler kesme masasinin

tarafindadir.
en daima nakliye dona-

)

p koruyucu donanimla-

S e‘Tiir ye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
argalari 7 yil hazir tutar.

e masas! Femizlik
Iyive glivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve havalan-

irma araliklarini temiz tutun.

Pandiil hareketli koruyucu kapak her zaman serbest hareket
edebilmeli ve kendiliginden kapanmalidir. Bu nedenle pandiil
hareketli koruyucu kapagin gevresini her zaman temiz tutun.
Her calismadan sonra toz ve talasl basingli hava veya fircayla
temizleyin.

Kayict makarayi 18 diizenli araliklarla temizleyin.

Aksesuar

Vidali iskence 1609B04 224
Besleme levhalari 1609 B05 242
Toz torbasi 1609 B00 840
Ahsap, levha malzeme, panel ve citalar icin testere
bicaklar

Testere bicagi 216 x 30 mm, 48 Disler 2608640641

Plastik ve demir digi metaller icin testere bicaklar
Testere bicagi 216 x 30 mm, 80 Disler 2608 640447
Laminat zemin tiirleri icin testere bicaklari

Testere bicagi 216 x 30 mm, 60 Disler 2608642133
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Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhg CozimBobinaj o
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlakaaletini-  |SmetpasaMah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz. Gaziantep
. e Tel.: 0342 2319500
Miisteri hizmeti Giriintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala- 0 binai
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve Rn_?”m Bo éna’i‘ 7iskend
yedek parcalara liskin ayrintil bilgiyi asagidaki Web sayfasin- ~ aitPasa Cad. No: 67 Iskenderun

ilirsini Hatay
da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com Tel.: 0326 6137546

Bosch uygulama danismanligi ekibi iiriinlerimize ve ilgili akse- ~ Glingah Otomotiv

suarailigkin sorularinizda size memnuniyetle yardime olur. 'Bey“td:m Sanayi Sit. No: 210 Beylikdizi
. Istanbu
Tirkge Tel.: 021287200 &

Bosch San. ve Tic. A.S.

: Aygem
B, 2 AR
80670 Maslak/Istanbul lTZg;'.r0232 ‘ 0
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88 B )
Isiklar LTD.STI. Sezmen Bobing s
Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan Egel K Ng4/B Yepisehir
Adana Izmi
Tel.: 0322 3599710 Tel. 1465

Tel.: 0322 3591379 grallEngprik % Q
ideal Eletronik Bobinaj ki Sanayi Bolgesi K :43
Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67 Jyy!
Aksaray 0352 336

al

Tel.: 03822151939 Bobinaj

Tel.: 03822151246 Eski Sanayi i aros Cad. No: 24
Bulsan Elektrik ) Samsun

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi Tel.: 0362 90

No: 48/29 iskitler Q Ustiindag Elekthikli Aletler

Ankara Nusre?e Boyacilar Araligi No: 9
Tel.: 0312 3415142 Télirdag
Tel.: 0312 3410203 (D 80282 6512884
Faz Makine Bobinaj 2
Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18 @Sf'_w,’ _ 4 ,
ektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu

?2{?%/;42 3465876 / Q bir yéntemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine
Tel.: 0242 3462885 gonderilmelidir.

Orsel Bobinaj Q % Elektrikli el aletlerini evsel ¢dplerin icine atmayin!

1. San. Sit. 161. Sok. No: Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Denizl @ \@ Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletle-

Tel.: 0258 2620666, re iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi
Bulut Elektrik yonetmeligi ve bunlarin tek tek ilkelerin hu-
istasyon Cad. No: let Tiyatrosu Karsis® kuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
Elazig omriini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri
Tel.: 042421 ayri toplanmak ve gevre dostu bir yontemle
Korfe ik tasfiye edilmek lizere yeniden kazanim merkezlerine génderil-
Sanayi GarsISNg/ 0 Sok. No: 71 mek zorundadir.

Erzincan Degisiklik haklarimiz saklidir.

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Inonii Bulvaro No: 135 MuglaVakasarasi Fethiye

Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432
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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
Aby zabezpieczy¢ sie przed porazeniem
elektrycznym, niebezpieczenstwem skale-
czenia sie i grozba pozaru podczas uzytkowania elektronarze-
dzia nalezy stosowac nastepujace podstawowe srodki bez-
pieczenstwa.
Przed przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia
nalezy przeczytac wszystkie wskazowki; wskazowki bez-
pieczenstwa nalezy starannie przechowywac.
Uzywane we wskazowkach bezpieczeristwa pojecie ,elektro-
narzedzie“ odnosi sie do elektronarzedzi, zasilanych z sieci
(z przewodem sieciowym) oraz do elektronarzedzi, zasila-
nych akumulatorami (bez przewodu sieciowego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy
» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna

wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w ot
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja si
fatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pra
narzedziem wytwarzaja sig iskry, ktére moga s
zapton.

piecznej odlegtosci. Odwroceni
wac utrate kontroli nad narzedzi

ag

Bezpieczenstwo elektryczne

> Wtyczka elektronarzedzia
Nie wolno zmienia¢ wtyc:
wolno uzywac wtykow
elektronarzedzi z uzi
ne wtyczki i pasujac
nia pradem.

» Nalezy unikac kon
jak rury, grzejn
pradem jesfwi

rzed deszczem i wil-
tronarzedzia pod-

wyzsza ryzyko porazenia

» Nigdy nie nalezy uzy ewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalez i¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewad, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewdd. Przewdd nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

2:55PM

&h ciata.

—

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza

ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczeristwo osoh

ochronnego - maskigrzeciWpytoWej, obuwia
z podeszwami pﬂ iwpaglizgowymi, kasku ochronnego
srodkéw och Nhu (w zaleznosci od rodzaju i

aia\%arzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
» Nalezy 3 amierzonego uruchomienia narze-
dzia. Pr: 'eniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czenié mulatora, a takze przed podniesieniem
Bsieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic¢

onarzedzie jest wylaczone. Trzymanie pal-
a wytaCzniku podczas przenoszenia elektronarzedzia

a
ond’raczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
sig przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazer ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnié sie,
Ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.

Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.
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» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wiaczy¢ lub wytaczyc jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymianag osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutui nie s zablokowane, czy czescinie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniamj
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj

wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzyBig el8lgfo-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpieczflych sYtwacji.
Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalez
kwalifikowanemu fachowcowiifprzy uzyeioryginal-
nych czesci zamiennych. To gw. uje, ze bezpieczen-

stwo urzadzenia zostanie zachow?. Q
Wskazowki dotyczace b@eﬁstwa pr%

lecic ie wy-

ukosnicami do paneli
» Nie wolno w zadnym
dzie. W przypadku
niezamierzonego

itp. z obszaru pracy

. Zawsze ustawic naj-

pierw gtowice w pozycji u i wytgczyc elektrona-
rzedzie.

» Przed przylozenie! ronarzedzia do przedmiotu
obrabianego nalezy je urtichomi¢. W przeciwnym wy-
padku tarcza pilarska moze zakleszczy¢ sie w przedmiocie
obrabianym i spowodowac odrzut.

» Uchwyty musza by¢ zawsze suche, czyste oraz nie za-
nieczyszczone olejem lub smarem. Zattuszczone, zanie-
czyszczone olejem uchwyty sa $liskie i powoduja utrate
kontroli nad narzedziem.

h&

—
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» Przed uzyciem elektronarzedzia usuna¢ z ptaszczyzny
roboczej, oprocz przedmiotu obrabianego, wszystkie
narzedzia nastawcze, wiory itp. Mate kawatki drewnalub
inne przedmioty, ktore zetkng sie z obracajaca sie tarcza
pilarska, moga zosta¢ odrzucone z duza predkoscia w kie-
runku osoby obstugujacej.

» Podtoge nalezy regularnie oczyszczac z wioréw drew-
nianych i resztek obrabianego materiatu. Istnieje nie-
bezpieczenstwo poslizgniecia sie lub potkniecia.

» Element obrabiany nalezy zawsze unieruch

acajaca sie tarcza pilaggka bedzie za
j y stosowaé ‘:;)ie do mate-
afyipodane w gozdziale dotyczacym
nego z przez enfem. W przeciw-
ektronarzedzie moze ulec przeciazeniu.
aﬂ:zy pilarskiej w ma-

zedzie i mocno przy-
o catkowitego za-

0 p. 1
trzymania sie tagczQAby ufiiknac zjawiska odrzutu,
%biany prze Zna poruszyc¢ dopiero po cat-
itym zatrzymaniu Ske biegu tarczy. Przed ponow-
m uruc ielelektronarzedzia nalezy skontrolo-
wac usun&yne zakleszczenia sig tarczy.
» Nie nale#y uzymac tepych lub uszkodzonych tarcz pilar-
2 thace z tepymi lub niewfasciwie ustawiony-

U
@

skich
mi zgBaMmppoWoduja - przez zbyt waski rzaz - zwigkszone
tar @« wanie sig tarczy w materiale i odrzut.

> Nalezy Zawsze stosowac tarcze tnace o wtasciwym roz-

iarze i z odpowiednia Srednica wewnetrzna (np. w
talcie rombu lub okragta). Tarcze tnace, ktore nie od-
powiadaja danemu typowi pilarki, nie zapewniaja doktad-
nego ruchu obrotowego i prowadza do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

> Nie uzywac tarcz pilarskich z wysokostopowej stali
szybkotnacej HSS. Tarcze z tej stali moga tatwo sie zta-
mac.

» Nie dotykac tarczy pilarskiej po zakonczeniu ciecia, za-
nim tarcza sie nie ochtodzi. Tarcza rozgrzewa sie bardzo
podczas ciecia.

» Nie uzywac nigdy narzedzia bez podktadki. Uszkodzo-
na podktadke nalezy wymieni¢. Podczas pracy z uszko-
dzonga podktadka istnieje niebezpieczenstwo zranienia tar-
cz3.

» Nalezy regularnie kontrolowac przewéd, a w razie jego
uszkodzenia nalezy zleci¢ jego naprawe w autoryzowa-
nym serwisie elektronarzedzie firmy Bosch. Uszkodzo-
ne przediuzacze nalezy wymieni¢ na nowe. Tylko w ten
spos6b zagwarantowane zostanie zachowanie bezpie-
czenstwa elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywaé w
bezpiecznym miejscu. Miejsce przechowywania musi
by¢ suche i zamykane na klucz. Tylko w ten sposéb moz-
nazagwarantowac, ze elektronarzedzie nie zostanie uszko-
dzone lub Ze nie dostanie sie w rece niedoswiadczonych
osébh.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A0HN|(16.6.14)

ﬁ



V2 éﬁ 4@
% OBJ_BUCH-2154-002.book Page 130 Monday, June 16,2014 2:55 PM

130 | Polski

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub

Symbole i ich znaczenia

imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku. gmax. A /
. s s . . 216mm y
» Nie nalezy pozostawiac bez nadzoru narzedzia, zanim x
sie ono catkowicie nie zatrzyma. Poruszajace sig sitg in- 230 mm
ercji narzedzia robocze moga spowodowac obrazenia. Nalezy zwrdci¢ uwage na wymiary tarczy
» Nie wolno uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym pilarskiej. Srednica otworu musi pasowac
przewodem. Nie nalezy dotykaé uszkodzonego przewo- bez luzu do wrzeciona. Nie nalezy stoso-
du; w przypadku uszkodzenia przewodu podczas pracy, wac adapter6w, ztaczek lub zwezek.
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda. Uszkodzone prze- Nie wolno wyrzucac elektron. zi do
wody podwyzszaja ryzyko porazenia pradem. odpadow z gospodarstwa !
dla panstw nalez E:
Symbole 8.22uropejska
. P . . 0 UE o stary ych narze-
Nastepujace symbole moga by¢ wazne podczas uzytkowania ) nicznych
e!ektrongr;edgia. Prosze gapamigtqé te symbole i ich znacze- st Nowania w @raj owym, wyeli-
nia. Wiasciwa interpretacja symboli utatwi uzytkownikowi howane niezda uzycia elektrona-

lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie urzadzenia. 7 zb|e|3c osobno i doprowa-

W go uzytkowania zgodne-
ARl O

Symbole i ich znaczenia

» Trzymac dtonie z dala od obszaru
pracy pity podczas gdy jest ona wia-
czona. Zetknigecie sie z obracajaca sie
tarcza pity oznacza niebezpieczenstwo

zranienia.
» Nalezy stosowa¢ maske przeciwp
fowa.
Z Z przeznaczeniem
przeznaczone jest do cigcia poprzecznego z

» Nalezy stosowaé okulavﬂr ne. posuw nym drewna po linii prostej. Mozliwe s3 przy
cia poziome pod katem od -47°do +47° oraz cigcia

e pod katem od 0°do 45°.
C Elektronarzedzia przystosowana jest do ciecia drewna
%rdego i migkkiego oraz do cigcia ptyt wiérowych i pil$nio-

> Nalezy stosow ki ochr
Mozliwe jest tez ciecie profili aluminiowych i tworzyw sztucz-
chu. Wpty h U moze Spowo
nych, jednakze konieczne jest uzycie odpowiednich tarcz.

utrate st
% Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku elektronarzedzia na stronie graficznej.
1 Otwory montazu
Zagtebienia
Skala dla katéw uciosu (poziom)
Przestawna szyna oporowa
Scisk stolarski
Ogranicznik dla 45° kata ukosu (pion)
Wkret zderzakowy dla kata uciosu 45° (pionowo)
Uchwyt mocujacy dla dowolnych katoéw uciosu (pion)
Sruba mocujaca przyciagarki
Przyciagarka
Wyrzut wiéréw

' yta¢ wszystkie wskazowki i
k;dy w przestrzeganiu ponizszych
6wek moga spowodowac porazenie pra-
ozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

O oOo~NOOGOhAWN

[
o

Aby przesungé szyne oporowa konieczne
jest zwolnienie Srodkowej $ruby blokuja-

[=3
[

cej. » 12 Ostona przeciwwiérowa
Nie wolno zwalnia¢ obu zewnetrznych 13 Wiacznik/wytacznik
. 3 |
$rub mocujacych! 14 Uchwyt
15 Wytacznik do odblokowania gtowicy narzedzia
1609 92A0HN|(16.6.14) Bosch Power Tools
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16 Ostona (pokrywa ochronna)

17 Ostonawahliwa (dolna)

18 Rolka slizgowa

19 Ogranicznik cigcia

20 Stot pilarski

21 Podktadka

22 Wskaznik kata ciecia (poziom)

23 Gatka nastawcza dla dowolnych katéw uciosu (poziom)

24 Dzwignia wstepnego ustawiania katow uciosu (poziom)

25 Zabezpieczenie przed wywrdceniem sie

26 Naciecia dla standardowych katow uciosu

27 Blokada wrzeciona

28 Zabezpieczenie transportowe

29 Skala dla katow uciosu (pion)

30 Wskaznik kata ciecia (pion)

31 Wkret zderzakowy dla kata uciosu 0° (pionowo)

32 Ogranicznik dla 0° kata ukosu (pion)

33 Pafak zabezpieczenia przed wywréceniem sie

34 Kluczimbusowy (5 mm)

35 Srubaz gniazdem 6-kt (5 mm) do zamocowania tarczy
pilarskiej

36 Podktadka mocujaca

37 Wewnetrzny kotnierz mocujacy

38 Tarcza pilarska

39 Amortyzator olejowy

40 Sruba mocujaca do amortyzatora olejowego

41 Sruba mocujaca ruchomej szyny oporowej

42 Otwory $cisku stolarskiego
43 Pret gwintowany

44 Sruby podkadki

45 Sruba dla wskaznika kata ciecfagion)
46 Sruba dla wskaznika kata ciecia ( )
Osprzet ukazany na rysunkach lub 'si w instrukcji uz a-

nia nie wchodzi w standardowy z tawy. Komplegsiya:
katalogu osp 4

tyment osprzetu mozna znalez¢
zialnoéciqm@rzed-

wymaga-

Deklaracja zgodno$

niom nastepujacy r

w: 2011/6 E,2014/30/UE,
2006/42/WE ¢ Znfianami oraz jacych norm:
EN6102 -1,@3—2-9.

Doku cja teshfliczna ( ¢

Henk Becker Imut Heinzelmann
Executive Vice Presidept d of Product Certification
Engineering T/ETM9

(o3
¢ «
/@( Lo [V Nl
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

&
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Dane techniczne
Pita do cigcia paneli GCM80SJ
GCM 800SJ
GCM 8000 SJ
Numer katalogowy
3601M19... ...0.. ... 06.
Moc znamionowa w 1400 1250
Predkos¢ obrotowa bez
obcigzenia mint

Ogranicznik pradu
rozruchowego

210-216
mm 1,3-1,8
mm 30

ynoStstandardowo: poziom cisnienia akustycznego
939B(A); poziom mocy akustycznej 106 dB(A). Niepewno$c
uK=3dB.
sowac srodki ochrony stuchu!

rtodci faczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 61029 wynosza:
a,=3,0m/s?, K=1,5m/s?.
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony zo-
stat zgodnie z okres$long przez norme EN 61029 procedura
pomiarowg i moze zostac¢ uzyty do poréwnywania elektrona-
rzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.
Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie doinnych zastosowan lub zinnymi narzedziami
roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-
wane, poziom drgan moze odbiegac od podanego. Podane
powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie ekspo-
zycji na drgania podczas catego czasu pracy.
Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtgczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
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Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Montaz

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Podczas montazu oraz podczas innych prac przy
elektronarzedziu wtyczka urzadzenia nie moze by¢
podtaczona do zasilania.

Zakres dostawy

Przed pierwszym uruchomieniem elektronarzedzia spraw-

dzi¢, czy wszystkie nizej wymienione czesci zostaty dostar-

czone:

- Pita do ciecia paneli z wstepnie zamontowang tarcza pilar-
ska

- Scisk stolarski 5

- Kluczimbusowy 34

- Patak stabilizujacy 33

- Amortyzator olejowy 39 zdwiema $rubami mocujacymi 40

Wskazéwka: Skontrolowad elektronarzedzie pod katem

ewentualnych uszkodzen.

Przed dalszym uzytkowaniem elektronarzedzie sprawdzi¢
ktadnie systemy kontrolne i zabezpieczajace lub lekko u i/lub chorobfUlktad
dzone czesci pod katem ich bezbtednego i zgodneg du;qcych Si8 @ 2u.

znaczeniem funkcjonowania. Sprawdzi¢, czy rucho
funkcjonujg bezbtednie i czy sie nie zakleszczajg
res czesci nie sa uszkodzone. Wszystkie czesci
prawidtowo zamontowane oraz spetnia¢ wszyst
niezbedne do bezbtednego funkcjonowani
Naprawe lub wymiane uszkodzonych g¥ste|
zabezpieczajacych oraz uszkodzonygh czesci
toryzowanej jednostce serwisowe;.

arunk|

Montaz stacjonarny lub u
» Dla zagwarantowania be:
przed uzyciem przymo
nej i stabilnej powier:

j obstugi, naj

tronarzed r
cy (np. tawyfrobegzej).
ej (zob

Montaz na ptaszczyzn

- Przymocowac ele| dzie odpowiednimigFubami do
ptaszczyzny ro wory na$rublyl. o

Montaz na st zym firmy Bo:

Dzigki sg@pkol awianym na §C stoty robocze do

ukosni wyprodukowane irme Bosch zapewniaja

pewne zamocBWanie elektro a kazdym podtozu.

Blaty stotu zapewniaja opty! dparcie dtuzszych ele-

mentow.

» Zapoznac sie ze w: imi instrukcjami oraz wska-
zowkami bezpieczenstwa dotaczonymi do stotu. Btedy
w przestrzeganiu tych wskazéwek i instrukcji moga spowo-
dowac porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia
ciafa.

—

» Zmontowac prawidtowo stot przed zamontowaniem do
niego elektronarzedzia. Bezbtedne zmontowanie stotu
zapobiega jego zawaleniu sie.

- Zamocowac elektronarzedzie na stole roboczym w pozycji
transportowe;j.

Ustawienie elektronarzedzia bez jego zamocowania (nie
zaleca sie!) (zob. rys. B1-B2)

Jezeli w wyjatkowych przypadkach nie bytoby mozliwosci
przymocowania elektronarzedzia do ptaskiej i stabilnej ptasz-
czyzny roboczej, mozna ustawi¢ narzedzie tymc:
bezpieczeniem przed wywrdceniem sie.

0cié, w

na przyktad powtok malarskich z
gatunkéw drewna, mineratéw
alu, moga stanowi¢ zagrozenie

j kontakt fizyczny z pytami lub prze-
tuc moze wywotad reakcje alergiczne
ddechowego operatora lub 0séb znaj-

Pty niektérych maggri
artoscig otowiu, %
ktérych rodza

drowia.
stanle sigich

pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
Bszczegolnie w potaczeniu z substancjami do

Wna/chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
awierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
|edn|o przeszkolony personel.

ezy zawsze stosowac odsysanie pytu.

ntrolnychi
7y zlecic au@Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

V\‘me bez mo Q

Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z ma-
teriatami przeznaczonymi do obrdbki.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.
System odsysania pytu i widréw moze sie zablokowac pytem,
wiérami lub kawatkami obrabianego materiatu.
- Wylaczyé elektronarzedzie i wyja¢ wtyczke sieciowa z
gniazda.
- Odczekac, aby tarcza pilarska catkowicie sig zatrzymata.
- Znalez¢ przyczyne blokady i usunaé ja.

Odsysanie zewnetrzne

Do wyrzutu widréw 11 mozna tez podtaczy¢ rure odkurzacza
(@ 35 mm).

- Pofaczyé rure odkurzacza z kréécem wyrzutu wiorow 11.
Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia pytow
rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.
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Wymiana tarczy tnacej (zob. rys. C1-C4)

» Podczas montazu tarczy pilarskiej uzywac rekawic
ochronnych. Przy kontakcie z tarcza pilarska istnieje nie-
bezpieczenstwo zranienia.

Stosowac nalezy wytacznie tarcze, ktérych maksymalnie do-

puszczalna predko$¢ wyzsza jest od predkosci obrotowej

elektronarzedzia bez obciazenia.

Stosowac nalezy wytacznie tarcze tnace, ktérych parametry

s3 zgodne z podanymi w niniejszej instrukcji obstugi ulotce i

zostaty przetestowane zgodnie z wymaganiami normy

EN 847-1 i odpowiednio oznakowane.

Stosowac nalezy wytacznie tarcze, ktdre zostaty polecone

przez producenta elektronarzedzia i ktore sa dostosowane do

rodzaju materiatu, przeznaczonego do obrdbki.

Demontaz tarczy pilarskiej
- Ustawic elektronarzedzie w pozycji roboczej.

- Przekreci¢ srube z gniazdem sze$ciokatnym 35 za pomoca
klucza imbusowego (5 mm) 34, wciskajac réwnoczesnie

blokade wrzeciona 27 tak, aby zaskoczyta ona w zapadce.

- Trzymajac blokade wrzeciona 27 wcisnieta, wykrecié $ru-
be 35 w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara
(gwint lewy!).

- Zdja¢ kotnierz mocujacy 36.

- Wecisna¢ wytacznik z blokada .15 a nastepnie odchyli¢
ostone wahliwg 17 do oporu do tytu.

- Przytrzymac ostone w tej pozycjii wyjac tarcze piIarsk@
- Przesunac ostone powoli ku dotowi.

Montaz tarczy pilarskiej

W razie potrzeby oczyscic przed montazem ws

ktére maja by¢ zamontowane.

- Wcisna¢ wytacznik z blokada 15, odchy
17 do oporu do tytu i przytrzymad

- Natozy¢ nowa tarcze pilarska n.
cujacy 37.

» Podczas montazu nalezy zwrdci¢

skiej) zgadzat sie z kieru zatki na ost

- Przesunac¢ ostone pow f
- Natozy¢ kotnierz mocu srube 35.
Wcisna¢ blokade wrzeej 7, tak aby onaw

ci¢ srube obrac a w kie-
zegaya.
.rys. D)

binacji katéw (po-
nym pionowym kacie

- Ustawic elektronarzed
- Przykreci¢ amortyza

zycji transportowe;j.
a pomoca obu $rub mocuja-

cych 40 przy uzyciu $rubokreta krzyzowego do przewidzia-

nych do tego celu otworéw gwintowanych, umieszczonych
na gtowicy narzedzia i na obudowie.

e na to, bylgieru-
nek ciecia zehow (kierun@kl na tarczy p;.r

—
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Praca

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Zabezpieczenie transportowe (zob. rys. E)

Zabezpieczenie transportowe 28 utatwia obchodzenie sie z
elektronarzedziem podczas jego transportu.

Odbezpieczanie elektronarzedzia

(pozycja pracy)

- Przesunaé g’rowme narzedzm trzymajqc za uchwyt9d lek-
3 S we 28.

ipo o - @iocujaca.
-,Aby zablokowac sto’r larsk@0; Malezy dokreci¢ gatke na-
%wczq 23.

dq 15 przesunac gtowice elek-

snac wy’rqczn
narzedzia ac ja za uchwyt 14 powoli w dot.
Przesunq |ce zedzia do tego stopnia na dot, aby

mozna b tK8wicie wcisna¢ do dotu zabezpieczenie
transpo

Przy ie pracy

Przes ny oporowej (zob. rys. F)

onowych katach uciosu konieczne jest przesunigcie
awnej szyny oporowej 4.

@Zwolmc $rube blokujaca 41 za pomoca zataczonego klucza

imbusowego 34.
Nie wolno zwalnia¢ obu zewnetrznych $rub mocujacych!
- Catkowicie wyciagna¢ ruchoma szyne oporowa 4, pociaga-
jac ja do zewnatrz.
- Ponownie dokreci¢ $rube blokujaca 41.
Po zakonczeniu cigcia z ustawionym pionowym katem uciosu
przesuwna szyne oporowa 4 nalezy przesunac z powrotem na
miejsce (zwolni¢ srube blokujaca 41; szyne oporowa 4 prze-
suna¢ catkowicie do przodu; ponownie dokrecic¢ srube bloku-
jaca).
Unieruchamianie przedmiotu obrabianego (zob. rys. G)
Aby zagwarantowac optymalne bezpieczeristwo pracy, nalezy
zawsze unieruchomic przedmiot obrabiany.
Nie obrabia¢ przedmiotdw, ktére sg za mate, aby mozna byto
je unieruchomic.

- Obrabiany element nalezy mocno docisngé do szyn oporo-
wych4i19.

- Witozy¢ dotaczony do zestawu $cisk stolarski 5 do jednego
z przeznaczonych dla niego otworu 42.

- Pret gwintowany 43 zacisku nalezy dopasowa¢ do wysoko-
$ci obrabianego elementu.

- Dociagna¢ gwintowany drazek 43, unieruchamiajac w ten
sposob obrabiany element.
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Ustawianie kata uciosu

Aby zagwarantowac precyzje ciec, nalezy po intensywnym

uzytkowaniu skontrolowaé i w razie potrzeby poprawi¢ pod-

stawowe ustawienia elektronarzedzia (zob. ,Kontrola i wyko-

nywanie ustawien podstawowych®, strona 135).

» Dokreci¢ zawsze mocno gatke nastawcza 23 przed roz-
poczeciem ciecia. W innym przypadku tarcza pilarska mo-
gtaby sie zaklinowac¢ w przedmiocie obrabianym.

Ustawianie katow uciosu (zob. rys. H)

Kat uciosu w poziomie moze zostac¢ ustawiony w zakresie od

47° (lewa strona) do 47° (prawa strona).

- Poluzowac gatke nastawcza 23, jezeli byta dokrecona.

- Pociagnac¢ dZwignie 24 i przekrecic stot 20 az wskaznik ka-
ta ciecia 22 pokaze zadany kat ciecia.

- Dokreci¢ na powrdt gatke nastawczg 23.

Do szybkiego i precyzyjnego ustawiania czesto uzywa-

nych katéw uciosu przewidziano na stole pilarskim wgtebie-

nia 26 utatwiajace ustawianie:

lewa strona prawa strona

0°

45°  22.5° 15° 15° 22,5°

- Poluzowac gatke nastawcza 23, jezeli byta dokrecona.

- Pociagna¢ dzwignie 24 i obrdci¢ stét pilarski 20 do zad
nego zagtebienia w prawo lub w lewo.

45°

- Pusci¢ dZzwignie. DZwignia musi styszalnie zaskoczy¢
gtebienie.

Ustawianie pionowych katow uciosu (zob. rys.

Pionowy kat uciosu moze zosta¢ ustawiony w z@i 0°

do45°.

- Catkowicie wyciagna¢ ruchoma szype ofor, , pociaga-
jac ja do zewnatrz.

- Poluzowa¢ uchwyt mocujacy 8.
- Przesunac gtowice, trzymajac za uc 4 az wskazni
kata ciecia 30 pokaze zadany kat iciaA %
- Przytrzymujac gtowice w tej ji, dokrecic uchymyt m
cujacy 8. %
Do szybkiego i precyzyj | i
katéw ciecia0°i45°
cowe.

gf staWiania stangd@
8sZczo do € kon-

, pociaga-

o

3

et

‘IG o
e §

5 1Y)

D o

(=} o

o

o

3

’E[
(>

jac ja do zewnat

- Poluzowa¢ cujacy 8

- Wtymg@elu dchylic gto! edzia, prowadzac
ja yt 14%o ogranicz w prawo (0°) lub do
ogranicznikg.6 w lewo (45°).

Dokreci¢ uchwyt mocuja

—

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zréd-
ta pradu musi zgadzaé sie zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac¢
rowniez do sieci 220 V.

Uruchomienie (zob. rys. J)

Aby zaoszczedzic energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

zy wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

- W celu uruchomienia elektronarzedzia, nalezy wi
wiacznik/wytaczai

Wskazowka: Ze yizgled ezpieczenstwaw ik/wytacz-
nik 13 nie moze zoSta¢ zablek®wany do g 'g €. Przez
caty czas obpgbkingnusNByC wcisniety prz8zobssligujacego.

deisnieci g@arzedzia mozna
do dojdl.

acznika 13 naciskac
faczenie P
celu wytaczeni

|
usci¢ wigcznik/wytacznik 13.
azowki e pracy
golne wskazg otyczace pitowania

» Podcza cigcia upewnic sie najpierw, czy tar-
i styka sie z ogranicznikiem ciecia, Sci-
skimi czy tez z innymi czeSciami urzadze-
¢ Bwentualnie zamocowane pomochnicze

iKi lub odpowiednio je dopasowac.

S|

0|
Taﬁe tnace nalezy chronic¢ przed upadkiem i udarami. Nie
n poddawac tarcz dziataniu sit bocznych.

pitowac skrzywionych przedmiotéw. Przedmiot obrabia-
musi réwno przylegac do ogranicznika ciecia.
Dtugie przedmioty obrabiane musza by¢ podparte na catej
swej dtugosci.

Pozycja operatora (zob. rys. K)

» Nie nalezy ustawiac sie w jednej linii z tarcza z przodu
elektronarzedzia. Nalezy stawac zawsze w pozycji lek-
ko przesunigtej w bok. W ten sposdb ciato jest poza zasie-
giem ewentualnego odrzutu.

Zachowa¢ bezpieczng odlegtos¢ rak, palcéw i ramion od
obracajacej sie tarcza pilarskiej.

Nie krzyzowac ramion przed gtowica urzadzenia.

Dopuszczalne rozmiary przedmiotu przeznaczonego do
obrobki
Maksymalna wielko$¢ materiatu:

Kat uciosu wysokosc x szerokos¢
poziom pion [mm]
0° 0° 70x270
45° 0° 70x190
0° 45° 45x270
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Minimalna wielko$¢ materiatu (= wszystkie elementy, ktére
moga zosta¢ przymocowane za pomoca zatgczonego w dosta-
wie $cisku stolarskiego 5 z lewej lub prawej strony tarczy
pilarskiej): 100 x 40 mm (wysoko$c¢ x szeroko$c)

maks. gtebokos¢ ciecia (0°/0°): 70 mm

Wymiana podktadek (zob. rys. L)

Czerwone podktadki 21 moga sie zuzy¢ po dtuzszym uzytko-

waniu elektronarzedzia.

Nalezy wymieni¢ uszkodzone podktadki.

- Ustawic elektronarzedzie w pozycji roboczej.

- Wykrecic¢ $ruby 44 za pomoca kluczaimbusowego (4 mm)
i wyjac stare podkfadki.

- Natozy¢ nowa prawa podkfadke.

- Przykreci¢ podkfadke srubami 44 umieszczajac jg jak naj-
bardziej wysunieta na prawo, tak aby tarcza pilarska na ca-
tej dtugosci posuwu nie zetkneta sie z podktadka.

- Powtdrzy¢ kroki montazu analogicznie dla lewej podkfad-
ki.

Pitowanie

» Dokreci¢ zawsze mocno gatke nastawcza 23 przed roz-
poczeciem ciecia. Winnym przypadku tarcza pilarska mo-
gtaby sie zaklinowac¢ w przedmiocie obrabianym.

Cigcie bez ciagniecia (przycinanie) (zob. rys. M)

mocujaca 9, jezeli jest ona dokrecona. Wsuna¢ do o

—

Polski| 135

- Docisna¢ gtowice narzedzia w kierunku szyn oporowych 4
19 cig¢ materiat z réwnomiernym posuwem.

- Wylaczy¢ elektronarzedzie i odczekac az tarcza pilarska
zatrzyma sie catkowicie.

- Przesuna¢ gtowice powoli do gory.

Nietypowe przedmioty obrabiane

Przy pitowaniu wygietych lub okragtych przedmiotéw nalezy

je szczegolnie starannie zabezpieczy¢ przed przesuwaniem

sie. Na linii cigcia nie moze powstac szczelina miedzy przed-

miotem obrabianym, ogranicznikem cieciai stotepmpilarskim.

W razie potrzeby nalezy wykonac specjalne u

czKe z gniazd

recyzje ciec, n@ intensywnym

owac i w razie po y poprawi¢ pod-
. &

&oraz odpowiednie spe-

Kontrolaiwy
» Przed wszystki

oryzowana pIac@Nk@wa firmy Bosch przepro-
za te prace szyb % odnie.

ego kata uciosu 0° (pion)
zie w pozycji roboczej.

czy¢ w zagtebienie ze styszalnym kliknie-

wianie stangdar
Ustawi¢ e%
- Do cie¢ bez posuwu (mate elementy) nalezy zwolni¢ é%— Obréci% 120 az do zagtebienia 26 dla 0°. DZwig-

gtowice narzedzia w kierunku szyn oporowych 4 i
nownie dokreci¢ $rube mocujaca 9.

- Ustawi¢ zadany kat ciecia.

- Obrabiany element nalezy mocno docisngé n oporo-
wych4i19.

- Unieruchomi¢ przedmiot obrabianyuwzgl Cjego
wymiary.

- Wiaczyc¢ elektronarzedzie.
- Wcisna¢ wytacznik z blokada 15 i pr;

wem.
- Wyfaczyé elektronarze
zatrzyma sie catkowici
- Przesunac gtowice p

ac az tar ila

gory. \

przyciagarkj 1 szefokie przed-
39, jezeli byta

7 @ciané do szyn oporo-

Cigcie z ciagniecigm

wych4i19.

- Unieruchomic¢ przedmi biany uwzgledniajac jego
wymiary.

- Odciagna¢ gtowice nar; aod szyn oporowych4i19na

tyle, aby tarcza tnaca znalazta sie przed obrabianym ele-
mentem.

- Wiaczyc¢ elektronarzedzie.

- Wcisna¢ wytacznik z blokada 15 i przesuna¢ gtowice elek-
tronarzedzia, prowadzac ja za uchwyt 14 powoli w dét.

3¢ gtowi
tronarzedzia, prowadzac ja za uchyit 14 powoli w
- Przepitowad przedmiot obwréwnomiem%
cZek

nia 24 msi

atownika musi stykac sie na catej dtugosci z tarcza pi-
38.

tawianie: (zob. rys. N2)
Zwolni¢ przeciwnakretke wkretu zderzakowego 31 za po-

moca dostepnego w handlu klucza oczkowego lub widetko-
wego (10 mm).

- Wkrecié¢ lub wykrecic¢ wkret zderzakowy nattyle, aby ramio-
na przymiaru katowego na catej dtugosci pokrywaty sie z
tarcza pilarska.

- Dokreci¢ uchwyt mocujacy 8.

- Ponownie dokreci¢ przeciwnakretke wkretu zderzakowe-
go31.

W razie gdy wskaznik kata cigcia 30 po zakoriczonej regulacji
nie znajduje sie na jednej linii ze znacznikiem 0° na podziatce
29, poluzowac $rube 45 za pomoca dostepnego w handlu
wkretaka krzyzowego i ustawi¢ wskaznik kata cigcia wzdtuz
znacznika 0°.

Ustawianie standardowych katow uciosu 45° (pion)

- Ustawic elektronarzedzie w pozycji roboczej.

- Obroéci¢ stot pilarski 20 az do zagtebienia 26 dla 0°. Dzwig-
nia 24 musi zaskoczy¢ w zagtebienie ze styszalnym kliknie-
ciem.

- Odblokowac uchwyt mocujacy 8 i przesuna¢ gtowice, trzy-
majac za uchwyt 14 do oporu w lewo (45°).

Bosch Power Tools
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Kontrola: (zob. rys. 01)

- Ustawi¢ katownik na 45°i postawic¢ go na stole pilarskim
20.

Ramie katownika musi styka¢ sie na catej dtugosci z tarcza pi-

larska 38.

Ustawianie: (zob. rys. 02)

Poluzowa¢ uchwyt mocujacy 8.

Zwolni¢ przeciwnakretke wkretu zderzakowego 7 za po-

moca dostepnego w handlu klucza oczkowego lub widetko-

wego (10 mm).

Wkreci¢ lub wykrecié¢ wkret zderzakowy na tyle, aby ramio-

na przymiaru katowego na catej dtugosci pokrywaty sie z

tarcza pilarska.

Dokreci¢ uchwyt mocujacy 8.

Ponownie dokreci¢ przeciwnakretke wkretu zderzakowe-

goT.

Jezeliwskaznik katéw 30 po ustawieniu nie lezy na jednej linii

z podziatka 45° skali 29, nalezy skontrolowac najpierw usta-

wienie 0° kata uciosu i wskaznika katdw a nastepnie powtd-

rzy¢ ustawianie kata uciosu 45°.

Ustawianie wskaznika kata (poziom) (zob. rys. P)

- Ustawic elektronarzedzie w pozycji roboczej.

- Przekrecic¢ stét pilarski 20 az do zagtebienia 26 dla 0°.
Dzwignia 24 musi styszalnie zaskoczy¢ we wgtebienie.

Kontrola:

Ustawianie: Q
- Zwolni¢ $rube 46 za pomoca wkretaka gwiazdko I
ustawic¢ wskaznik kata ciecia wzdtuz znacznika'@g
Transport (zob. rys. Q) (D
Przed transportem elektronarzedzia nalgzy wykonac naste:
pujace kroki:
zeli byta dokrecol

Poluzowa¢ $ruba mocujaca

sunac gtowice do oporu do -
jaca.

Ustawic elektronarzed
Nalezy zdjac¢ wszyst
mozna stabilnie
Przed przystapi

pilarskie w razi gifvosci umiesgi¢
jemniky. %
W celif podni 1alub transp

agtebieniami 2 z

- Dokreci¢ ponownie Srube.

o
[=)
=
=
~D
Q
I3}
%
=

@

wylacznie urzadzen tra
uzywac w tym celuu

ortowych, nigdy nie wolno
zabezpieczajacych.

—

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym

przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-

zwoli unikngé ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Czyszczenie
Utrzymywanie urzg

iai szczelin wentylagyjnyciwgczysto-
8l bezpieczng

prage.
ZAW3 "obodnego
aMocZyfinego zamykanid\Blatego tez nalezy
akre czy§tosci.
wac’ po kaz’dymmprzedmuchujqc
1| .

1609B04 224

Wskaznik kata 22 musi znajdowac w jednej linii z podzia@
0°na skali 3.

arczapi
rc,
niezelaznych
pilarska 216 x 30 mm, 80 zebow

@rcze tnace dla wszystkich rodzajow podtog

1609 B05 242
1609 B00 840
do drewna i plyt, do paneli i listew
16x30mm, 48 zebéw 2608 640641
ia tworzyw sztucznych i metali

T

do

2608640447

minowanych
Tarcza pilarska 216 x 30 mm, 60 zebéw 2608 642 133

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowe;j.

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace cze$ci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.
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Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900

(w cenie pofaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl O
Usuwanie odpadéw
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli- 0

zacji zgodnie z obowiagzujacymi zasadami ochrony $rodowi-

ska. L 4

Nie wolno wyrzucad elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-

stwa domowego!

Tylko dla panistw nalezacych do UE: L

Zgodnie z europejska wytyczna « \
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej \

stosowania w prawie krajowym, wyelimin
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedj

nalezy zbiera¢ osobno i doprowad & RO
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochron{Régdo! Q
wiska. Q

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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138 Cesky
Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

A POZOR Pfi pouZivani elektronaradi je tfeba dbat

kvili ochrané pred zasahem elektrickym
proudem, pred nebezpecim zranéni a poZaru nasledujicich
zasadnich bezpecnostnich opatieni.
Ctéte viechna tato upozornéni dfive, nez toto elektrona-
fadi pouzijete, a bezpecnostni upozornéni dobie uscho-
vejte.
V bezpecénostnich upozornénich pouzity pojem ,elektronara-
di“ se vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se si-
tovym kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulé-
toru (bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k uraziim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném aru|te se abn
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
el

prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach
bo pary zapalit.
> Déti a jiné osoby udrzujte pii pouziti elektronar

leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyle ‘
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost
» Pripojovaci zastrcka elektronaradi m
suvkou. Zastrcka nesmi byt zadny
na. Spolecné s elektronaradim
nim nepouzivejte Zadné adapt

ov se za-
uprave-

chran

vené zastrcky a vhodné zasuvky sn
trickym proudem }

o e iko zds %
» Zabraiite kontaktu téla s @ & ymi povrch

napf¥. potrubi, topeni, s hladnicky. J

télo uzemnéno, eX|stUJ é riziko zasah y’m
proudem.

» Chraiite stroj pr a thkem dy do
elektronaradi zyysu ezpedi zas ym prou

dem.

> Dbejt na yce| noseni ¢i zavé-
3 trcky ze zasuv-
, oleje, ostrych hran
0zené nebo spletené

ickym proudem.

Iu nepouzive

kabely zvySuiji riziko zas

» Pokud pracujete s el aradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluz bely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostredi, pouzijte proudovy chranié. Nasazeni

—

proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. No$eni osobnich ochrannych pomicek ja apro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzo drazkou,

Q sIuchatka podle drefiu nasazeni

. Piesvéd¢-

efe elel adi vypnu :
: ete ¢i plipojite na zdrojproudu a/nebo aku-
ateli r| nosenl elektronafadi prst na spinaci

oji groudu zapnuty, pak to

fite sefizovaci na-
troj nebo Kli¢, ktery se na-
miiZe vést k poranéni.
iho drZeni téla. Zajistéte si bez-
te vzdy rovnovahu. Tim mizete
ocekavanych situacich lépe kontrolovat.
ev. Nenoste Zadny volny odév nebo
dév a rukavice udrzujte daleko od
se dil. Volny odév, $perky nebo dlouhé vla-
achyceny pohybujicimi se dily.
na tovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
svedcte se, Ze jsou prlpojeny a spravné pouzity. Po-
odsavanl prachu mize snizit ohrozeni prachem.

trole nebo srogbo
chaZ| v otacivém

ecny po
ektronaradi
» Noste v
sper

uzemné- édomité zachazeni a pouzivani elektronaradi
é zastrcky Neupra-

Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néii.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislu$en-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nelimysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpricuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i mé pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé osetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.
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» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti maze vést k nebez-
peénym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpec€nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro pokosové pily

» Nikdy na elektronaradi nestoupejte. Mize dojit k vaz-
nym poranénim, pokud se elektronaradi pfevrhne nebo
pokud se nedopatfenim dostanete do kontaktu s pilovym
kotoucem.

» Zajistéte, aby ochranny kryt nalezité fungoval a mohl
se volné pohybovat. Nikdy nefixujte ochranny kryt v ote-
vieném stavu.

» Zatimco elektronaradi bézi, nikdy neodstraiujte zbyt-
ky po Fezani, dfevéné tfisky aj. z mista fezu. Uvedte nej-
prve rameno naradi do klidové polohy a elektronaradi vy-
pnéte.

» Ved'te pilovy kotou¢ proti obrobku pouze v zapnutém
stavu. Jinak existuje nebezpedi zpétného razu, kdyz se
lovy kotou¢ v obrobku zasekne.

» Udrzujte rukojeti suché, cisté a bez oleje a tukugvigst
né, zaolejované rukojeti jsou kluzké a vedou ke z
troly.

» Elektronaradi pouzijte jen tehdy, je-li pra
az k opracovavanému obrobku prosta oghyse
vacich nastroji, dfevénych tfisek.at sky dre-
vanebo jiné pfredméty, které se dg8tanou ntaktu s ro-
tujicim pilovym kotou¢em, moh: sokou rychlosti za-
sahnout obsluhu.

» UdrZujte podlahu prostou dr: vé&ch pilin a zby! a-
terialu. MiZete uklouznout, pytnout.

» Opracovavany obrobek vz & upnéte. N%-
vavejte Zadné obrobl @jsou pro pev% pii-

li$ malé. Odstup Vasi

I (gl rotujicingu pi otou-
¢ije jinak prilis maly. F&
i jen pro takové materialy, jez

<

jsouuveden
Ze byt pretigen

» Jestlize se pi kotouc sevi onaradi vypnéte
a obrobek v klidu, ilovy kotouc dostane
do klidovéhp stavu. Pro zab zpétnému razu se
smi pohybovat obrobk po zastaveni pilového
kotouce. Drive nez el aradi znovu nastartujete, od-
strafite pficinu sevri venho kotouce.

> Nepouzivejte Zadné tupe, popraskané, zprohybané ne-
bo poskozené pilové kotouce. Pilové kotouce s tupymi
nebo $patné usporadanymi zuby zplisobuiji diky Uzké reza-
né mezefe zvy$ené tieni, svirdni pilového kotouce a zpétny
raz.

—
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» Vzdy pouzivejte pilové kotouce o spravné velikosti
a s odpovidajicim upinacim otvorem (napf. kosoctver-
covym nebo kruhovym). Pilové kotouce, které neodpovi-
daji montaznim dilGim pily, nebézi vystiedéné a vedou ke

ztraté kontroly.
» Nepouzivejte Zzadné pilové kotouce z vysokolegované
hou lehce prasknout.
» Nikdy se po praci nedotykejte pilového kotouce drive,
» Nikdy nepouzivejte naradi bez vkladaci .
vkladaci desk péite. Bez bezvadné vigla
miiZete poranifo piloWiketouc.
» Pravidelné kontre abela poékabel nechte
i
. ”
3 gcné uschovejte. Ulo-
A g 6 )
aby se elektronafadigklad im poSkodilo nebo aby s
%zachézely ne x soby.
jistéte obrobeky, ObFobek pevné uchyceny upinacim
dost obihajici nasazovaci nastroje mohou zpi-
sobj
Poldtd s el béhem prace poskodi, pak se jej nedo-
yKejte a vytahnéte sitovou zastréku. Poskozené kabely

rychlofezné oceli (ocel HSS). Takové pilové kotouce mo-
nez se ochladi. Pilovy kotou¢ je pfi praci velmigagrky.
D Vautarizovaném tiedisku pro
i Basch. o§kozen@iovaci kabely
im byde zajisténo, Ze b nost elektronara-
é. To zamezi tomu,
Yipravke akem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou. \
» Nikdy ngbpouste]te nastroj drive, nez se zcela dostane
> Ne| jté elektronaradi s poskozenym kabelem.
Suji riziko elektrického uderu.

mboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pfi pouzivani Vaseho
elektronaradi. Zapamatuijte si prosim symboly a jejich vy-
znam. Spravny vyklad symbolli Vam pomaha elektronaradi lé-
pe a bezpecnéji pouzivat.

Symboly a jejich vyznam

» Zatimco elektronaradi bézi, nedo-

a staiite se svyma rukama do oblasti
€
4

fezani. Pri kontaktu s pilovym kotou-
¢em existuje nebezpedi poranéni.

» Noste ochrannou masku proti pra-
chu.

» Noste ochranné bryle.

Bosch Power Tools
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Symboly a jejich vyznam
» Noste ochranu sluchu. Piisobeni hlu-
ku mize zpUsobit ztratu sluchu.

» Nebezpecna oblast! Méjte ruce, prs-
ty nebo paze co mozna nejdale od té-
to oblasti.

(\)

el - N =
i o i

Rezéni vertikalnich pokosovych tihlii:
Pro posunuti nastavitelné dorazové listy je
nutné povolit prostredni aretacni Sroub.

Dva vnéjsi upeviovaci Srouby se nesmi
povolovat!

gmax. A /
216mm v\

230 mm
Dbejte rozmért pilového kotouce. Priim
otvoru musi bez viile licovat na nastri

odpadu!
Pouze pro zemé EU:
Podle evropské s
starych elektric
zenichajejim pro
nech museji byt uz

ifikaoj

varovna upozo a poky-
ni pfi dodrzd¥gni vagovnych upo-
okyn(i moh nasledek traz

ar a/nebo tézka po-

Elektronaradi je urceno jako
délnych a pficnych rezl s rovnym pribéhem fezu.
Pritom jsou mozné vo okosoveé Uhly od -47°do
+47°a téz svislé uhly sklonu od 0° do 45°.

Vykon elektronaradi je dimenzovan na fezani tvrdého a mék-
kého dreva a téZ drevotfiskovych a dfevovlaknitych desek.
Pti pouZiti pfislusnych pilovych kotou¢l je mozné fezani hlini-
kovych profilG a umélé hmoty.

janovy stroj k provadéni po-

Ochranny kryt
. &
Kyvny ochranny K
dici valecek :
19" Dorazovélj
0

—

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
elektronaradi na obrazkovych stranach.
1 Montdzni otvory
2 Prohlubné pro uchopeni
3 Stupnice pokosového thlu (horizontalni)
4 Prestavitelnd dorazova lista
5 Sroubova svérka
Doraz pro thel sklonu 45° (vertikalni)
Dorazovy $roub pro thel sklonu 45° (vertj

Zajistovaci $fg
10 Zakluzovg

)

stfojového ramene

\\

Stal pily,
21 Vklada@
22 Ukagatel (horizontalni)

vieteno. Nepouzivejte Zadné redu e
bo adaptéry.
Neodhazuijte elektronaradid 0

wknoflik pro libovolné pokosové thly

(h 0
I&ka pro prednastaveni pokosového thlu
orizontalni)

chrana proti preklopeni

Aretace vietene
28 Prepravni zajisténi
29 Stupnice pro thel sklonu (vertikalni)
30 Ukazatel dhlu (vertikalni)
31 Dorazovy $roub pro thel sklonu 0° (vertikalni)
32 Doraz pro thel sklonu 0° (vertikalni)
33 Trmen ochrany proti preklopeni
34 Kli¢ na vnitini Sestihrany (5 mm)

35 Sroub s vnitinim $estihranem (5 mm) pro upevnéni pilo-
vého kotouce

36 Upinaci pfiruba
37 Vnitfni upinaci pfiruba
38 Pilovy kotou¢
39 Olejovy tlumic¢
40 Upeviovaci Sroub pro olejovy tlumic¢
41 Aretacni Sroub prestavitelné dorazové listy
42 Otvory pro svérku
3 Zavitovaty¢

ni 19/EUo
h a elektf@hickych zari- . . o
iv narodnich zéko-@ Zarezy pro standardni pokosové thly

1609 92A 0HN|(16.6.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ




V2 éﬁ
% OBJ_BUCH-2154-002.book Page 141 Monday, June 16,2014 2:55 PM

44 Srouby vkladaci desky
45 Sroub ukazatele uhlu (vertikalni)
46 Sroub ukazatele Ghlu (horizontalni)

Zobrazené nebo popsané prisluSenstvi nepatfi k standardnimu ob-
sahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v naSem progra-
mu prislusenstvi.

Technicka data

GCM 80SJ
GCM 800 SJ
GCM 8000 SJ

Pokosova pila se zakluzem

Objednaci ¢islo

3601M19... ... 0. ... 06.
Jmenovity prikon w 1400 1250
Otacky naprazdno min™t 5500 5500
Omezeni rozbéhového ® (]
proudu

Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01/2003 kg 13,5 13,5
Trida ochrany o/ [O /11

Pfipustné rozméry obrobku (maximalni/minimalni) viz strana 144.
Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tidaje lisit.

Rozméry vhodnych pilovych kotoucii

Priimér pilového kotouce mm
Zakladni tloustka kotouce mm
Prlimér otvoru mm

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 64028-
Hodnocena hladina hluku stroje A ¢j
tického tlaku 93 dB(A); hladina aku
106 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu! /

Celkové hodnoty vibracia, (ve @ soucet tff os)

nost K stanoveny podle EN
a,=3,0m/s?,K=1,5m/s
V téchto pokynech uve f vibrachl a

podle méficich met:
pouzita pro vzaje!
predbézny odh
Uvedena trov

@/7

"o mize zatizeni vibra-
zvysit.

emi by mély byt zohlednény

o0sice bézi, ale fakticky neni

cemi po celou pracovni dobu

cemi po celou pracovni do
Pro presny odhad zatiZengi
idoby, v nichz je stroj vypn
nasazen. To mze zatizeni
zietelné zredukovat.
Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred tcinky vibraci jako napf.: idrzba elektronaradi a na-
sazovacich nastrojd, udrzovani teplych rukou, organizace
pracovnich procesd.

—
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Prohlagenioshodé C €

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v ¢asti , Technickda data“ splfiuje vechna pfislusna ustano-
veni smérnic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES véet-
né jejich zmén a je v souladu s nasledujicimi normami:
EN61029-1,EN61029-2-9.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelma
Executive Vice President ~ Head of Produci ification
Engineering PT/ETM9

IV —

GE%ANY

Zabrante netim startovam elektronaradi.
em montaze& §ech pracech na elektronaradi
ytsi

trcka pripojena ke zdroji proudu.

Pred prvni m elektronaradi do provozu zkontrolujte,
zdajso echny nize uvedené dily:
- Po a s predmontovanym pilovym kotou¢em

ka 5

na vnitrni Sestihrany 34

érny oblouk 33

ovy tlumi¢ 39 se 2 upeviovacimi Srouby 40

@ozornem Zkontrolujte elektronaradi na pripadna posko-

Pred dalSim pouzitim elektronaradi musite ochranné priprav-
ky nebo lehce poskozené dily peclivé provéfit na jejich bez-
vadnou a uréenou funkci. Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
bezvadné funguji a nesviraji se ¢i zda nejsou dily poskozené.
Veskeré dily musi byt spravné namontovany a musi spliovat
vSechny podminky, aby byl zaru¢en bezvadny provoz.
Poskozené ochranné pripravky a dily musite nechat opravit
nebo vyménit v opravnéném servisu.

Stacionarni nebo flexibilni montaz

» K zaruceni bezpecné manipulace musite elektronaradi
pred pouzitim namontovat na rovnou a stabilni pracov-
ni plochu (napf. pracovni stiil).

Montaz na pracovni plochu (viz obr. A)

- Upevnéte elektronaradi pomoci vhodného Sroubového
spoje na pracovni plochu. K tomu slouzi otvory 1.

Montaz na pracovni stiil Bosch

Pracovni stoly GTA od firmy Bosch poskytuji elektronaradi

oporu na kazdém podkladu diky vy$kové nastavitelnym no-

ham. Podpéry obrobku pracovnich stolii slouzi k podepreni
dlouhych obrobka.

Bosch Power Tools
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» Ctéte viechna k pracovnimu stolu pfilozena varovna
upozornéni a pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani varov-
nych upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek tder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

» Drive nez namontujete elektronaradi, smontujte sprav-
né pracovni stiil. Bezvadné smontovani je dilezité, aby se
zabranilo riziku zhrouceni.

- Na pracovni still montujte elektronafadi v piepravni polo-
ze.

Flexibilni instalovani (nedoporuéeno!) (viz obr. B1-B2)
Pokud neni ve vyjime¢nych pfipadech mozné elektronaradi
namontovat na rovnou a stabilni pracovni plochu, mizete jej
provizorné instalovat s ochranou proti preklopeni.

» Bez opérného oblouku 33 a opérné nozicky 25 nestoji
elektrické naradi stabilné a miiZe se zejména p¥i Fezani
maximalnich pokosovych iihlii preklopit.

- Ochranu proti preklopeni 25 natolik zaSroubujte nebo vy-
Sroubujte, aZ stoji elektronaradi na pracovni plose rovné.

Odsavani prachu/trisek

Prach materialG jako olovoobsahujici natéry, nékteré druhy
dreva, minerald a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kontakt s
prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické reakce

se nachazejicich osob.
Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je poklada

—

Vyména pilového kotouce (viz obrazky C1-C4)

» Pfimontazi pilového kotouce noste ochranné rukavice.
Pfi kontaktu s pilovym kotoucem existuje nebezpeCi pora-
néni.

PouZivejte pouze pilové kotouce, jejichz maximalni dovolena

rychlost je vy$si nez pocet otacek pri béhu naprazdno Vaseho

elektronaradi.

PouZivejte pouze pilové kotouce, jez odpovidaji charakteris-

tickym tidajim uvedenym v tomto navodu k obsluze a jsou

zkouSeny podle EN 847-1 a pfislusné oznaceny.

Pouzivejte pouze takové pilové kotouce, jezZ js|

oruceny

vyrobcem tohoto gleRtrgnaradi a jeZ jsou vhddigé pro'materi-

al, ktery chcete d %

Vymontovapipilouéhigkotouce O

- Dejteel @ i do racovni;@

- Otacejte'§g0 itfnim $estihral pomoci klice na
i any (5 mm) 3 sou'gsné tisknéte aretaci

7 tato zaskoc
- aci vietene 2 a Sroub 35 vysrou-

en (levy zavit!).

. N :
Sejméte upinachf'r@
isknéte aretac & aotocte kyvny ochranny kryt

acngs
aZ na doraz do&u.
a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v inzkosii - Podrite k\\ y kryt v této poloze a odejméte pilo-

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami
oSetreni dreva (chromat, ochranné prostfedky na dF
terial obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze, |

- Vzdy pouzivejte odsavani prachu.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho pros;

- Jedoporuceno nosit ochrannou dyghaci tridou fil
tru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpi

terialy.
» Vyvarujte se usazenin prac $acovi§ti. Prac
mize lehce vznitit.

Odsavani prachu/tfisek se jig em, triskapi

lilomky obrobku zablokov@

- Elektronaradi vypné néte sito as 76 z&-
suvky.

- Pockejte, az seilovyRetouc kompletgé dos‘ane do stavu
klidu.

- Zjistét pfi@akovéni a od@

ipojit i odsavaci hadici

vysavace (@ 35 mm).
- Spojte hadici vysavac em trisek 11.
Vysavac musi byt vhodmygpfopracovavany material.

Pti odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho nebo
suchého prachu pouzijte specialni vysavac.

N 7 nadoraz dozadu a podrite jej v této poloze.
S ad'te novy pilovy kotou¢ na vnitfni upinaci pfirubu 37.
0 Opracovévané ma _@Pﬁ n'an'npntovéni‘dbe'jte na to,va'by smér l?ﬁtfl zulaﬁ
(smér Sipky na pilovém kotou¢i) souhlasil se smérem
Sipky na ochranném krytu!

- Kyvny ochranny kryt pomalu uvedte opét dold.

- Nasad'te upinaci pfirubu 36 a $roub 35.
Stlacte aretaci vietene 27 az tato zapadne a Sroub pevné
utahnéte proti sméru hodinovych rucicek.

Montaz olejového tlumice (viz obr. D)

Pri kombinovanych fezech se musi od urcité kombinace ahl

(vodorovny pokosovy thel > 40 ° a zaroven svisly pokosovy

(ihel > 25°) namontovat olejovy tlumic¢ 39, ktery je soucasti

dodavky.

- Dejte elektronaradi do prepravni polohy.

- Olejovy tlumic¢ 39 prisroubujte pomoci kfizového Sroubo-
vaku obéma upeviovacimi Srouby 40 do urcenych zavito-
vych otvor(i v ramenu nafadi a na krytu.
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Provoz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

PFepravni zajisténi (viz obr. E)

Prepravni zajisténi 28 Vam umozriuje lehkou manipulaci s

elektronaradim pfi prepravé na riizna mista nasazeni.

Odjisténi elektronaradi (pracovni poloha)

- Stlacte nastrojové rameno na rukojeti 14 o néco dol(i, aby
se odlehilo prepravni zajisténi 28.

- Vytéhnéte prepravni zajisténi 28 zcela ven.

- Nastrojové rameno uved'te pomalu nahoru.

Zajisténi elektronaradi (pfepravni poloha)

- Je-liutazen, povolte zajistovaci $roub 9. Zatahnéte nastro-

jové rameno zcela dopredu a zajistovaci $roub opét pevné

utahnéte.

Pro aretaci stolu pily 20 utahnéte zajistovaci knoflik 23.

- Stisknéte aretacni spinac 15 a ved'te nastrojové rameno za
rukojet 14 pomalu dold.

- Uvedte nastrojové rameno tak daleko dolii az se necha pre-

pravni zajisténi 28 zatlacit zcela dovnitf.
Priprava prace

Presunuti dorazové listy (viz obr. F)

—

Cesky|143

Nastaveni horizontalniho ihlu pokosu (viz obr. H)

Horizontalni ihel pokosu |ze nastavit v rozsahu od 47° (zleva)

do47° (zprava).

- Povolte zajistovaci knoflik 23, je-li utazen.

- Vytahnéte packu 24 a otacejte stiil pily 20 az ukazatel Ghlu
22 ukazuje pozadovany Uhel.

- Zajistovaci knoflik 23 opét utahnéte.

Pro rychlé a piesné nastaveni ¢asto pouzivanych tihlii jsou

na stole pily pfipraveny zarezy 26:

@ ikalniho 1 klontt {viz obr. 1)
thel sklonu Ize p7sahu od 0°do 45°.
< Vytahnéte prestal dorazovou listu 4 zcela smérem
olte uplna 8

eno za rukojet 14 a7 ukazatel thlu

opét

— Natocte n
ew e Lo . 30 ukazuj vany Ghel.
Pfi fezani vertikalnich pokosovych thld musite posunou _ Podrzte érameno v této poloze a upinaci packu 8
stavovaci dorazovou listu 4. ;

- Povolte aretacni Sroub 41 dodanym klicem na vn’
hran 34.

Dva vnéjsi upeviiovaci Srouby se nesmi pov at!

- Vytéhnéte prestavitelnou dorazovou list érem
ven.

- Aretacni Sroub 41 zase pevné utiifnéte.

Po fezani vertikalnich pokosovych U osunte nastawtelnou

dorazovou listu 4 zase zpét (povolte ar;
sunte dorazovou listu 4 GpIné dovnit

ni $roub).
Upevnéni obrobku (viz ob

K zaru€eni optimalni bezp race musite @brj

pevné upnout.

Neopracovavejte Za ky, které jso iS malé pro

- Pritlacte ob € k dorazovy am 4 a19.

- Sroubovou své jednoho zk to-
0142.

pevné upnuti.
0vé svérky vysce ob-

novu utahnete

tim zafixujte obrobek.

Nastaveni Sikmyc|

Pro zaruceni presnych fezli musite po intenzivnim pouziti

zkontrolovat zakladni nastaveni elektronaradi a pfipadné je

sefidit (viz ,Kontrola a sefizeni zakladnich nastaveni®,

strana 144).

» Zajistovaci knoflik 23 pfed Fezanim vidy pevné utah-
néte. Jinak se mlZe pilovy kotou¢ v obrobku zpficit.

;
2
> S
=
S
%h

esné nastaveni standardnich hli 0° a 45°
s€ pfipraveny koncové dorazy.

prestavitelnou dorazovou listu 4 zcela smérem

olte upinaci packu 8.
Otocte za timto Ucelem rameno naradi za rukojet 14 az
nadoraz 32 doprava (0°) nebo az nadoraz 6 doleva (45°).
- Upinaci packu 8 opét pevné utdhnéte.

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s idaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Zapnuti (viz obr. J)

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.

- Pro uvedeni do provozu stlacte spina¢ 13 a podrzte jej
stlaceny.

Upozornéni: Z bezpecnostnich diivodd nelze spina¢ 13 zaa-

retovat, nybrz musi zistat béhem provozu neustale stlaceny.

Pouze stisknutim aretacniho spinace 15 Ize vést nastrojové

rameno dold.

- Profezani proto musite kromé stisknuti vypinace 13 stisk-
nout aretacni spinac 15.

Vypnuti

- Pro vypnuti spina¢ 13 uvolnéte.

Bosch Power Tools
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Pracovni pokyny

Vseobecna upozornénik pile

» Pri vSech Fezech musite nejprve zajistit, aby se pilovy
kotou¢ v Zadné chvili nemohl dotykat dorazové listy,
Sroubové svérky nebo ostatnich dili stroje. Odstraiite
pripadné namontované pomocné dorazy nebo je pfi-
slu$né pfizpusobte.

Chranite pilovy kotou¢ pred narazem a iderem. Nevystavujte

pilovy kotou¢ zadnému boc¢nimu tlaku.

Neopracovavejte zadné pokrivené obrobky. Obrobek musi

vzdy mit rovné hrany pro pfilozeni na dorazovou listu.

Dlouhé obrobky museji byt na volném konci podloZeny nebo

podepreny.

Postaveni obsluhy (viz obr. K)

» Nestiijte pfimo pied elektronafadim, nybrz vidy stra-
nou od pilového kotouce. Tim je Vase télo chranéno pred
moznym zpétnym razem.

- Méjte ruce, prsty a paze daleko od rotujiciho pilového ko-
touce.

- Vase paze pred nastrojovym ramenem neprekfizujte.

PFipustné rozméry obrobku

Maximalni obrobky:

Sikmy tihel
horizontalni vertikalni

Vyska x Sitka

0°
45°
0°

Minimalni obrobky (= vechny obrobky, jez

vané $roubové svérky 5 upnout vpravgyne ilové-

ho kotouce):100 x 40 mm (délka x $ifka)
max. hloubka fezu (0°/0°): 70 mm

Vymeéna vkladacich desek (viz obr.'

elektronaradi opotiebovat.
Vadné vkladaci desky vy
- Dejte elektronaradi

- Vkladacide £iSrolbujte pomodis ( jda
vpravaftak, 0 celé délc gho zakluzu pilovy
kot 0 kontaktu s VRladactdeskou.

daci desku.
Rezéani

» Zajistovaci knoflik&ezém’m vzdy pevné utah-

néte. Jinak se mlZe pilovy kotou¢ v obrobku zpficit.

Cervené vkladaci desky 21 se@o dlouhém p%ﬁ

Rezani bez zakluzu (kapovani) (viz obr. M)

- Profezy bez zakluzu (malé obrobky) povolte upeviovaci
Sroub 9, pokud je utazeny. Posurite rameno naradi az
nadoraz smérem k dorazovym listam 4 a 19 a znovu utéh-
néte upeviovaci sroub 9.

.

—

- Nastavte poZadovany Sikmy thel.

- Pritlacte obrobek pevné k dorazovym listam 4 a 19.

- Obrobek imérné rozmérim pevné upnéte.

- Elektronaradi zapnéte.

- Stisknéte aretacni spina¢ 15 a ved'te nastrojové rameno za
rukojet 14 pomalu dold.

- Obrobek s rovnhomérnym posuvem profiznéte.

- Elektronaradi vypnéte a pockejte az se pilovy kotou¢ kom-
pletné dostane do klidového stavu.

- Nastrojové rameno uved'te pomalu nahoru.

akluzového vedeni 10 (§lroke®brobky)
je-li utazen
v Qam
n

- Pritlacte glsf8Bek palfe k dorazov:
- ObrobeKimérne riim pevng upndte.
- Odtahnetgramep naradi natolik zovych list 4

9FabyLyIPiovy kotoud pied ob@bkem.

2ktronaradi zapnéte.

‘etaCni spinac @néstrojové rameno za

4 pomalu dolff”

Nyni pritlacte ramenG%gradi Smérem k dorazovym listam
a19asrovno N suvem prefiznéte obrobek.

tronaradi vyp&e aPockeijte az se pilovy kotou¢ kom-

etné do! vého stavu.

Nastrojové ral uvedte pomalu nahoru.

Rezani se zakluzem
- Profezyspomo,

@

itych nebo kruhovych obrobki je musite
¢ proti vyklouznuti. Na ¢are fezu nesmi
ezera mezi obrobkem, dorazovou liStou a

@ntrola a sefizeni zakladnich nastaveni
Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku

ze zasuvky.

Pro zaruceni presnych fezli musite po intenzivnim pouziti
zkontrolovat zakladni nastaveni elektronaradi a pripadné je
sefidit.

K tomu potrebujete zkusenost a pislusny specialni nastroj.
Servisni stiedisko Bosch provadi tyto prace rychle a spolehli-
vé.

Sefizeni standardniho tihlu 0° (vertikalniho)

- Dejte elektronaradi do pracovni polohy.

- Otocte fezaci still 20 az k zarezu 26 pro 0°. Packa 24 musi
znatelné zaskocit do zarezu.

Kontrola: (viz obr. N1)

- Nastavte Uhlové pravitko na 90° a umistéte jej na fezaci
stlil 20.

Rameno Uhlového pravitka musi byt po celé délce v jedné
pfimce s pilovym kotoucem 38.

Sefizeni: (viz obr. N2)

- Povolte kontramatici dorazového Sroubu 31 pomoci béz-
ného ockového nebo stranového klice (10 mm).

1609 92A 0HN|(16.6.14)
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- Otacejte dorazovy Sroub tak dalece dovnitf nebo ven, az je
rameno Uhlového pravitka po celé délce v jedné pfimce s
pilovym kotoucem.

- Upinaci packu 8 opét pevné utahnéte.

- Potom opét pevné utahnéte kontramatici dorazového
Sroubu 31.

Jestlize neni ukazatel thlu 30 po sefizeni v jedné linii se znac-

kou 0° stupnice 29, povolte Sroub 45 pomoci béZného kfizo-

vého Sroubovaku a ukazatel Ghlu vyrovnejte podél znacky 0°.

Sefizeni standardniho hlu 45° (vertikalniho)

- Deijte elektronaradi do pracovni polohy.

- OtocCte fezaci stlil 20 a7 k zarezu 26 pro 0°. Packa 24 musi
znatelné zaskocit do zarezu.

- Povolte upinaci packu 8 a nato¢te nastrojové rameno zaru-
kojet 14 a7 na doraz vlevo (45°).

Kontrola: (viz obrazek 01)

- Nastavte thlové pravitko na 45° a umistéte jej na fezaci
stdl 20.

Rameno Uhlového pravitka musi byt po celé délce v jedné
primce s pilovym kotouc¢em 38.

Sefizeni: (viz obrazek 02)

- Povolte upinaci packu 8.
- Povolte kontramatici dorazového $roubu 7 pomoci bézné-

ho ockového nebo stranového kli¢e (10 mm).
pilovym kotoucem. Q
Sroubu 7.

zeni thlu 45°,

- Otacejte dorazovy Sroub tak dalece dovniti nebo ven, az |
- Upinaci packu 8 opét pevné utahnéte.
Jestlize neni ukazatel Ghlu 30 po sefizeni v Mg prithce se
znackou 45° stupnice 29, zkontrolujt, ejjednou
Vyrovnani ukazatele tihlu (horizonwi

O,

rameno Uhlového pravitka po celé délce v jedné prim
- Potom opét pevné utahnéte kontramatici dor;
sefizeni 0° thlu sklonu a ukazatel Uiti. Poto ujte sefi-

(vizob
- Dejte elektronaradi do prac: ohy.
- Otogte st pily 20 az k z4idglB o 0°. Pécka @

znatelné zapadnout do

Kontrola:
Ukazatel thlu 22 musi b
nice 3.

Sefizeni:

‘@
o
=
3
o
@
w,

¢ °stup-

2
¢ vaku a ukazatel

usite provést nasledujici kro-

Pfeprava (viz obr. Q)

Pred prepravou elektronai
ky:
- Povolte zajistovaci $roub'9, je-li utazen. Nastrojové rame-
no vytahnéte zcela dopredu a zajistovaci $roub opét utah-
néte.

- Dejte elektronaradi do prepravni polohy.

—
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- Odstrante vSechny dily prislusenstvi, které nelze pevné na-
montovat na elektronaradi.
Nepouzivané pilové kotouce ukladejte pro prepravu pokud
mozno do uzavieného zasobniku.

- Pronadzdvihnuti nebo prepravovani sahnéte do prohlubni
pro uchopeni 2 na boku fezaciho stolu 20.

» Pii prepravovani elektronaradi pouzijte pouze pre-
pravni ustroji a nikdy ochranna zafizeni.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istép

» Pred kazdou p zastrcku

privedniho kak€lu, pak to nechte kvdli
0 ou Bosch nebo

onaradi

gle v, isté, aby se pracovalo

ea bezpeéné..

ny ochranny kryt x zdy volné pohybovat a samo-
rajte

uzavirat. U to oblast okolo kyvného ochran-

d
e krytun% u.
u

kazdém pr. i procesu odstrarte prach a tfisky vyfou-
kanim tlako; hem nebo pomoci tétce.
Vodici vajeC ravidelné Cistéte.

1609B04 224
1609B05 242
1609B00 840

Vkladaci desky
<2 ?achovy sacek
ilové kotouce pro dievo a deskové materialy, panely a

listy

Pilovy kotou¢ 216 x 30 mm, 48 zubd 2608640641
Pilové kotouce pro umélou hmotu a nezelezné kovy
Pilovy kotou¢ 216 x 30 mm, 80 zubi 2608 640447
Pilové kotouce pro vSechny druhy laminovanych podlah
Pilovy kotou¢ 216 x 30 mm, 60 zub 2608642133

Zakaznicka a poradenska sluzba

Pfi vech dotazech a objednavkach néhradnich dild nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku elektronaradi.

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

Bosch Power Tools
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Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si miZete objednat oprava Vaseho stro-
jeonline.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii &
Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi. Q

Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o 7S
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zéko- Q

nech musi byt neupotrebitelné elektronara-
dirozebrané shromazdéno a dodano k opé- « *

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu zi- \
votni prostredi. %
Zmény vyhrazeny. & \

1609 92A0HN|(16.6.14) Bosch Power Tools
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-
né pokyny
A POZOR Na ochranu pred zasahom elektrickym pru-
dom, pred zranenim a na zamedzenie poZia-
ru treba pri pouzivani elektrického naradia dodrziavat tieto
zésadné nasledujlce bezpecnostné opatrenia.
Este predtym, ako zaénete naradie pouzivat, preditajte si
vsetky pokyny a uloZte tieto Bezpecnostné pokyny na spo-
Fahlivé miesto.
Pojem ,rucné elektrické naradie” pouZivany v texte Bezpec-
nostnych pokynov sa vztahuje na ruéné elektrické naradie na-
pajané zo siete (pomocou sietovej $ntry) a na rucné elektric-
ké naradie napajané akumulatorovou batériou (bez sietovej
$ndry).
Bezpeénost na pracovisku
» Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska moézu mat
za nasledok pracovné lrazy.
» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapali
plyny alebo horFavy prach. Ru¢né elektrické naragdi
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapali
» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osol
pocas pouzivania ru¢ného elektrického ng

vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani
strany inej osoby méZete stratit kontrol

Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnejsSniry ruénel
musi pasovat do pouZitej zasuvk
pripade nijako nemeiite. S uze
radim nepouzivajte ani Ziaf

ektrického naradia

hu elektrickym pridol
» Vyhybajte sa telesn
chovymi plochami

privodnii § imo urceny ticel na no-
dia, ani na jeho zave-
20 zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Z te, aby sa sietova $nira ne-
dostala do blizkosti horuceho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $nury zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

senie a zastrcku nev

cok, ako je ochrann
covna obuv, ochia
hu ru¢ného el &h
ja znizujd [izikgpo
') \

—
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» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlizovacie kable, ktoré si schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkaj$om prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elekri
pridom.

Bezpeénost 0sdb
> Bud'te ostrazif
s ruénym elektrié

nikdy vtedy,

h aska, bezpecnostna pra-
ilba alebo chranice sluchu, podla
0 naradia a spésobu jeho pouzi-
enia.

yhybajte sdmetimyselnému uvedeniu ruéného elek-

trického, iado Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky
do zésu%bo pred pripojenim akumulatora, pred
chytehig o prenasanim rucného elektrického na-

presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-

ypnitéJAk budete mat pri prenasani ruéného elek-
ého nidradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické

ri
&'iadie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
edok nehodu.

@Skﬁr ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-

cie naradie alebo klice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kli¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, méze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neo¢akava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujlicimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Bosch Power Tools
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Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-

te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
ntt alebo vypnlit, je nebezpectné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako za¢nete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prisluenstvo alebo skér, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastrcku sietovej Sniiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii doverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskusené osoby.

lujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne funguju alebo

—

este bezi. Rameno naradia dajte najprv do pokojovej polo-
hy a elektrické naradie vypnite.

» K obrobku pristivajte pilovy kotuc iba v zapnutom sta-
ve. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného nastroja v
obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Rukovite udrziavajte suché a ¢isté a postarajte sa o to,
aby na nich nebol olej ani tuk. Mastné, zaolejované ruko-
véte st Smyklavé a spésobuju stratu kontroly nad naradim.

» Elektrické naradie pouzivajte len vtedy, ked’ sa na pra-

covnej ploche aZ po obrobok, ktory budete glirgbat, ne-

nachadzajii Ziadne nastavovacie nastroje :

ie takyc ialov, pre ktoré je naradie urcené a

mala.
» Rucné elektrické naradie starostlivo o3etrujte. Kontro- &iivajte toto %ektrické naradie len na obraba-
z k

i neblokuju, i nie st zlomené alebo poskodené niekto:
ré siciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovaf
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticias

menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedosta
drzbou elektrického naradia.
» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. S tlivo

o$etrované rezné nastroje s ostrymirez

X2y

mensiu tendenciu k zablokovaniu

» Pouzivajte ru¢né elektrické na
stavovacie nastroje a pod. podl'a
upozorneni a bezpecnostnych paokyn

T'adnite konkrétne pracovnémodmienky a ¢innost,

rii budete vykonavat. Pou(:ného elekficks
naradia na iny Ucel ako dpigané pouzitie ig6t
k nebezpeénym situéci@

Servisné prace

» Rucné elektrické
kovanému per
né suciastky”

davajte opravovatidén kvalifi-
alugktory pouzivagriginalne nahrad-

¢nost naradia

by ste sa vazne poranit, a
prevratilo alebo ak by
tu s pilovym kotucof®

» Zahezpecte, aby ochranny kryt spravne fungoval a dal
sa vol'ne pohybovat. Nikdy neblokujte ochranny kryt na-
radia v otvorenom stave.

» Nikdy neodstraiiujte zvysky rezaného materialu, dre-
vené piliny a pod. z priestoru rezu vtedy, ked’ naradie

sa rucné elektrické naradie
stali do ndhodného kontak-

toré su uv é v Navode na pouzivanie. Inak by sa
mohlo rug cké naradie pretazit.
» Ak sa pil uc zablokuje, rucné elektrické naradie

pokojne drzte obrobok dovtedy, kym sa
&uiplne zastavi. Aby ste zabranili vzniku
32u, mozete hybat obrobkom az po tiplnom

ovania pilového kottca , az potom spustite rucné elek-

sp?u
aStaveni pilového kotica. Najprv odstrante pricinu za-
; hk

.

¢ naradie znova.

ie, prislt sens:tv9. "3®Nepoiivajte tupé pilové kotiice, ani také pilové kotiice,

ktoré maju trhliny, sui skrivené alebo poskodené. Pilové
kottce s otupenymi zubami alebo s nespravne nastaveny-

mi zubami vytvaraju prili§ Gizku Strbinu rezu a tym spésobu-
ji zvySené trenie, blokovanie pilového kottca alebo vyvo-

lanie spatného razu.

» Pouzivajte vidy pilové listy spravnej vel'kosti
a s vhodnym upinacim otvorom (napr. kosostvorcovym
alebo okrtihlym). Pilové listy, ktoré sa nehodia
k montaznym stciastkam pily, nebeZia celkom rotacne
a sposobia stratu kontroly obsluhy nad naradim.

» Nepouzivajte pilové kotiice z vysokolegovanej rychlo-
reznej ocele (ocel’ HSS). Takéto pilové kotlice sa mozu
lahko zlomit.

» Po praci sa nedotykajte pilového kotiica dovtedy, kym
celkom nevychladne. Pilovy kotu¢ sa pri praci velmi za-
hrieva.

» Nikdy nepouzivajte elektrické naradie bez vkladacej
platnicky. Poskodent vkladaciu platnicku nahrad'te
novou. Bez vhodnej vkladacej platnicky by ste sa mohli o
pilovy kott¢ poranit.

» Pravidelne kontrolujte privodnui Sniru naradia a v pri-
pade poskodenia dajte privodni $niru opravit v autori-
zovanom servisnom stredisku ruéného elektrického
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naradia Bosch. Poskodené predlZovacie $niiry vymen-
te za nové. Tym bude zarucené, Ze bezpecnost rutného
elektrického naradia zostane zachovana.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovajte na
bezpeéné miesto. Miesto uskladnenia musi byt suché a
uzamykatelné. To zabrani tomu, aby sa ru¢né elektrické
naradie pri skladovani poskodilo, alebo aby sa mohlo do-
stat do rik neskiisenym osobam.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Nikdy neodchadzajte od ru¢ného elektrického naradia

skor, ako sa tplne zastavi. Dobiehajlice pracovné nastro-

je mdzu spdsobit poranenia 0sob.

» Nepouzivajte rucné elektrické naradie, ktoré ma po-
Skodenti privodnui Sniru. Nedotykajte sa poskodenej
privodnej $niiry a v pripade, Ze sa kabel pocas prace s
naradim poskodi, ihned’ vytiahnite zastrcku zo zasuv-
ky. Poskodené privodné $nury zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

Symboly

Nasledujtice symboly mézu byt pre pouzivanie Vasho ruéného

elektrického naradia dolezité. Zapamatajte si laskavo tieto
symboly aich vyznamy. Spravna interpretacia tychto sy@

lov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejie pouzivat t
rucné elektrické naradie.

Symboly a ich vyznamy

» Pouzivajte ocwnnu dychaci

ku. Q

anice sluchu. Pésobe-
at za nasledok stratu

» NebeZpecny priestor! Podl'a moz-
nosti nedavajte do tohto priestoru
ruky, prsty ani predlaktia.

—
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Pilenie vertikalnych uhlov zoSikmenia:
Aby samohla dorazova li$ta presuntt, mu-
si sa prostredna areta¢na skrutka uvolnit.

Dve vonkajsie upeviovacie s
smu uvolnit!

sane-

fe rajiny EU:
opskej smernice 2012/19/EU o
anjich elektrickych a elektronickych vy-
robKoch a podla jej aplikacii v ndrodnom
dve sa musia uz nepouzitelné elektrické
@radia zbierat separovane a trebaich da-
vat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

pis pm’duktu avykonu

Precitajte si vetky Vystrazné upozornenia
abezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujiicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Pouzivanie podla ur¢enia

Toto elektrické naradie je ako staciondrne naradie ur¢ené na
pozdizne a priecne rezy s rovnym priebehom rezu do dreva.
Pritom st mozné horizontalne Sikmé rezy s uhlami zoSikmenia
od -47°do +47° ako aj vertikalne Sikmé rezy s uhlami zoSik-
menia od 0°do 45°.

Vykon tohto ruéného elektrického naradia je dimenzovany na
rezanie tvrdého a makkého dreva ako aj drevotrieskovych a
drevovlaknitych dosak.

Pri pouziti vhodnych pilovych listov je mozné aj rezanie hlini-
kovych profilov a plastov.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu.
1 Otvory pre montaz
2 Priehlbiny na lepsie drzanie
3 Stupnica pre uhol zosikmenia (horizontalne)
4 Nastavitelna dorazova lista
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5 Zvierka
6 Doraz pre 45° uhol zosikmenia (vertikalne)
7 Dorazova skrutka pre uhol sklonu 45° (vertikalne)
8 Aretatna rukovat na nastavenie [ubovolného uhla zo$ik-
menia (vertikalne)
9 Aretatna skrutka tahacieho zariadenia
10 Tahacie zariadenie
11 Otvor na vyhadzovanie triesok
12 Odvédzac triesok
13 Vypina¢
14 Rukovat
15 Vypinac s aretéciou na uvolnenie ramena nastroja
16 Ochranny kryt
17 Vykyvny ochranny kryt
18 Kizny valcek
19 Dorazova lista
20 Rezacistol
21 Vkladacia platnicka
22 Ukazovatel uhla zosikmenia (horizontalne)
23 Aretacna rukovat na nastavenie lubovolného uhla zosik-
menia (horizontalne)
24 Packa na predvolenie uhla zosikmenia (horizontalne)
25 Ochrana proti prevrateniu naradia
26 Zarezy pre Standardné uhly zoSikmenia
27 Aretacia vretena
28 Prepravna poistka

29 Stupnica pre uhol zoSikmenia (vertikalne)

30 Ukazovatel uhla zoSikmenia (vertikalne)

31 Dorazova skrutka pre uhol sklonu 0° (

32 Doraz pre 0° uhol zosikmenia (v,

33 Obltk ochrany proti prevrate|
34 KIG¢ na skrutky s vnitornym Sesthragem (5 mm

35 Skrutka s vndtornym Sesthr ois mm) na upe

pilového kotica %

36 Upinacia priruba
37 Vnitorna upevﬁovac
38 Pilovy kotuc

39 Olejovy timi¢

40 Upeviovacia e olejovy timi¢ S
41 Aretacn tawtelnejd j listy
42

43
44
45 Skrutka pre ukazovate

46 Skrutka pre ukazovagh
Zobrazené alebo popisa

(horizontalne)
enstvo nepatri celé do zakladnej

vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom prog-

rame prislusenstva.

Technické udaje
Pila na obklady GCM80SJ
GCM 800SJ

GCM 8000 SJ

Vecné ¢islo

3601M19... ...0.. ... 06.

Menovity prikon w 1400 1250

Pocet volnobeznych

obratok K

Obmedzenie rozbeRového

mm 210-216
mm 1,3-1,8
30

). presnost merania K =3 dB.
Po vajte chranice sluchu!

é hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a

resnost’ merania K zistované podla normy EN 61029:
=3,0m/s2, K=1,5m/s?.

Urover kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 61029 a
mozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie roznych typov
ru¢ného elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zatazenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Avsak v takych pripa-
doch, ked'sa toto rucné elektrické naradie pouzije nainé dru-
hy pouzitia, s odli$nymi pracovnymi nastrojmi alebo sa podro-
buje nedostatocnej tidrzbe, mdze sa hladina zatazenia vibra-
ciami od tychto hodnot odliovat. To mdze vyrazne zvysit za-
tazenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-
radie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze vyraz-
ne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujticej s naradim pre ti¢inkami zataze-
nia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia, ako
st napriklad: idrzba ru¢ného elektrického naradia a pouzi-
vanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachovania tep-
loty rdk, organizdcia jednotlivych pracovnych dkonov.
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Vyhlasenie o konformite € €

Vyhlasujeme na vyhradn( zodpovednost, Ze vjrobok opisany
v Casti , Technické udaje” spliia véetky prislu$né ustanovenia
smernic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane
ich zmien a je v stilade s nasledujdcimi normami:
EN61029-1,EN 61029-2-9.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza

u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

LS .
Je oo [V Mol —
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

Montaz

» Vyhybajte sa netimyselnému spusteniu elektrického

naradia. Po¢as montaze a pri vSetkych pracach na elek-

trickom naradi nesmie byt zastréka sietovej $niiry p!
pojena na zdroj napitia (musi byt vytiahnuta zo zasu
ky).

Obsah dodavky (zakladna vybava)
Pred prvym uvedenim elektrického naradia do pgéva

kontrolujte, ¢i boli dodané v3etky dole uvedené
- Pilana obklady s namontovanym pilovyafli

- Zvierka 5

- KI¢ na skrutky s vnttornym Sesifiranom 3.

- Ochranny obltk proti prevrateniu

- Olejovy timi¢ 39 s 2 upevﬁovacimyr ami 40

Upozornenie: Skontrolujte ele| naradie, Ci nie
padne poskodené.

stky

Pred dal$im pouzivanim nagadia stafostlivo skol

bezchybne a podla uréeni@ ochranné p iaa
sti¢iastky, ktoré sa mo 2 $kodit. Cibez
chybne funguju pohyhji astky, ¢inebl bo Cinie

st niektoré stcias
spravne namon
ky, aby sazabgzp;

(i¢iastky musia byt
éeﬁy podmien-

Stacionarna alebo fle

» Nazaistenie bezpe¢n@j
to rucné elektrickéna
na rovnu a stabilnu pra
ny stol).

ie pred pouzitim namontovat
nu plochu (napr. na pracov-

Montaz na pracovnej ploche (pozri obrazok A)

- Pomocou vhodného skrutkového spojenia upevnite ru¢né
elektrické naradie na pracovnej ploche. Na to slizia otvory
1.

re-

2

jpulacie s naradim treba to-

—
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Montaz na pracovny stol Bosch

Pracovné stoly GTA firmy Bosch poskytuju pre ru¢né elektric-

ké naradie spolahlivé upevnenie na kazdom podklade - vda-

ka prestavitelnym patkam. Podpierky pre obrobok pracov-

nych stolov sltZia na podopieranie dlhych obrobkov.

> Precitajte si vSetky varovné upozornenia a pokyny pri-
lozené k pracovnému stolu. Chyby pri dodrZiavani nasle-
dujlcich pokynov a upozorneni mozu mat za nasledok za-
sah elektrickym pradom, poZiar a/alebo spdsobit vazne
zranenia 0séb.

» Predtym ako budete montovat ruéné elekifické Mara-

e pracovny stol. BezEhy mon-

htomu, aby sa z ebezpe-

avnej polohy

a (neodporii¢came!
B1-B2) *
Ak b ¢nych pripa 0 mozné namontovat

e bilnej ploche, moZete
na konkrétnu pragu &ggcasie instalovat pomocou ochra-
roti prevrateniu %
ochranného oblukd proti prevrateniu 33
AZ

ochranifej 5 nestoji elektrické naradie bez-
pecne a zylast¥pgi rezani maximalnych uhlov zoSikme-
]

niasa ratit.

- Zaskrutkuj ranu proti prevrateniu naradia 25 aleboju
Vvys atol'ko, aby ru¢né elektrické naradie stalo na
dan ej ploche rovno.

.Kﬂanie prachu a triesok
niektorych materilov, napr. z naterov obsahujdcich

Vo, z niektorych druhov tvrdého dreva, minerdlov a kovov
7e byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo
eho vdychovanie mdze vyvolavat alergické reakcie a/alebo
sposobit ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne
0s0b, ktoré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.
Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bukové-
ho dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predovsetkym
spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZivaju pri spracovava-
ni dreva (chromitan, chemické prostriedky na ochranu dre-
va). Material, ktory obsahuje azbest, smi opracovavat len
$pecialne vySkoleni pracovnici.
- Pouzivajte pri kazdej praci zariadenie na odsavanie pra-
chu.
- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odportc¢ame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku s fil-
trom triedy P2.
DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajuce sa konkrét-
neho obrabaného materialu.
» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mozu lahko vzniet.

Zariadenie na odsavanie prachu/triesok méze byt zablokova-

né prachom, trieskami alebo tilomkami materialu obrobka.

- Rucné elektrické naradie vypnite a vytiahnite zastréku pri-
vodnej $nlry zo zasuvky.
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- Pockajte dovtedy, kym sa pilovy kotd¢ dplne zastavi.
- Zistite pri¢inu zablokovania a odstrante ju.

Externé odsavanie

Na odsavanie mozete na otvor na vyhadzovanie triesok 11 pri-

pojit aj hadicu nejakého vysavaca (@ 35 mm).

- Prepojte hadicu vysavaca s otvorom na vyhadzovanie trie-
sok 11.

Vyséavac¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného ma-

terialu.

Pri odsavani materidlov mimoriadne ohrozujtcich zdravie, ra-

kovinotvornych alebo suchych prachov pouZivajte Specialny

vysavac.

Vymena pilového listu (pozri obrazky C1-C4)

» Pri montazi pilového kotii¢a pouzivajte ochranné pra-
covné rukavice. Pri kontakte s pilovym kot(i¢om hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

PouZivajte len také pilové kotuce, ktorych maximalna dovole-
narychlost je vy$sia ako pocet volnobeznych obratok Vasho
ruéného elektrického ndradia.

Pouzivajte len také pilové kottce, ktorych charakteristika

oznacené.
Pouzivajte len také pilové kotuce, ktoré odportca vyrobca
ruéného elektrického naradia, a ktoré sd vhodné pre kon

ny material, ktory sa chystate obrabat. Q

Demontaz pilového kotiica

- Dajte rucné elektrické naradie do pracovnej

- Otacajte Sesthrannt skrutku s vnitornym 3
pomocou kli¢a na skrutky s vnitorny
(5 mm) 34 astcasne stlacte aretg
zaskocila.

- PodrZte aretaciu vretena 27 v stlac
v smere pohybu hodinovych rucici
kujte (ma lavy zavit!).

- Demontuijte upinaciu priru

- Stlate vypinac s aretdcj
odklopte smerom doza

- Vykyvny ochranny ki
pilovy list 38.

- Potom pomaly

tky Stciastky, ktoré bu-

- Stlactevypinacsaretaci
kryt17 aZnadorazs
lohe.

- Novy pilovy kott¢ zalo vnutornt upinaciu prirubu 37.

» Pri montazi dajte pozor na to, aby sa smer rezu zubov
(smer Sipky na pilovom liste) zhodoval so smerom $ip-
ky na ochrannom kryte!

lopte vykyvny ochranny
ozadu a podrZte ho v tejto po-

- Potom pomaly spustajte vykyvny ochranny kryt smerom
dole.

Pyepravna poistka @ Va
@énym elektrickgga n
Zivania.

zodpoveda Gidajom uvedenym v tomto Navode na pouzivanie
aktoreé st testované podlanormy EN 847-1asu aj primerane%
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- ZaloZte upinaciu prirubu 36 a tieZ skrutku 35.
Stlacte aretaciu vretena 27 ak, aby tato zaskocila a otaca-
nim proti smeru pohybu hodinovych ruciciek skrutku
utiahnite.

Montaz olejového timica (pozri obrazok D)

Pri kombinovanych rezoch sa musi od urcitej kombinécie uh-
lov (vodorovny uhol zosikmenia > 40° a zaroven zvisly uhol
zo$ikmenia > 25°) namontovat olejovy timi¢ 39, ktory je su-
Castou dodavky.
- Dajte rucné elektrické naradie do transportngf po

acimi skrutkami 40
epemaradia a

asudky.
kE)

uje jednoduchsiu manipula-
im pri preprave narézne mies-

Odblokovan lektrického naradia (pracovna
loha)

- Zatlacte astroja za rukovat 14 trochu smerom do-
le, abyste ili prepravnu poistku 28.

- Vyti epravni poistku 28 celkom smerom von.

- Po jte rameno nastroja smerom hore.

Z 'st‘ie rucného elektrického naradia (prepravna polo-
ha

— Inite aretacn skrutku 9, ak je pritiahnuta. Potiahnite

rameno nastroja celkom smerom dopredu a aretacnu

skrutku opét utiahnite.

- Na zaaretovanie rezacieho stola 20 utiahnite aretacnd ru-
kovat 23.

- Stladte vypina¢ s aretaciou 15 a pomaly spustajte rameno
nastroja pomocou rukovate 14 smerom dole.

- Vedte rameno nastroja smerom dole dovtedy, kym sa da
prepravna poistka 28 celkom stlacat smerom dovniitra.

Priprava prace

Prestavenie dorazovej listy (pozri obrazok F)
Pri rezani vertikalnych uhlov zoSikmenia sa musi nastavitelna
dorazova lista 4 presunt.

- Uvolnite aretacnu skrutku 41 dodanym klicom
s vnatornym $esthranom 34.
Dve vonkajsie upeviiovacie skrutky sa nesmu uvolnit!
- Potiahnite nastavitelnt dorazovu listu 4 celkom smerom
von.
Aretacnu skrutku 41 znova utiahnite.

Porezanivertikalnych uhlov zosikmenia posurte nastavitelnu
dorazovt listu 4 znova naspat (aretaénd skrutku 41 uvolnite;
dorazovd listu 4 posurite celkom dovntra; aretaénu skrutku
znova utiahnite).
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Upnutie obrobku (pozri obrazok G)

Na zarucenie optimalnej bezpecénosti pri praci musi byt obro-

bok vzdy dobre upnuty.

Neobrabajte Ziadne také obrobky, ktoré sd prili$ malé na to,

aby ste ich mohli upndt.

- Obrobok pevne pritlacte k dorazovym listam 4 a 19.

- Teraz vlozte zvierku 5, ktora je stcastou zakladnej vybavy
naradia, do jedného z uréenych otvorov 42.

- Prisposobte ty¢ so zavitom 43 zvierky vySke obrobka.

- Tycso zavitom 43 dobre utiahnite a takymto spdsobom za-
fixujte obrobok.

Nastavenie uhla zosikmenia

Na zabezpecenie preciznych rezov treba po intenzivnom pou-
Zivani vzdy prekontrolovat zakladné nastavenie ru¢ného elek-
trického naradia a v pripade potreby ho znova nastavit (pozri
odsek ,Kontrola zakladného nastavenia a zakladné nastave-
nie“, strana 154).

» Aretaéni rukovit 23 pred kazdym rezanim vidy dobre
utiahnite. Pilovy kotuc¢ by sa inak mohol v obrobku vzprie-
¢it.

Nastavovanie horizontalnych uhlov zoSikmenia

(pozri obrazok H)

Horizontalny uhol zosikmenia sa da nastavovat v rozsahu od

47° (favostranny) az po 47° (pravostranny).

- Uvolnite aretacnu rukovat 23 v pripade, ak je pritiahnuga
- Potiahnite paku 24 a otocte rezaci stol 20 tak, aby,

ru¢icka - ukazovatel uhla zoSikmenia 22 ukazov
vany uhol zo$ikmenia.
- Aretacnl rukovat 23 opat utiahnite.
Na umoznenie rychleho a precizneho nastayov:
pouzivanych uhlov zosikmenia st nagezaCo
pre 26:

45° 22,5°
- Uvolnite aretacnt rukovat

tv rozsahu od 0°

Potiahnite na@stavitelnu d  [istu 4 celkom smerom
von.

- Uvolnite upinaciu ruk

- OtoCte rameno nas ukovat 14 tak, aby ukazovatel

uhla zosikmenia 30 ukazoval poZadovany uhol zosikmenia.
- Rameno nastroja pridrzte v tejto polohe a upinaciu rukovat
8 opat utiahnite.

—
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Na umozZnenie rychleho a precizneho nastavovania stan-
dardnych uhlov zoSikmenia 0° a 45° sa na telese nachadza-
ju koncové dorazy.

- Potiahnite nastavitelna dorazovd listu 4 celkom smerom

von.

- Uvolnite upinaciu rukovat 8.

- Otocte rameno obrobku rukovatou 14 aZ na doraz 32 do-
prava (0°) alebo a7 na doraz 6 dolava (45°).

- Upinaciu rukovét 8 opat utiahnite.

o0zornenie: Z bezpedigstnych dovodov sa vypinat 13 ne-
dzaaretovat, ale m % bpo cely Cas rezania stale stlace-

ustit smerom dole len stlacenim vy-

y na pouzivanie

eobecné pokyny k rezaniu

Pri vietkych rezoch musite v prvom rade zabezpeéit,
aby sa pilovy kotii¢ v ziadnom ¢ase nemohol dotknut
dorazovej listy, zvierok ani ziadnych ostatnych sticias-
tok naradia. V pripade potreby demontujte namontova-
né pomocné dorazy a primeranym spésobom ich
prisposobte.

Chrante pilovy kotd¢ pred narazom a iiderom. Nevystavujte
pilovy koti¢ boénému tlaku.

Neobrabajte Ziadne obrobky, ktoré st deformované. Obro-
bok musi mat vzdy jednu rovnt hranu, ktorou bude priliehat k
paralelnému dorazu.

Dlhé obrobky musia byt na volnom konci podloZzené alebo po-
dopreté.

Poloha obsluhuijticej osoby (pozri obrazok K)

» Nikdy nestojte pred ru¢nym elektrickym naradimv jed-
nej linii s rotujiicim pilovym kotiicom, ale vzdy sa po-
stavte bokom od pilového ketiica. Aby ste si takto chra-
nili svoje telo pred Gi¢cinkom mozného spétného razu.

- Do blizkosti rotujuceho pilového kotica nedavajte ruky,
prsty ani predlaktie.

- Neprekrizujte svoje predlaktia pred ramenom nastroja.
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Dovolené rozmery obrobkov

Maximalne obrobky:
Uhly zosikmenia (Sikmé rezy) vyska x Sirka
horizontalne vertikalne [mm]
0° 0° 70x270
45° 0° 70x190
0° 45° 45x270

Minimalne obrobky (= vSetky obrobky, ktoré sa dajd upevnit

nalavejalebo na pravej strane pilového listu pomocou zvierky

5, ktora je sucastou zakladnej vybavy): 100 x 40 mm (Dlzka x

Sirka)

max. hibka rezu (0°/0°): 70 mm

Vymena vkladacich platniéiek (pozri obrazok L)

Cervené vkladacie platnicky 21 sa mozu po dlh$om pouzivani

ruéného elektrického naradia opotrebovat.

Poskodené vkladacie platni¢ky nahradte novymi.

- Dajte rucné elektrické naradie do pracovnej polohy.

- Vyskrutkujte skrutky 44 pomocou kl'i¢a na skrutky s vnu-
tornym $esthranom (4 mm) a staré vkladacie platnicky de-
montujte.

- Vlozte novu pravli vkladaciu platnicku.

- Vkladaciu platni¢ku priskrutkujte pomocou skrutiek 44 ¢o:

—

- Odtiahnite rameno obrobku od dorazovych list 4 a 19 tak
daleko, aby sa pilovy kotti¢ nachadzal pred obrobkom.

- Zapnite ru¢né elektrické naradie.

- Stlaéte vypina¢ s aretaciou 15 a pomaly spustajte rameno
nastroja pomocou rukovate 14 smerom dole.

- Zatlacte teraz rameno obrobku smerom k dorazovym lis-
tam 4 a 19 a rovnomernym posuvom prerezte obrobok.

- Elektrické naradie vypnite a vy&kajte, kym sa pilovy kotic
lplne zastavi.

- Pomaly poslivajte rameno nastroja smerom hore.

Specialne obrobky
Zahnuté alebo okr(itg,obrobky musite pri pilghi mifagriadne

dobre zabezpeciffp omyknutiu. Na Ciage esmie
vznikniit medzi obrd dorazovou li acim stolom
Ziadna medzgfa

V pripade @ usite vyrobit §pecialfje pridrZiavacie
pripravky.

Ko akladného n {8 a zakladné na-
sta

» Pred kazdou pracoyfiar ektrickom naradi vy-
tiahnite zastrckl naradia zo zasuvky.

si zabezpecilNgrectane rezy v kazdom ¢ase, musite vz-
intenzi ani skontrolovat zakladné nastave-

najviac dopravatak, aby sa pilovy list Ziadnou ¢astou svojj je ruéného (&I;Mho naradia a v pripade potreby ho na-
dlzky nedostal pocas celého tahacieho pohybu do kol stavit nano

tu s vkladacou platnickou.
- Zopakujte tieto pracovné kroky analogicky pre n
vkladaciu platnicku.

Rezanie

» Aretaéni rukovit 23 pred kazdym re zdy dobre
utiahnite. Pilovy kotuc by sa inak g#oho! ku vzprie-
¢it.

Rezanie bez tahavého pohybu (kapovanie)

(pozri obrazok M) /

- Prirezoch bez tahacieho po ensie obrobk
te aretacnu skrutku 9, ak je a. Posunter -

robku az na doraz v sm z0vych list 4
aaretacnd skrutku 9 z utiahnite.
- Nastavte poZadovan sikmenia.

19.

Zapnite ruci

Rezanie s tahavym pol

- Ak robite rezy pomocou tahacieho zariadenia 10 (Siroké
obrobky), uvolnite areta¢nu skrutku 9, ak je tato utiahnu-
ta.

- Nastavte poZadovany uhol zosikmenia.

- Obrobok pevne pritlacte k dorazovym listam 4 a 19.

- Upnite obrobok so zretelom na jeho rozmery.

Na takUto p¥ég @ rebujete mat skisenosti a $pecialne na-

s8visné stredisko Bosch vykonava tieto prace
rychlo aspolahifvo.

menie $tandardného uhla zo$ikmenia 0° (vertikalne-

Dajte rucné elektrické naradie do pracovnej polohy.
Otocte rezaci st6l 20 aZ po zarez 26 pre uhol 0°. Packa 24
musi pritom pocutelne zaskocit do zarezu.

Prekontrolujte: (pozri k tomu obrazok N1)

- Nastavte nejaky uhlomer na 90°a poloZte ho na rezaci stol
20.

Rameno uhlomera musi licovat (byt v jednej linii) s pilovym

kotticom 38 po celej dlzke.

Nastavenie: (pozri k tomu obrazok N2)

- Uvolnite kontramaticu dorazovej skrutky 31 pomocou ne-
jakého bezného prstencového alebo vidlicového kltica
(10mm).

- Dorazovi skrutku zaskrutkujte alebo vyskrutkujte natorko,
aby rameno uhlomera po celej dizke licovalo s pilovym lis-
tom.

- Upinaciu rukovit 8 opit utiahnite.

- Potom opét utiahnite kontramaticu dorazovej skrutky 31.

Ak sa ukazovatel uhla zoSikmenia 30 nenachadza po nastave-

ni v jednej linii so znackou 0° stupnice 29, uvolnite pomocou

nejakého bezného krizového skrutkovaca skrutku 45 a na-
stavte uhlovy doraz pozdiz znacky 0°.

1609 92A 0HN|(16.6.14)
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Nastavenie Standardného uhla zoSikmenia 45°

(vertikalneho)

- Dajte rucné elektrické naradie do pracovnej polohy.

- Otocte rezaci stol 20 aZ po zarez 26 pre uhol 0°. Packa 24
musi pritom pocutelne zaskodit do zarezu.

- Uvolnite upinaciu rukovat 8 a rameno nastroja vyklopte za
rukovat 14 a7 na doraz dolava (45°).

Prekontrolujte: (pozri obrazok 01)

- Nastavte nejaky uhlomer na 45°a poloZte ho na rezaci stol
20.

Rameno uhlomera musi licovat (byt v jednej linii) s pilovym

kotigom 38 po celej dizke.

Nastavenie: (pozri obrazok 02)

Uvolnite upinaciu rukovat 8.

Uvolnite kontramaticu dorazovej skrutky 7 pomocou neja-

kého bezného prstencového alebo vidlicového kltica

(10 mm).

Dorazovu skrutku zaskrutkujte alebo vyskrutkujte natolko,

aby rameno uhlomera po celej dizke licovalo s pilovym lis-

tom.

Upinaciu rukovat 8 opat utiahnite.

Potom opét utiahnite kontramaticu dorazovej skrutky 7.

Ak nie je ukazovatel uhla 30 po nastaveni v jednej linii so znac-

Pg kazdej praci odstran
%heom alebo odstrg
aWidelne Cistite ki X
kou 45° stupnice 29, prekontrolujte najprv este raz nastave-%

nie hodnoty 0° pre uhol zoSikmenia a ukazovatel uhla. P
zopakujte nastavenie uhla zosikmenia 45°.

Nastavenie ruci¢ky - ukazovatela uhla (horizont

(pozri obrazok P) ®

- Dajte ru¢né elektrické naradie do pracovnej p#lo

- Otocte rezaci stol 20 aZ po zarez 26 pre uho acka 24
musi pritom pocutelne zaskoCit do zarez®

Prekontrolujte:
Ukazovatel uhla 22 musi byt v jed
nice 3.

Nastavenie:

inii so znatkou 0° stup

4

- Uvolnite skrutku 46 pomoc 3ea na skrutky s
nym $esthranom a vyrovna @ pvatel uhla (r%
pozdIZ znacky 0°. m

- Skrutku opat utiahnite.

Transport (pozrigbr
Predtym, ako budetg na
nasledujtice kr

Nepouzivané pilové majte pri transporte podla
mozZnosti uloZzené v nejakom uzavretom obale.
Ak chcete naradie nadvihniit alebo transportovat, chytte

ho za priehlbiny nalepsie drZanie 2 umiestnené na boku re-

zacieho stola 20.

—
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» Pri preprave tohto elektrického naradia pouzivajte len
transportné prvky naradia, nikdy vsak nepouzivajte
bezpecénostné prvky naradia.

Udrzba a servis

Udriba a ¢istenie
» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Ak je potrebna vymena privodnej $ntry, musiju vy, { firma
Bosch alebo niektorg autorizované servisné s 0 rucné-
ho elektrického n hroZeniu

bezpecnosti pou

Cistenie

a @iny udrziavajte
e mohli pracova ithe a bezpecne.

iglaf vzdyvolne pohybovat a
vkyvného ochranného

triesky vyfukanim tlakovym
omocou Stetca.

k18.

V
musfsa samo@inne uzavierat @
krytuSaseto udrZiavajte vzdy v Gistefe.
ra
Qe

risluSensty

1609B04 224
1609 B05 242
1609 B00 840

dovich materialov a na listy

ilovy kotd¢ 216 x 30 mm, 48 zubov 2608640641
lové listy na rezanie plastov a nezeleznych kovov
Pilovy koti¢ 216 x 30 mm, 80 zubov 2608640 447
Pilové listy na vsetky druhy laminatovych podlah

Pilovy kotti¢ 216 x 30 mm, 60 zubov 2608642133

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

PrivSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo uvedené
na typovom §titku vyrobku.

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a ldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajtcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk
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Likvidacia
Ruéné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na re-
cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.
Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie do komunalneho od-
padu!
Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické

produkty zbierat separovane a dat na recyk-
laciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.
Zmeny vyhradené. Q :
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Magyar

Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

A FIGYELEM Az elektromos kéziszerszamok haszna-

latakor az aramiités-, személyi sériilés-
és tlizveszély elkeriilésére a kdvetkezd alapvetd biztonsagi
eldirasokat okvetleniil be kell tartani.

Még az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt ol-
vassa el ezeket az utasitasokat, és biztos helyen érizze
meg a biztonsagi eléirasokat.

A biztonsagi tajékoztatokban alkalmazott ,.elektromos kézi-
szerszam” fogalom a haldzati elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabellel) és az akkumulatoros elektromos
kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja
magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvildgitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdornyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazo!
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamogszi
rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket m
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen sz
munkahelytél, ha az elektromos kézisz
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elveszth
rendezés felett.

5

atabe-

Elektromos biztonsagi eldirasok

» A késziilék csatlakozé dugéjanak ell illeszke!
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozb dugét semmilyi
maddon sem szabad megv: D

@ atni. Védofold
latott késziilékekkel kapcso f’ n ne hasznal sat-
lakozo adaptert. A val nélkiili csatla és
amegfelelé dugaszolo csékken% S
iilétek, mint pgldaul csovek, fiito-

kockazatat.
egy elektromos kézi-

és veszélyét.

tésétol eltéro célokra,

hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, e hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy csomdkkal
teli kabel megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-

» Ne hasznalja a kabelta
vagyis a szerszamot

2:55PM

—
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nalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibaaram-véd6kap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munkakozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek v,
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett

Gyo6zodjon meglrr@z elektromos kéziszer-
zam ki van kapc% jelott bedugna a csatlakozo
gét a dugaszol§aljzatha, csatlakoztatna az akkumu-
gsAnielott felvenné és vinni kezdené

szersza el@se kozben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha aké et bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
Q 0z, ez balesetekhez vezethet.

: %:1# s kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
VolitSa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-

sokat. Az elektromos kéziszerszam forg6 részeiben
jtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket

0oKGzhat.
@Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéro

testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensiilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bo ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgy(ijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.
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» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozo dugot a dugaszoloaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

> Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karba
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapothbana végészersz
Az éles vagdelekkel rendelkez6 és gondosan apo @
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat elBen
lehet vezetni és iranyitani.

> Az elektromos kéziszerszamokat, tar kaf, betét-
szerszamokat sth. csak ezen el6il 'so%z adott
késziiléktipusra vonatkozo kezélési uta: oknak
megfelelden hasznalja. Vegye lembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé mun ja

elyzetekhez @
%t csak szakkép; ze-
trészek felhas: saval
itja, Apgy az elektromoSkgziszerszam

2
Biztonsagi glo a Iapfﬁ@éma’ra
» Soh ljol z elektrom erszamra. Ha az

» Soha ne tavolitsa el a levagott anyagmaradékokat, fa-
forgacsot vagy hasonldkat a vagasi tartomanyhal, mi-
kozben az elektromos kéziszerszam még miikodéshen
van. Vezesse elébb mindig a nyugalmi helyzetbe a szer-
szamkart és kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.

kozotti tavolsag Rl
lektromos mis

tossagait.
deltetésétol elterg

—

» A fiirészlapot csak bekapcsolva vigye fel a megmunka-
lasra keriilo munkadarabra. Ellenkez6 esetben fennall
egy visszarligas veszélye, ha a flirészlap beékelddik a mun-
kadarabba.

» A berendezés fogantyuiit tartsa szaraz, tiszta, olaj- és
zsirmentes allapotban. A zsiros, olajos fogantyuk cstiszo-
sak és ahhoz vezethetnek, hogy a kezel6 elvesziti az ural-
mat a kéziszerszam felett.

» Csak akkor hasznalja az elektromos kéziszerszamot,
ha a munkafeliileten csak a megmunkalasrageriilo
munkadarab van és az mentes minden beallito

gg olyan munkadara-
okat, ang ogy be lehessen azo-
kat fogni. Ellenkez6

zamot csak olyan anyagok
znalja, amelyek a rendeltetéssze-
szaKaszban leirasra keriiltek. Ellenkez6

egmunkdlasa
rii haszna

esetben o0s kéziszerszam tulterhel6dhet.
» Ha afiirl eékelddik, kapcsolja ki az elektromos
kézi t és tartsa nyugodtan a munkadarabot,

zlap teljesen leall. Egy visszarugas megel6-
kadarabot csak a fiirészlap teljes leallita-
aditan szabad elmozditani. Sziintesse meg a flirészlap

¢kelddésének okat, mielétt ismét elinditana az elektro-
kéziszerszamot.

Ne hasznaljon eltompult, megrepedt, meggorhiilt vagy
megrongalodott fiirészlapokat. Az életlen vagy hibasan
bedllitott fogli flirészlapok egy tal keskeny vagasi résben
megnovekedett surlodashoz, a flirészlap beragadasahoz
és visszarligasokhoz vezetnek.

» Mindig csak a helyes méretii és a késziiléknek megfele-
16 rogzitd (példaul rombuszalakii vagy korkeresztmet-
szetii) nyilassal ellatott fiirészlapokat hasznaljon. Azok
aflirészlapok, amelyek nemiillenek hozzd a fiirész rogzitd
alkatrészeihez, nem futnak kdrben és ahhoz vezetnek,
hogy a kezeld elveszti a késziilék feletti uralmét.

» Erdsen otvozott gyorsacélbol (HSS-acélbol) késziilt fii-
részlapokat nem szabad hasznalni. Az ilyen flirészlapok
kénnyen eltorhetnek.

» A fiirészlap a munkak soran igen erésen felforrésodik,
ne érjen hozza a fiirészlaphoz, amig az le nem hiilt. A f(i-
részlap a munka soran igen forro lesz.

» Soha ne hasznalja a szerszamot a felszakadasgatlo be-
tétlap nélkiil. Ha egy betétlap megrongalodott, azt
azonnal cserélje ki. Kifogastalan felszakadasgatlo betét-
lap nélkil a flrészlap sériiléseket okozhat.

> Rendszeresen vizsgalja meg a kabelt és ha megronga-
lodott, csak egy feljogositott Bosch elektromos kézi-
szerszam-miihely vevdszolgalataval javittassa meg. A

kot

26sé
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megrongalddott hosszabbito kabeleket cserélje ki. Ez
biztositja, hogy az elektromos szerszam biztonsagos szer-
szam maradjon.

» Az elektromos kéziszerszamokat hasznalaton kiviil biz-

tos helyen tarolja. A tarolasi helynek szaraznak és le-
zarhatonak kell lennie. Ez megakadalyozza, hogy az
elektromos kéziszerszam a tarolas soran megrongalddjon,
vagy hogy azt tapasztalatlan személyek hasznaljak.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Soha ne hagyja ott a szerszamot, amig az teljesen le
nem allt. A betétszerszamok kifutasuk soran sériiléseket
okozhatnak.

» Soha ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha a
kabel megrongalodott. Ha a hal6zati csatlakozé kabel a
munka soran megsériil, ne érintse meg akabelt, hanem
azonnal hiizza ki a csatlakoz6 dugot a dugaszoléaljzat-
bol. Egy megrongalodott kabel megndveli az aramiités ve-
szélyét.

Jelképes abrak

Akévetkezd szimbolumoknak komoly jelentdségiik lehet az
On elektromos kéziszerszamanak hasznalata soran. Jegyez
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbol

8do6t. Ennek elmulasztasa
atasa a halloképesség el-
ezethet.

—
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Szimbdlumok és magyarazatuk

el - N =
g pumg g

Fiiggoleges sarkaloszogek fiirészelése:
A szabdlyozhat¢ {itkdz6sin eltoldsahoz a
kozépsé reteszeld csavart ki kell lazitani.

Akét kiilsé rogzitéesavart ne bad
meglazitani!

»> Vesz
séges, tartsa tavol a kezét, az ujjait
és a karjat ettol a teriilettol.

es teriilet! Amennyire lehet-

)

N

=

[o2]
3:
3

| ]
L~

Y aflirészi@p ma e:eire.AIyuk at-

réjének jaték n hozza kell il-
szkednie a,szerszamtengelyhez. Redu-
adaptert nem szabad

N -tagorszagok szamara:
asznalt villamos és elektronikus be-
rendezésekre vonatkozd 2012/19/EU eu-

ai iranyelvnek és a megfelel6 orszagos
@rvényekbe vald atiiltetésének megfele-

I6en a mar nem hasznalhaté elektromos
kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell gydijte-
ni és a kornyezetvédelmi szempontoknak

/ megfelelden kell tjrafelhasznélasra lead-
ni.

termék és alkalmazasi lehetoségei-
ek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezokben leirt elira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, tlizhoz és/vagy slyos testi sériilésekhez
vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat
Az elektromos kéziszerszam stacioner berendezésként fabol

késziilt munkadarabokban hosszanti és keresztiranyu egye-
nes vagasok végrehajtasara szolgal. Az elektromos kéziszer-

szammal - 47° és +47°kozotti vizszintes valamint 0° és 45°

kozotti fiiggbleges sarkaldszogeket lehet kialakitani.

Az elektromos kéziszerszam teljesitménye kemény- és puha-
fa, valamint faforgacs- és farostlemezek flirészelésére van

méretezve.

Megfeleld flrészlapok alkalmazasaval a berendezés alumini-
um és mianyag profilok flirészelésére is alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek
Akésziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-

saaz elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalakon talalhato
képére vonatkozik.
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1 Szerel6furatok

2 Fogovajatok

3 Sarokillesztési szog skala (vizszintes iranyban)

4 Bedllithato iitkdz6sin

5 Csavaros szorit6

6 Utkoz6 a 45°-sarkalészoghoz (fiiggdleges)

7 Utkodzocsavar a 45°-sarkaloszoghtz (fiiggéleges)

8 Szoritd fogantyu tetszoleges sarkaldszogek bedllitasara
(fiiggoleges)

9 Ahuzoszerkezet rogzitéesavarja

10 Huzdszerkezet

11 Forgécskivetd

12 Forgécsterelélap

13 Be-/kikapcsold

14 Fogantyu

15 Reteszeld kapcsolo a szerszamkar kilazitasahoz

16 Véddburkolat

17 Lengd véddburkolat

18 Csliszogorgd

19 Utkdzdsin

20 Flrészasztal

21 Felszakadasgatlo betétlap

22 SzOgmérd (vizszintes)

23

24
25
26

Sarokillesztési szog beallitd kar (vizszintes ira
Felbillenés elleni védelem

Standard sarokillesztési szogeknek megfe
jelek

Tengely reteszelés
Széllitasi rogzitési segédeszka

27
28

32
33
34
35
36
37
38
39

Gleges)

29 Sarokillesztési szog skala (fligg6
30 Szogmérd (fiiggdleges) / Q
31 (tkézoécsavara 0°-sarka%z (fuggéleges%

Utkoz6 a 0°-sarkaldszogho:
Felbillenés euenivéd@l
Imbuszkulcs (5 m

Imbuszcsavar afgigé régzitésérem

Befogd kari
Belsd bef
Fiirégzla

40 0z

41 csavarja
42

43 Menetes orsé

44 Csavarok a felszakadasgatld betétlaphoz
45 SzOogméro (fiiggbleges) csavarja
46 Szogmérd (vizszintes) csavarja

Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

Rogzitégomb tetszdleges sarkaldszogek beélll’téséh&
(vizszintes)

Miiszaki adatok
GCM 80SJ
GCM 800SJ
GCM 8000 SJ
Cikkszam
3601M19... ... 0. ... 06.
Névleges felvett
teljesitmény w 1400 1250
Uresjarati fordulatszam ~ perc! 5500 5500
Inditasi aram korlatgzas )

Suly az ,EPTA-P
01/2003” (200
TA-eljaras) szemi

ansagK=3dB.

iseljen fiilvédat!

rezgési 6sszértékek (a harom irany vektorosszege) és K bi-
zonytalansag az EN 61029 szabvany szerint:

a,=3,0m/s?, K=1,5m/s?.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 61029
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitdsara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellép6 érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd
betétszerszamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen megno-
velheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

hbevesett A ésﬁék A%ertékelés zajszintjének tipikus értékei: hang-
m nygasszint 93 dB(A); hangteljesitményszint 106 dB(A). Bi-
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Megfelel6ségi nyilatkozat c E

Egyedili feleléséggel kijelentjik, hogy a ,Miszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2011/65/EU, 2014/30/EU,

2006/42/EK iranyelvekben és azok mddositasaiban leirt ide-

vago el6irasoknak és megfelel a kovetkez6 szabvanyoknak:
EN61029-1,EN 61029-2-9.

Amliszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

Osszeszerelés

» Keriilje el az elektromos kéziszerszam akaratlan elindi-

%Ieni vé
all biztos

elektromos kéziszerszamon végzett barmely munka
soran nem szabad csatlakoztatni a halézathoz. &

tasat. A halozati csatlakozé dugot a szerelés és az

Szallitmany tartalma

Az elektromos kéziszerszam elsé lizembevétele elg @
Grizze, hogy a késziilékkel egyiitt az alabbiakbapffe tVa-

lamennyi alkatrész is kiszallitasra kertilt-e:

- Lapfiirész elére felszerelt flrészlappal
- Csavaros szorité 5

Imbuszkulcs 34
- Felbillenés elleni véddkengyel 33
39 Olajos 6késgatld 2 db 40 régzycs rral

elétt gondosan gy6z6djon me gy a sériilt ré
véddberendezések a sériilg NEwE tokéletesepges Celj
nak megfelelden mﬁkédn%nérizze, hogyfa o ré-
szek kifogastalanul m(i ”nem szortilpak-e!

riltek-e meg. Az elel g

dik tokéletesen, h
ra vonatkozd elgjsd

r miiko-

itasara az elektromos ké-
elott fel kell szerelni egy sta-
Idaul egy munkapadra).

» A biztonsagos kezeléghij
ziszerszamot a haszna
bil, sik munkafeliiletre

Felszerelés egy munkafeliiletre (lasd az ,,A” abrat)

- Megfelel§ csavarkétésekkel rogzitse az elektromos kézi-

szerszamot a munkafeliiletre. Erre szolgalnak az 1 furatok.

Megjegyzés: Az elektromos k@m tovabbi haﬁ
a
&

em sé-

—
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Felszerelés egy Bosch-munkaasztalra
ABosch gyartmanyd GTA-munkaasztalok szabalyozhaté ma-
gassagu labaik révén barmilyen talajon vagy padlon biztos ala-
pot nydjtanak az elektromos kéziszerszam szamara. A munka-
asztalok munkadarab-tdmaszai a hosszt munkadarabok ala-
tamasztasara szolgalnak.

» Olvassa el a munkaasztalhoz mellékelt valamennyi fi-
gyelmeztetd megjegyzést és eldirast. A figyelmezteté-
sek és eldirasok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, tlizh6z és/vagy stlyos testi sériilésekhez thet.

» Szerelje teljesen és helyesen 6ssze amu
elott felszerel

munkaasztal zerelése ige ogy elke-
riilje az 6sszedol8 ElyT.
- Szerelje fi elektraMos kéziszergza zallitasi hely-

esrugdlimas felallitasa (nem javasoljuk!)
,B2” abrat) ¢

8tdség, hogy az elektro-
afeliiletre szerelje fel,

zamotegy K
kivételképpen egy félBilleneSelleni védelemmel elldtva is
het dllitani. \
3 felbillenés elleni véddkengyel és a 25 felbillenés
az elektromos kéziszerszam nem

iilonosen a maximalis sarkalészoggel
valo fiirész setén konnyen felbillenhet.
it8a a Ibillenés elleni védelmet annyira befelé,

enhogy az elektromos kéziszerszam egyenesen
Kafellleten.

alljoMaym

ﬁé forgacselszivas
pigyntartalma festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

émek pora egészségkarosito hatasu lehet. A poroknak a ke-

6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténé meg-

erintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

|égutak meghetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hatasu-

ak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédd vegyszerek). Akésziilékkel azbesztet

tartalmaz6 anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Mindig hasznaljon porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérol.

- Ehhezamunkéhoz célszer(i egy P2 sziirdosztalyt porvédd
alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra kerilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

A por-/forgacselszivast por, forgacs vagy a munkadarabrol le-

valt darabok eltomhetik.

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és htizza ki a
csatlakozd dugdt a dugaszolé aljzathol.

- Varjameg, amig a flirészlap teljesen leall.

- Hatdrozza meg és haritsa el a beékelédés okat.
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Kiilsé porelszivas

A 11 forgacskivet6hoz az elszivas céljaira egy haztartasi por-

szivo tomléjét (@ 35 mm) is csatlakoztatni lehet.

- Csatlakoztassa a porszivo csatlakozo toml6t a 11 forgdcs-
kivet6hoz.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra kerii-
16 anyagbol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivét kell hasznalni.

Afiirészlap kicserélése (lasd a ,,C1” -,,C4” abrat)

> Afiirészlap felszereléséhez viseljen védéokesztyiit. A
flirészlap megérintése sériilésveszéllyel jar.

Csak olyan fiirészlapokat hasznaljon, amelyek megengedett

sebessége magasabb az elektromos kéziszerszam iiresjarati

sebességénél.

Csak olyan flirészlapokat hasznaljon, amelyek megfelelnek az

ezen Kezelési Utasitasban megadott adatoknak és amelyeket

az EN 847-1 szabvanynak megfelel6en ellenériztek és megfe-

lelének talaltak.

Csak olyan fiirészlapokat hasznaljon, amelyeket ezen elektro-

lasra keriil anyaghoz alkalmasak.

Afiirészlap kiszerelése
- Hozza munkahelyzetbe az elektromos kéziszersza
- Csavarja el a 34 imbuszkulccsal (5 mm) a 35 bel
pos csavart, és ezzel egyidejlileg nyomjabe a 2%te
teszelést, amig az be nem pattan a helyére.
- Tartsabenyomvaa 27 tengely reteszelést és

sen ki a 35 csavart az dramutato jarasay, e
iranyba (balmenet!).
- Vegye le a 36 befogokarimat.

- Nyomja meg a 15 reteszeld kapcs!
zésig hatrafelé a 17 leng6 vedobur

- Tartsaazelforgathat6 védéb n a herzetben
gye ki a 38 flirészlapot.

- Lassan vezesse ismét lefelé gathatd vedo

Afiirészlap beszerelése

Abeszerelés el6tt sziik tlsztltsa ny|

beszerelésre kertild
- Nyomjamega
szelé kapcs 0

megegyezzen a védd|
zett irannyal!

laton talalhato nyil altal jel-

- Lassan vezesse ismét az elforgathat6 védobarat.

- Tegye fel a 36 befogdcsavart és a 35 csavart.
Nyomja be a 27 tengely reteszelést, amig az beugrik a rete-
szelési helyzetbe és az 6ramutato jarasaval ellenkezd
irdnyban hlizza meg szorosan a csavart.

—

Az olajos lokésgatlo felszerelése

(lasd a ,D” abrat)

Kombinacids vagasok esetén egy bizonyos szdgkombinacié-

tol kezdve (avizszintes sarkaloszog > 40° és ezzel egyidejlileg

afiiggéleges sarkaldszog > 25°) fel kell szerelni a késziilékkel

szallitott 39 olajos lokésgatlot.

- Hozza a szdllitasi helyzetbe az elektromos kéziszerszamot.

- Csavarozza hozza a 39 olajos |6késgatlot egy kereszthor-
nyos csavarhUizo segitségével a 40 két rogzitdcsavarral a
szerszamkaron és a hazon talalhaté menetes hoz.

armely
026 dugota

szerszam ezelésétak
allitas soran.

mos kéziszerszam gyartdja javasolt, és amelyek a megmunké- ? tromos kﬁ\m kibiztositasa (munkavégzési
N

azasi helyekre vald

et)
yomja le kis:

szerszamkart a 14 fogantyunal fogva,

hogy ez ntesitse a 28 szallitasi rogzitét.
- Huzzate! 1'a 28 szallitasi rogzitot.
- Las! felfelé a szerszamkart.
Azele s Réziszerszam biztositasa

sj alljghisi helgzet)
zitsa ki a 9 rogzitécsavart, ha az meg van hdzva. Hizza

sen elére a szerszamkart és hlizza meg ismét szorosra

arogzitécsavart
Bt és forgassa el iitko- —JA 20 flirészasztal reteszeléséhez hlizza meg szorosraa 23

rogzitdgombot.

- Nyomja meg a 15 reteszel6 kapcsolot és a 14 fogantyunal
fogva vezesse lassan lefelé a szerszamkart.

- Vezesse annyira le a szerszamkart, hogy a 28 szallitasi rog-
zit6t teljesen be lehessen nyomni.

A munka eldkészitése

Az iitkozosin eltolasa (lasd az ,F” abrat)
Fiiggdleges sarkaldszogekkel vald flirészelés esetén a 4 sza-
balyozhato (itkozdsint el kell tolni.
- Oldjakia41 reteszel6 csavart a 34 késziilékkel szallitott
imbuszkulccsal.
Akét kiilsd rogzitdcsavart nem szabad meglazitani!
- Huzza ki teljesen a 4 eltolhatd (itkdzésint.
- Huizza megismét feszesre a 41 reteszeld csavart.
Afiiggdleges sarkaloszog flrészelése utan toljaismét visszaa
4 szabalyozhat6 iitkdzGésint (oldja ki a 41 reteszeld csavart;
tolja egészen be a 4 iitkdz6sint; hizza meg ismét szorosra a
reteszeld csavart).

1609 92A 0HN|(16.6.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



V2 éﬁ
% OBJ_BUCH-2154-002.book Page 163 Monday, June 16,2014 2:55 PM

A munkadarab rogzitése (lasd a ,,G” abrat)

Az optimalis munkahelyi biztonsaghoz a megmunkalasra ke-
riilé munkadarabot mindig be kell fogni.

Ne munkaljon meg olyan munkadarabokat, amelyek tul kicsik
ahhoz, hogy be lehessen azokat fogni.

- Nyomjaerételjesenamunkadarabot a4 és 19 iitk6zdsinhez.

- Dugjabele akésziilékkel szallitott 5 csavaros szoritét az er-

re eldiranyozott 42 furatok egyikébe.

- Allitsa be a munkadarab magassagénak megfeleléen a csa-

varos szorito 43 menetes orséjat.
- Hulzza meg szorosra a 43 menetes orsot és rogzitse igy a
munkadarabot.

A sarkaldszog beallitasa

A preciz vagasok biztositasara az elektromos szerszam alap-

bedllitdsait intenziv haszndlat utan ellendrizni kell és sziikség

esetén Ujra be kell llitani (lasd ,Az alapbeallitasok ellen6rzé-

se és bedllitasa” oldal 164).

» Afiirészelés elétt mindig hiizza meg szorosra a 23 rog-
zitogombot. A flirészlap ellenkezd esetben beékel6dhet a
megmunkalasra keriild munkadarabba.

A vizszintes sarkal6szog beallitasa (lasd a ,,H” abrat)

Avizszintes sarkaldszoget az 47° (a bal oldalon) és 47° (a
jobb oldalon) kdzétti tartomanyban lehet beallitani.

222 sz0gmérd a kivant sarkaloszoget mutatja.
- Hulzza meg ismét szorosra a 23 rogzitégombot.
A gyakrabban hasznalt sarkaloszogek gyors é,
allitasara a flirészasztalon a kdvetkezd szogek
sok vannak elGiranyozva:

0°

apcsolas S
kikapcsolasho & el a 13 be-/kikapcsolot.
Qﬁkavé 'Asok
t:

- Lazitsa kia 23 rogzitégombot, ha az meg van hizva. alanos fiirészOMsi tajékoztato
- Huzza meg a 24 kart és forditsa el a 20 flirészasztalt, > Bérmel%uegkezdése elétt elészor gondoskod-
. ’ A

45° 22,5° 15° 15
- Lazitsa ki a 23 rogzitégombo adlr meg van hizva.
- Hulzzakiehheza 24 kart, é ela20f(irés
kivant bevagas eléréséig jobbra.
- Ismét engedje el akart
pattannia a bevagdsha.

A0°és 45°standard yors és preciz beallitasahoz

a hdzon iitkdz6k vannak kialakitva.

- Huzza ki teljesen a 4 eltolhatd (itkdz6sint.

- Oldjaki a 8 rogzitd fogantyt.

- Forgassael ehhez a szerszamkart a 14 fogantytnal fogva a
32 iitkozdig jobbra (0°) vagy a 6 (itkoz6ig balra (45°).

- Huzza meg ismét szorosra a 8 rogzité fogantyUt.

—
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Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Bekapcsolas (lasd a ,,J” abrat)

Az energia megtakaritdsara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

sokbol nem lehet td
szelni, hanenami

fiirészlap sohase érhessen hozza aziit-
a csavaros szoritohoz vagy a berendezés
attészeihez. Tavolitsa el az el6zdleg esetleg
egitd iitkozoket, vagy allitsa be megfele-

pen azokat.
egaflirészlapot a lokésektdl és iitésektdl. Ne tegye kia
szlapot oldaliranyt nyomas hatasanak.

munkaljon meg deformalddott munkadarabokat. Csak
olyan munkadarabokat munkaljon meg, amelyeknek van egy
olyan egyenes éliik, amelyre fel lehet fektetni az litkdzGsint.

A hossz( munkadarabok szabad végét ala kell timasztani.

A kezel6 elhelyezkedése (lasd a ,K” abrat)

» Soha ne dlljon a fiirészlappal egy vonalban az elektro-
mos kéziszerszam el6tt, hanem mindig csak a fiirész-
laptol oldalra. Ezzel a teste védve van egy lehetséges vis-
szarugas kovetkezményeitdl.

- Tartsatavol akezét, az ujjait és akarjat aforgd flirészlaptdl.

- Ne keresztezze a karjait a szerszamkar elétt.

Megengedett munkadarab méretek:
Maximalis munkadarab méretek:

Sarkaldszog Magassag x Szélesség
vizszintesen  fiiggdlegesen [mm]
0° 0° 70x270
45° 0° 70x190
0° 45° 45x270

Bosch Power Tools
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Minimalis munkadarab méretek (= minden olyan munkada-
rab, amelyet a berendezéssel szallitott 5 csavaros szoritéval a
flrészlaptol balra vagy jobbra rogziteni lehet): 100 x 40 mm
(hosszusag x szélesség)

Legnagyobb vagasi mélység (0°/0°): 70 mm

A felszakadasgatlé betétlapok kicserélése

(lasd az ,.L” abrat)

Apiros 21 felszakadasgatlo betétlapok az elektromos kézi-
szerszam hosszabb hasznalata soran elkophatnak.

Ha egy betétlap megrongdlddott, azt azonnal cserélje ki.

- Hozza munkahelyzetbe az elektromos kéziszerszamot.

- Csavarja ki a 44 csavarokat egy imbuszkulccsal (4 mm) és
vegye ki a régi felszakadasgatlo betétlapokat.

- Tegye be az (j jobboldali betétlapot.

- Csavarjafelad44csavarokkal afelszakadasgatlo betétlapot
amennyire lehet jobbfelé, hogy a fiirészlap a lehetséges
hizomozgas teljes hosszaban sehol se érinthesse mega
felszakadasgatlo betétlapot.

- Ismételje meg hasonlé mddon a fenti lépéseket az Gj bal ol-

dali betétlapnal is.

Fiirészelés

» Afiirészelés el6tt mindig hiizza meg szorosra a 23 rog- tapasztalat ra
zitogombot. A flirészlap ellenkezd esetben beékelédhet a
Yy

megmunkalasra keriilé munkadarabba.

Hiizomozgas nélkiil végrehajtott vagas (a munkadaral Q
gének levagasa) (lasd az ,M” abrat)

- HUz6 mozgas nélkiili vagashoz (kis méretii mun
esetén) lazitsa ki a 9 rogzitéesavart, haazm
Tolja el itkozésig a szerszamkart a 4 és 19 (ithgzosirtelé

és ismét huizza meg szorosra a 9 rogzité t.
- Allitsa be a kivant sarkaldszoget. %
- Nyomja erdteljesen a munkadarai§ot a 4 é itk6zdsin-

hez.
- Améreteinek megfeleléen szorosan
|asra keriild munkadarabot. ,

- Kapcsolja be az elektromos, .

- Nyomjamega 15 reteszelb Otésa 14 fo@l
fogva vezesse lassan Ie zamkart.

- Tolja keresztill egyenle Iassal a fure f
kadarabon.

- Kapcsoljakiazel

aflirészlap teIJ I

éziszerszamot €

jOI’] amig

a szerszam

van hizva.
- Allitsa be a kivant sarkalgsZ@get.

- Nyomja erételjesen arabot a 4 és 19 {itkoz6sin-

hez.

- Améreteinek megfelelden szorosan fogja be a megmunka-

lasra ker(il6 munkadarabot.

- Huzza el annyira a szerszamkart a 4 és 19 (itk6z6sint6l,
hogy a flirészlap a munkadarab elé keriiljon.

- Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

—

- Nyomja meg a 15 reteszeld kapcsol6t és a 14 fogantydnal
fogva vezesse lassan lefelé a szerszamkart.

- Most nyomja el a szerszamkart a 4 és 19 (itkozdsin felé és
egyenletes el6tolassal flirészelje at a munkadarabot.

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és varjon, amig
aflrészlap teljesen leall.

- Lassan vezesse felfelé a szerszamkart.

Kiilonleges munkadarabok

Gorbe vagy korkoros keresztmetszetd munkadarabok fiiré-
szelésekor ezeket kiilon be kell biztositani elcsu
vagasi vonalon nem szabad rést hagyni a mun

N darabokl}@
ok elle Qallltasa
nszerszamon v d6 barmely

a ki@ csatlakozo dugot a

ita 'omos szerszam alap-
Iat n ellendrizni kell és sziikség

egfelel6 célszerszamra van sziik-

Illtasalt |ntenZ|v
ten ljrabe keII alli

Bosch vevo alat ezt amunkat gyorsan és megbizhato-

an elvégzi.
0° (fiiggéleg andard sarkal6szog beallitasa

ahelyzetbe az elektromos kéziszerszamot.
320 flirészasztalt a 26 bevagasig (0°). A 24
ak eki®r érezhetden be kell pattannia a bevagasba.

ka
%rzes (lasd az N1 &brat)
son be egy szogidomszert 90°-ra és tegye fel a 20 fi-

@reszasztalra
zOgidomszer szaranak teljes hossza mentén hozza kell si-

ja be a me
szamot

mulnia a 38 flirészlaphoz.
Beallitas: (lasd az N2 abrat)

- Egy akereskedelemben szokvanyosan kaphatd (10 mm)
gylris- vagy villaskulccsal oldja ki a 31 iitk6zécsavar ellen-
anyajat.

- Csavarja annyira ki vagy be az iitkdzécsavart, hogy a szog-
idomszer szara teljes hossza mentén hozzasimuljon a fi-
részlaphoz.

- Hulzza megismét szorosra a 8 rogzitd fogantyt.

- Ezutan ismét hlizza meg szorosra a 31 {itkdz6csavar ellen-
anyajat.

Ha a 30 szogkijelzd a bedllitas utan nincs egy vonalban a 29

skala 0°*-jeldlésével, oldja ki egy a kereskedelemben szokva-

nyosan kaphato kereszthornyos csavarhuizéval a 45 csavart
és allitsa be a 0°-jeldlésnek megfelelden a szogkijelz6t.

45° (fiiggoleges) standard sarkaldszog beallitasa

- Hozza munkahelyzetbe az elektromos kéziszerszamot.

- Forgassa el a 20 fiirészasztalt a 26 bevagasig (0°). A 24
karnak ekkor érezhetden be kell pattannia a bevagasba.

- Lazitsa ki a 8 rogzit6 fogantyut és forgassa el a szerszam-
kart a 14 fogantytnal fogva iitkdzésig balra (45°).
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Ellendrzés: (lasd az 01 abrat)

- Allitson be egy szogidomszert 45°ra és tegye fel a 20 fi-
részasztalra.

A szbgidomszer szaranak teljes hossza mentén hozza kell si-

mulnia a 38 fiirészlaphoz.

Beallitas: (lasd az 02 abrat)

- Oldja ki a 8 rogzitd fogantyt.

- Egy akereskedelemben szokvanyosan kaphatd (10 mm)
gylris- vagy villaskulccsal oldja ki a 7 iitkozcsavar ellen-
anyajat.

- Csavarja annyira ki vagy be az (itkdzécsavart, hogy a szog-
idomszer szara teljes hossza mentén hozzasimuljon a fu-
részlaphoz.

- Hulzza megismét szorosra a 8 rogzitd fogantylt.

- Ezutan hdzza ismét meg szorosra a 7 {itkdz6csavar ellen-
anyajat.

Ha a 30 sz6gmérd a beallitas utan nem esik egy vonalba a

45°%jellel a 29 skalan, ellendrizze még egyszer a 0°-beallitast

a sarkaloszognél és a szogmérdn. Ezutan ismételje mega

45°-0s sarkaldszog beallitasat.

A sz6gméro (vizszintes) beallitasa (lasd a ,,P” abrat)
- Hozza munkahelyzetbe az elektromos kéziszerszamot.

- Forgassa el a 20 flirészasztalt a 26 bevagasig 0°. A 24 kar-

nak ekkor érezhetden be kell pattannia a bevagasba.
Ellenérzés:

A 22 szogmérdnek egy vonalba kell esnie a 0*-jeldléssel Q
skalan. —

Q

- Lazitsa ki egy kereszthornyos csavarhtzéval @46 art
és dllitsa be a 0°-jel mentén a szogkijelzést.

- Huzza meg ismét feszesre a csavart. @

Szallitas (lasd a ,,Q” abrat)
Az elektromos kéziszerszam szallitasa'®lgtt hajtsa végre a ko-

vetkez6 |épéseket: ,
egvan huz

- Lazitsa ki a 9 rogzitécsavart va, gz
teljesen elére a szerszamki 7a meg ismé%a
arogzitécsavart.

- Hozzaa szdllitasi herz@lektromos kégis, amot.

- Tavolitson el minde 0zék alk , yet
nem lehet szorosatyo felszerelnimmos kézi-

szerszamra.
Anem hasznglf( Z, ﬁl lehetséges,

Beallitas:

» Az elektromos kéziszer:
szallitoszerkezeteke
ket hasznilja.

am szallitasahoz kizardlag a
asem a védoberendezése-

—
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathél.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-
szerszam-mihely (igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.
Tartsa mindig tiszfa

8lgktromos kéziszg és annak
szellézényilasait, g8’ biztonsagosd@n dofgozhasson.
olatanak tleaskell mozognia

g0vedo a
m zargdnia. Ezé@rgathaté védé-
OMGldtti tefliletet mindig tis

Tisztitas

Il tartani.
fitdvolitsa el siritett levegdvel

¢ @ @ és aforgacsot.

1609B04 224

1609 B05 242
1609 B00 840

30 mm, 48 fogak 2608640641

nyagok és szinesfémek megmunkalasara szolgalé
lapok

lirészlap 216 x 30 mm, 80 fogak 2608640447
irészlapok minden tipusti laminatpadiéhoz
Fiirészlap 216 x 30 mm, 60 fogak 2608642133

Vevoészolgalat és hasznalati tanacsadas

Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan talalhatd 10-jegyd cikkszamot.

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartaséaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888
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Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell
Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU sz. Eu-
ropai Iranyelvnek és ennek a megfeleld or-
szagok jogharmonizaciojanak megfeleléen

amar hasznalhatatlan elektromos @
kéziszerszamokat kiilon dssze kell gy(jteni

és akornyezetvédelmi szempontbol megfeleld djra felhaszna- O

lasra le kel adni. Q 0

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

MoapobHan uHhopmaLKMa 0 cepTUdHUKaLIMM
COfIEPXKMTCA BO BKMafbiLlie B yNaKoBKe.

[lata u3roToBneHuA ykasaHa Ha nocnegHen cTpanuLe obnox-
Kn PykoBogcTBa.

KoHTaKTHas MH(opMaLMs OTHOCUTENBHO MMNOPTEPA COfep-
XKMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cny6bl U3fen1a cocTasnaet 7 net. He pekomeHayet
K 3KCTnyaTalmu no UCTeueHun 5 neT xpaHeHuA ¢ AaTbl U3RQ:

TOBNEHUA 0e3 NpeaBapUTeNbHOM NMPOBEPKH (faTy Har
HWA CM. HA 3TUKETKE).
7 L]

MNepeueHb KPUTUUECKHUX OTKA30B H OLUIMGOUHD!
nepcoHana unu nonb3oBarens
- He UCNONb30BaTb C NOBPEXEHHON PYKOFIKQL MM noBpe-

XKAEHHbIM 3aLLMTHBbIM KOXXYXOM

— He UCMoMb30BarTh Mpu NoABneHUlbiMa H e[CTBEH-
HO M3 KOpnyca u3nenua
- He UCMoMb30BaTh C NepeduTbIM Ui HHbBIM 3/JeK

Ueckum kabenem ,

— HE UCMOMb30BaTb Ha OTKPbI CTPAHCTBE BO BPEM
noxasa (B pacnbinAemoi 8o,
— He BKNYathb Mpu nor | B KOPMYC,

— He ucnonb3oBatb HDM% MUCKPEHUH
— He UCnonb3oBatb np HWUU CMﬂb% Mn

XpaHeHue
~ HeobX0aMMO XpaHHTb mecre
- HeobX0aMMO XpaHu OT UCTOUHWKOB NOBBILLEHHbIX

TeMMeparyp 1 BO3AENCTBUA CONMHEUHbIX NIyuen

— Npu XpaHeHnu Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- xpaHeHue be3 ynakoBKM He [onyCcKaeTca

- NopobHble TpeBOBaHMA K YCTIOBUAM XpaHEHUA CMOTpHTE
BMOCT 15150 (Ycnosue 1)

Pycckuit | 167

TpaHcnopTupoBKa

- Kareropuyecku He ONYCKAeTCA naneHue 1 niobbie Mexa-
HUUECKMe BO3ENCTBHA Ha YNIAKOBKY NPH TPAHCMOPTHPOB-
Ke

— Npu paarpyake/norpyske He AoNyCKaeTCcA UCMOoNb3oBaHKe
noboro Buaa TEXHMKK, PaboTaloLLEN N0 NPUHLMNY 3aXMMa
YNaKoBKH

— noapobHbie TPebOBaHKA K YCNOBUAM TPAHCTOPTUPOBKHU
cmotpute BOCT 15150 (Ycnosue 5)

YkasaHua no besonacHoctu

e C INEKTPOUHCTPY-
0 TeXHHKe Besona-

uTe WX.
M 0 TexHUKe Be30MacHOCTH Tep-
HDWOTHOCHTCA KaK K 3NIEKTPOMHCTPY-
ceTu (c ceTeBbIM Kabenem), Tak U K

EeKTPOMHCT
ceTeBoro Kafie

ouero Mecta
pabouee MeCTO B UNCTOTE H XOPOLLO OCBE-
we MOPALOK UMM HEOCBELLEHHbIE YYACTKH pa-
0 a MOTYT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyUasM.
p

abotaiiTe C 3THM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-

6 A
%
NnacHOM NoMeLLeHUH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-

YHhe XXHAKOCTH, BoCcnnamMmeHAolKeca ra3bl UK Nbinb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K BOC-
NNaMEHEHHUI0 NblK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM He fony-
CcKaiiTe bnu3ko k Bawemy pabouemy mecrty peteii v no-
CTOPOHHUX NuL. OTBNEKILKCH, Bbl MOXeTe NoTepsTh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

nekTpobesonacHocTb

» LltencenbHan BUNKa 3NEKTPOUHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAHTD K WTencenbHoi posetke. H1 B koeM cnyuae
He H3MeHsIiTe WTencenbHylo BUAKY. He npumensiite
nepexofHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLUUTHBIM 3a3eMNeHneM. HenaMeHeHHbIe WTencenb-
Hble BUIKK W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
aKT PUCK NOPAKEHUSA INEKTPOTOKOM.

» [pepoTBpaLyaiiTe TeNeCHbl KOHTAKT C 3a3eMNEHHbIMU
NOBePXHOCTAMMU, KaK T0: C TPybamu, anemeHTaMH oTo-
NNeHHA, KYXOHHbIMH NTUTAMH H XONOAUNbHUKAMH. [1pK
3a3emneHnu Balero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPAKEHHUA
3N1EKTPOTOKOM.

» 3awuuaiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT OT fOXK/A U CbIPOCTH.
MPOHUKHOBEHHWE BOLbI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PHCK NOPAXEHKUA INEKTPOTOKOM.

Bosch Power Tools
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» He pa3peluaercs HCNONb30BaTh WHYP He N0 Ha3Have-
HUI0, HANpPUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKH UNH NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, UK ANA BbITATUBAHWA BUNKH U3
WTencenbHoM Po3eTKH. 3aLyuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBUA BbICOKHX TEMNepaTyp, Macna, oCTpbix KPOMOK
MNY NOABHXHbBIX YacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [Tospe-
KAEHHBIA UMK CMYTaHHBIM WHYP NOBbILLAET PUCK NOpPaXe-
HWA ANEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITHIM
HebOM npuMeHsiiTe NPUroAHbIe ANA 3Toro kKabenu-ya-
nuHuTeny. MpumeHeH1e NpurofHoro Ans pabotbl nog, oT-
KpbITbIM He6OM Kabena-yanuHUTENS CHUXAET PUCK Nopa-
KEHMSA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXKHO H36eXKaTb NPHMEHEHHSA INEKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOYANTE 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLUTHOTO OTKNIO-
ueHus. [IpUMeHEHIe YCTPONCTBA 3aLUUTHOTO OTKIIOUEHHS
CHWXXAET PUCK NEKTPUUECKOTO NMOPAKEHMS.

besonacHoctb niogei

» byabTe BHMMaTenbHbIMK, CNeauTe 3a TeM, uto Bol ge-
naeTe, U NPoAyMaHHO HauMHaiiTe paboty ¢ anekTpo-
MHCTpyMeHTOM. He nonb3yiTech aneKTPOMHCTpY-
MEHTOM B YCTanoMm COCTOAHUH UNK ecnu Bbl Haxo-
AMTECb B COCTOAHWH HAPKOTHUYECKOT0 UK aNKOrONbHO-,
o onbAHEHUA UMK NoA Bo3aencTBHeM nekapcTs. Of|
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NPK PaboTe C 3NEKTPOUHCTP
MEHTOM MOXXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» MpumensiiTe cpeacTBa HHAMBHAYANbHON 3aLLy
BCerpa 3aluTHble OUKH. Micnonb3oBaHue cp -

BMOYaNbHON 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLMUTHON Mac] Ha
HECKOMNb3ALLEN NOLOLIBE, 3aLLMUTHOTO LLNeMa MR CPEACTB
3alLMTbI OPraHOB CNyXa, — B 3aBUCMMOC pabotbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKaeTMC s
TPaBMm.

» Mpepotepalyaitte HenpegHamep:

€ BKNIOYEHHe
3NeKTPOMHCTPyMeHTa. Mepen ":fm €HHemM
3NEeKTPOUHCTPYMEHTA K 3N WTaHHUIO H/un

akkymynatopy y6egutec IOUEHHOM C 0

3NeKTPOHUHCTPYMEHTA. Jaep € NanbLa Ha.Bb! -

Tene Npu TPaHCNopTHp Q 3 oa-
cTpy-

eHTa. HCTpy-
LLIeMCA YacTu
K TpaBMam.

ON0XKeHHe Kopnyca

XpaHAaiTe paBHoBecKe. Bgarofiapa atomy Bbl MoxeTe
NyuyLLe KOHTPONUPOBA! POMHCTPYMEHT B HEOXMAAH-
HbIX CHUTYaLMAX.

» Hocute noaxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OAieXAY U YKpaleHus. [lepXxute BONOCDI,
OAieXKAY M PYKaBHULbl BAANM OT ABWKYILLUXCA YacTei.
LLInpokas ogexaa, YKpalleH!s Uu ANMHHbIE BONIOCHI MO-
ryT BbiTb 3aTAHYTHI BPALLAIOUIMMUCA YaCTAMM.

» [pu HaNUUMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINEOTCachl-
BAIOLYHX U NbINec6OPHbIX YCTPOHCTB NpoBepAiTe UX
npucoefuHeHHe U NPpaBUNbHOE HCTONb30BaHKe. [1py-
MeHeHHMe MbINeoTcoca MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 Mbifibio.

MpuMeHeHne INeKTPOUHCTPYMEHTa U obpaLueHne ¢ HUM

> He neperpyxaiite anekTpouHcTpymeHT. Ucnonbayiite
AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NoAX0AALLIMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HagexHee B Y, HOM
[QManasoHe MOLLHOCTH.

U HENcnpas-

DOMHCTPYM@ blii He
offinu BblKMIoUd aceH 1 aon-

yMEHTa, nepen 3a-
eHHeM paborbl
4NKYROT PO3ETKHM CeTH

; @ Mepa npenoc-

RPeAHaMEPEHHOe BKIIO-

C 8 :
uenne 3I'IeKTp0I/IgCT eH

paHuTe INeKTP TPYMEHTDI B HEOCTYNHOM ANA
el mecte. He'haspewwaiite nonb3oBaTbcA 3NEKTPO-
CprM\ , KOTOPbIE He 3HAKOMbl C HUM

UMK He UNTAMREACTOALLUX HHCTPYKLMIA. DNEKTPO-
UHCTPYM NJeHbI B PYKaX HEOMbITHbIX ML,

» Twaren DKMBAWTE 32 INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Mp UTE'0e3ynpeunyo GyHKLMIO U XOA ABUXKY-
wu i SNEeKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE NONO-
Mo XKAEHNHA, OTPHULATENbHO BAUAIOLLUX HA

KLMI0 3NeKTPOMHCTpyMeHTa. MoBpexaeHHble ua-

%ppnmum 6bITb OTPEMOHTUPOBaHBI 10 UCMIONb30Ba-
3NEKTPOUHCTPYMeEHTA. [1710X0e 06CnyXMUBaHHE anek-

TDOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUNHON BONbLIOTO uMcna
HECUACTHbIX Cllyuaes.

> [lepXKuTe PexyLuui HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHMH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLIMMA KDOMKaMK PEXKE 3aKMH-
HWBAIOTCA W UX NIErye BeCTH.

» lpuMeHAiTe INEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboumne MHCTPYMEHTbI U T. N1, B COOTBETCTBUH C HACTOSA-
LMMH MHCTPYKLUAMH. YUHTbIBaITE NpU 3TOM paboune
YCNOBHA U BbINONHAEMYI0 pabory. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB /1Al HEMPEeAYCMOTPEHHbIX pabot
MOJXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLMAM.

Cepsuc

» PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyyaiite
TONbKO KBanM(HLHUPOBaHHOMY NePCOHany 1 TONbKO C
NPUMEHEHHeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaeTcs 6e30MacHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TexHuKe GezonacHocTn ANnA naHenb-
HbIX KN

» He cTaHOBHTECb Ha INEKTPOHHCTPYMEHT. DNIEKTPOUH-
CTPYMEHT MOXET OMPOKMHYTHCA W MPUBECTH K CEPbe3Hble
TpaBMam, 0CobeHHO ecnu Bbl CnyuaiHo KOCHETECH NUNb-
HOTO AMCKa.
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» ObecneubTe HCNPABHYIO (hYHKLHUIO MAATHHKOBOTO 3a-
LUMTHOrO KOXyXa M ero cBoboaHoe aBmxeHune. Hukorna
He (PUKCUPYHTE 3aLUMUTHBIA KOXYX B OTKPBITOM COCTOAHHM.

» Hukoraa He yaanaiTe 06pe3ku Matepuana, CTPYXKY 1
T. 1. U3 30HbI NUNEHNUA BO BpeMA PaboTbl MHCTPYMeHTa.
BHauane npusefnTe KPOHLITEHH pabouero MHCTPYMeHTa B
COCTOAHME NOKOS W 3aTEM BbIK/IOUANTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT.

» lMopBoANTe NUNLHOE NMOMOTHO K 3aroTOBKe TONbKO BO
BKNIOUEHHOM COCTOAAHMM. B NPOTMBHOM CNyyae BO3HU-
KaeT onacHocTb 0bpaTHOro yaapa npu 3aknMHUBaHKK pa-
00Uero MHCTPYMEHTa B 3aroTOBKe.

» CopaepxuTte pyKOATKH NUNbI B CYXOM H UACTOM COCTOA-
HWWU U CBOEBPEMEHHO yAanaiTe NonaBLiKe Ha HUX Ma-
CNo M XUPbI. K1PHble MK 3aMacneHble PYKOATKM CTaHo-
BATCA CKOMb3KMMM, UTO BEAIET K NOTEPE KOHTPONSA Haf, Nu-
non.

» Mpu pabote c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM B 30He paboTbl
He [OMKHO 6bITb HUUEro, KPOME 3aroTOBKH, - B YaCTHO-
CTH, U3 Hee AOMXKHbI ObITb YOPaHbl YCTAaHOBOUHbIE HH-
CTPYMEHTbI, ApeBecHan CTPYXKKa U T. N. ManeHbkue fe-
peBAHHbIE 06PE3KK UNK APYTHe NPEAMETI, KOTOPbIE CO-
MPHKACatoTCA C MUbHBIM MOMIOTHOM, MOTYT bbiTb C Honb-
LLIOW CKOPOCTbHO OTOPOLLEHDI B CTOPOHY Oneparopa.

» Ha nony He onXHO bbITb APEBeCHON CTPYXKKH H OCT:
KOB MaTepHana. MHaue Bbl MoXeTe NOCKONb3HYTbCA 4N
CMOTLIKHYTbCA.

» Bcerga Kpenko sakpennsite npegycMoTpeH
obpabotku 3arotoBky. He obpabarbiBaiite 3aL0° A
pasmepbl KOTOPbIX HEA0CTaTOUHbI ANA Kpefine aK

KaK Np1 3TOM paccTosHu1e oT Baluen pyku 1o HOro Au-
CKa CNMLIKOM ManeHbKoe.

» MpumeHsiiTe INEKTPOUHCTPYM
anoB, YKa3aHHbIX B pa3gaene o #a3HaueHnH HHCTpyMeH:
T1a. MHaue BO3MOXHa neperpyska 3, OUHCTPYMEHT,

» B cnyuae 3aKnMHUBaHUA nunbuv AWCKa BbIKNIOYHTe
3NeKTPOMHCTPYMEHT 1 Np Ki
NUNbHBINA BUCK He 0CTaHOB
eTa NnpMBOAMTE 3aro
OCTAHOBKH NUNbHOTO

T0 A MaTepu-

asyCTpaHUTe Npiky

exae ue%

NOryyThie Unu

» He npumenan

noepexge Hble ANCK ble AUCKH C Ty-
MbIMK K bHO Pa3Be, 11 3yObAMM BeayT B
pe3 Y3KOTo npo bllEHHOMY Tpe-

THOMY YAapy.

MCKH NPABUNBHOTO

N10Cafi0uHbIM OTBEPCTHEM
(Hanp., pom6oBuaHO yrno# (hopmbi). MunbHbie
[LMCKM, He COOTBETC € KPEnexHbIM YacTAM Mubl,
BpaLLarTca ¢ bueHneM 1 BeyT K NoTepe KOHTPONS Haf UH-
CTPYMEHTOM.

» He npumeHaiTe NUNbHbIE BUCKHK U3 ObICTPOpEXyLUEi
cranu. Takue AMCKM MOTYT NETKO Pa3nomarbCs.

» Bcerpa ucnonb3yiite n
pasmepa 1 C NoAXoA;

2:55PM

Pycckuit| 169

» He kacaittecb NUnbHOroO AUcKa nocne pabotbl, Noka oH
He ocTbIHeT. [1p1 paboTe NUNbHbLIM AUCK CUNbHO HarpeBa-
ercs.

» Hukorpa He NpUMeHANTe MHCTPYMEHT 6e3 NAUTbI-BKNa-
Ablwa. 3ameHANTe HeHCNPaBHYO NNUTY-BKNaAbIwW. be3
6e3ynpeuHoi NNKTbI-BKNAAbILLIA NTUNbHbIA AUCK MOXET
TpaBMMpoBartb Bac.

» PerynsapHo npoBepAiTe WHYP NUTaHWA U OTAABaNTe

NOBPEXAEHHbIN LWHYP B PEMOHT TONbKO B aBTOPH3UPO-

BaHHYI0 CEPBUCHYI0 MacTepPCKYH AN aneK;

eHVI‘VII'IVI BCneacTeue uc-

> 3akp i a, YCTAHOBNEHHAA B
3aXXKMMHOE npucnoct NAB TUCKK, YOEPXKUBAETCA

3NEKTPOUHCTPYMEHTa A0 ero

bonee HanexHo &
orfa He 01X
NHO 0CTa NEKTPOUHCTPYMEHTbI Ha Bbibere Mo-
IYT CTaTb NP M4HOM THABM.

» He pabo EKTPOMHCTPYMEHTOM C NOBPEeXAEH-
HbIM L TaHuA. He kacaitecb NoBpexaeHHOro
WH MHUTE BUNKY OT LUTENCENbHON PO3eTKH,
ec IN NOBPeXAEH Bo Bpema pabotbl. ospe-
KOE, P NOBbILIAET PUCK NOPAXKEHHUA INEKTPOTO-

BONbI

enytoLLe CUMBOMbI MOTYT UMETb 3HAUEHHe /1A UCMONb30-
BaHMA Ballero aneKTpOUHCTPYMEHTa. 3anoMHuTe, NoXanym-
CTa, 3TM CUMBONbI W UX 3HaueHHe. [paBMNbHOE TONKOBaHKE
CHUMBO/IOB NOMOXET BaM nyulue 1 HafiexxHee paboTartb ¢ 3TUM
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

CHMBONbI U UX 3HAUEHHE
» He noacraenaiTe pyKu B 30Hy nune-

a HUA, KOTAa HHCTPYMEHT paboTaer.
A

<) [TpK1 KOHTaKTE C MUNbHbLIM JUCKOM BO3-

Q HUKAeT 0NacHOCTb TPDAaBMUPOBAHUA.

» lMpumeHsaiTe NpoTHBONbINEBOH pe-
cnuparop.

@)

> Mcnonbsyv'rre 3aLUUTHbIE OUKH.
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CHMBONbI M X 3HAUEHHE

> MpumeHniiTe cpeACTBa 3aLyUTbI OP-
raHoB cnyxa. BoaaeicTaue wyma Mo-
ET NPUBECTH K NOTEPE CNyXa.

» OnacHbliit yuactok! o Bo3MoXHO-
CTH, AiepxuTe Bawm pyku u nanbubi
nopanbLue OT 3TOro yuacrka.

el - N =
i o i

MuneHue nop BepTHKaNbHbLIM Yrnom
cKoca:

[ins cMeLLeHNs perynupyemoi ynopHom
NNAHKK LOMKEH BbITb OTNYLYEH CPEAHUH
(DUKCUPYIOLLMIA BUHT.

[1Ba HapyXHbIX KPeNexXHbIX BUHTA He
LOMKHbI 6bITb OTYLYEHbI!

gmax. A /
216mm v\

230mm &
YuuTbIBaliTe pasmepbl MUNbHOTO [
[lnameTp 0TBEPCTHA JOMKEH no
LINMHAENIO HCTPYMeHTa bes e

NPUMEHANTE NEPEXOAHNKM
pbl.

<>

andhwe-

Tonbko ans crpaiguneHos EC:

B cootBetcTBUK C MCKON
Bon 2012/1 0TPaboTaHHbIX -
TPUYECKH OHHbIX NIPHO!

npeTBop, ALMOHANBHO 0HO-

3=

He Bbibpachbisaitte gne YMEHTbI A
B 6bITOBON MYCO! 0 Cron nunbl
Mnuta-BKnagbiw
YKasatenb yrna pacnuna (ropu3oHTaNnbHoro)

MOoLHOCTb 3NEKTPOUHCTPYMEHTA paccuMTaHa 1A NUNeHNs
TBEPAOM M MATKOM APEBECHHbI, @ TAKXKE CTPYKEUHbIX U Ape-
BECHOBO/IOKHUCTBIX MIUT.

MpH KCNONb30BaHMK COOTBETCTBYIOLMX MUbHbIX IUCKOB

BO3MOXHO PAcNUIUBaHKE aMOMUHUEBbIX NPOKAEN M NNacT-
Macchl.

"306pa)KEHHbIe COCTaBHbl€ YaCTH

Hymepaliua cocTaBHbIX YacTew BbINONHEHa No U30bpaxeHHio
Ha CTPaHHLE C MNNIOCTPALIMAMM.

1 OtBepcTua ana KpenneHua

S

cnuna 45° (BepgyKabHOMo)
1A yrna p nwna@epTwKaanoro) 45°

i pyuka anan HOrO yrna pacnuna
bHOTO)

9 BWHT (ouKcMpoBaHufl 1 r
0 Tsarosoe yCTp(%

TPONCTBA

TpyboK Ans &onwnox
[edne
3 BbleOZa;X

14 PykoajKa
15 Oukgaro| OTNYCKaHMA KPOHLUTENHA

KOXKYX
I 3ALLUTHBIA KOXKYX
MUK CKONbXEHHS

17 M
nl

OpHanA NnaHKa

2
23 Pyuka (MKCMPOBaHNA NPOM3BOMBHONO yrNa pacnuna
(ropu3oHTanbHoro)

24 Pbiuar NpeBapH1TenbHOI HACTPOKKK yrna pacnuna (ro-
PH30HTaNbHOrO)

25 [IpenoxpaHuTenb OT ONPOKMAbIBAHUA

NyXWBLIKE 3 -
0 co-
26
* 27
28
29
MA WHHCTPYKLNK N0 30

. YNyLLEHNA B OTHO- 31

32

33

34
anMeHEHMe Nno Ha3HaYeHU 35
,D,aerle 3NEKTPOUHCTPYMEHT NPeAHa3HAUeH Kak CTaLMoHap- 36
HbII MHCTPYMEHT [1NA BbINOMHEHWA NPOAONbHbIX U Monepey-
HbIX Pe30B B ipeBecuHe. [pn 3TOM BO3MOXHbI FOPU30HTaNb- 37
Hbl€ YIMbl PAaCNUNUBaHHUA OT —47° no +47° 1 BepTUKanbHble 38
yrAbl pacnunueaxma ot 0° go 45°. 39

Haceukw fins Hanbonee pacnpocTpaHeHHbIX YrnoB
®dukcarop wnuHaens

TpaHCNOPTHbIM NpefoXpaHuTeNb

LLkana yrna pacnuna (BepTMKanbHOro)

Ykasarenb yrna pacnuna (BepTukanbHoro)

YNopHbI¥ BUHT A yrNa pacnuna (BeptukanbHoro) 0°
Ynop ans yrna pacnuna 0° (BepTUKanbHoOro)

Ckoba npepoxpaHuTens oT ONpPoK1AbIBaHNA
Kniou-wecTurpaHHuk (5 mm)

BWHT C BHYTPEHHWM LUECTUTPaHHUKOM (5 MM) inA Kpe-
NNEHNA MMNBHOIO AUCKa

MpuxumHow dnaxel

BHYTPEHHUI 3aXXMMHOM (hnaHell

MunbHbIA AKUCK

MacnsaHbli aemndep

1609 92A 0HN|(16.6.14)

Bosch Power Tools




%

OBJ_BUCH-2154-002.book Page 171 Monday, June 16,2014 2:55 PM

40 KpenexHbli BUHT ANA MacnaHoro aemndepa

41 OuKCUPYIOLLMIA BUHT PErynMpyemMoin YNopHOM NNaHku
42 OtsepcTua ana cTpybumH

43 BuHT CTPYbUMHBI

44 BWHTbI NNXTbI-BKNAAbILLA

45 BuHT yka3aTena yrna pacnuna (BepTuKanbHoro)

46 BuHT yka3aTens yrna pacnuna (ropusoHTanbHoro)

W306paxeHHble KM ONMCaHHbIE NPHHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBku. MoNHbIH aCCOPTUMEHT NPUHAA-
nexxoctel Bbl HaliaeTe B Halled nporpamme NpUHaanNeXHoOCTeN.

TexHuueckue paHHbie

MaHenbHas nuna

ToBapHbI NO

3601M19... ...0. ... 06.
Hom. notpebnaemas

MOLLHOCTb Br 1400 1250
UYucno obopotos

XONOCTOr0 XoAa MuH ! 5500 5500
OrpaHnueHu1e NycKoBoro ° °
TOKa

Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 13,5

Knacc 3awurb [O)/11

[lonycTimMble pa3mepbl 3aroToBKHM (Makc./M1H.) cM. cTp. 1749

MNapameTpbl ykadaHbl ANA HOMUHANLHOO HANPAXEHWA . Npun
[DPYTYX 3HAUEHUAX HANPSXEHWA, aTaKxKe B Cneundmrue A CTPaHbI
WUCNONHEHWU NHCTPYMEHTA BOSMOXHbI HbIE Mapal

Als
A

Pasmepbl nUNbHbIX AUCKOB
[lnameTp nunbHOro AncKa

TonuHa Tena nunbHOro AMcka

[nametp oTBepcTUA

ﬂaHHble no Wwymy u BHO

3HaueHHsA 3BYKOBOW IMKC| efleneHbl B C c
EN61029-2-9.

A-B3BeLUEHHbIN YPOBEHD a orsnempo@ Ta Co-
CTaBnAeT 0bbIYHO: yp BYKOBOTIO 1aBNeHnA93 nb(A);
YPOBeHb 3ByKOBOM cT1 106 ab(ANHendeToBepHOCTL
K=3nb.

Mpumenghite cnyxa!

Cymm MbpaluA a;, (BEKTQRHAR CYMMa TPeX Hanpas-
NEHWUH) 1 o HocTb K onpeg; B COOTBETCTBUM C

YKa3aHHbI! B HACTOALLUX LIMAX YPOBEHb BUDpaLMK
M3MEPEH NO METOAMK eHWA, NPONUCAHHOM B CTaHAAP-
Te EN 61029, 1 MOXET BbITb MCNONb30BaH [19 CPaBHEHUA
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUroAeH TakKe AnfA NpeaABapy-
TENbHON OLIEHKM BUOPALIMOHHOM Harpy3KH.

YpoBeHb BUOpaLMK ykasaH Ans 0CHOBHbIX BULOB PaboTbl ¢
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM. OfiHAKO eCNK 3NEKTPOUHCTPYMEHT
6ynet ncnonb3oBaH A BbINONHEHUA [pYrvX paboT ¢ npume-
HEHWeM pabounx MHCTPYMEHTOB, HE NPEAYCMOTPEHHBIX U3r0-

Pycckuin [ 171

TOBUTENEM, UNK TEXHUUECKOe 0bCnyxuBaHWe He byneT oTee-
yatb Npean1caH1aM, TO ypoBeHb BUOpaLMK MOXeET bbiTb
MHbIM. 3TO MOXET 3HAUMTENbHO NOBBICUTL BUOPALIMOHHYIO
HarpysKy B TeueH1e BCei NPOJOMKUTENbHOCTH PaboTbl.

[1nA TOuHOM OLEHKM BUDPALIMOHHON HArpy3KK B TeUEHUe
OnpefieneHHOro BPEMEHHOTO UHTEPBaNa HYXHO YUnTbIBaTb
TaKXKe W BpeMA, KOraa MHCTPYMEHT BbIKNIOUEH UK, XOTA 1
BK/IOUEH, HO HE HaXoaHUTCA B paboTe. ITO MOXET 3HauUTENb-
HO COKPATHUTb Harpysky oT BUbpaLmu B pacueTe Ha nonHoe pa-
bouee Bpems.

MpeaycMoTpuTe LONONHUTENbHbIE Mepbl be3on

KXe cne, LU

61029-1, EN em% '
eckan lokymBuTaln (2006/42/EC):
rt Boscl ETM9,

764 Leinfel chterdingen, GERMANY

Henk Beck Helmut Heinzelmann
Executiv ident  Head of Product Certification
Engine PT/ETM9

@ Vel

<
Ro osch GmbH, Power Tools Division
@764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
gihfelden, 28.04.2014

Cbopka

» MpenoTBpalaiiTe HenpeaHaMepPeHHbIi 3anycK anek-
TPOMHCTPyMeHTa. Bo Bpemsa MoHTaXa M BCeX Apyrux
PaboT C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM WTENcenbHas BUNKa
[ONKHA ObITb OTKNIOUEHA OT CETH NUTaHMA.

KomnnekT nocraBku

Mepea nepBbIM UCMONb30BAHMEM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA NpPO-
BEPbTE HANMUME BCEX YKa3aHHbIX HUXE KOMMOHEHTOB:

- [laHenbHas n1na c npefBapUTENbHO YCTaHOBNEHHBIM
NUNBHBIM AUCKOM

- CrpybunHa 5

- LLITMchTOBBIN WeCTUrpaHHBIA Kntou 34

- Ckoba ansa 3awuTbl 0T ONPOKMAbIBaHKA 33

- MacnsaHbiii sgemndep 39 ¢ 2 KpenexHbIMKU BUHTaMK 40

Ykasanue: [poBepbTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT Ha NPeAMET BO3-

MOXHbIX OBPEXAEHUH.

[Nepen ncnonb3oBaHWMEM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CNeyeT Twa-

TeNbHO NPOBEPUTH 3aLMUTHbIE YCTPOHCTBA M KOMMOHEHTBI C

NEerkMmMu NOBPeXAEHUAMM Ha npenMeT 6e3ynpeuHol 1 cooT-

BETCTBYIOLLEN Ha3HaueHuIo yHKLmMK. [poBepbTe besynpeu-

Bosch Power Tools
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HYI0 (hYHKLMIO, CBODOAHDIN X0 M UCPABHOCTb MOABUMKHbIX
yacTei. Bce uacti OMKHbI ObITb TPABUMbHO YCTAHOBMEHDI U
BbINONHATL BCE YCNOBMA ANA obecneueHns 6esynpeyuHon pa-
6otbl.

MoBpexaeHHbIE 3aLUUTHbIE YCTPONCTBA M KOMMOHEHTI JOMX-
Hbl BbITb OTPEMOHTMPOBAHbI CO 3HAHWEM [ieNa B NPU3HAHHOM
Ccneuran3aMpoBaHHOM MaCTEPCKOM UK 3aMEHEHDI.

CrauMoHapHbIi UNK BpeMeHHbI MOHTaX

» [ina obecneueHus HapeXHOI paboTbl INEKTPOUHCTPY-
MEHT Jo/KeH ObITb 10 HaUana 3KCnNAyaTalM11 yCTaHOB-
NeH Ha POBHYI0 M NPOUHYyIo pabouylo noBepxHocTb (Ha-
npumep, Bepcrak).

MoHTax Ha pabouei noBepxHocTH (cm. puc. A)
- 3aKpenuTe aNeKTPOMHCTPYMEHT NOAXOAALMMU BUHTAMHU
Ha pabouei NoBePXHOCTH. [1nA 3T0r0 cnyxar otBepcTua 1.

MoHuTax Ha BepcTake nponssoactea Bosch

Bepcrakn GTA npousBoacTaa Bosch obecrneunsatot ycTonuu-

BOE MNONOXEHHE ANEKTPOMHCTPYMEHTa Ha Nto60# NoBEpXHO-

CTW Bnarofapsa perynpyembiM no BbicoTe Hoxkam. Onopbl

BepCTaKa Cnyxar Ans NoafepXKK1 ANMHHbIX 3aroTOBOK.

» MpoutuTe BCe npunaraemble pabouemy crony npegy-
npeauTenbHble yKasaH!A U HHCTPYKLUMK. Hecobnioge-
HWe NPeNyNPEXaoLINX YKa3aHWH U MHCTPYKLMIA MOXeET
Bbl3BaTb NOPAKEHUE INEKTPOTOKOM, NOXap 1/Unu npu
CTH K TAXENbIM TPaBMaM.

» MpaBunbHo ycTaHoBHUTE pabouuii cTon nepes MoHEA-
JKOM 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [paBubHas c6opu@

BaXKHa [119 NPEA0TBPALLEHMSA ero NONOMKH.
— MOoHTHpY#iTe aNEKTPOUHCTPYMEHT Ha BepCTakg,B NomoXxe-
HUM KaK [/181 TPAHCIOPTUPOBKHM.
I'nbkuit MoHTaX (He pekomengyetcst) ( ’B1-B2)
ECnu B MCKNIOUMTENbHDBIX Cyuasx HEBO3MOXHBW CTaHOBUTL

3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha POBHOM 1 Np
XHOCTH, Bbl MOXeTe BpeMeHHO yCTaH?M
HWTENEM OT ONPOKWUABIBAHMA.

/i pabouen noeep-
roc np%
poKhAbIBaHHA 3 -
POHHCTPY
0@ru npu nunewiin ak-
MoXeT .
Tenb

pefoxpaHu POKHAbI-

@wem POBHO

., KPacoK C cofiepxa-
€BECHHbI, MUHEPATIOB 1
300poBbA. MPUKOCHO-
BEHHE K NbINK 1 NonadaH B AibIXaTe/bHbIE NyTH MOXET
BblI3BaTb aNePruyeck LMK /v 3aboneBanma fbixa-
TeNbHbIX NyTer oneparopa U1 HaxoaALeroca sbn13u nepco-
Hana.

OnpenenexHble BUABLI Mbinu, Hanp., ayba u byka, cuntaiorca
KaHLieporeHHbIM1, 0COHEHHO COBMECTHO C NPUCAAKaMK /1A
06paboTkyM ApeBeCHHbI (XpOMaT, CPENCTBO /1A 3allUTbl Ape-
BeCHHbl). Matepuan ¢ cofepxaHuem acbecta paspeLuaetca
0bpabarbiBarb TONbKO CMeLuanucTam.

» Be3 ckobbl ANA 3aLuTbI 0
Tbl OT ONPOKHAbIBAHH.
He cTabunbHo K B 0CO

2:55PM

- (0bnAzatenbHo oTcachiBaiTe CTPYXKKY.

- XopoLwuo npoBeTpuBaliTe pabouee MecTo.

- PekomeHgyeTca nonb30BaTbCA PECNMPATOPHOM MACcKoW ¢
hunbTPOM Knacca P2.

CobniofaiiTe aeicTBYIOLME B Baluel cTpaHe npeanucanHus

ans obpabatbiBaeMbIx MaTepUanos.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOXET NErko BOCMIaMEHATLCA.

Otcoc HbIﬂM/Cpr)KKVI MOXeT bbITb HEBO3MOXEH 13-3a Mbl/H,

CTPYXXKH, @ TakxKe OTKONOBLUMXCA (hparMeHToB 3 KH.
- BblKnIOUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT M BbITaL encenb
13 PO3ETKM.
- MNopoxpaute, MCK HE O A MONHO-
CTbi0.
- WHUBaHHA e ee.
BHewHAA ¢ bINIe0TCoCa
[ng ojea K naTpybky s Bbibpoca onunok 11 Mox-
HO M Tb BCACbIBAI) aHr nbinecoca
(@
- CoepWHNTe WnaHr nbifecoeac ybKoM fins Bbibpoca
cTpyxkn 11, @
0C IOMKeEH b N [1eH inA obpabaTbiBaemoro Ma-
ana.
MMeHANTE C| arnbHbIl NbINECOC /1A 0TCACbIBaHUA 0CO-

0 BpefHbl Nosbﬂ BMIOB NbiNK — Bo3byauTENEN pa-
Ka Mnu cyx ;

@ abHOro aucka (cm. puc. C1-C4)

0oBke NMNbHOTO MCKA HaieBalTe 3aLUTHbIe
. TIDUKOCHOBEHHE K NTUNBHOMY IUCKY MOXET

MBECTH K TPAaBME.

HAWTE TONbKO NUNbHbIE AUCKK C MaKCUMaNbHOM fony-

CHIMOM CKOPOCTbIO BbILLE CKOPOCTM XONOCTOro XoAa Bawwero

EKTPOUHCTPYMEHTa.

[pUMeHsAITE TONbKO NUNbHbIE AMCKKM C NapaMeTpamM, yKa-

3aHHbIMM B 3TOM PYKOBOZCTBE M0 3KCM/yaTalyi, KOTopble Uc-

nbiTaHbl No EN 847-1 v umetoT cooTBeTCTBYOLLEE 0603HAUE-

Hue.

Mcnonb3yiTte TONbKO NUNbHbIE AUCKK, PEKOMEHA0BAHHbIE U3-

rOTOBUTENEM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U NPUTOAHbIE Ans 0bpa-

baTtbiBaeMoro matepuana.

[leMOHTaXX NMNbHOTO AKCKA

MpuBenuTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT B pabouee NonoxeHue.

[oBepHHTE BUHT C BHYTPEHHWM LUeCTUrpaHHKUKOM 35 ¢ no-

MOLLbIO KNoYa-LIECTUrPaHHKKa (5 MM) 34 1 0AHOBPEMEH-

HO HXMMUTE Ha (h1KcaTop WNKHAENsA 27, uTobbl OH BOLEN

B 3aLenneHue.

HaxxmuTe Ha dukcaTtop WnuUHAens 27 v OfHOBPEMEHHO

BbIBEPHHUTE BUHT 35 N0 UacoBo¥ cTpenke (nesas pesbba!).

CHUMHTE 3aXXKMMHOM hnaHell 36.

HaxmuTe Ha hMKCaTOPHbIN BbIKNtoUaTeNb 15 U OTKUHbTE

MaATHUKOBBIN 3aLLMTHBIA KOXYX 17 10 ynopa Hasaa.

~ [lep1Te MaATHUKOBbIN KOXYX B 3TOM NONOXEHUU W CHU-
MUTE MUNbHbIA AKUCK 38.

- MeaneHHo OTBEANTE MAATHUKOBbIN KOXYX Ha3af,.

1609 92A 0HN|(16.6.14)
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MoHTaX NMNbHOrO ANCKA

[pu HeobX0AMMOCTH OUUCTUTE NEPE MOHTXOM BCE MOHTH-

pyemble uacTu.

- Haxmute Ha hukcatop 15, OTKMHbTE MAsTHUKOBbIN 3a-
LYMTHBIA KOXYX 17 Ao ynopa Hasag ¥ NpUAEPXUTe ero B
3TOM NONOXKEHMH.

- HacaguTte HOBbI¥ MUNbHbINA AUCK HA BHYTPEHHUI 3aXWUM-
HoW chnaHey 37.

» CnepuTe 3a TeM, uTo6bl HanpaBneHHe pe3aHus 3ybbes
(cTpenka Ha nUNbHOM AKCKE) COBNAAANo ¢ Hanpasne-
HUEeM CTPenKHu Ha MasTHHKOBOM 3aLUTHOM KoxyXxe!

- MezneHHo OTBEAUTE MAATHUKOBbIN KOXYX Ha3af.

- HapeHbTe 3aMMHOM thnaHel, 36 1 BKpYTUTE BUHT 35.
HaxxmuTe hukcatop wnuHgens 27, utobbl OH BOLEN B 3a-
LienneHune, 1 3aTAHUTE BUHT NPOTUB YaCOBOW CTPENKH.

MoHTax macnsHoro aemndepa (cm. puc. D)

Mpu cMeLLaHHO! pe3ke HauKMHasA ¢ onpeaeneHHoN KOMOUHa-
LMK yrnoB (ropu3oHTanbHbIi yron pacnuna > 40 ° v ofiHoBpe-
MEHHO BEPTUKaNbHBII Yron pacnuna > 25°) Hy)XXHO MOHTUPO-
BaTb NPUNaraloLMMca MacnaHbii femndep 39.

- [Npu1BeauTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT B pabouee NonoxeHue.
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MoaroToBKa K aKCcnnyaTaLuu

CmelLeHHe ynopHoi nnaHku (cm. puc. F)
[py NMNEHNK NoA BepTUKANbHbIM YrNOM pacnuna Bbl fomxk-
Hbl COBMHYTb PETYIMPYEMYIO YOPHYIO MNaHKy 4.
- OTnycTuTe UKCUPYIOLWMIA BUHT 41 C NOMOLLbI0 BXOAALLE-
ro B KOMMNEKT NOCTaBKM KMloua-LuecTurpaHHuka 34.
[1Ba HapYXXHbIX KPEMeXHbIX BUHTA He AOMKHbI ObiTb 0TNY-
LeHbl!
~ [lonHOCTbIO BEITAHUTE PETYIMPYEMYIO YTOPHYIO MNaHKY 4.
- CHOBa KpenKo 3aTAHUTE PUKCHUPYIOLLMIA BUHT,

bUKCUpYIOLLMHA BI
KOHLa B HanpaBi

Q
[ns of€ gHUA ONTUMANbHQ
He 0B ﬁ % aliTe 3aroToBKMS e

TQUHbI A1 KPENNEeHHs.

%ﬂﬂko nmeMlﬂm KY K YyNOPHbIM NnaHkam 4 1 19.

E€30N@CHOCTU TPYAA BCEraa

| KOTOPbIX HElOCTA-

CcTPYbUMHbI 5 B NpesycMoTpeH-

- [puKkpyTHTE MacnsHbIi aemndep 39 ABYMA KpenexHbIMU - aBbTE Npuna
BUHTamu 40, BCTaBNAEMbIMU B NPELYCMOTPEHHbIE ANA 1€ ANA HYEX A 4%-
3T0ro pe3bboBble OTBEPCTHSA, C NOMOLLbIO KPECTO0D Otperynup e360080# CTepKeHb 43 CTpybUMHbI NOA
B

HOW OTBEPTKM K KPOHLLTEMHY 1 K KOpnycy.

pas3
- Tyro3ar

BbICOTY 3
bb0BO/ CTep)XeHb 43, 3aKpenuB TakKUM

06pazm 3 BKY.
Pa6orta c MHCTpyMeHTOM y y
»> Mepes No6bIMH MaHUNYNALUAMM C INEKT Hacr a pacnuna
MEHTOM BbITaCKHBAHATE LTENCENb U3 PO3e cney®hina TOUHbIX PE30B CRieflyeT NoCne MHTEHCHB:
. HOMDABOTbI NPOBEPHTL UCXOHbIE HACTPOMKM 3NEKTPOMH-
TpaHcnopTHbIN NpeaoXpaHuTeRs (| .E) HTa W NP1 HaoBHOCTM NOANPaBUTH (CM. «OCHOBHbIE

TpaHcnopTHbIN NpefoxpaxuTens 28006nerua aHCMOPTH-
POBKY 9NMEKTPOMHCTPYMEHTA K Pasn M MecTam paboTbl.

CHATHE TPAHCMOPTHOrO npe.qoxpaven (pabou no-

XeHue) ’
- BsaBwwuch 3a pyuky 14, cné @ THTE KpOHLLI%

Bouero MHCTPYMeHTa B

ATMA Harpy T
CMNOpTHOrO NpeaoxpaHiigfa 28.
- BbITAHUTE NONHOCTL OpTHbIM n% eNb

Hapyxy 28.

~ OCTOPOXHO NOARM POHLITENH 60ue‘o UHCTPY-
MeHTa.

AKTHBH paHuTens

(Tpan

HT (hMKCHpoBa

~ OTBWHTHA CNW OH 3aTAHYT. [ToTA-
HWUTE KPOHLLTEMH paboue MeHTa 0 ynopa Bnepegs
W 3aTAHUTE (IUKCHPY HT.

- [Ina huKcMpoBaHU K
(huKcHpoBaHus 23.

- Haxwmute Ha thukcatop 15 u, B3ABLIMCh 33 pyuky 14, mep-
NEHHO NepeMecTHTe KPOHLUTEHH BHK3.

- [epemecTuTe KPOHLUTEHH pabouero MHCTPYMEHTa BHU3
HacTOMbKO, UTObbI MOXHO BbINO MONHOCTHIO BXaTb TPAH-
CMOPTHbIA NpeaoxpaHuTens 28.

cTona 20 3aBUHTUTE PyuKy

CTPOWKM — KOHTPONb W KOppeKLuax, cTp. 175).

[lo Hauana nuneHns Bcerpa KPenko 3aTAruBanTe pyuky
chukcupoBanua 23. NHaue NUNbHLIA AUCK MOXET NEPEKO-
CUTbCS B 3aroTOBKE.

Hacrpoiika ropusoHTanbHoro yrna pacnuna (cm. puc. H)

[Op130HTaNbHbINA Yron pacnuna MOXHO PerynipoBatb B Ana-

nasoHe ot 47° (cneBa) fo 47° (cnpasa).

- OTnycTuTe pyuKky PUKCHPOBaHUA 23, €CNIM OHA 3aTAHYTA.

- [otAHuTe pbluar 24 v noBepHWTE CTON NUAbI 20 HaCTONb-
KO, uT0bbI yKa3aTesb yrna 22 nokasan HyXHbli yron pac-
nuna.

- 3atAHuTE pyuKy hMKCMpoBaHusA 23.

[inA ObICTPOIi M TOUHOI YCTAHOBKH YacTO MCNONb3YeMbIX

YFNOB pacnuna Ha CTone N1bl NPeAYCMOTPEHbI HACEUKH 26:

cnesa cnpasa
0°

45°  22.5° 15° 15° 22,5°  45°

- OtnycTuTe pyuky PUKCUPOBaHUA 23, €CNIM OHA 3aTAHYTA.

— OTTAHNTE pbluar 24 1 NOBEPHHUTE NUNbHbIA cToN 20 Ha
HYXKHYI0 HAaceuKy BNEBO UK BNpago.

- OtnyctuTe pblyar. Pbluar JOMKeH BOWTH B 3aLien/eHue Ha
Haceuke.

Bosch Power Tools
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Hacrpoiika BepTukanbHoro yrna pacnuna (cm. puc. I)
BepTrKanbHbIA yron pacnuna MoXHO perynpoBsarth B A1ana-
30He 01 0°go 45°.

— [MonHOCTbIO BBITAHUTE PETYIMPYEMYIO YNOPHYIO MNaHKy 4.

~ OTnycTUTe 3KUMHYIO PyuKy 8.

- BasBlwmch 3a pyuky 14, noBepHUTE KPOHLUTENHH pabouero
MHCTPYMeHTa 0 HY)XXHOTO YINa HaKMOoHa Ha yKasatene yrna
30.

- [puaepxuTe KPOHLITEHH pabouero MHCTPYMEHTa B 3TOM
MONOXEHUHN U 3aTAHUTE 3AXUMHYI0 PyuKy 8.

[ina GbicTPOIi M TOUHON ycTaHOBKHM yrna 0° u 45° Ha kopny-

Ce NPefyCMOTPEHbI KOHEUHbIE YMOPbI.

~ [lonHOCTbIO BBITAHMTE PETYIMPYEMYI0 YNOPHYI0 MNaHKy 4.

— OTnycTHTe 3aXXUMHYIO PYuKy 8.

— [1nA 3T0ro0 NOBEpHMTE KPOHTLUTENH 33 pyKOATKY 14 f0 yno-
pa 32 Bnpaso (0°) unu go ynopa 6 eneso (45°).

- Kpenko 3atAHNTE 3aKMMHOM pbluar 8.

BknioueHHe aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiiTe HanpaxeHue ceTn! HanpaxeHne UCTOUHK-
Ka TOKa J0MKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3aBOA-
CKO# Tabnuuke 3NeKTPOMHCTPYMEHTA. INEKTPOUHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B MoryT paboTath TaKxe M npu Hanpa-
eHun 220 B.

Bxkniouenue (cMm. puc. J)

B Liensix 3kOHOMWMW ANEKTPOIHEPTUM BKIMIOUANTE INEKTPOWH-

CTPYMEHT TONbKO TOrAa, Koraa Bbl cobupaeTech pabo;

HUM.

~ [1nA BKNIOUEHHA HAXXMUTE Ha BbIKNtouaTtenb 1
€r0 B 3TOM MOMOXEHUH.

Yka3saHue: 1o npuunHam b6e30nacHoOCTH Bb,

MOXET ObITb 3ahUKCMPOBaH U NPH pageTe

HO HaXXMMaTb Ha Hero.

[NepemeLlleHne KPOHLUTEHHA BHM3 B!

XaTuu Ha ukcarop 15.

- [1nA nuneHuna Bbl JOMKHDI [
Bblkntouatena 13 Haxatb

atéhb 13 He
0CTOAH-

DKHO TO/TbKO MPH Ha-

Teano K Bkmow
op 15. %
bIKITIOY Teﬂb@

Bbikniouexne
- [1nA BbIKNOUEHHA om

YkasaHus no npuMeH

06wme ykazaHua

UNTb FO3MO
yn ii nnaHKe, cTpybuu
cTpyMeHTayY6epute Bo3m
ynopbl UK COOTBETCTB

3awmLanTe NUnbHble No;
XUMaliTe cHOKy Ha nu.
He obpabarbiaiite nokopobeHHble 3aroToBKW. 3aroToBka
[IOMKHA BCEraa MMETb NPAMYI0 KPOMKY /19 NPUKNAAbIBaHKA
K yNOPHOW MMaHKe.

CB0obOAHDIN KOHEL ANMHHBIX 3ar0TOBOK JOMKEH NeXaTb Ha
onope.

MonoxeHue oneparopa (cm. puc. K)

» He cToiiTe nepep aNeKTPOHHCTPYMEHTOM B OAHY NH-
HUIO C MUMbHbBIM JUCKOM, CTOATb HY)KHO BCeraa cboky B
CMeLLEHHOM M0 OTHOLIEHHH K MUNbHOMY ANCKY NOno-
XeHHH. Takum 0bpa3om Bbl MoxeTe 3aLuTuTh cebs ot
BO3MOXHOIO PUKOLLETA.

- He noacTaensAiTe pyKky v NanbLibl Nof BPALAIoLMACA
NUNbHbIN JUCK.

- He cKkpeLBaiiTe pyKu nepe KPOHLITEMHOM Pabouero uH-
CTPyMeHTa.

[LlonycTumble pasmepbl 3aroToBKH
MakcumanbHbie

Yron pa. “vna F sicor. X wmpuHa
r
N0 rOpU30’ .anh 710 sPTHKaNM "am]

0° L 4

70x190
45x270

Muu @ 3aroToBK] alTOBKM, KOTOPbIE MO-
ry7 bbiTb 3aKpenneHbl ¢ 2 0T MUMbHOTO iUCKA C
MOLLbiO npunaraﬁ prﬁuMHbl 5):100 x 40 Mm

ax u.mpvma)
MHa pe: u

(0°/O°) 70 MM

Iweii (cm. puc. L)
bHOTO NPUMEHEHHS ANEKTPOUHCTPYMEH-
KpacHbIX NUT-BKNaabiwen 21.

ACNPaBHbl€ NNUTbI-BKNAAbILLN.

EKTPOMHCTPYMEHT B pabouee NonoxeHue.
yTVI &BUHTbI 44 C NOMOLLIbIO KNHOUa-LIECTUrPAHHUKA
MM) U ybepuTe CcTapble NUTbI-BKNAAbILLH.

= KUTE HOBbIE UCNPABHbIE NAWTbI-BKNAAbILL.
I'IpMBMHTMTe NNWUTY-BKNablL BUHTaMK 44 Kak MOXHO
nanbLue CcnpaBaTak, uTobbl N0 BCEW [/IMHE BO3MOXHOTO TA-
TrOBOTO ABUXEHUA UCKMIOUANOCh CONPOMKOCHOBEHHUE
NUNBHOTO IUCKA C NNUTON-BKNAAbILLIEM.

- AHanoruuHo NoBTOpHTE 3T paboume onepavLuy Ans HoBoM
NeBOW NNUTbI-BKNaAbILLA.

eHa NnuT-

lMocne npogon
Ta BO3MQ

Munenue

» [lo Hauana nuNeHUA BCErAa KPEnKo 3aTAruBanTe pyuKky
cukcupoBanua 23. NHaue NUNbHbIA AUCK MOXET NEPEKO-
CHTbCA B 3aroTOBKe.

Pe3anue 6e3 TArosoro ABMxxeHus (TopueBaHue)

(cm. puc. M)

- [lna pacnuna be3 ropu3oHTanbHOrO NepeMeLeHus cyn-
nopra (Hebonblu1e 3aroToBKM) OTMYCTUTE (PUKCHPYIOLLMIA
BUHT 9, €CNW OH 3aTAHYT. [lepeMecTuTe KPOHLUTENH A0
ynopa B HanpaBneHWn YNopHbIx naHok 4 1 19 1 cHoa 3a-
TAHWUTE PUKCUPYIOLLMIA BUHT 9.

- YcTaHoBuTe Xenaembli yron.

- Kpenko npumuTe 3arotoBKy K yNnopHbIM nnaHkam 4 v 19.

- 3akpenuTe 3aroTOBKY B COOTBETCTBMM C pasmMepamu.

- BkntoumnTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

- Haxmute Ha thukcatop 15 u, B3ABLIKMCh 3a pyuky 14, meg-
NEHHO NepeMecTUTe KPOHLUTEHH BHK3.
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- BbinonHuTe pes ¢ paBHOMepHOM nofauen.

- BbIKNOUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT U MOAOXKANTE, NOKA
MUNbHbIA AMCK NOMHOCTBHO HE OCTAHOBHTCH.

- OCTOPOXHO NOAHUMMUTE KPOHILTEHH Paboyero MHCTPY-
MEHTa.

Pe3aHue ¢ TAroBbIM ABUKEHHEM

- [1nA pe3oB ¢ NOMOLLbio TArOBOr0 yCTpoicTBa 10 (1Mpokue
3aroTOBKM) OTMYCTUTE UKCUPYIOLMA BUHT 9, €CTIU OH 3a-
TAHYT.

- YcraHoBuTe Xenaembli yron.

- Kpenko npuxmuTe 3arotoBKy K ynopHbIM nnaHkam 4 v 19.

- 3akpenuTe 3aroTOBKY B COOTBETCTBMM C pasamepamu.

— OTOABMHbTE KPOHLUTENH OT YNOPHbIX NNaHOK 4 ¥ 19 Ha-
CTONbKO, UTObbI NMMbHbIM AUCK OKa3ancs nepep 3aroTos-
KOW.

~ BrkntounTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

- Haxmute Ha dukcatop 15 1, B3aBLIMCH 3a pyuky 14, men-
NeHHO NepeMeCTUTe KPOHLUTEMH BHU3.

~ [puxMKTe TeNepb KPOHLUTEHH B HANPABNEHUH YNOPHbIX
nnaHok 4 v 19 v pacnunuTe 3aroToBKY C pPaBHOMEPHO No-
nauen.

~ BbIKNIOUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT M MO[OXANTE, NOKA
MUNbHbIA AUCK NOMHOCTbIO HE OCTAHOBUTCA.

MEHTa.

CneuuanbHbie 3aroToBKH
[ina 06paboTKW U3OTHYTBIX UMK KPYITbIX 3ar0TOBOK Bb)
Hbl 3adhMKCMPOBATH UX C LiENbI NPEAOTBPALLEHHS C|

HWA. Ha NWHMM pe3a He 10Ny CKaeTCA BO3HUKHOBERKE
MEX[y 3aroTOBKOW, YNOPHOW PEMKOM U CTONOM

TpOnb: (CM. pug; O
CTaHOBMTE Kanu
— OCTOPOXXHO NOIHAMMTE KPOHLLTENH pabouero MHCTPY- % e ero Ha NUbHQY cTone 20.
M
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Hacrpoiika: (cm. puc. N2)

- OTnycTuTe KOHTPranky ynopHoro BuHTa 31 0bbluHbIM
KOMbLEBbIM UMK raeyHbIM KoyoM (10 Mm).

- BBepHMTE UNK BbIBEPHUTE YNOPHbIMA BUHT HACTONBKO, UTO-
bl NNeYo yrnoBoro Kanubpa npunerano K nuibHOMY au-
CKYy N0 BCEW ANKHE.

~ Kpenko 3ataHuTe 3a)KMMHOM pbluar 8.

- [locne 3Toro 3aTAHMTE KOHTPrarKy ynopHoro BuHTa 31.

Ecnu ykasatenb yrna 30 nocne HacTponku He byget Haxo-

NIUTbCA B OAHY NIUHHIO C Haceukoi 0° Ha wkane 2 yCcTuTe

BUHT 45 0bbluHOM KpecToobpasHoil 0TBEPTKONMIBbLIBERYTE

yKasatenb yrna BaofiHaceuxu 0°.

- MMpuBep| TPYMEHT 0 ONOXEHHE.
- [oBepH D Ha Haceuky na yrna 0°. Poivar 24
LOMX 4BBaLienneHe Ha HaCeuRe.

3 y No#epHUTE KPOHLLTENH
CTpyMeHTa 3 [0 ynopa Haneeo

BEPKM yrna Ha 45° U ycTaHo-

p
(4

NEUO yrnosi NIOMXHO MO BCEW [iNMHE pacnona-
TbCA B OAH C MUNbHbIM AUCKOM 38.

Hacrpoﬁx%& 02)
- Otnygchuze MHYI0 pyuKy 8.

QHTPraiKy ynopHOro BUHTa 7 0bbIUHbIM KOMb-
YHbIM Kntoyom (10 mMm).

WNW BbIBEPHHTE YNIOPHbIN BUHT HACTONbKO, UTO-
TNeyo yrnoBoro Kanubpa npunerano K nunbHOMY -
N0 BCeN iNUHe.

Mocne 37070 3aTAHMTE KOHTPraiKy yNopHOro BUHTa 7.

Mpu He0bXOAMMOCTH CliEAYET U3rOTOBUTD CrIELUAMHbIM Kpe-
nex.
OCHOBHbIE HaCTPOMKH - KOHF0oNb U Keppekuus @ernko 3aTAHHTE 3KMUMHOM pbivar 8.

» MMepea nobbIMKU MaHHNYNALKAM

eKTPOHHCTY .
MEHTOM BbITaCKHBaiiTe unencelyw 03eTKH.
[ina obecneueHna TOUHoro pa CNe UHTEHCHBHON
BOTbI HYXXHO NPOBEPHTH UCXO, TPOHKH 3nel
CTPYMEHTA W NPH HEobXo, ANPaBuTh.

[ina atoro y Bac gomxeH %n 1 cneyuanshb) TPY-
MEHT.
CepBHCHas MacTepc| 08€h BbINONHAET Tak! 6oty bbI-
CTPO W HafIeXHO. s

ee

Hacrpoiika ypfia HaBO0°

uTe 3, OMHCTPYMe NonoXeHue.

e cTon 20 Ha Hace! ns yrna 0°. Poluar 24

B 3aLiennerye euke.

Koutponb: (cm. puc. N1)

- YcraHoBuTe Kanubp A pKM yrna Ha 90° u ycTaHo-
BUTE €r0 Ha NUNbH 20.

lneyo yrnosoro kanubpa JomKHO No BCei ANnHE pacnona-

raTbCAl B Of{HY /IMHHIO C NMUMbHbIM AUCKOM 38.

Ecnu nocne HacTpoitku ykasatenb yrna 30 He CTOMT B OHY K-
HUI0 C OTMETKOM 45° Ha LiKane 29, To CHauana HyXHo elle pa3
NPOBEPHTb HACTPOKY AnA yrna pacnuna 0° v ykasatena yria.
3arem NOBTOPUTE HACTPOWKY yrna pacnuna B 45°.

BbiBepka yka3artens yrna pacnuna (ropu3oHTanbHoro)

(cm. puc. P)

- [p1BeauTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT B pabouee NONoxeHKe.

- ToBepHuTe cTon 20 Ha Haceuky 26 ans yrna 0°. Poiuar 24
NIO/KEH BOMTH B 3aLENNEHNE HA HAceUKe.

KoHtponb:

Ykasatenb yrna 22 oMKeH HaXoAUTbCA B OfIHY NIMHUIO C Ha-

ceukor 0° Ha wkane 3.

Hacrpoiika:

- OtnycTtute BUHT 46 C NOMOLLbIO KpecToobpasHou oTBep-
TKW 1 BbIDOBHAWTE YKa3aTenb yrna pacnuna no otmetke 0°.

- Kpenko 3aTAHKTE BUHT.

Bosch Power Tools
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TpancnopTupoBeka (cM. puc. Q)

MNepen TPaHCNOPTUPOBKOM ANEKTPOMHCTPYMEHTA BbINONHUTE

cnepytouee:

- OTnycTUTE BUHT (IMKCUPOBAHMA 9, €CNW OH 3aTAHYT. MoTA-
HWTe KPOHLUTEH pabouero MHCTPYMeHTa 1o ynopa Brepes
W 3aTAHUTE PUKCUPYIOLLMA BUHT.

- [lpuBeauTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT B pabouee nonoxeHue.

~ CHMMHUTE C 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCE MPUHAANEXHOCTH,
KOTOPbIE HEe 3aKPENAKTCA MPOUHO Ha MaLLMUHE.
lepeHocuTe NUMbHbIE AMCKH, KOTOPbIMK Bbl He nonb3ye-
TeCb, N0 BO3MOXHOCTH B 3aKPbITbIX EMKOCTAX.

- [lnA nogbema 1 TpaHCMOPTUPOBKM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
UCMONb3yWTe BbleMKM 2 C H0KOBOM CTOPOHBI MUMBHOTO CTO-
na20.

» [lepeHocHTe 3NEeKTPOHHCTPYMEHTa, B3AABLUMCD 32 TPaH-
CMOpPTHPOBOUHbIE NPUCNIOCOBNEHUA, HUKOrAA He UC-
nonb3yiTe ANA 3TUX Leneil 3aluTHbIe YyCTPOMCTBA.

TexobcnyxuBaHue u cepBucC

TexchnymuBaHue W OUUCTKa

» MMepea nOGLIMK MaHUNYNALUAMMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaNTe WTencenb U3 d DALETo 34008
PO3eTKH. N

Ecnu TpebyeTtca nomeHATb WHyp, obpallaitech Ha prupmy
Bosch nnu B aBTopr30BaHHYt0 CEPBUCHYIO MacTepCKyio

3NEKTPOUHCTPYMEHTOB Bosch.

Ouuctka Q
[ns obecneueHus kauecTBeHHOM 1 besonacHowm bIeB-
NIePXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALMOHHEIE NPOPe3u B

yucrore.

AEePX1TE B UNCTOTE YUACTOK BOKPY! THUKOBO 3aLLMTHOrO

KOXyXa.

lMocne kaxpoi pabouei onepa ﬁﬂﬁne Mblfb U CT

CTPYeK CKaToro BO3Ayxa Unu .

PerynapHo ounwaite pon Hus 18.
MpuHagnexHocTn @

CrpybuuHa

\)

nos, naxenek

MunbHbIA AnMck 216 x 30 M 83ybbes 2608 640 641
MunbHble gUCKK AnAa nn Cbl U LIBETHbIX METannoB
[MunbHbIA auck 216 x 3 03ybbe 2608640447

MunbHble AUCKKM ANA BCEX BUA,0B NAMUMHUPOBAHHbIX Ha-
NONbHbIX HOKprTMﬁ

MunbHbIi anck 216 x 30 MM, 60 3ybbes

2608642 133

CepBuc W KOHCYyNnbTHPOBaHHUE Ha NpeaMeT Uc-
nonb30BaHUA NPOAYKLHH

lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anuactei obasa-
TeNbHO yKa3blBaKTe 10-3HaUHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-
CKOV Tabn1uKe aneKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBHCHasA MacTepckas OTBETHT Ha Bce Balum Bonpockl no
PEMOHTY 1 0bcnyxuBaHMio Balero npoaykTa v no 3anua-
cTAM. MOHTaXXHble UepTexu U MHOPMaLMIo MO 3anyacTam
Bbl HalaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektue cotpyaH1KkoB Bosch, npegoctasn 1 K
CynbTaLMK Ha Npe, Nonb30BaHWA NPOAYKLMIALE Y0~
BO/bCTBMEM OTB! 8Bl BOMPO! TeNbHOro
Halwen NPoAyKUMK pHHafINeXHOCT]

Lina peruofa: Poct napycb, , YKpauHa
[apaHTUitH@E 0bCnyBaHKeE U pem TpO-

MHCTP,; 3, ®weabnioneHem 1peboBaHui 1 HOPM M3roTo-

!!!E 4 Mgcex CTpaH TONbKO B

¢hup 1 aBTOPM30B EPBUCHbIX LieHTpax «Po-
6epT DON
EQYNPEXOEHVE! Nb30BaHK1e KOHTpaakTHON Npo-

1IMM ONACHO B 3K % 1, MOXET NPUBECTH K yLiepby
TOBNEHME U PACcNPOCTPAHEHHE

pacpakT 11 NpecnenyeTca no 3akoHy B af-
HUCTPATMBHOMNAYTONOBHOM MOPAAKE.

3rotoBUTENEM OpraHM3aLmA:

129 B
800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnathblit)

MaATHUKOBBIN 3aLLMTHBIA KOXYX [LON BEer boaHo
NIBUraThCA M CaMOCTOATENbHO 3aKPbBAThCA. My Bcer,qa@/\ailz info.powertools@ru.bosch.com
n

HYI0 M aKTyanbHy0 MH(OPMaLMIO O PACNONOXEHUH Cep-
BMCHBbIX LEHTPOB M MPUEMHBIX YHKTOB Bbl MOXETE NONYuTh:

- Ha odLManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy cNpaBoUHO — CEPBUCHOM CyDbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHoK no Poccuu becnnarHbii)

benapycb

MM «Pobept Bow» 000

CepBUCHbIH LEHTP N0 06CNYXNUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.:+375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHblf canT: www.bosch-pt.by

1609 92A 0HN|(16.6.14)
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Kasaxcran

TOO «Pobept bouw»

CepBUCHbI# LEHTP N0 06CNYKMBaAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxctaH

050050

np. Paiibimbeka 169/1

yr. yn. KoMMmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

OduumnanbHbif cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz &
Ytunusauus
OTCNYXMBLUKE CBOW CPOK INEKTPOUHCTPYMEHTbI, NPUHAA-
NEXHOCTM W YNaKOBKY CNeflyeT CAaBaTh Ha IKONOTUUECKM UK-
CTY}0 peKynepaLmio 0TXOA0B.

He BblbpachbiBaiiTe 31eKTPOMHCTPYMEHTI B 6bITOBOH Mycop! .
Tonbko anAa ctpa-unexos EC:
CornacHo EBponefickoi [lupektuee Q

2012/19/EU o cTapbix 3NeKTPUUECKHX W

3NEKTPOHHbIX HHCTPYMEHTaX U Npubopax 1 *
Q[IeKBATHOMY NPEANUCAHNIO HALMOHANBHO- \
ro Npaga, OTCMYXMBLLKE CBON CPOK % \. s

ANEKTPOUHCTPYMEHTbI A0/TKHbI OTAENbHO,
C06MpaTbCﬂ W COaBaTbCA Ha 3KONMOrMYEeCKH YUCTYIO yTMﬂ@

LMo,

B03MOXXHbI U3MEHEHHA.

Bosch Power Tools 1609 92A0HN|(16.6.14)
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eNeKTPoNnpHUnaais
A YBATA [lnA 3axucTy Bif ypaxeHHA eneKTpUUHAM

CTPYMOM, TPaBM Ta NOXexi nif uac pobotn 3
€N1EKTPOIHCTPYMeHTaMK Tpeba 3BaxaTu Ha MPUHLMNOBI
npaBuna 3 TeXHiku beaneku.

Mepepn ekcnnyaraui€io eneKTPOiHCTPYMEHTY NpounTaiiTe
BCi BKa3iBKM 3 TeXHikn be3neku i fobpe 36epexirb ix.
[ig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT, L0 BUKOPUCTOBYETLCA
Y BKasiBKax 3 TEXHiku1 be3neku, MaeTbca Ha yBasi
€NeKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NpaLloe Bin Mepexi (i3 kabenem
XXUBNeHHs) abo Big akyMynaTopHoi batapei (bea kabens
XWBNEHHS).

be3neka Ha pobouomy Mmicui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uncToTi i 3abesneute
Robpe ocBiTneHHA pobouoro micus. be3naz abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MiCLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HelLlACHWX BUNAAKIB.

TPaBM.
. &
%ame BHN
IMKHYTH enekThon

PO3paxoBaHUil Ha 30BHiLLIHI POOOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YPaXeHHs eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXXHA 3an06irTH BAKOPHCTaHHIO
eneKkTponpunagy y BONoromy cepefoBuiui,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHH.
BHKOpUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOMO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogein

» byabTe yBaXKHUMH, CRiAKY#TE 3a THM, o Bu pobute,
Ta po3CyANMBO NOBOALTECA Mig uac poboT
enekTponpunagom. He kopucryiteca

PKOTHKIB, Hanois
OCTi NPK KO
03HUX TPaBM
AMKeHHA Ta

pu. Baaranua
KeHAn, AK Hanp., - B

BHOI MaCKK, CneLBsyTTA,
MKiB, 3MEHLLYE PU3NK

ukaHHA. Mepu Hix
af, B eneKkTpomepexy abo

> He npautoiite 3 enekTponpunaaom y cepeosHuLLi, e n’epHa opHy barapeto, 6paTu ioro B pyku
icHye He6e3neka BUbYXy BHAacCNifoK NPUCYTHOCTI abo nepeHo , BNEBHITLCA B TOMY, 0
ropiouux piauH, rasie a6o nuny. Enextponpunanm enexTpo MKHYTHIA. TPUMaHHS NanbLA Ha
MOXYTb NOPOKYBATH ICKPH, BIL AKMX MOXE 3aMMaTlUC BAMMKaUp nepeHeceHHs enekTponpunaay abo

nun abo napu.
» Mig wac npaui 3 enekTponpunagoMm He nign
pobouoro micua aitei Ta iHwKx niogei. Byo

ninkpoug PO3ETKY YBIMKHYTOTO NPUNafy MOXe

BTPATUTH KOHTPONb HAfi IPUNAAOM, AKLLO Baw rabype affarofpKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta ra#KOBHA KNioy.
BiflBEPHYTA. (b ebyBaHHA HanarofkyBanbHoro iHCTpyMeHTa abo

EnektpuuHa 6e3neka
» LLitencenb enekTponpunagy n eH NigXoAnTH A0

po3eTku. He 03BONAETLCA MIHAT b B WTepceni®
[insa po6oTH 3 enekTponpuna, ari 10 MaKThb 3%
3a3eMNeHHA, He BUKOPH apjanTepu.
BuKopHCTaHHA OpuriHanbH cens Ta Han

PO3€eTKU 3MEHLLYE PH3 eRHA enekTpy
CTPYMOM. %
> YHUKa#HTe KOHTaKTy HTina i3 3a3
NoOBEPXHAMMU, AK py6amu, batapes
onaneHHA, NNy XonopunbHHkamuAKonu Baiue
Tino 3a3emnéHeN 3binblueHa Ka ypaxeHHs

eneKkTgnuHk
> 3a iTe npHnaa Bip aowwy i Benoru. MonaaaqHs Boau
B eNlekTp nap 36inbLuye KEHHA
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.
> He BUKOpHCTOBYiHTE

OM.

ANS NepeHeceHHs
eneKkTponpunagy, YBaHHA a60 BUTATYBaHHA
wTencens 3 po3eTKu. waire kabenb Big Tenna,
onii, FoCTPUX KpaiB Ta AeTanei npunagay, Wwo
pyxatotbea. MowkomkeHni abo 3akpyueHui kabenb
36inbLUY€E PU3KK YPKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» [ins 30BHiLLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYHTE
NULIE TaKWii NOJO0BXYBaY, L0 NPUAATHHI AnA
30BHiLUHiX pobiT. BUKOpMCTaHHS NOAOBXKYBaua, L0

ua B YaCTHHI Npunaay, o obepTaeTbes, MOXe
NPU3BECTH [10 TPABM.

YHuKaiiTe HenpUPOAHOro NONoXKeHHA Tina. 3bepiraiirte
CTiliKe NON0XeHHA Ta 3aBXau 36epiraiite piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpailie 3bepiratn KOHTPONb Haf
€NeKTPONPUNAAOM Y HECNIOAIBAHMX CUTYaLliAX.

» Bparaiitte npupathuii opar. He sparaiite npoctopuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraensite Bonocca, opar 1a
PYKaBHLUi [0 fieTanei npunagy, Wo pyxaloTbea. [1po-
CTOPHI OAAT, AOBre BONIOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTPANUTK B I€TaN, LU0 PYXaKoThCA.

> AKLI0 iCHYE MOXXNHUBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiACMOKTYBanbHi abo NMNOYyNoBnotoYi NPUCTPOT,
nepeKoHaiTecs, o6 BoHu bynu gobpe nip’epHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUcA. BUKOpUCTaHHS nuno-
BiCMOKTYBaNbHOr0 NPUCTPOIO MOXE 3MEHLLIUTH
Hebe3neku, 3yMoBneHi NNom.

MpaBunbHe NOBOKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBanTtaxxy#iTe npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHUin AN BiaNoBigHoT
po6oTu. 3 NpuaaTHUM Npunagom By 3 MEHLIMM PU3UKOM
OTPUMAETE KpaLli pe3ynbTatv poboTu, Akio byaete
MpawoBaTv B 3a3HaUeHOMY fiana3oHi NOTYXHOCTI.

1609 92A 0HN|(16.6.14)
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» He kopucTyiiTeca eneKTPONpUNaaoM 3 NOLKOAKEHHM
BUMHKaueM. Enektponpunag, AK1i He MOXHa YBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiZ[PEMOHTYBATH.

» lepea MM, AIK perynioBati wwo-HebyAb Ha Npunagi,
MiHATH NpUNapAA abo XxoBaTH NPUNaf, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TeXHikK beaneku
3MEHLLYIOTb PU3KK BUNAAKOBOTO 3amyCKy npunagy.

» XoBa#Te enekTponpunaam, AkKMuMu Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif Aiteil. He no3ponaite
KOPHUCTYBaTHCA eNneKTPONp1unaaom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTany i Bka3iBku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HEA0CBIAUEHUMI 0cobamu npuUnaau
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CrapaHHoO fornapaiite 3a eNeKTPONpUnagom.
Mepesipsiite, wWob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo npauoBany Ta He 3aiganu, He bynu
NOLIKOAKEHHMH 200 HACTINbKK NOWKOAKEHUMHU, 106
Lie MOrNo BNNHHYTH Ha (YHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi aetani Tpeba
BifiPEMOHTYBATH, NEepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HeLLACHWX BUMALKIB
CMPUYMHAETBCA NOraHWM OTNAAOM 3a
eNeKkTponpunafamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iIHCTPYMEHTH HaroCTPEeHUMH Ta
umcToTi. CTapaHHo AOINAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3°
rOCTPUM pi3anbHAM KPaEM MEHLLE 3aCTPSAIOTb Ta
ekcnnyarauii.

> BukopucTOBYiiTe eneKTponpunag, npun
po6oui iHcTpyMeHTH T.i. BignoBigHo Ao aslsox.
BepiTtb A0 yBaru npu ubomy ymosu
undiky BUKOHYBaHOi po6otu. B

nepeﬂﬁaueHi, MOXe NPU3BECTH [ €3MEeYHHUX cmyaum
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pasi, AKLO NUNANbHUIA AUCK 3aKNUHUTLCA B
0bpobntoBaHii feTani, BiH MoXxe CinHyTUCA.
> PyKOATKH 3aBXAH MaloTb OYTH CyXHMH i He
3abpyaHeHUMH onielo abo MacTUnOM. XKUPHi PYKOATKM
BMCMM3al0Tb 3 PYK i NPM3BOAATH 0 BTPATU KOHTPONIO Haf,
npunagom.
» Kopucryiitecs enekTponpunaaom nuile Tofi, AKLLO Ha
pobouiit nnowi, kpim 06pobnioBaHoi feTani, Hemae
HanarofKyBanbHHUX iHCTPYMEHTIB, CTPY>KKH TOLLO.
HeBenuki MaTk1 AepeBHHM i IHLWI npeameTH X MOXeE
TOPKHYTUCA I'IVIHFII'IbHVIIA DMCK, L0 0bepTaETh,

MBO 3aTHCHYTH
|H8wdhb Bin pyku 1o

0 ICKa, Lo obeplaeTbCAy Oyne 3aHaaTo
pcoBYliTe enexr e ana 0bpobku
TaKuX Matepianis, po3gini npo

npusuaueuun I'I# aKlle Moxnuee

eBaHTa)KeHH
paal 3al nﬂlleOrO AMCKa BHMKHITb
eneK‘rponp i NPHUTPUMaNTE 3aroTOBKY, NOKH

@ 3yNUHHTLCA. [INA YHUKHEHHA

pHKoLLE @ BOAbTE 3aroTOBKY B PyX NHLE nicna
NbHOTO AUCKY. YCYHbTE NPUUKHY

UNANBHOTO AMCKA, NEPLL HiX 3HOBY BMMKATH

BUKOPHCTOBYITE NUAANDbHI ANCKH, WO 3aTYNUNKCA,

% HYNUCA, MalOTb TpII.I.IMHH ab0 nowkomKeHH.
ANbHI IUCKK 3 TYyNUMKH abo HenpaBubHO

enexkTponpunaais Ana pobir, an I/IX BO @cnpgmoBaHMMM 3ybamu, 3Baxaloun Ha f1yxe BY3bKHi

Cepsic
» BipnaBaiiTe cBi npunapg HT nuwe

KBanicikoBaHUM chaxiBy

e 3 BUKOP|
opurmanbuux 3anuac €3MeynTb
npunagy Ha JJ,OBFVIM ua

BkasiBKHM 3 TeXH eKH gnAa n

NUNoK

> Hlxonu He a eneKTpo FIKmo
€BEPHETHC! HaBMMUCHO

wcxa, MOXNHBI

» BneBHiTbcA'Y TOMY, 110
HaneXH!M YHHOM i Bifib
3aTUCKanTe MiLHO 3ax LLKY Y BIAKPUTOMY CTaHi.

» Hikonu He 36bupaiite KH pO3NHANY, CTPYXKH TOLLO
B 30Hi NUAAHHA NPU NPaLooUoMy
eneKTPoiHCTPYMeHTi. Cnouatky NpUBeaiTb KPOHLUTENH
p0oboYOro iHCTPYMEHTA B CTaH CMOKOIO i MIULLE NOTiM
BUMMKaNTE ENEKTPOIHCTPYMEHT.

» MipBoAbTe NURANLHUIA AUCK A0 06pobNIoBaHOT
3aroTOBKM NHLLE B YBIMKHYTOMY CTaHi. B npotusHoMy

KPULLUKa NPaLioe
yxaerbcA. Hikonu He

NPOMIiXOK, NPU3BOAATb 0 3aBENUKOI0 TEPTA, 3aKNUHEHHA
MUNANBHOTO AMCKA | CMUKAHHA.

» 3aBxAv BAKOPUCTOBYHTE NHLLIE NUAANBHI AUCKH
NPaBHUNbHOro PO3Mipy i 3 NPUAATHUM NOCAAOUYHHM
otBopom (Hanp., pomboBuaHoi abo kpyrnoi opmu).
[TUNANBHI AUCKM, LLLO HE NIAXOAATb A0 MOHTaXHUX ieTanen
MUNKHK, 0bepTatoTbCA HEPIBHO | NPU3BOAATL 10 BTPATH
KOHTPONIO.

» He BUKOPHUCTOBYHTE NUNANbHI AUCKH 3
BMCOKONEroBaHoi WBHAKOPI3anbHOI cTani. Taki AMCKM
MOXYTb LLIBHAKO NaMaTucA.

» MMicna po6oTH He TopKaiiTeca NUNANBLHOrO AUCKA, fOKH
BiH He 0XxonoHe. [NANbHWI JWCK Nif yac poboT fyxe
HarpiBaeTbCA.

» Hi B Akomy pasi He BMUKaiiTe enekTponpunap 6e3
BCTaBHOIO WHTKa. Y pa3i NOWKOAKEHHA 3aMiHiTb
WHTOK. be3 6e3noraHHOro BCTaBHOTO LMTKA MOXHA
NOpPaHUTUCA 00 NUNANBHUI AKCK.

» PerynapHo nepe.ipaiiTe WHyp Ta BigaaiTe ioro B
PEMOHT B aBTOPH30BaHY CEPBICHY MalCTepHI0
enektponpunagis Bosch. MinaiTe nowkomxeHi
noAoBXyBaui. [1Le 3a Takux yMOB Balu enektponpunag
i Hapani byne 3anuwarucs beaneurHum.
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» Hagpiiino 36epiraiite enektponpunag, AKkwo Bu e O R ) B T
KopucTyeTtecs HUM. Micue ana 36epiraHHa NOBUHHO

6yTH cyxum Ta 3aKpUBaTHCA Ha Kntou. Lle 3anobirae < h »

NOLIKOKEHHIO eNeKTponpunagy nia uac 3bepiratHs abo

BHaCNiOK BUKOPUCTaHHA HELOCBIAUEHUMH 0cobamu. M fb [T 1] e |!|
—4 F—1 ——4

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuit MaTepian. 3a J0NoMorow

3aTMCKHOrO NpUcTpoto abo newar obpobniosaxmit Po3nunIoBaHHA Nig BEPTHKANbHAM

Martepian ikcyeTbCA HazifHiLLe HiX NP1 TPUMaHHI 110ro B KyTOM Haxuny:

pydl. LLlob nepemicTuTv nepecysHy ynopHy
» Hikonu He BigxoabTe Big po60ouoro iHCTpyMeHTy, oK nNaHKy, Tpeba BianycTUTH Cepefil

BiH NOBHICTIO He 3yNUHUTbCA. PObOUNI IHCTPYMEHT, L0 (iKCytOUMi rBUHT.
LLIe PYXAETbCA NO iHepLii, MOXE CNPUUNUHATY TiNeCHi B3 30BHILLHI KPINUNbHI TR
YUIKOIKEHHS.

» He KopHCTYyiiTecs eneKTPONPHNaAoM 3 NOLIKOLKEHHM
enektpokabenem. Akwo nig vac po6otu
enekTpokabenb 6yae nowkomKeHo, He TOpKanTecs
NOLIKOAXKEHOro eneKTpokabens i BUTArHITL Wrencenb

3 po3eTKH. MOWKOMKEHNH enekTpoLHYp 36inbluye E gj NUNANBHOTO AMCKa.
HebeaneKy ypaxeHHA eneKTPUUHUM CTPYMOM. Riamerp oze MHEH nacyeatu 40
LWNUHAENS DOMiKKY. He
BUKoAERQEYITE pEpexiaHNKM abo
Cumsonu o
HuxuenoaaHi CUMBONM MOXYTb 3Ha0BMTbCA Bam npu ; Te eNEKTPOIHCTPYMEHTH B
KOpUCTYyBaHHi Bawum enektponpunagom. byab nacka, n

3anam’aTaiTe Ui CUMBOMM Ta iX 3HaueHHs. MpaBunbHe
PO3YMiHHA CUMBONIB AONOMOXe Bam npaBunbHO Ta
HebeaneuHo KOPUCTYBaTUCA €NEKTPONPUNALOM.

\ Ans kpai €C:
NOBiAHO 0 €BPONENCHKOT AMPEKTHBM

012/19/EU npo BignpatboBaHi
€NeKTPO- | eNeKTPOHHI Npunagu i ii
NepeTBOPEHHS B HaLliOHaNbHOMY

» He nipcraBnsiite pyku B ¥, !
PO3MUMIOBAHHA NPH Np y 3aKOHO/JABCTBI €NEKTPONPHIIAAH, L0
eneKTPOIHCTPYMeHTi. 0TORKaHHA 0 : , BUMLLNK 3 BXWUBAHHA, NOBUHHI 3faBaTucs

CHMBONH Ta iX 3HAUEHHA

MUNANBHOTO AMCKA H OKPEMO i YTU/I3yBaTMCA EKOMOTIUHO
UKUCTUM cnocobom.

HC NPOAYKTY i nocnyr

/ Mpouutaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HepoTpuMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPU3BECTH [10 YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepiosHux Tpaem.

Mpu3HaueHHa npunagy

EnexTponpunap npu3HaueHWn Ans BUKOPUCTaHHS Ha Onopi
[INA 3RiMCHEHHA B AePEBUHI PiBHUX MO3A0BXHIX Ta
nonepeyHnx Nponunis. MoXn1Bi rOPU30HTaNbHi KyTH
pOo3nuntoBaHHs Bin —47° 0o +47° a Takox BePTUKaNbHI KyTH
poanunioBaHHA Big 0° no 45°.

3a CBOEIO NOTYXKHICTIO €NEKTPOIHCTPYMEHT PO3paxoBaHUM Ha
PO3NUNIOBAHHA TBEPAMX | M'AKMX NOPIf IepeBa, a TakKoxX

Ha 30Ha! 3a MoXnuBicTIO )

nATE B Hei pyKn Ta [lePEBHOCTPYXXKOBHX | [lePEBHOBONOKHUCTHMX NNT.
[py BUKOPHCTaHHI BiNOBIAHWX MUAANBHUX AUCKIB MOXUBE
PO3MUNIOBaHHA anioMiHieBUX NPOINiB i nnacTMac.
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306paxeHi KOMNOHEHTH
HymepaLis 30bpaxeHx KOMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha
300paXeHHs eneKTPonpUnany Ha CTOPiHKaX 3 MaMoHKaMK.
1 MoHTaxHi oTBOpPH
2 3arnubuHu ons pyk

3 LlIkana ana HaCTPOKBAHHSA KyTa PO3NHIOBaHHS
(ropuaoHTanbHoro)

4 [lepecyBHa ynopHa nnaska

5 CrpybuuHa

6 Ynop ana KyTa po3nunioBaHHA 45° (BepTUKanbHOro)

7 YNOPHWI FBUHT ANA KyTa pi3aHHA 45° (BepTUKanbHOro)
8

3aTUCKHa PyKOATKA ANA BiNbHOTO BCTAHOBNEHHA KyTa
PO3MWNIoBaHHA (BEPTUKANBHOIO)

9 ®iKCytouni rBUHT NIATArYBaNbHOTO NPUCTPOIO
10 HarAxHWW npucTpin
11 Bukupgau TMpcu
12 [lednektop ana cxofy CTPYXKHU
13 Bumukau
14 Pykoatka

15 OQikcatop AnA BigNyCKaHHA KPOHLUTEMHa pobouoro
iHCTpYMeHTa

16 3axucHuM KOXyX

17 ManATHUKOBMI 3aXUCHUIM KOXYX
18 KoB3Hwuit ponuk

19 YnopHa wuHa

20 Crin

21 BCTaBHWH LIWTOK

22 |HpuKaTop KyTa (ropu3oHTanbHOro)

23 Pyuka tikcauii gns BinbHOro HaCTpo
PO3MWNIOBaHHA (TOPU3OHTaNbH

24 Baxinb Ana nonepefHboro HagkpooBaH
PO3NWMIOBaHHA (FOPU3OHTANbHO

25 3axucT Big nepekuaaHHs /

26 Haciuku ana ctaHaapTHU 03I'IVI}1IOBaHHF|
27 ®ikcarop WnuHgens @

28 TpaHcnopTHUN d)n(c

29 Llikana kyTiB po3n

30 IHpukaTop KyTa ep bHOI’O)
31 YnopHwuii reu pi3aHHsA 0% BepTMKaI'IbHOI'O

32 Ynop ,qnn NioBaHHA 0% Kaanoro)
33 Ckol nepekuaa

34 -[11eCTIRPEHHUK (5 MM)

35 PiLLHIM LwecT oM (5 Mm) ana

KplﬂneHHﬂ NUNANBLHOT
36 3atvckHuit hiaHel|
37 BHyTpilwHin 3ath
38 [unanbHUM gncK
39 Macnsauuit gemndep
40 KpinunbHWI rBUHT MacnaHoro fiemndepa
41 OiKcyloumii FBUHT NepecyBHOI yOPHOI NNaHKH
42 OtBopM nig CTPyOUMHY
43 CrpuxeHb 3 pisbboto

YKkpaiHcbka | 181

44 T[BWHTM [JO BCTAaBHOTO LiKUTKA
45 [BUHT iHaMKaTOPa KyTa (BEpPTUKaNbHOrO)
46 TBWHT iHAMKaTOPa KyTa (rOPU30HTANbHOTO)

3o6paxeHe abo onucaHe NpUNaaaA He BXOAUTb B CTAHAAPTHHI
o6car nocraeku. loBHui acopTUMeEHT npunaaas Bu 3Haiigete B
Hawwiil nporpami npunapan.

TexHiuHi pani

GCM80SJ
(.."800SJ
. 180V0 SJ

MaHenbHa nuna

ToBapH1i HOMep
3601M19...

Kr 13,5 13,5
O/ O/
1 (Makcumym/MiHimym) aus. ctop. 185.

5 HOMiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu iHwux
aKOX Y cneuudiuHoMy AnA KpaiH1 BUKOHaHHI

gbHOrO AnCKa MM 210-216
MHA LIEHTPANbHOTO AUCKA MM 1,3-1,8
TP OTBOPY MM 30

@bopmauin wopao wymy i Bibpauii
HaueHHA SByKOBOI emicii OTpMMaHI BIﬂI'IOBIﬂHO no
EN61029-2-9.

OuiHeHui Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl npunapy, Ak
NPaBuIo, CTAHOBHTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHA 93 Ab(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 106 16(A). Moxubka K =3 gb.
Basdraiite HaByWHUKK!

CymapHa Bibpaifi a;, (BeKTOPHa CyMa TPbOX HaNpAMKIB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 61029:
a,=3,0m/c?, K=1,5m/c%.

3a3HaueHui B Lux BKasiBKax piBeHb Bibpavyi BuMiptoBasca
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 61029; Heto MoxHa
KOPUCTYBaTMCA ANA NOPIBHAHHA NpUnagiB. BiH npuaatHui
TaKOX i [iNf nonepeHboi oLliHKK BibpaLiiHOro HaBaHTa-
KEHHA.

3a3HaueHui piBeHb Bibpalyii CTocyeTbCA ronoBHUX pobiT, ans
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OfHak npu
3aCTOCYBaHHI eneKkTponpunaay Ana iHwux pobit, pobori 3
iHWKMK pObOUUMM iHCTPYMEHTaMK abo Npu HeLOCTaTHbOMY
TEXHIUHOMY 0b6CnyroByBaHHi piBeHb Bibpauii Moxe byt
iHWKM. B pesynbtari BibpayiiHe HaBaHTAXEHHA NPOTATOM
BCbOTO iHTEPBa/Y BUKOPUCTAHHA NPUNaZY MOXE 3HAUHO
3pocTaru.
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[1nf TOUHOI OLiHKM BibpaLliiHOrO HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaxoBYBaTH TaKOX | iHTEpBanK uacy, Konu npunag
BUMKHYTU b0, X0u i yBIMKHYTHIA, ane came He B pobori. Lie
MOXeE 3HaUHO 3MEHLUWTH BibpaLifHe HaBaHTaXXEHHA
NPOTArOM BCbOT0 iHTEPBaNy BUKOPHUCTAHHA Npunagy.
BusHauTe foaaTKoBi 3axoau be3neku ana 3axucTy Bif
BibpaUii NpaLioyoro 3 NPUNAaoM, AK Hanp.: TEXHIUHe
obcnyroyBaHHA enekTponpunagy i pPoboumnx iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA PyK, Opraisalia pobouux npoecis.

3ansa npo signosiguicts € €

Mwu 3asBnaemo nig Hawwy ofHoocoboBY BifNoOBIAANbLHICTb, WO
ONMCaHWA Yy PO3AiNi «TeXHiUHi AaHi» NPOAYKT BIANOBIAAE YCiM
BiANOBIAHMM nonoxeHHAM Iupektus 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKNIOUatouM ix 3MiHH, a TAKOX
HacTynHum Hopmam: EN 61029-1, EN 61029-2-9.

TexHiuHa gokymeHTauia (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014
npwnagy.

MoHTax

> YHHKaiiTe HeHAaBMHUCHOTO 3aNyCKy ene,
Mg yac MOHTaXKHUX Ta iHWKX pobir 3
eneKTPONPHUNaAoM WTencenb HENOBHH
3HaXOAMTHCA B po3eTui.

06c¢ar noctaBku

lMepen noyatkom poboTn 3 en@maﬂw “epe§

HaABHICTb BCiX HAXKUEBKa3aHU W:

— NaHenbHa NnAa 3 MOHTQ g’ NANANbHUM
- cTpybumnHa 5

2 KpinunbHAY regHTammu 40

BkasiBka: Nep€B{pug eflektponpun IMET
MOXHB I

MNepe, oBXEHHAM ekcnnyaralijenekTponpunagy
peTesibHo N ipTe 3aXMCHi N Ta 3nerka

OraHHoi poboTH i
MepeBipTe, un besnoraHHo
npauooTb pyXoMmi feTani, aCTPATb BOHM | UW HEMAE
MOLUKODKEHUX AeTaneu. be3neuenHs besgoraHHoi
poboTy Bci ieTani MatoTb 6yTH NPaBMNbHO MOHTOBAHUMM i
BifINOBIAATH BCiM BUMOTaMm.

TMoLwKomKeHi 3axUCHi NPUCTPO i AeTani Tpeba HanexHUM
UMHOM BifipEMOHTYBaTH ab0 NOMIHATH Y 3apPEECTPOBaHIN
cnewjianiaoBaHii ManCTepHi.

NOLIKOAKEHI 1eTani Ha npe,
BiANOBIAHOCTI iX Np13Ha

CrauioHapHHi abo rHyuKHii MOHTaX

» Lllo6 3a6e3neunT Geaneuni yMoBM Ans OPyAYBaHHA,
nepepa eKcnnyartauicio enekTponpunag Tpeba
MOHTYBaTH Ha PiBHil Ta cTabinbHii noBepxHi (Hanp., Ha
BepcTaky).

MoHTax Ha pobouiit noBepxHi (aue. man. A)

- 3a/10MoMOro NPUAATHUX MBUHTIB 3aKpiniTh
eneKTponpunag Ha pobouii nosepxHi. ins uboro
nepenbaueHi oteopu 1.

MonTax Ha BepcTaky BUpobHuLTBa Bosch

[y Ha byab-AKIN G i3aBAAKM
QHHHTDROK 10 BICS @ pY BepcTaka
QpTANHOBI1X 3ar0TQBQR
pnep emxeuw@axu, wo
pcTaka. Hesnko nonepemKeHb i
pad§eHHA eNeKTPUUHMM

aBM.

nphnaa, NpaBUNbHO
OHTaX BaXXNMBUH, 1100

6

MOHTYBa

! 7]
36epiTb BepcTak. bgdfior
%Ginu pmam(? HA BEepCTaKa.
% TyHTE eNEeKTPAEP Ha BePCTaKy B NONOXEHHI AK
yu

A TpaH
KHii MO pekomeHayeTbcA!)

(aue. man ~-B2)

AKLLIO Y BIHATKOBMX BUNafIKax byae HEMOXTMBO MOHTYBATH

eneKT &7 Ha PiBHil Ta CTabinbHil NoBEPXHi, Ha HbOMY

nepeno AXMCT Bifl nepekuaaHHA.

[iNA 3aXMCTY BiA nepeknpanta 33 i6e3

K0b
SXHCT)’ Bif, nepekuAaHHA 25 eneKTPOiHCTPYMeHT
iTb He cTabinbHO | 0cOONMBO NPH PO3NMNIOBAHHI NI,

@MBKCHMaﬂbHMM KYTOM HaXuny mMmoXxe NepeKuHyTuca.

BkpyTiTb ab0 BUKpPYTITb 3aXMCT Bif NepekuaaHHa 25
HaCTiNbKM, LD eNeKTPOIHCTPYMEHT PIBHO CTOAB Ha
pobouiil noBepxHi.

BincmoKTyBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

[N Takux Matepianis, Ak Hanp., nakodapboBKx NOKPUTB, LU0

MICTATb CBUHEL|b, AieAKNUX BULIB IePEBUHH, MiHepaniB i

MeTany, Moxe byTu HebeaneuHum ans 3opoB’A. TOPKaHHA

abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNMKaTH y Bac abo y ocib, wo

3HaxoAAaTbeA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPHOBAHHA AUXANbHUX LWNAXIB.

TeBHi BUAM NUNY, AK Hanp., AyboBui abo bykosuil nun,

BBAXQIOTbCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMO/YUeHHI 3

nobaskamu ins 00pobKH fiepeBrHM (XpoMar, 3acobu ans

3aXUCTy AepeBUHH). MaTepiany, wo MicTaTb asbecr,

[N103BONAETbCA 06p0obNATH NULLIE cnewjianicTam.

- 3aBXau BiACMOKTY#HTE TUPCY.

- Cninky#Te 3a 106pot0 BEHTUNALIEID Ha pobouomy Micli.

- PeKoMeHayeTbCA BAAraTM pecnipaTopHy Macky 3
thinbTpom Knacy P2.

[Nonepxynteca NpUnuCis WoAo 0bpobnioBaHux MaTepianis,

L0 AjtoTb Yy Bauwii kpaiHi.

1609 92A 0HN|(16.6.14)
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> YHUKa#HTe HAKONHUEHHA NUNy Ha pobouomy micui. Mvn » Mg uac MoHTaXy cniaKyiiTe 3a TUM, W06 HanpaAMoOK
MOXeE NErko 3ainmarucs. pi3aHHA 3y6iB (cTpinka Ha nUNANbHOMY JUCKi)
BifCMOKTYBANbHMI NPUCTPIi ANA THY/CTPYKKA MOXe 36iraBcA 3 HaNPAMKOM CTPINKK Ha 3aXMCHOMY KOXYCi!
3abMBATUCA MUNOM, CTPYXKKOI0 ab0 yNaMKamu 3aroToBKM. ~ [oBinbHO 3HOBY ONYCTITb BHA3 MAaATHUKOBMM 3aXMCHUM
~ BuWMKHITb enekTponpunag Ta BUTATHITb WTENcenb 3 KOXYX.
pO3eTKM. - TocraBTe 3aTUCKHWI (hnaHelb 36 | BKPYTITb rBUHT 35.
- 3aueKanTe, NOKU NMUNANbHUN JUCK MOBHICTIO He HatucHiTb hikcatop wnuHgens 27, wob BiH yBiiwWwoB B
3YMUHKTBCA. 3auenneHHs, i 3aTArHITb FBUHT NPOTH CTPINKK FTOAMHHUKA.

- 3'AcyiTe NpUUMHY 3aCMiueHHs MPUCTPOIO Ta YCyHbTe i
30BHiLLUHE BiACMOKTYBaHHA

[ins BincMOKTYBaHHA Bu MoXXeTe Nig’eAHaTH 10 BUKMaua
CTPYXXKW TUNOCOCHMH wnaHr (@ 35 mm) 11.

- 3’eaHaiTe NUNOCOCHWM LWINAHT 3 BUKMaauem Tupcu 11.
MunoBigcMokTyBau NoBUHEH ByTH NpUAATHUM Ans poboTu 3
00pobntoBaHKM MaTepianom.

[lnA BifCMOKTYBaHHA 0COBNMBO LWIKIANUBOrO ANs 300POB'A,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHui cneuianbHUi
NUNOBIACMOKTYBaY.

a KpinUNbHUMK
o BCTpOMAARIbCA y&epenGaueHi ANA HAX
BOPH, 33 10N0 ECTOBUAHOI BUKPYTKH

3amina nunanbHoro aucka (aus. man. C1-C4)
» [insa MOHTaXy NUNANLHOTO AHCKa 060B’A3K0BO oboTta *
BAAranTe 3aXMCHi pyKaBHLi. TOpKaHHA 10 MMNANBHOMO \ .
MAHINynALIAMY 3 eneKTponpuna-

[AMcKa Hece B cobi Hebesneky nopaHeHHA. >
. . oM BHT! eNb 3 PO3eTKH.
BukopuCTOBY#TE NI MUAANBHI AUCKKM, AOMYCTUMA
MaKCHUManbHa WBKAKICTb AKMX BUILLE, HIX KinbKiCTb 0bepis paHcnop catop (aus. man. E)
Baworo enexktponpunagy npu poboTi Ha XoNoCTOMY XOAI-
N . . X TpaHcnopTH catop 28 noneriuye opyayBaHHs
BunKkopKCTOBY#TE NKLIE MUAANBHI AUCKK, LLO BIAMNOB

XapaKTePUCTUKaM, 3a3HaUeHWUM B Ll iIHCTPYKLIi, |

3a EN 847-1 1a MatoTb BianosigHe MapkipysaH . )
BuKopucTOBY#ITE NULLE MTUNANBHI LUCKK, LLO REK [1OBaHi B nﬁa bikcauii (poboue nonomeuun) .
BMPOBHUKOM enekTponprnagy Ta npugathifln - BgABLLIMCD 3a pyKOATKY 14, 3nerka nPUTUCHITL KPOHLUTERH

06poBioBaHoro MaTepiany. 0UOT0 IHCTPYMEHTA YHU3, 11106 3HATH HABAHTAXEHHS 3
TPAHCMOPTHOTO (hikcaTopa 28.

DlemoHTaX nuRANbHOTO AMCKA BuTArHiTb TpaHCNOPTHMIA (hikcaTop 28 [0 KiHLiA HA30BHi.
- BcTaHoBiTb enektponpunag B pofy omeHHﬂQ — ToBinbHO NiAHIMITb KPOHLLTEHH POBOUOTO HCTPYMEHTA
- 3a[10NOMOroi0 KMioya 1A rBYHTIBE BHYTPILLHIM yropy.
LecTUrpaHH1Kom 35 BuKkp T3 BHYTPILUHj . .
LIeCTUrpaHHuKoM (5 mm) 3 UacHo Hamc@ ®ikcauia enektponpunapy (nonoxetta ana
hikcatop WwnuHaens 2 iH3anwoB y . TpaH.cnopr.yBalfHﬂ) . X .
~ TpuMaiTe HATUCHYTHM P WNMHZens - anycpn: dJchyrouym TBUHT 9, AKILIO BIH 3ATATHYTHH.
revT 35 32 CTPINKo WHvKa (niea kb)) . MoTArHITb KPOHLUTEHH POHOUOro IHCTPYMeEHTa A0 KiHLA

b36. Brieper i 3HOBY MiL{HO 3aTATHITb (hiKCYIOUNI TBUHT.
5 i BigxuniteWganTHgkoBMi - [lnA chikcauii crona 20 3atArHiTb pyuKy dikcauii 23.

- HarucHiTb Ha ¢

3aXUCHUH K yrnopy Has - HaT@CHITb Ha d)i‘KcaTop 15 i,~B3HBLI.IMCb 32 PYKOATKY 14,
- YTpumy 0BUI 3aXMCHKiA B LibOMY MOBINbHO OMYCTiTb KPOHLUTERH POBOUYOrO IHCTPYMEHTA.
non b MTUNANBHARNAC . - Onyckaite KpoHLUTEMH pOBOUOro IHCTPYMEHTa, NOKKU
-0 0BY ONYCTiTh B HUKOBMI! 3aXMCHHIt TPAHCMOPTHUI chikcaTop 28 He MoxHa byae NOBHICTIO
KOXYX. BTUCHYTH BCEPEAMHY.
MOHTaX NMAANbHOTO A Migroroska o pobotu

3a HeobxigHicTio npo! epef MOHTaXXeM BCi fieTani, o

BymyTb MOHTYBaTUCA.

- HatucHiTb Ha dhikcatop 15, Biaxunitb MasTHUKOBWH
3aXMCHUM KOXYX 17 0 ynopy Hasag i npuTprUmMaiiTe oro B
L|bOMY NONOXEHHi.

- HapiHbTe HOBMI NUNANBHUIA AUCK Ha BHYTPILLHIMA
3aTUCKHU (hnaHelb 37.

MNepecyBaHHa ynopHoi nnaxku (aue. man. F)
[lnA po3nunioBaHHA Nif BEPTUKANbHUM KYTOM NepecyBHy
yNopHy nnaHky 4 Tpeba nepecyHyTu.
- BianycriTb dikcytounit rBuHT 41 3a ;ONOMOr0t0 10AAHOTO
KMtoua-LlecTurpaHHuka 34.
[1Ba 30BHILLHI KPiNUAbHI TBMHTK HE MOXHA BignycKatu!
~ [10 KiHLA BUTATHITb NepecyBHY YNOPHY NNaHky 4.
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— 3HOBY 3aTArHITb hiKCyloumit rBUHT 41.

[Micna po3nunioBaHHs nig BePTUKANbHUM KYTOM
PO3NWMIOBaHHA NEPECYHbTe NepecyBHY YNOPHY NnaHKy 4
3HOBY Ha3af (BianyCTiTb (ikcylouni rBUHT 41; nepecyHbTe
YMOPHY NAaHKy 4 A0 KiHLA B HANPAMKY BCEPEAHHY; 3HOBY
3aTATHITb (DIKCYIOUNI TBUHT).

3akpinnenHsa 06pobnioBanbHoi 3aroToBku (auB. man. G)

LLlo6 3abe3neunTi onTMManbHO beaneury poborty, Tpeba

3aBXau fobpe 3aTcKyBaTh 06p0b/I0BabHY 3ar0TOBKY.

He 0bpobnsiite 3aroToBKM, AIKi HEMOX/MBO 3aTUCHYTH Uepe3

ix Mani poamipwu.

- 3.c1noto NPUTUCHITL 06pobNIOBaHY 3aroTiBky A0 YNOPHUX
nnaHok 4i19.

- Bcrpomitb fogaHy cTpybuuHy 5 B 0auH 3 nepenbdaueHux
oTBOpIB 42.

- Binperynioiite cTpuxeHb 3 pisbboto 43 cTpybunHm nig
BMCOTY 3aroTOBKM.

- Tyro 3aTArHiTh CTPUXEHb 3 Pi3bboto 43 i 3achikcyiTe TakUM
UMHOM 3arOTOBKY.

BcTaHoBREeHHA KyTa Haxuny

[lna 3abe3neueHHA TOUHOTO PO3NUMIOBAHHA, NicNs
iHTEHCUBHOI ekcnnyatauii enektponpunagy Tpeba
nepeBipuTH oro 6a3oBi HACTPOWKM Ta 3a HEObXiaHICTIO

nigkopekTyBaTH iX (IuB. «MepeBipka i HacTpolka 6a3oBuxX
napamertpis», ctop. 185). &— LLlo6 ysi

» [epea po3nuUNIOBaHHAM 3aBXAH MiLYHO 3aTATYH
PYuKy chikcauii 23. [HakLe NUNANbHUIA AUCK MO,
NepeKOCUTUCSA B 3aroToBL.

HacTtpoloBaHHA ropu3oHTaNnbHOro KyTa po3! BaHRA
(aus. man. H)
[OpU30HTaNbHWI KYT PO3MMAIOBAHHA MOX BMIOBATU
B liana3oHi Big 47° (nisopyu) no 4 74 npasoyyy.
- Bignycritb pyuky cikcauii 23, sk .
— [otarHitb Baxinb 24 1a noaepTaT?c
iHAMKaTOP KyTa 22 He NOKaX HUM KyT
PO3MUNIOBAHHA.
- 3HOBY 3aTATHITb PYuKy i
[ins WBKAKOrO i TOUHOT
BUKOPUCTOBYBAHUX KYi

- ToTArHiTb BaXi B
Haciuku niopyy abo npal 5

— 3HOBY BifiNyCTiTb BaX inb NOBUHEH BigUYTHO
YBINTH B 3auenneH juLli.

HactpotoBaHHA BepTHKanbHOro KyTa po3nunioBaHHA

(aus. man. 1)

BepTuKanbHuit KyT po3nMnOBaHHA MOXHA BCTAHOB/IOBATH B

NlianasoHi Big 0° o 45°.

~ [10 KiHLA BATATHITb NepecyBHY YNOPHY NNaHky 4.

- BignycTiTb 3aTUCKHY PYKOATKY 8.

~ BsaBwwuch 3a pykoATKy 14, NOBEpPHITb KPOHLUTERH
pobouoro iHCTpyMeHTa Tak, Lob iHanKaTop kyTa 30
noka3yBaB HeobXigHWI KyT pO3NUMIOBaHHA.

- [puTpHUMaliTe KPOHLITEHH POBOUOrO IHCTPYMEHTA B LIbOMY
NONOXEHH | 3HOBY 3aTMCHITb 3aTUCKHY PYKOATKY 8.

[inA WBKAKOrO i TOUHOr0 BCTAaHOBNEHHA CTaHAAPTHUX

KyTiB po3nunioBaHHA 0° Ta 45° Ha kopryci nepeabauei

KiHLieBi yNopHy.

~ 10 KiHLA BUTATHITb NEPECYBHY YNOPHY NNaHKy 4.

~ BignycTiTb 3aTUCKHY pPyKOATKY 8.

~ [1nA 4bOro NOBEPHITb KPOHLITENH 3a pyKoATKA14

y opY(45°).

Hanpyra pxepena
10, WO
MCTHKAMH
» L0 PO3paxoBaHHi

"";. o .n

WUCTYBATUC;

yBaHb 3a0LLafRke NIEKTPOEHEPTii BMUKalTe
TPOIHCTRYM e Tofli, konu Bu 3bupaeTech
op .

Wnajl, HaTUCHITb Ha BUMKKau 13 Ta

TpMMaK HaTUCHYTUM.

Bkasi JIPKYBaHb TEXHiKW beanekn BUMMKay 13 He
MOXHAGADIKEWBATH, 10ro Tpeba TpUMaTH HaTUCHYTUM
npotAa

K TeiH POHOUOro IHCTPYMEHTA MOXHA ONYCTUTH [IOHK3Y,

aTMCHYBLUM Ha chikcaTtop 15.

@,ﬂﬂﬂ po3nunioBaHHsA Tpeba 40A4aTKOBO 10 BUMUKaua 13

HaTUCHYTM TakoX i Ha chikcaTop 15.

BumMukaHHa
- LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, BignycTitTb BUM1Kau 13.

BkasiBku Wwozno po6otu

3aranbHi BKa3iBKH 040 PO3NHUNIOBAHHA

» [pu Bcix poboTax 3 po3nunioBaHHA cnovatky Bam
Tpeba nepeKoHaTHCA, L0 NUAANLHUIA BUCK Hi NP AKUX
YMOBax He MoXe TOPKaTHCA YNOPHOT NNaHKH,
CTpyOuMHK uK iHWKX peTaned npunapy. Mpubepitb
MO)XXNHBO MOHTOBaHi 0AaTKOBI ynopu abo
BifANOBIAHWM UMHOM NpuUNacyiite ix.

3axuLanTe NUNANbHUA AKCK BiA yAAPIB i nowToBXiB. He

HaTUCKY#TE Ha MUNANBHWI AUCK 360KY.

He 0bpobnsitte BUKPUBNEHI 3aroTOBKHW. 3aroToBKa 3aBXau

NOBWHHA MaTW PiBHUI Kpai ANA NPUKNAAEHHA [0 YNOPHOI

NNaHKK.

IMpu 06pobui noBrvx fieTanei nig ix BinbHUM KiHelb Tpeba Lo-

Hebyfib nipknacty abo nigneptu Horo.
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MonoxeHus oneparopa (aus. man. K) - Poanunioitte 06pobnioBaHy 3arotoBKy 3 PiBHOMiIPHOKD
» He criiiTe B 0HY NiHil0 3 NUNANLHUM AUCKOM Nepes nopaveto.
eneKTponpMnazom, cToATH Tpeba 3aBiau 360Ky B - BuMKHITb enekTponpunag i 3auekante, NOKW NUAANbHUIA
3MileHOMY BiHOCHO NMNANBHOTO AUCKA NONOXKEHHI. JMCK MOBHICTIO HE 3yMMHUTbCA.
Takum unHOM By 3axucTuTe cebe Big MOXNMBOMO ~ T10BiNbHO NAHIMITb KPOHLWTEAH PoBOUOTO IHCTPYMeHTa.
puKoweTy. P03NUNI0BaHHA 3 rOPU3OHTANbLHUM NEepecyBaHHAM
- He nigcraBnanTe pyku i nanbuyi nig NMNANbHAR AUCK, LLO cynopra
06eDTa€TbCf'- ; ~ [1nA po3n1ntoBaHHA 3 BAKOPHUCTAHHAM MiATATYBaNbHOTO
- He cxpeluyiTe pyku Nepes KPOHLITERHOM. npuctpoto 10 (LMpoKi 3arotoBku) Tpeba nocnabut
[lonycTuMi po3MmipH 3aroToBKM iKCYIOUM FBUHT 9, AKLLO BiH 3aTATHYTUI.

- BcTaHoBITb HEOBXiAHWI KYT PO3NUNIOBAHH

MaKcuManbHi 3aroToBKM: -
- b 06pobntoBaHy 3aroTigky AOWFOPHUX

Kyt po3nunioBaHHa Bucorta x wupuHa

N0 rOPU30HTaNi Mo BepTHKani [mm] - oHi 3dTOTOBKY Bj @ o poii
0° 0° 70x270 ~ N Adi10
45° 0° 70x190 e nepen
0° 45° 45x270 N

MiHimanbHi 3aroToBKM: (= BCi 3aroToBKM, AIKi MOXHa
3aTMCKyBaTH N1iBOPYY Ta NPaBopPYU Bifl NMNANbHOTO AUCKa 3a ; X Cb 32 pyKOATKY 14,
JI0MOMOTOH0 10A1aH0i CTPY6LMAK 5):100 X 40 MM (HOBXMHa X NOBITBAO ONyCTITb KD H 40ro IHCTPyMeHTa.

WHpHHa) enep NPUTUCHT® K| TeWH B HANPAMKY YNOPHUX
Makc. FuGHHa nponuAioganHa (0°/0°): 70 wm aHok4i1971a M € 3ar0TOBKY 3 PIBHOMIPHOI0
* ’ @ aueto.

3amiHa BCcTaBHUX WKTKIB (auB. Man. L) - Naj i 3aueKanTe, NOKKU NUNANbHUN

[pw TpuBanii ekcnnyarauii eneKTponpunagy YepBoHi 3YMUHUTBCA.
BCTaBHi LWMTKN 21 MOXYTb 3HOLLYBATHCA. -

KPOHLLTENH pobouoro iHCTpyMeHTa.

3HOLUEHI BCTaBHi LWMTKK Tpeba NoMiHATH. Ocobn
- BcTaHoBITb enekTponpunaz B poboue nonoxeHHs - o6 TH BUTHYTHI abo Kpyrnui matepian, Tpeba
~ BuKpyTiTb rBUHTH 44 33 AONOMOTOI0 KNtoua B3 ocobn M 3achikcyBaTH Horo, Lob BiH He COBaBCA.

BCTaBHi LNTKH. NIOBaHUM MaTepianoM, yNopHOK NNAHKO0 i CTONOM.

= BnoxTb HoBMIA NpaBui BCTaBHUA BXIAHICTIO BUrOTYHTE CrielianbHe KpinneHHa.
- 3a/0MoMoroto rBuHTiB 44 npuk

BHYTPILUHIM LUECTUrPAHHUKOM (4 MM) i BUTA CTapi Haiif po3rffiioBaHHsA He NOBUHHO BYTH WiNKH Mix
06pRo
a

TO
iTb BCT: W WKTOK

AKOMOra npasiluie, 106 no BCii LOMUHI MOXNMBOTO peBipKa i HacTpoiika 6asoBux napamertpis
TOPHM3O0HTANBHOTO MPOCYBaHHA ””W N AUCKH » MMepep 6yab-AKMMN MaHiNYNALIAMH 3 eneKTponpuna-
TOPKABCA BCTABHOTO WHTKA. JIOM BHTATHITD WTENcenb 3 PO3eTKH.

- 3pobitb Te came 1A HOBOT, BCTaBHOTO

m% 3 METO TOUHOrO PO3NUMIOBAHHA, NICNA IHTEHCUBHOI
eKcnnyaralii enektponpunaay Tpeba nepesipuTH Horo

PosnunioBanus ) ‘Tpeba ney .
» Mepen po3nuniosa 1 MiLo 6a3osi napameT_pM Ta} 3a HGQBXIAI-!ICTIO nlnkqpemy_sam IX:
. - & 3 [inA uboro I'IOTpI6HMI4 AOCBIA Ta BIANOBIAHWKM CneLllanbHUK

yKy chikcauii 2, € MUNANbHUK A
PyuKy d, W IHCTPYMEHT.

MatictepHsa Bosch BUKOHYE Taky poboTy LWBKAKO i HAdiHHO.
e&sauua P ye Taky podory
HacrtpoloBaHHA CTaHAAPTHOTO KyTa po3nunioBaHHA 0°
eBeNuKi aeTani) (BepT"Ka""’“Mo)
0 BiH 3aTATHYTHIA. - BcraHoBiTb enekTponpunaz B poboue NoNoXeHHs.
HanpAMKY YNOpHUX ~ MMoBepHiTb cTin 20 Ao Haciukk 26 0°. Baxinb 24 noBuHeH
nnaHok 4 i 19 i 3HoBY 3aTARHITE WIKCAaTOPHUM FBMHT 9. BI[UYTHO YBIMTH B 3a4€MNEHHA B HaCIuLll.
- BcTaHoBIiTb HeobXiaH 3MUMIOBAHHA. Mepesipka: (aus. man. N1)
= 3 CHNOIo NPHUTHCHIT /1I0BaHy 3aroTiBKy 10 YNOPHUX — _ BcranoBiTh KyToBKM Kanibp Ha 90°i noknagitb HOro Ha CTin
nnaHok 4i19. 20.
- 3aTucHiTb 06pobntoBaHy 3aroToBKY BiANoOBIAHO A0 ii . . .
posmipis [neue kyToBoOro kanibpy NOBMHHO NO BCil JOBXMHHM 3biraTucA

o 3 NUNANbHUM Auckom 38.
- YBIMKHITb enekTponpunag.

- HatucHiTb Ha dhikcatop 15 i, B3ABLIKCH 3a pyKoATKy 14,
NOBINbHO ONYCTITb KPOHLUTENH POHOUOTO IHCTPYMEHTA.
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HactpotoBaHHsa: (ous. man. N2)

- Bignycritb KOHTPrarky ynopHoro rsunta 31 3a
[0MOMOTOH0 CTaHAAPTHOTO KiNnbLeBoro abo BUNKOBOro
rakosoro knoua (10 mm).

- 3arAryiTe abo BignyckaiTe ynopHuit rBUHT 40 THX Nip,
MOKM Nneye KYyTOBOTO Kanibpy He 3HaXOAUTUMETLCA MO
BCill JOBXHHI YPIBEHb 3 NUNANBHUM AUCKOM.

~ 3HOBY 3aTArHITb 3aTUCKHY PYKOATKY 8.

~ [10TiM 3HOBY MiLIHO 3aTATHITb KOHTPranky yNopHOro reuHTa
31

AKWo nicna perynioBaHHaA iHauKatop Kyta 30 He byae
3biratca 3 nosHaukoto 0° Ha Wwkani 29, 3a 4ONOMOrok
3BUYaNHOI XpecTonopibHOi BUKPYTKM BiANYCTiTb rBUHT 45 Ta
BUPIBHAWTE iHAMKATOP KyTa 3@ N03HauKowo 0°.

HacTtpoloBaHHA CTaHAAPTHOTO KyTa po3nunioBaHHa 45°

(BepTMkanbHoro)

- BcraHoBiTb enexkTponpunaz B poboue NonoxeHHs.

- ToeepHitb cTin 20 Ao Haciukk 26 0°. Baxinb 24 NOBUHEH
BifJUyTHO YBIMTH B 3aU€NNEHHA B HaciuLi.

~ Bignycritb 3aTUCKHY pyKOATKY 8 Ta, B3ABLUMCb 32 PYKOATKY
14, noBepHiTb KPOHLITEHH PoHOUOTO IHCTPYMEHTA A0
ynopy nisopyu (45°).

Mepesipka: (1vB. Man. 01)

- BcTaHoBITb kyTOBMI Kanibp Ha 45 °i noknagiTb Horo Ha CTin

20 KiLo Tpeba NoMigs
n X 6 . 6i POBMTH Ha dhiPmai
neue KYyTOBOro Kanibpy NOBMHHO N0 BCil J0BXWHH 3bir: eneKTPOIHCAp

3 MUNANBHAM Juckom 38.

HacrpoloBaHHs: (aus. man. 02) Q
~ BignycriTb 3aTUCKHY PYKOATKY 8.

- BignycTiTb KOHTPrariKy ynopHoro reunTa 7 3 OMOroio

CTAHAAPTHOTO Kinbliesoro abo BunkosorgFaikKoz0ro
kmoua (10 mMm).
- 3arAryiTe abo Bignyckaite ynopfinii renHTE® TvX Nip,

NOKW nneye KyToBoro Kani6py He OIUTUMETBLCA NO

BCill JOBXHHI YPiBEHb 3 NUNANBHU M.
~ 3HOBY 3aTArHITb 3aTUCKHY PYKQATKY 8.
~ [10TiM 3HOBY MiLIHO 3aTATHIT,

Ky ynopHo
7.
AKLwo iHgukaTop Kyta 30 TPOIOBAHHSA
3HAXOAMTLCA B OAHY ik ukoto 4%° 9,
Ccnoyatky Le pa3 nepesip CTPOVKY AN

iHgukarop Kyta. Micna Luie pa3 NoBTOPITb HACTPOMKY
AnA kyta 45°, L 4

€ NONTOXEHHA.

NOBWHEH BIAUYTHO YBINTUB3aUETNEHHA B HACiuLli.

Mepesipka:

IHpuKaTop KyTa 22 nos

BiaMiTKO 0° Ha WwKani 3.

HactpoloBaHHs:

- 3a40MoMOro AoAaHOI WAILbOBOI BUKPYTKHM BIANYCTITh
BUHT 46 | BUpiBHAWTE iHOMKATOP KyTa 3a No3Haukoto 0°.

~ 3HOBY 3aTArHITb [BUHT.

AXOLMTUCA Ha OJHIN NiHii 3

TpaucnopryBaHHa (gue. man. Q)

MepLu HiX TpaHCNOPTYBaTH €NEKTPONPUNAg, Tpeba BUKoHATH

TaKi fii:

- BignycriTb dikcylouni rBUHT 9, AKLLO BiH 3aTATHYTUN.
MoTArHiTb KPOHLLITENH POBOUOrO IHCTPYMEHTA 10 KiHLA
Brieper i 3HOBY MiL{HO 3aTATHITb (iKCYIOUNI TBUHT.

- BcTaHoBITb eNeKTponpunaz B NONOXEHHA AK ANs
TPAHCNOPTYBaHHA.

— 3HiMITb BCe NpUnagan, AKe He MOXHA MiL{HO MOHTYBATH Ha
enekTponpunagi.
3aMOXTUBICTIO NEPEHOCHTE MUAANBHI ANCK MMIBU He
KOpHCTYETeCA, BERKDUTUX EMHOCTAX.

- o6 nigHaTh 460 nepBRGEUTH ENeKTPONPIA
3a HbOTO 32 3arNH8 19 pyK 2 360 @

'
) chnyron i cepBic

XHiuHe 06CnyFoBYBaHHA | OUHLLEHHA

en byab-ak
OM BUTATHITD LU

epiTbcA

YNALIAMH 3 eneKTponpuna-
cefb 3 PO3ETKH.

'eIHyBanbHUi Kabernb, Lie Tpeba
h abo B cepaicHil MalcTepHi ans
B Bosch, 106 yHUKHYTH Hebe3nek.

BEHTUARLIMHROTBOPU B UACTOTI.

MARTHMKOBHWI 3aXUCHUIM KOXYX MA€E 3aBX/M BiNbHO
BaTMCA | CAMOCTIMHO 3aKpMUBaTUCA. 3 LliEi NPUUMHK

)KOM TPMMANTE 30HY HABKONO MaATHUKOBOTO 3aXMCHOTO
K@KYXa B UMCTOTI.
icna koxHoT pobouoi onepaLjii 3ayBaiTe MU i CTPYKKY
CTMCHEHUM NOBITPAM abo 3MiTalTe iX L{iTOUKOLO.
PerynapHo npouuiuaiTe KOB3HWI ponuk 18.

Mpunapna

Homep
CrpybuuHa 1609B04 224
BcTaBHi WuTKK 1609 B05 242
MunosbipHuit Milleuok 1609B00 840

MunAnbHi fUCKK ANa fepeBa, NNUT, NaHenen i peiok
MunanbHui auck 216 x 30 MM, 483ybn 2 608 640 641
MunAnbHi AUCKK ANA NNAcTMacK | KONbOPOBHX MeTanis
MunanbHui anck 216 x 30 MM, 80 3ybu 2608640447

MunanbHi gMCKK ana BCiX BUAIB NaMiHOBaHUX
NiANoroBMX NOKPUTTIB

MunanbHui anck 216 x 30 MM, 60 3ybu

2608642133
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CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLii WoA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUii

[Mpu Bcix 3anuUTaHHAX | NPY 3aMOBNEHHI 3aNuacTuH, byab
nacka, 060B’'A3k0BO 3a3HauaiTe 10-3HaUHWI TOBAPHUH
HOMEP, LLI0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
enekTponpunagy.

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro obcnyrosyBaHHA Baworo Bupoby.
MantoHKu B AeTanax i iHhopmaLito oo 3anyacTiH MoXHa
3HalTH 33 afiPecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYnbTauif &
LLI010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiiNOBICTb

Ha Balwi 3anuTaHHsA CTOCOBHO Halol NpoAyKLii Ta npunagas O

110 Hei. O 0

[apaHTiliHe 0b6CnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY

3[iINCHIOIOTbCSA BiAMNOBIAHO 10 BAMOT | HOPM BUrOTOB/OBaUA 2 4

Ha TepUTOpIT BCiX KpaiH nuLLe y thipmoBHx abo

aBTOPM30BAHUX CEPBICHUX LieHTPax tipmu «PobepT bot. Q

MONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadakTHOT npoayKLii « .

HebeaneuHe B ekcnayatadii i MOXe MaT HeraTMBHI HacniaKKU

[nA 300POB'A. BUroTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS \
KOHTpadakTHOI NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B

a[iMiHICTPaTUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY. \
Ykpaixa &

TOB «Pobept bowu»

CepBiCHWI LEHTP eNEeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kunis-60

YkpaiHa ,

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHWN
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com A
OdiujirHuni cait: www.bosch-powe0ols.co

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiMHKX iCHUX MaKCcTepeHb @
3a3HaueHa B HauioHanbHOMy rapamyo

TanoHi. Q
Yrunisauis

Enextponpunagu, npun i y Tpeba 3pal

€KOMOriyHO YMCTY NOBTOP 06Ky.
He B1KnpaaiTe enekTpoi TM B no6% !

Nuwe pna kpaiH €

BMHLLNW 3 BXXMBAHHSA,
pPemoi yTunisyeatucs
€KOMOriUHO YMCTMM Cnocob

MoxnuBi 3MiHu.
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Tacbimanpay
K,a3a|<,|.|.|a - TacbiManaay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 Kenrex
MexXaHUKanblK bIkNan eTyre KaTaH TblbiM canblHagbl
- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MallWHANAPIb!
narpanaHyra pykcar bepinmengi.
- TacbiMangay Wwaptrapsl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl
CepTtrduKat ManiMeTTePiH OpaMaHbIH

Tipkeme napafbiHaa Tabachis. AneKTp KypanaapbiHbiH Xannbl Kayi
HYCKaynbIKTap

Kany Kayni
ncisgik wapa
INeKTPMYPa aaanaHyfaH anfbliH oCbl
HYCE pAbIH, 6apnbiF |$Qayinci3AiK
OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTinae HYCKaynapbi{ opblHAAHbI3.
KOpCeTinreH. i HYCKAYNbIKT na@aenaHbinFaH nekTp

KKYMYNATOPAaH KyaT anarblH

MMnopTTayLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaa Taby MyMKiH. aNn aTayblHbIH e aT anaTbiH 3NEKTP KypanaapbiHa
OHimai nailpanany mepsimi inik kabeni me M P .
OHIMHIH, Kbi3MeT eTy Mep3iMi 7 XbIn. OHAipinreH Mep3iMHeH KypanaapbiHaeMik kabeni oK) katbice 6ap.
6actan (eHAIPY KyHi 3aybIT TaKTaMLWIACbIHAA Xa3blFaH) YMbIC OPHN cisgiri

icTeTnen 5 Xbln caKTafaHHaH COH, 8HIMAi Tekcepyci3 » Xymbic a KoHe XKaKCbI KapblKTanFaH

(cepBycTiK Tekcepy) Naiaanany YCbiHbiNMaimbl. Karpait b13. TopTin Hemece Xapblk bonMaran

KbiameTkep Hemece naiiAanaHyIbIHbIH KaTeniKT, KyMbpiBai Pbl Xa3aTaiblM OKMFanapra anbin Kenyi

icTeH wbIFy cebenTepiHin, Tisimi My

~ TyTKachl MeH kopnychl by3binFaH bonca, eHi » YXKaudTBIH CyMbIKTbIKTAp, Fa3Aap Hemece LWaH, XUbINFaH
nannanaHbaHbl3 apbinbiC Kayini 6ap Kopwayga anekTp Kypangapl

~ ©HiM KOpNyCbIHaH TiKenew TyTiH LWblkca,4fa baHbI3 %ﬂaﬂauﬁaubls. IneKTp Kypanaapbl YLWKbIH LWbIFapbIM,

- TOK CbIMbl by3binFaH Hemece oKLgfay Hemece bynapgbl XaHAbIPYbl MYMKIH.
nainanaHbanbia @Mekrp KypanpaapbiH naiaanany kesinge 6ananap

— KayblH —LWAlLbIH Ke3iHae CbipTTa a) XoHe backa agampapabl Y3aK Kepre WeTTeTiHi3.

nainanaHbanbia / AybITKY KesiHae Kypan baKblinayblH XXOFanTyblHbI3 MyMKIH.
— Kopnyc ilWwiHe cy Kipce Kypbl. BT KOCYLLbl BONMaHbI

- Ken YWKbIH LWbikca, naiaa 3nexTp Kayincispiri L
— KaTTbl gipin Ke3iHae nai 3 > 3neKTp Kypan wrenceniHiH, aibipbl po3eTkara Cbliobl

WWexri kyii Genrinepi @ KaxkeT. AMbIpAbI elKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Yepre Kocynbl 3neKTp KypanaapMeHeH elKanaai
~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl 3aKbIM,U,a)\
2

aganTepnik aibipAbl nanganaxHbaunpbi3. O3repTinMereH
aliblp XeHe Xapam/abl po3eTkanapabl naifanay anekTp
Kbi3mer kepcety TOK COFY KayiniH TeMeHgeTesi.

Sp nanaanaHy, imMai Tasana anpl. » Ky6bip, XbINbITaTbIH Xab/AbIK, NNKTa XaHE CYbITKbIL
Cakray CHAKTBI JKepre KOCYNbl Kypanaap cbipTbiHa THMEH3.
-, e cakTay kepek Erep ieHeHj3 xepre Kocynbl 6onca, 3neKTp TOFbIHbIK COFY

- XoFapbl TeMiepaTypa Keai SHE KyH CaynenepiHiK, Kayni aptafipl.
acepiHeH anbiC caKTay K > IneKTp KypanaapbiH bINFaNaH, Cbi3faH caKTaHpi3.

- caKray KesiHae Temne bIH KEHET aybITKyblHaH JNEKTP KYPANbIHbIK iLWiHe Cy KIPCe, 0N INEKTP TOFbIHbIK
Kopray Kepek COfy KayniH apTTbipabl.

- Opamachi3 cakTay MyMKiH EMec > 3neKp Kypanzbl anbin XKypy, acbin Kolo Hemece

- caKTay WapTTapbl Typasbl KOChIMLLA aKNapaT any yLUiH albIPbIH PO3ETKAAAH WbIFAPY YIWiH Kabenbai
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTbIH KapaHpl3 naiiganan6anpbi3. Kabenbai bicTbIKTaH, MaiigaH, eTkip

WweTTepAeH HeMece KypanablH XbImKbIMa
GenekTepiHeH anbic xepae YCTaHbi3. 3aKbiMaanfaH
HeMece LMeneHiCKeH Kabenb 3NeKTP TOFbIHbIH COFY KayniH
apTTbipagbl.
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» IneKTp KypanbiMeH allblk Xepae XYMbIC icTeceHis,
TeK CbIpTTa NaijanaHyFa apHanFaH y3apTKbiLTb
nanpaanaHbikbi3. CbipTTa NaMaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILWTbI NakganaHy aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHaeTeni.

» JneKTp KypanbiH binFanabl KOpLIayAa naiganany
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
QKbIPaTKbILWbIH Na#AaNaHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AXbIPATKbILTHI NARAANAHY TOK COFY KayniH
TeMeHaeTeni.

Apampap kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKLIA KEHin
6enin, 3neKTp KypanbiH peTiMeH naiganaHbiHbi3.
LLlapwaraH xarFaanga Hemece eniTKil, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypangbl
naiigananbanbi3. dnekTp Kypanabl naifanaHyna
CEKYHATbIK abaicbl3fblK KaTTbl XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XK9He apAaibIM KOpFaHbil
Ke3inaipikTi KMiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
nainanaHybiHa 6ainaHbICTbI LWAHTYTKBILL, CbIPFyaaH
CaKTalTbIH baTeHKe, CaKTalTbIH LINEM HeMece Kynak,
CaKTarblLLbl CUAKTbI XeKe KOpFaHbIC XababIKTapblH K10
XapakaTTaHy kayniH TemeHaeTesi.

» BaiikaycbI3 naigananyfaH aynak 60nbiHbl3. InekTp
KyPanbiH TOKKA JXaHe/HeMece aKKyMynATopFa Koc

TypraHaa, bapmakTbl aKbIpaTKbILLTa YCTay HEMBEE
KYPbINFbIHBI KOCY/bI KYHAe TOKKA KOCY, Xa3aganbl
OKWMFanfa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfbiH pe
acnanTappbl XaHe raiika Kinrre,
AltHanatbiH benLuekTe TypFaH a
XapakaTTaHynapra anbin kenyi My

» Kanbincbi3 fiexe Kyiiinge TypmauBis.

TYpPbIN, 9pKaLuaH e3iHi3Ai
KYTMEreH xarnaniaa anekT

OHbI KeTepreHae HeMece anbin Xyprexae, ewipyai
6onybIHa Ke3 XeTKi3iHi3. IneKTp KypasblH KGT%

| KaKCbipaK, %
bakblnatnchbi3.
» XymbIcka xapampabl @ui& Ken, ue@ni
KHiM kKumeHRi3. LLlal bl, KHiM % Tbl
T
bl

Ko3Fanmanbi 6e €H anbiC YCTaH, eH KHiM,
alleKer Hemec w Kosranmafpl bengiexTepre

THIOi MYMKi
> LLlaHcopFbil @ € LAHTYTKb) bIKTapAbl
KY| a, onapfbiH KocbinFaHEbIFbIHa XaHe fypbIC

IneKTp KypanaapbIH N

> Kypanabi aca ken eHi3. XKyMbICbIHbI3 YIiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH nanaanaHbibI3. )Kapamab!
3MNEKTP KyparbIMeH KePeKTi XYMbIC aliMarbiHAa [ypbiC api
CEHiMAI XYMbIC iCTeNCi3.

» AXbIpaTKbillbl AYPbIC €MEC 3NeKTP KypanbiH
naipanaHbanpi3. Kocyra Hemece ewwipyre 6onManTbiH
3NEeKTP Kypanbl kayinTi 60bIN, OHbl KEHAEY KaXeT
bonagbi.

ﬁ ipeK Ky,
i ycTanbi3. Ochiiiah
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» Xababikrapabl petrey, 6eniwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIoAaH angablH aibIpAbl
PO3eTKafaH WbIFapbibI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATOpAbl anbin TacTaKbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypanfbliH bankaycbia KocblinybiHa xon bepmengi.

» MaipanaHbiNnMaiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XaltFa KoHbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH HeMece ocbl eckepTnenepai oKbIMaraH
apampaapra 6yn Kypanapl naiAanaHyra xon 6epmeHis.

Taxipibecia agampaap KonblHAA INEKTP Kypan | KQyinTi
bonagpl.

» IneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiHi3. Nbl
benwekrepaj 8pEici3 icTeyine X Tenin

KanmaybiHa, aKaych @
ybiHa, INeK panBiHbIH,
03 XeTKigiHi3.@aKbIMaanfaH

3aKbIM, 3
Ypanabl nang

benwe
Xe i

aH anabiH

32 Kyiiie CaKTaHbi3.
K epi eTKip KecKiw
acnanTap a3 kerdesim¥gecineTiH beTke oHar barbiTranaapl.
»RaeKTp Kypanbl &b KTapAbl, anManbi-canmanbl

nanTapabl x9HET.6. ocbl HycKaynapfa can
naﬁnana% bIMEH XXYMbIC LIAPTTapbiMeH

opbiHAai eTTepre Ha3ap ayAapbIHbI3. INeKTP
Kypanna%nmaFaH KyMbICTapfa naiaanaHy

Kayin

Kbiam

» 3n bIHbI3AbI TEK BiNiKTi MamaHFa XaHe
pZym:l enLeKTePMEH XeHAEeTIHi3. Con apKbiNbl

&Kﬂ) KyPanbIHblH KayinCi3AiriH CakTancbI3.

Henbfik apa ywiH Kayinciagik Hyckaynapbl
EwukaiuaH anekTp Kypan ycTiHe TypMaHbI3. JneKTp
Kypanbl Tycin ci3 apanay AUCKiCiHe TUCEHI3 KaTTbl
XapaKaTTaHynap nanga b6oybl MyMKiH.

» Koprarbiw KanTama gypbic icTen 60¢ XbImKybIH
KaMTamacbi3 eTiHi3. KoprarblLl KanTamaHbl eLKallaH
alLbIK XXaFfaibIHAA KblCNaHbI3.

» JneKTp Kypanbl icTen TypFaHAa Kecy KanablKTapbiH,
arFall XXOHKanapbliH 1.6. kecy aimarbiHaH
anbicTaTnanbi3. MaHunynaTopabl apaaibiM angsiMeH
TOKTay KyHiHe KenTipin, anekTp KypanblH eLWipiHi3.

> apanay AUCKiCiH AaiibIHAaMara TeK KOoCynbl Kyiae
anapbiHbI3. D1TNece apanay AUCKici AabiHaamara iniHin
Kepi cofy kayni naiaa bonagbl.

» TyTKanapabl KypFak, Ta3a XXoHe MaiCbI3 XaFfaiaa
ycTaHpbI3. Mai TyTkanap cbiprak bonbin bakeinay
KOFQNTYbIHA anbin Keneai.

» IneKTp KypanbiH TeK XKYMbIC alMaFbl 6HAENeTiH
AaiibiHaaMara AeiH peTTey KypanaapbiHaH, aFai
XOHKapaH 1.6. 6oc 6onFanaa nanaanaHbIKbI3. AiiHanbIn
TYPFaH apanay AMCKiHae xaTkaH araw beniktepi Hemece
backa 3atTap naiaanaHyLblFa KaTTbl XKbinaaMAbIKTa TUIOi
MYMKIH.

Bosch Power Tools
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> EpeHpi afall xoHKanapbl MeH KanfablKTapbiHaH 6oc
YCTaHpbI3. CbIpFaHybIHbI3 HEMECE CYPIHYiHiI3 MYMKiH.

> OHpeneTiH AaiblIHAaAMaHbl 9PAANbIM KaTTbl KbICbIHbI3.
KatTbl KbiCyFa eTe Kilwi 6onFaH faiibiiaamManapabl
eHAeMeHi3. DiTnece KoMbiHbI3aH apanay AucKiciHa
LWeNiH KaLLbIKTbIK eTe Killi bonagpl.

» JneKTp KypanbiH TeK naifanaHyfa apHanfaH
3aTTeKTepAi nainganaHblHbi3. OUTNECe NeKTP KypanblH
aPTbIK KYKTEYiHi3 MYMKiH.

» Erep apanay Auckici KbiCbinca aneKTp KypanbiH
ewipin, AaiblHAaMara apanay AUCKiCi TOKTaFaHIWa
THMeHi3. Kepi cokkbiFa xxon 6epmey ywin
[AalblHAAMaHbl TeK apanay AUCKici TOKTaFaHAa
KbIMKbITY KQXKeT. INEKTP KyparblH KarTa KOCyAaH anfbliH
apanay AMCKiCiHbIH KbiCbiny cebebiH XOMblHbI3.

» OTnec, XapbinFaH, KUcaTbiNFaH HeMece 3aKbIMAanFaH
apanay aucKinepin naigananbanbis. Apanay auckinepi
Hemece aybITKbIFaH TiICTEp eHCI3 Kecyre, apTblK YHKenicke,
TYPbIN Kanyra XaHe Kepi COKKbIFa aKenyi MyMKiH.

> DpKallaH Aypbic eNnLemaepi XaHe calkec opHaTy
Teciktepi 6ap apanay auckinepiH naiaanaHbiHbi3
(mbicanbi, pomb Typinaeri Hemece aeHrenek). ApaHbiH
opHarty beniekTepiHe Colkec KeNMeNTIH apanay
Au1CKinepi aKCLeHTpNi Xymbic icTergi, byn bakpinaynpl
KOFanTyFa aKeneai.

> Te3 keceTiH bonaTTaH xacanfaH, Te3imainiri xorapbl
apanay auckinepid naiaanan6anbia. MyHaai apaaay
[QMCKinepi OHak CbIHYbl MyMKiH.

> JKyMbICTaH COH apanay AucKiciHe CybIFaH .
Apanay AuCKiCi XYMbIC icTereH Ke3sae KatTbl 4Bl3af!

» AcnanTbl eWKaLlaH ilwnekci3 naiaana b
AKaynbl ilUNeKTi anMacTbipbiHbl
bonmaca apa AMCKiCiMeH xapak;

» Kabenbpi xyieni Typae Tekce|

kabenbpai Tek Bosch anekTp Kypa bIHbIH, @Ki
CePBHCTIK KbI3MeTbIHE JKOH, Tiz. 3akpIMpanF:
Y3apTKbiw KabeniH anma 13. Con apKp|
KTancbi3.
bIH AYPbIC .

3NEKTP KypanblHbIH Kayinci
XKararbiH xepi Kyp; maﬁbm b @

> MMaiiganaH6araH anek
kepek. Ocbina aje

KanabipMaHbi3. Oni an FaH anMabl-Canmarbl

acnanTap xapakarTaH anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp Kypangbl anfaH kabenbmex
naiipanan6anpbi3. Kabenb xymbic ictey kesinge
3aKpIMpanFaH 6onca xeni anbIpbIH WbIFAPbIHbI3.
3akbiMpganfa kabenb aneKTp TOFbIHbIH COFY KaymiH
apTTbipazbl.

5PM é

Benrinep

TemeHperi benrinep anekTp Kypanabl nanfanaHyna MaHbl3abl
6onybl MyMKiH. benrinep MeHeH onapablH MaFbiHanapblH
XaTTan anblHbl3. benrineppi AypbIC TYCiHy cisre anekTp
KypanblH fypbIC api CeHIMAI NanaanaHyra KemeKTeceqi.

benrinep MeH onapAblH, MaFaHacbl
» neKTp Kypanbl aifHanbin TypraHaa
KONAbl apanay ailMarbiHa 9KeMeH;i3.
Apa IUCKICiHE THI0 XKapak;
KayniH Tyablpagbl.

K CaKTaFbiLbIH KHiHi3. LLybin
BepiHeH ecTy KabineTiis

» Kayinri aiimak! MymkiHwinik
6GoiibIHILA anakaH, bapmak Hemece
KONAapAbl 0Cbl aiiMaKTaH
anbICTaTbiHbI3.

Beptukanpgbi eHic bypbiwiTapabl
apanay:

XKbInXbITbINATbIH Tipeyill NnaHKachbiH
KbUDKBITY YLUIH OpTafarbl Kynbintay
bypaHpacbit bocaty kepek.

Exi cbIpTKbl bekiTy bypanaanapbiH bocaty

MYMKiH emec!
gmax. A [
216mm y
230 mm

Apanay g1CKiCiHiH enwemaepiHe Hasap
ayfapbiHpi3. Tecik AuameTpi apanbiKCbi3
acnan Wn1HaeniHe ca Kenyi kepek.
YKanracTblprblll TeTiKTEpAi Hemece
anantepnepai nanaanaHbaubia.

1609 92A 0HN|(16.6.14)
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21
22
23

Benrinep meH onapAbIH MaFaHacbl

INeKTP KypPNAapAbl Y KOKbICbIHA
TacTaMaHpbi3!

Tek kana EO enpepi ywiu:

INEKTP XaHE INEKTPOHAbIK ECKi
Kypanaap 6o#biHiwa Eypona2012/19/EU
epeKeCi XaHe OHbIH YNTTbIK 3aHAapAa
opblHAanybl borbiHWwa backa nanganaxbin
6onmaiTbiH anekTp Kypanaap benek
XMHATbIN KaJere Xapatbinybl KAXKET.

24

26

OHiM XaHe KbI3MeT CHNnaTTamMachbl

bapnbik Kayinci3gik HycKaynbIKTapbiH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TEXHUKANbIK
Kayincisfik HYCKAyNbIKTapbIH XaHe
ecKepTnenep/i caktamay TOKTbIH COFybIHa, OpT
aHe/HeMece ayblp xapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

TarabiHgany GoMbIHIA KONAAHY

INEKTP Kypan KosranManTbiH TipekTe boknai xeHe
KenpeHeHiHeH, afallTbl KECY/iH, Ty3Y OaFbiTbIMEH XyMbIC
icteyre apHanraH. OcblHaa kenaeHeH kucato bypbitwbl-47°
MeH +47° neitiH xaHe Tik kucaro bypbiwbi0°® 45° aeitiH bony,
MYMKiH.

INEKTP KypanblHbIH KyaTbl KATTbl )K3HE XYMCAK aFaLlThbl

afall-)XOHKa/bl NIWTa MEH afall-TaNWbIKTbl NAKTaNna
apHanfaH.

TuicTi apanay NONOTHOCbIH NaKganaHbIn ankoMy
npodunbaepi MeH NNACTMKTI apanay MyMKiH.

<

—
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lwnek

BypbiLll KepceTKilll (roprU3oHTanbl)

Kes kenreH KucanTy bypblwwbl yLwiH bekity 6acbl
(kenmeHeH)

KucaiTy bypbiLblH anfibiH ana petrey TyTKbILLbI
(kenpeHeH)

KynaygaH cakray

CTaHAapTTbl KUCaKTy BYPbILLbI YLLIH OMbIKTap
LUnunaenbai byratray

TacbiMangay KopraybiLubl

bl LKanachbl (Tik)

BPUTHIK KinT (5 MM)

panay auckici
Maii pemncgpi
Ma#n ueNNHe HanfaH bekiTkiw bypaHaa

Kblnx bR Tipeyill NnaHKaHbl Kynbintay
bypaH,
b bICKbILL YLLIH TECIKTEP
b 03eK
ek yaifl bypaHganap

Bypbill MHAMKATOPbIHbIK BypaHaach (Tik)

gffic Bypbiubl \@pm Kangpl)
JBILLIbI YLLIH | bi)
bl bypaHaa (S%aﬂay JQUCKICiH bekiTy
ILLKi KbICKbILL W\Q

4
Befinenenren Kypamap! Genw Tm bl KepCeTKilliHiH bypaHaackl (ropu3oHTanbl)
KepcerinreH kypampaacrap Hemipnegf cyperr ap betreri fiHeNeHreH Hemece cHNaTTanFaH XababiKTap CTaHAAPTTbI
Ki3y KenemimeH KamMTbinmaiigpl. TonbiK XababIKTapAbl 6i3Ain,
XKabpbikrap 6araapnamambl3paH Tabachbis.

i3nenreH.

4

3NEKTP KyPpanblHbIH cMnatTamacblHa
1 OpHary obIKTapbl

2 cray oifbifel /) TexuHKanblk ManimeTTep

3 Kucaity bypbllbl UJKaneHeH) % -

4 KolmKbITbINATBIH Tip@i a Manenbpik apa GCM 80SJ

5 BypaHaanbl KbiCKbiL @ GCM 800SJ

6 Tipeyiw 45° eHic b bl YLLiH (Bepw o -~ GCM 8000 SJ

ipeyi 0 i i HiM HeMipi

; Llpeylm bypagna canty 6\{p Wbl VLE TiK) . 3601 Mlg... o, o6

€3 KENreHKucC VPbiLLbl YL Kbilll TyTKa (TiK) e .

9 Tapr bl%blmay 6ypa Kecimgi KyaTTbl naiganany Br 1400 1250
10 Tagffkbiw Boc aitHany caTi MUt 5500 5500
11 bl WbIFApyFa a kenTe KybbIp Icke Kocy TOrbIHbI ° °
12 KoHka barbiTTaybilLbl Lekreynepi
13 Kockpiww/ewipriw EPTA-Proced}Jre 01/2003
14 Kon 1ytkachl Ky>KaTblHa cail canmarbl Kr 13,5 13,5
15 Manunynatopzpl 60caTyRLiH KynbinTay KOCKBILLbI CaKTbIK CbiHbINbI [O]/m o/

Pykcar eTinreH paibiHaama kenemaepid (Makcumangbl/MUHUMangb)
1956eTiHze KapaHpi3.

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xoHe
enfie KabbinaaxraH 3aHaap byn ManiMeTTepai 63repTyi MyMKiH.

[y
[=2]

KopraHbiLl Kantamacbl
ManATHUKTIK KOpFaFblLll Kantama
CblpFaHanTbIH AOHFanaKLwa
Tipeyiw nnaxka

Apanay ycteni

=
(-]

N B
S ©
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Caiikec apanay auckinepi kenemgepi

Apanay auckici guametpi MM 210-216
OprTa AuCK KanbIHAbIFbI MM 1,3-1,8
byprbinay anamertpi MM 30

LLybin xoHe Aipingey Typanbl aknapar
LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 61029-2-9 bolibiHiwa
ecenTenreH.

A-MeH benrineHreH anekTp KypanblH Wybin ieHreni sgetre
TeMeHzerire TeH: Abibbic Kywi 93 AB(A); Abibbic KyaTbl

106 nb(A). ©nwey panciaairi K= 3 ab.

KynakTbl KOpFay KypangapbiH KHiHi3!

KUbIHTBIK 4ipin MaHi ay, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KocblHAbIchl) xaHe K ganciaairi EN 61029 cTaHgapTbiHa cai
aHblKTa/IFaH:

a,=3,0m/c%, K=1,5m/c?.

Ocbl eckepTneneppe bepinrex aipinaey napmeri EN 61029
epexeciHfe MenepneHreH enwey agici borbiHwWwa
ecentenrex bonbin anekTp Kypanaapabl 6ip-dipiMeH
CanbICTbIPY YLUiH Nangananbinybl MyMKiH. On xaHe fipingey
KyaTbiH Liamanan entuey yLiH xapamapl.

BepinreH fipin kenemi anekTp KypanbiHbIK HEri3ri
XYMbICTapbI yLWiH bepinreH. Erep anekTp kypan 6acka
KYMbICTap YLWiH backa anmanbl-canmanbl acnantap MeHeH
HEMece XeTiMCi3 KYTyMeH naiaanaxbinca aipingey

—

Xunay

» JneKTp KypanblHbiH, Ke3AeHCOK iCKe KOCbINybIHa Xon
6epmeHis. OpHaTy Ke3iHpe XKoHe aneKTp
KypanbiHaarbl 6apnbiK XyMmbiCcTapaa xeni aibipbl
TOKKa KOCbINMaybl Kepek.

XeTki3sy kenemi

INeKTP KypanblH anfaLwKbl PeT icke KOCYAaH anfblH TeMeHae
a3blnFaH benikTepi X1HakTa 6apnblFbiH TEKCEPIHi3:

- AnpbliH ana apa iUCKici OpHaTbINFaH NaHenbi

- bypaHaansbl KbICKbILL

3aKblMAaMaraHblH TeK
HaTblNIfaH XaHe

13 KYMbIC iCTeyi kKamTamachI3
a covt bonybl Kepek.

ik, Naraanany L
IMIanfaH KopEarbill acnantap MeH beniktep ekinetri
ebepxaHap; ey Hemece anmacTbipy Kepek.

MAi opHaty

[lahAanaHyaaH anabiH Teric 6ekem XYMbIC

Kenempepi erepepi. byn pipinaey KyatbiH bykin )KyMbIc&K‘a'lTbl He|
YaKbITbIHAA KATTbI XXOFapPbINATafbl. » TypakTb @ anaHyAbl KAMTaMachbi3 eTy YiiH 3NeKTp
[ipinaey KyaTblH HaKTbl ecenTey YLUiH Kypan ewipin

e

KocblnFaH bonbin naiganaHblMaraH yakbitrapzbl
KaxeT. byn flipinaey KyatblH BYKin XyMbIC yaKb
TeMeHaeTen,.

[ManpananyLwblHbI Aipinaey aCcepiHeH cakT:

CoiikecTik Manimaemeci

JKeke xayankepinikneH 6i3 dg
cunatTanfaH eHiMHiH 201
2006/42/EC epexenepi
pblHa e3repicTepi MeH
TeMeHzeri HopMana
EN61029-1, EN 610

Executive Vice President
Engineering

TSN et —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

bicanbl BepcTak) opHaty kepek.)K.

aFbiHAa opHarty (A cypeTiH KapaHbi3)
eKTP KyparnbiH colikec bypaHaanapMeH Xymbic
aFblHfa bekiTiHi3. On ywiH 1 ofibiKTapbl KOMEKTECEN,.

ch xymbic ycTeninge opHaty
0sch hpmacbiHbiK GTA XyMbIC YCTENAEPi INEKTP

KypanaapbliH bWiKTiri peTTeneTiH asKkTapbl apKbiNbl KE3 KENreH

TabaHaa bekitepi. XKymbic ycTeninaeri anbiHaama

TipeyiwTepi y3biH AarbiHAaManapabl Tipeyre apHanfaH.

» XymbIc ycTeni XuHarFblHAaFbl bapnbik eckepTynep
MeH HYCKaynbIKTapAbl OKbIHbI3. EckepTnenep MeH
HYCKaynblKTapabl cakTamay TOKTbIH COFybIHa, 8pT
XoHe/HeMece ayblp )apakaTTaHynapFa anbin kenyi
MYMKIH.

> IneKTp KypanbiH OpHaTyAaH anablH XXYMbIC yCTeNiH
AYPbIC KYPbIKbI3. by3biny kayini bongsipmay yiiH
MiHCi3 KypY MaHbI3fbl 6o/1bIn Kanagpl.

~ JNeKTp KypanblH TacbiMangay KyMiHAe XYMbIC yCTeniHe
OpHATbIHbI3.

WUkempai opHary (ycbiHbInMaiigbi!)

(B1-B2 cypetTepiH KapaHbl3)

EpekLue xaraannapaa anekTp KypanbiH TEric TYpaKTbl KyMbIC

aiMarblHAa OpHaTy MyMKiH bonmaca, keMekLui peTiHge

KynayflaH CaKTarblLLblH OPHATY KEPEK.

» KynaypaH cakray aeHeciHci3 33 Hemece KynayaaH
caKTaycbi3 25 3neKTp Kypanbl TypaKTbl TypMai,
MaKCcHMMangbl Kucaity 6ypbllbiHAaFbl apanay kesinge
Kynaybl MYMKiH.
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- KynaypaH cakrayfbl 25 anekTp Kypan an XyMblC
alimMarblHAQ TypFaHLLa bypaHbi3.

LLiaKabl XaHe XOHKanapabl copy

KopracblH bosty, keibip aral copTTapbl, MUHEpanaap xeHe

metannaap bap kenbip MatepuangapablH Wakbl

[DieHcaynblkKa 3uAHbI 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THIO xaHe

LWaHAI XYTY NanaanaHyLwblfa HEMeCe XaHblHaarbl

aflamaapaa annepryanblk peakuuanapabl XeHe/Hemece

TbIHBIC XONAAPbIHbIH aypyNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.

Kelibip WwaH Typnepi, acipece eMeH aHe LaMLLaT aFallbliHbIH

LaHbl, acipece, arallTbl OHAEY KanabiKTapbiMeH (Xpomar,

araluTbl KopFay 3aTbl) bipre KaHueporeHaep 6onbin

ecenteneai. Acbectik Matepuan Tek kaHa MaMaHfapMeH

eHIenyi Kepek.

~ OpAanbIM LWAHCOPFbILITHI NakganaHbIHbI3.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHe Ke3 XeTKI3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI Fa3KarapAbl Nanganaxy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTep1anaap YL eniisae KonpaHbinarbiH

yiFapbiMAap/bl NaiganaHblHbI3.

» XKyMbIC OpHbIHAA LWAHHbIH, )KHHaNYbIH 6onAbIpMaHbI3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.

LLlaH-/>K0HKa COpY LLIaH, XOHKA HEMeCe AaibliHiama

CbIHbIKTaPbl APKbIMbI ThiFbI3AAHYbI MYMKIH.

— INeKTP KypanblH eLUipin eni anblpblH po3eTkafaH TapIbl
KOWbIHbI3.

~ Apanay a1CKiCi TONbIK TOKTaFaHbILIA KYTE TyPbIHp
- Toifbl3naHy cebebiH aiKkbiHAAN OHbI XXOMbIHbI3.
CbIpTKbI COpFbilL

LLIaHcopy YLWiH XOHKa LWblFaTbiH Xepre 11 Q
WwNaHriH (@ 35 MM) KOCY MyMKiH. m
e 1

— LLIaHCOPFbILL LWNAHTIH XOHKA mbq

KOCbIHbI3.
LLlaHcopFbIL eHAEeNeTiH MaTepuanFa CaKee bonybl 4
[leHcaynblkka 3usiH, 0bbIp TyFbl »«ngece KypFaK, fi

YLUiH apHaibl WaHCOPFbILWTbI bIHbI3.

.2

Makcumangpl T €H Xblnaa fIeKTp
KYPanblHbi3a any MOMeHZHENKOFapbl bonFaH
apanay, i AnanaHblHbl

pinrex aepektepre
inreH bonbin THicTi
inepiH nanganaHbIHbI3.
PYLLICI YCbIHFaH XaHe Ci3
ay MCKinepiH

Apanay auckicii an
(C1-C4 cypertrepi

coli xaHe EN 8
petTe benrineHreH apana
Tek ocbl 3NEKTP KypanbIHb
OHIeNTiH MaTepH1anFa ca
naiaanaHblHbI3.

—
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Apanay aucKiciH wewy

~ INeKTP KypanblH XYMbIC KYHiHe KenTipiHi3.

- Anbl kblpnbl BypaHfaHbl 35 XMHaKTaFbl aTbl Kblp/bl
neHbek KintneH (5 Mm) 34 bypan, WnUHAENb OeKiTKiLliH
27 Tipenrexiue bipaei bacbiHpi3.

- LUnuHaens byratraybiH 27 bacbin ycTan bypaHaaHbl 35
cafart TiniMmeH bypan LwblFapbiHbI3 (COM XaKTblk bypanaa!).

- Kpickblw thnaHeuTbl 36 LWelliHi3.

- Kynbintay KockblwwbiH 15 backin, TepbenyaeH cakranTbiH
KanTamaHbl 17 TipenreHiue apTka KanblpblHbI3

- TepbenyneH caktay kantamacbiH ocbl Kyiiae yeTamapa
TIUCKICIH 38 anbigKoM .

- TepbenyneH ca amMacbIH XaK apTi 0T,
anapblHpI3. O

YIeH CaKTanTbIH

kgfibiH 15 bacbin, 1€
ameL 17 tipenreHw a KalbIpbin ocbl KyHae
y
- XaRaapafay AuCKiciH leke 37 OpHaTbIHbI3.
OpHatypa 'ric'regl( barbirbl (apanay auckicinge
I KanTama KepceTKi

epbenyps
anapblHbi3

~ Kbickbl 6 neH bypaHaHbl 35 OpHaTbIHbI3.
LnuHge ayblH 27 TipenreHilue bacbin bypaHaaHsl

pcbl bypan bekiTiHi3.

NTamacblH Xan apTKbl Kanta

KepceTKi 6aFbITbl
% bITbIMEH caikgc BOpybIHa Ke3 XKeTKi3iHi3!

iH opHary (D cypeTiH KapaHpbi3)

HaUMANbIK KecikTepai apanayaa benrini bypbiw
HalMACbIHAH (rop130HTan bl eHic bypbitlbl > 40 ° MeH

ip yaKbITTarbl BepTUKanzbl eHic bypbilwbl > 25°) bactan mak
n@vndepiH 39 opHary Kepek.

INeKTp KypanblH TacbiMangay KyHiHe KenTipiHis.

- Mait pemndbepin 39 exi bekiTkil bypaHaameH 40 kpect
Topiaai Oypaybill KeMeriMeH oFaH apHanFaH MaHUMyNATop
MeH KopnycTarbl bypaHaanbl Teciktepre bypan bekiTijs.

Manpanany

» BapnblK )yMbiCTapAaH anAblH 3NEKTP KYyPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbIHbI3.

Tacbimangay Kopfayblwbl (E cypeTiH KapaHbli3)

Tacbimangay Kopraybilbl 28 cidre Typni XyMbiC XainapbiHa
TacbiMangay kesiHfe anekTp Kypa/blH Konan naiganaxyra
KeMekTecepi.

IneKTp KypanblH KOpFaybiLbiHaH bocaty (XKyMbic Kyidi)

- Manunynatopabl TyTKacbiHaa 14 a3 TemeH bacbin
TacbiMangay KoparaybllblH 28 bocaTbiHplI3.

- TacbiMangay KopFablLblH 28 TOMbIK CbIPTKA TaPTbIHbI3.

— MaH1nynaTopAbl xai xofapblfa barbiTTaHpI3.

Bosch Power Tools
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INeKTpP KypanbiH KOPFaybiLUblH OPHATY XKui naiiganaHbinatbiH eHic GypbILTapbIH XKbINJAM XKaHe
(Tacbimanpay Kyiii) HaKTbl peTTey YLiH apanay ycTeniHae ovbiktap 26 bonagpl:
- Kynbintay bypaHaacsl 9 tapTbinFaH 6onca oHbl

conpa OHAA
bocatbiHpI3. MaHUnynaTopabl TONbIK apTka TapThin .
Kynbintay bypaHAachiH KaiTa TapTbin bekiTiHi3. 0

- Apanay ycTeniH 20 byraTTay yLUiH KynbinTay bacbiH 23 45°  22,5° 15° 15° 22,5°  45°
TapTbIN KOMbIHbI3. - bBekity bacbl 23 TapTbinFaH bonca oHbl HocaTbiHbI3.

~ KynbinTay KockpiluibiH 15 bachin MaHUnynATopzb! — TyTKbIWTbl 24 TapThiN apanay ycTenid 20 KepekTi oMblKKa
TYTKacbiHaH 14 ycTan xai ToMeH anapblHpi3. [e¥tiH CONFa HeMece OHFa BypaHbI3.

- MaHunynaTopgbl TEMeHre TacbiMangay Kopraybilubl 28 — TyTKbIWTH XIBEPIHi3. TYTKbIL CE3IMAT PETTe OjibliKa Kipyi
iLLKe TonblK 6acbinFaHLLIa XbIMKbITbIHBI3. Kepek.

Xymbic icTeyre paitbingay Beptukanppbl eHig6¥pbiwbiH petrey (I cypekiH Hbi3)

Tipeyiw nnaxkaHbl XbimkbITy (F cypeTiH KapaHbi3) Ti Kucanty byps §0° apany €y

BepTukanabl eHic bypbiLubliH apanayfa XblmxkbiManb Tipeyilu MVM_K " )

nnaHKaHbl 4 XbIMXKbITY Kepek. - Tipeyiuy % 1Bk cmm@ 13-

~ KbickpILf 8 bocatbliHpI3.

- Kynmeay bypaHpachiH 41 XuHaKTaFbl anTbl Kbipnbl ~ Masuiya Topasfion TyTkaceiina 18 Bypbill KepceTkili
ﬂe.H'6eK Kmme".34 bocarbikpi. . 3@kepeKTkucanTy bypbl (@TKiHLLE KMCAlTBIHbI3.
E}q ChIPTKb! bekity bypaHpanapbiH bocaty MymkiH emec! MnyATBPAbI 0CH Ky iCy TYTKACHIH 8 KaiiTa

- Tipeyiw nnaHKaHbl 4 TOMbIK CbIPTKA TapThIHbI3. 6o Misi

- Kynbintay bypaHaacbiH 41 kaitta bypan KorbiHbI3.

. men 45° CTaHAWﬂ@TanIH KbIngam xaHe gan
Bepukangbl eHic OypblLibiH apanaFaHHaH COH, XXblMKbIMarnbl g ey ywiH kopnycNg bap.

Tipeyill nnaHKaHbl 4 Kepi XbIMKbITbIHBI3 (Ky/binTay ;
bypanzacbiH 41 6ocaTbiHbI3; Tipeyil nnaHkaHbl 4 |PEYILL NNaHKAHBLRGTOMBIK CbIPTKA TAPTBIHBI3.

TONbIFbIMEH iLLiHE XbIMKbITBIHBI3; KyNbinTay bypaHaacklH _ NbICKbIL 0CaTbIHBI3. .
KaiiTa TAPTHIN KObIHBI3). & On ywiH magu TOP/bI KON TYTKACbIHfa 14 TipenreHwe
32 onra f0° ce TipenreHuwe confa 6 conra (45°)

NaibiHaamaHbl 6eKiTini3 (G cypeTiH KapaHpbI3) Katblpblb

OnTUMangbl XXyMbIC KayincisgiriH kamTamachi3 ety y@ - Kbl acblH 8 KaliTa bepik bekempaeHs.

[NalblHOaMaHbl apaanbiM bekem Kpicy Kepek. . .

KatTbl KbicyFa eTe Kilui bonfaH gaiblHaamanapaghoHneMeHis. MNait €HAIpY

- [anbliHaamanbl 4 MeH 19 Tipeyil nnaHk IHJKapchbl »Rieni kyaTbiHa Ha3ap ayaapbinbI3! ToK Ke3iHiK KyaTbl
Bachin KOMbIHbI3. KTP KyPanabiH 3aybITTbIK TaKTaNLIaCbIHAAFbl

- XuHakTarbl 6ypaHfansl KbICKbILEN 5 ofa NFaH manimeTTepiHe cail bonybl kaxert. 230 B 6enricimen
Teciktepre 42 canbiHbi3. benrineHreH anekTp Kypangapbi 220 B xymbic icteyi

- bypaHaanbl KbICKbILWTHIH bypaHaans iH43 MYMKiH.
naﬁmHnamagwi.KTi'rimﬁce@mcmwﬁjui& ) Kocy (J cyperin Kapaupi3)
N g:p.a!*@g“"' inikri 43 bexit nia panbitg -l IHEeprus KyaTblH YHeMEY YLUiH 3NeKTP KyparblH TEK
KITIRES. naipanaHapgaa KoCblHpi3.
BaFbIT OypbILbIH pe - Icke Kocy yLwiH Kockpiww/ewipriwTi 13 6ackin yctan
[lan kecikTeppi KamTam yLuiH benclidhi TYPbIHbI3. o . o
navpanaHyfaH coH 3 a/blIHbIH Napam piH Eckeprne: Kayinciagik cebebineH kockpiww/ewipriwTi 13
TeKcepin kepek b y Kepek (,Hegiari pgrreynepai Kynbintayra bonmangbl, on XyMmbic icTey KesiHae bacbinFaH
Tekcepin peTTeisy eTiHze Kap Borybl Kaxer.
pARaitbim 6exem Tek KynbinTay KOCKbILWbIH 15 bacbin MaHunynatopabl
aMafia Kucalobl TOMEHTE anapy MyMKiH.

- Apanay y1LiH KOoCKbiL/ewwipriwTi 13 THiore KocbIMLLA

[ OpH30HTaNABI eRic HypbI ey KynbinTay KoCKblLbiH 15 bacy kepek.

(H cypeTiH KapaHpi3) Owipy
KenpeHeH kucauty by 47° (con xaKTblk) MeH 47° (oH, - Owipy yLiH Kockblww/ewipriwTi 13 xidepiHis.
KaKTbIK) apanblFbiHAa PETTEY MyMKiH.
- bekity bacbl 23 TapTbinFaH bonca oHbl bocaTbiHpbI3.
~ TyTKbIWTbI 24 TapTbiN apanay yctenid 20 bypbiw
KepceTKilli 22 kepeKTi eHic bypbiLLbIH KBPCETKEHLLE
TapTbIHbI3.
- bexkity bacbiH 23 KaiTa TapTbIHbI3.
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MaipaanaHy HycKaynapbl

Xannbi apanay Hyckaynapbi

» bapnblk keciktepae anabiMeH apa AUCKici Tipey
NNaHKacblH, Tipeyiw 6ypanaa Hemece 6acka acnan
GenikTepiH TUMeYiHe KO3 XeTKi3iHi3. MyMKiH
OpHaTbINFaH KeMeK TipeyilTepiH anblHbI3 Hemece
onapabl NanbIKTaHbI3.

Apanay IUCKICiH COKTbIFbICYJaH XoHE COKKbIAAH KOPFaHbI3.

Apanay auckiciH byHipnik KbICbIMHaH CaKTaHbl3.

Kucbik aaibiHaamManapabl eHaeMeHi3. [larbiHgama spaaibiM

6arbiTTayblL naHeniHe bacy yLLiH Typa Kblpnbl 6onybl kepek.

¥3bIH AaiblHaamanap 6oc bacbinaa bacbinbin Tipenyi kepek.

Maipgananywbi Kyiii (K cypeTiH KapaHbi3)

» JneKTp Kypanbl anabiHa apanay guckicimeH 6ip
CbI3bIKKa TYPMail, apAaiibiM apanay AucKiciHeH werTe
TYpbIHbI3. Ocbinal feHeHi3 MyMKiH kepi COKKblaaH
caKTanagbl.

- AnakaH, bapmak xaHe KonfapblHbi3abl alHanaTbiH apanay
NIUCKICIHEH anblCTaTbIHbI3.

- MaHunynatop anfibiHaa KongapbiHbi3abl aikacTbipMaHbl3.

PyKcar eTinreH gaibinaama enwemaepi

Makcumanpbl faibiHoamanap:

KucaiTy 6ypbiwbi
KenpeHeH, TiriHeH

Buikriri x Eni [Mm]

0° 0°
45° 0°
0° 45° 270

MuHHUMangb! fakibiHaaManap (= XUHaKTaF! aHaNbI
KbICKbILLINEH 5 apanay AMCKICiHIH con pemdte FbiHAA
bekiTinetiH bapnbik aarbiHaamanap )#00 x

X EHi)

makc. apanay Tepengairi (0°/0°): 70
lwnekrtepai anmacTbipy (L cypetiH kapaxbi3)
Kpi3bin iwnektep 21 anektp K@Galﬂ nangan

COH TO3Ybl MyMKiH.
Akaynbl iinekTepai anma bIfbI3. m

nanganaHblHpi3.
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Apanay

» BekiTy 6acbiH 23 apanayAaH anabiH apAaiibim 6ekem
bekiTiHi3. OitTnece apa Auckici AaibiHAaMaza Ku1catobl
MYMKiH.

Kypicciz apanay (kpipuy) (M cypeTiH kapaHbi3)

- XKypicci3 KecikTep yiwiH (Kiwi gaibiHaamanap) Kynbintay
BypaHaacbiH 9, TapTbinFaH bonca bocaTblHbI3.
Manunynatopapl Tipenrexie 4 MeH 19 Tipeyiw
nnaHKanapbl 6aFbITbIHAA XKbIMKbLITbIM KyNbinTay
OypaHaacbiH 9 KaiTa TapTbin KOHbIHbI3.

- KepexTi Kucary bypbiLbiH OPHATBIHBI3.

9 Tipeyil nnaHk IHa KapcCbl

HUNYNATOPAbI
Hbi3.

SRl DKEITBIN apanaHbl3.

@ Kici TOMbIK

ToRRagaHMa KyTe TYPbikb!
- MaHVII'IynHTOp,qu. )Ka@a BarbiTTaHpI3.
%:neu apanay \

TKbllneH 10 (8ki ynkeH aaibiHaamanap) Kecy ylid

@ﬂbl nray TapTbinFaH bonca oHbl 6ocaTbiHbI3.
KepekTi K| blLLIbIH OPHATbIHbI3.

eH 19 Tipeyiw nnaHkanapbiHa Kapcbl

1 1
o
-
cz
£
= o

| erLemMaepre Cak PeTTe KbiChIHbI3.

bl 4 MeH 19 Tipeyill nnaHkanapblHaH apbl
apn? MblHAAMa anfiblHAa TYPFaHLLA TAPThIHbI3.

- KTP KypanbiH KOCbIHbI3.

bINTay KOCKbILWIbIH 15 backin MaHWNynATOpAbI

3bIHAbIFbI TyTKacbiHaH 14 ycTan xai ToMeH anapbliHpl3.
@EHH] MaHunynatopabl 4 meH 19 Tipeyiw nnaHkanap

BarbiTbiHAA bachin fjarblHAAMaHbl bip KanbINTbl XbIMKYMeH

apanaHpl3.

~ 3neKTp KypanbiH ewWipin apanay AUCKICi TONbIK,
TOKTafaHblLLa KyTE TYPbIHbI3.

- MaHunynaTopbl xaw Xofapblifa baFbiTTaHbl3.

ApHaiibl faiibiHaamanap

MiHgi Hemece fomanak aanbiHaamManapabl apanaysa onapabl
CbIpFaHyaH cakTay KaxeT. Kecik Cbi3blFbiHAA AalblHAaMa;
Tipeyill nnaHKa xaHe apanay ycTeniHae apansik naiga bonybl
MYMKiH emec.

Kepek bonca apHaibl yCTarblUTapabl AablHAAY KAXKeET.

Herisri petreynepgi Tekcepin petrexis

» BapnbiK )XyMbICTapAaH anablH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH PO3eTKafiaH WbIFapblHbI3.

[lon KecikTepi kaMTamachI3 eTy yiwiH benceHpi
navpanaHyfaH COH 3NeKTp KypanbliHbiH NapamMeTpnepiH
TeKcepin kepek bonca petrey Kepek.

On yLWiH ToXMPibe MeH THICTi apHaiibl acnanTap Kepek
bonappl.

Okinetti Bosch cepBuCcTik opTanbifbl byn XXYMbICTbI Xbingam
XOHe CeHiMAi peTTe OpbIHAANAbI.
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CTaHpapTTbi KucaiiTy 6ypbiwbit 0° (Tik) petrey

~ INeKTP KypanblH XYMbIC KYHiHe KenTipiHi3.

- Apanay ycteniH 20 26 oifbifbiHa 0° AewiH bypaHbi3.
TyTkbIWw 24 cesimai peTTe OMblKKa Tipenyi Kepek.

TekcepiHis: (N1 cypetiH KapaHpi3)

- bip bypbiwTel kanubpai 90° petTen, oHbl apanay ycteniHe
20KO0WbIHbI3.

BypbiwwThl kKanubppiH bip xarbl BYTIH y3bIHABIFBIHAA apa

[nMckicinae 38 xartybl Kepek.

Pertrey: (N2 cypertiH KapaHpi3)

- Tipeyiw bypaHaaHblH 31 KOHTPCOMbIHbIH CTaHAAPTTI

NIOHreNeKTi Hemece anblp Tapisai kintneH (10 Mm)

bocartbiHbI3.

Tipeyiw bypaxaaHbl bypbilwTbl kanubpaix, bip xarbl byTiH

Y3bIHAbIFbIHAA bYPbILITHI apanay AUCKICiHAE XaTKaHbIHLLIA

bypaHbi3.

KblCKpiL TYyTKACbIH 8 KaliTa bepik bekemaeH;s.

CocblH Tipeyil bypaHaaHblH 31 KOHTPCOMbIHBIH KakTa

bypan bekiTiHja.

Erep bypbiw kepceTkiwwi 30 petreyaeH CoH 29 WKanacbiHbIH,

0°benricimeH bip cbisbikTa TypMaca, 45 bypaHaacbiH

CTaHAAPTTbl KPecT Tapiaai bypaybilineH bocatbin, bypbiLu

KepceTkiliH 0° benriciHeH TypanaHbi3.

CTaHpapTTbi KMcalTy 6ypbiwbii 45° (Tik) petrey

~ INeKTP KypanbiH XyMbIC KYHiHe KEeNTipiHi3.

- Apanay ycteniH 20 26 oibifbiHa 0° fediH bypaHbi3.
TyTkbiWw 24 cesimai peTTe OMblKKa Tipenyi Kepek.

- Kbicy TyTKacbiH 8 bocatbin MaHUNynATOPbI KO
TyTKacblHaa 14 Tipenreiue confa (45°) kuc

Tekcepinis: (O1 cypeTiH KapaHbi3)

- bip bypbiwTsl Kanubpai 45° petren OHbYAD.
20 KOWbIHbI3.

BypbiwTbl kanubpgix bip xarbl byTi

[nMckicinae 38 xartybl Kepek.

Pertey: (02 cypeTiH KapaHpbi3)

KbICKbILL TyTKacHbI 8 bocar,

Tipeyiw bypaHaaHbiH, 7 KQHT|

S

TeniHe

bIH/bIFbIHAA apa

IHbIH CTaH[ap

[NIeHreneKTi Hemece an ignl kintnex (1
bocaTbiHbI3.

- Tipeyiw bypaHgaHbl Tbl Kanuopa NG | OYTiH
V3blHAbIFbIHAA BYP panay auckicinae aHblHLWA

OypaHpl3.

coH45°benriver 29
NIbIMEH KUCANTY

LKanacblHga bip cbi3blkTa
6ypbilwbl MeH BypbiL ke,
TeKkcepiHi3. CocblH K1
TEKCEPIHi3.

—

Bypbiw KepceTkiwiH (ropu3oHTanapl) Typanay

(P cypeTiH KapaHbi3)

— INeKTP KypanblH XYMbIC KYHiHe KenTipiHi3.

- Apanay yctenin 20 0° ywiH 26 oMbifbiHa iediH bypaHbI3.
TyTKbIW 24 ce3imai peTTe OMblKKa Tipenyi kepek.

TekcepiHis:

Bypbiw kepceTkilwi 22 3 wkanacbiHbiK 0° benricimeH bip

Cbi3blKTa bonybl kepek.

Pettey:

- bypaHpaaHbl 46 xuHaKTarbl KPecT Tapiaai byp.
Bocatbin, bypbill KepceTkitlid 0° benriciH

I pan KOMbIHbI3.
biH TagbIM@NaayAaH an neri
bl OpbIHAAy Kepek: Q
ayGypanflacbl 9 TapTbinFaH BOTICa, OHbI

OgarbiHBIB, MaHunynaTopaslg/biIapTKa TapTa oTbIpbiM,
K¥ibinTay GYpaHpachiH Kal @ BeKiTiHi3.
- IneRgR.gyPanbiH Tach a i

e KENTIPiHi3.

EH
a/ldHbl3.

iTin
H

ATIH DapnblK xabablkTap

InekTp Kypanbmga

BenikTepiH anbIC
jinanaHbinmar %y [IVCKinepiH TacbiMangay yiiH
BbIK KoRTER re canblHpi3.

Ke

TEPY HEM acbiMangay yLUiH yctay obIKTapblHaH 2

apanay ygfen aFblHaH YCTaHbI3.
IH TacbIManAay yLuiH Tek TacbiMangay
BB [lanaHbIKbi3 eWKaLIaH KOpFaFbiLl

aiganaHbaHbi3.

{HKaHbIK KYTiM X9He KbI3MeT

I3MeT KepceTy XoHe Tasanay

BapnbIK )XyMbICTapAaH anablH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbiHbI3.

Erep baiinaHbic CbiMbIH anMacTbipy KaxeT borca,
KayinciaaikTiv TemeHaeyiHe xon bepMec yLiH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp KypanaapbiHbiK,
aBTOpM3aLMANaHFaH KNUeHTTepre KbI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHBI3.

Tasanay

JKaKcbl api CEHiMAI XKYMbIC iCTeY YLLiH 3NeKTP Kypanbl MeH
XKEenaeTKiLl TECiKTi Ta3a yCTaHbI3.

Tepbeny KopFarbilw kanTamachl apaanbiM HOC XbIMKbIN e3i
abbinatbiH bonybl kepek. COHAbIKTaH MasTHUKTIK KOPFaFbILL
KanTama aiHanacblHarbl ayMaKTbl 9pKalliaH Tasa yCTaHpl3.
Opbip XyMbIC BACKbILIbIHAH COH CbiFbIMAANFaH ayaMeH ypney
HeMece KblinLak KeMeriMeH LUaHbl XaHe XOHKanapab!
KETipiHi3.

CbipFaHak feHrenekTi 18 xynenik petre TasanaHpia.
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Kasakwa | 197

Kepek-xapakrap Kapere xapary
AnekTp Kypanaap, XabablkTap xaHe bymanapbiH aiiHanaHbl
BypaHAATbI KbICKILL 1609 B4 224 KOPFaTbIH Kaflere XapaTyFa anapy Kaxer.

IneKTp Kypnaapabl Y1 KOKbICbIHA TacTaMaHbl3!

llwnekTtep 1609B05 242 Tex kana EO enneni viit
(Lar, Kabbl 1609 BOO 840 Ka ACPI yulli: .

INEKTP XaHe 3NEKTPOHABIK eCKi Kypanaap
Araw neH MAMTanbIK MaTepHanaap, naHenbaep Mex Boitbirwa Eypona 2012/19/EU epexeci
Mnakkanap Y1 apa AMckinept KOHE OHbIH YNTTbIK 3aHAAPAa OpblHAANYbI
Apanay auckici 216 x 30 mm, 48 TicTep 2608640641 BonblHwWa backa nanaanaHbin 6oIManTbiH
MnacTmacca xaHe TycTi MeTangapAbl apananTbiH apa 3NeKTp Kypanaap benek xuHafbl ere
Buckinepi apatbiNybl KAXKET.
Apanay ﬂVICKiCi 216x30 MM, 80 TiCTep 2608640447 TexHukanblk e3reg EHRi3 ). KYKbIFbI CaKT: b
Typni namuHart eaeH TypnepiHe apHanfFaH apa guckinepi 6
Apanay auckici 216 x 30 mm, 60 TicTep 2608642133
TyTbiHywWbIFA KbI3MET KOPCETY XaHe nanfanaHy 0

TakTanwwacbiHaarbl 10-0pbiHAbI ©HIM HOMIPIH Xa3bIHbI3.

Kbi3meT kepceTy ebepxaHachl HIML XOHALY XaHe KyTY, ¢
COHfial-ak Kocankpl beniiektep Typabl cypakTapFa xayan

bepeni. KaxeTti cbiabanap MeH Kocankpl beniiextep Typansi

aKnapartTbl MbiHa MeKeHakaaH Tabachbia:

www.bosch-pt.com

KeHec bepywwi Bosch KbiameTkepnepi eHiMai naiganary x @
onappblH, KOCankpl benwekTepi Typanbl cypakTapbl :

KeHecTepi N
Bapnblk cypaynap MeH Kocankpl benwiektepre Tancbipbic
bepy Ke3iHae MiHOETTI TYpAE 3NEKTP Kypan 3aybiTTbiK Q

TUSAHAKTbI ayan bepegi.

%,

(hUpManblK HeMece aBTopH3aLMsAN
opTanbiKTapbiHaa OpbIHAANaabl.

ECKEPTV!3aHCbI3)KOﬂMeHaKeﬂiHrelei i naut
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa 31A Yi MYMKIH. eHiﬁE i

3aHCbI3 XXacay XoHe TapaTy o 9He KbINMMbIETb)

TapTiN 60MbIHIWA 3aHMEH ]
Kasakcra @ @
XKLLC ,Pobept Bow* 9 x

INeKTP KypanaapbiH KepceTy opTanbl
Anmartbl Kanacbl @
KasakcraH

050050

Paitbl aHFb

Kom KeLLECiHiH byp 9/1

707

Ten.: +7(727)2323

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.k h.com

Pecmu caiitbl: www.b www.bosch-pt.kz
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

& ATENTIE Pentru a vd proteja impotriva electrocuta-

rii, vatamarilor corporale si pentru a redu-
ce pericolul de incendiu, in timpul utilizarii sculelor electrice
trebuie respectate urmatoarele masuri de baza privind sigu-
ranta.
Cititi toate instructiunile inainte de a folosi aceasta scula
electrica si pastrati in conditii bune instructiunile de sigu-
ranta.
Termenul de ,scula electrica“ utilizat in instructiunile de sigu-
rantd se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu
cablude alimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimetare).

Siguranta la locul de munca

accidente.

2:55PM

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor
» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a pedicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizgrii maginii
poate duce la rafitig

untara. inainte de a
de aintroduce acu-

mulatorul in scula eléctri daoridicasaudeao
transporta, asiﬁl I-V&ca aceasta este oprita. Daca
iscula electrica tineti degetul pe

ere in funct

» Mentineti-vi sectorul de | t si bine iluminat ci cand transfor
enfinetl-va sectorul de Jucru curat si bine lluminat. trerupatgr sag,da®a porniti scula electrica inainte de a o
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la Ua
I

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi i -
bile. Sculele electrice genereaza scantei care po

praful sau vaporii.
» Nu permiteti accesul copiilor si al altor pe e in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Dacdva e istrasa aten-

tia puteti pierde controlul asupra masin

Siguranta electrica
» Stecherul sculei electrice trebuie

racorda la urent, puteti provoca accidente.

» inainte sculei electrice indepartati dispozi-
tivele d sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv s satd intr-o componenta de masina care se

g duce la rdniri.
4 corporala nefireasca. Adoptati o pozitie

> Evz
Et ila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
i

putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi

@Purta;i imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-

manusile de piesele aflate in miscare. imbricamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-

je potrivit pri
electrice. Nu este in nici un caz péfmisa modifi
stecherului. Nufolositi fised#@aptoare la sculel i te in miscare.

celegate lapamant de prd Stecherele n%a-
te si prizele corespunza dififnueaza riscuhde elgetfo-
cutare.

itati u suprafe% pa-

incalzire, sobe idere.

tungjcand corpul

losindu-l pentru
culei electrice ori pen-
in priza. Feriti cablul de cal-
u componente aflate in
te sau incurcate maresc riscul

transportarea sau susp
truatrage stecherul
dura, ulei, muchii
miscare. Cablurile de
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica dac aceasta are intrerupito-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masinala o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
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nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-

se rupte sau deteriorate astfel inct sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-

rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-

re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-

cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont

de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-

tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredinga;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta si protectia mu

pentru ferastraie circulare stationare

» Nuva asezati niciodata pe scula electrica. Viputethghi
grav, in cazul in care scula electrica se rasto
din greseald, intrati in contact cu panza de fer

» Asigurati-va ca aparatoarea functjon¢az spunza-
tor si se poate misca liber. Nub
rea in stare deschisa.

» Nuindepartati niciodata resturile

iere, aschiil
lemn sau altele asemanatoare d ectorul de tai
timpul functionarii sculel e. Aduceti |nt

mallntalbratuldetalerem o 4@ repausg|de t|

useagatdin ples Iucru

a ce de pe suprafata
,aufostindepartate
n, etc. Bucatile mici de
ain contact cu panza de fe-
lovi cu mare viteza.

cheile de reglare, aschi
lemn sau alte obiecte
rastrau care se rote;

» Curatati podeaua de agcHiile de lemn si resturile de ma-

teriale. Puteti aluneca sau va puteti impiedica de acestea.

» Fixati intotdeauna stréns piesa de lucru. Nu prelucrati
piese care sunt prea mici pentru a putea fi fixate. in caz
contrar distanta dintre mana dumneavoastra si panza de
ferdstrau care se roteste ar fi prea micd.

6/

scula electrica.
» Conduceti panza d f spre pigs @nu-
mai cu masina porni cazcontrare |dere-

Roména| 199

» Folositi scula electrica numai pentru materialele de lu-
cru specificate in indicatiile de utilizare conform desti-
natiei. In caz contrar scula electricd ar putea fi suprasolici-
tata.

» in cazul in care panza de ferastriu se blocheazi, deco-
nectati scula electrica si tineti nemiscata piesade lucru
pana cand panza de ferastrau se opreste complet. Pen-
tru a evita un recul, piesa de lucru va putea fi miscata
numai dupi oprirea complet a panzei de ferastrau. in-
departati cauza blocajului panzei de ferastrau {painte de a
reporni scula electrlca

ndelgpotrlwt (deex.in
le de ferastrau carenu

u5unn

trdu sef puternic.

odata scula electrica fara placa interme-
iti o placa intermediara defecta cu una no-
a intermediara impecabil, panza de ferds-
va poate rani.

Dupa Iuchn ti panza de ferastrau inainte ca a-
ceasta s@a sca. in timpul lucrului panza de feras-

%lflcatl regulat cablul si nu permiteti repararea ca-
ati nicigdafa aparatoa ui deteriorat decat laun atelier service autorizat de
@aswtenta tehnica post-vanzari pentru scule electrlce

Bosch. Inlocuiti cablurile prelungitoare defecte. in
acestfelva putea fi garantata mentinerea sigurantei sculei
electrice.

» Depozitati scula electrica in conditii de siguranta
atunci cand nu o folositi. Locul de depozitare trebuie sa
fie uscat si sa se poata incuia. Astfel va fi impiedicata de-
teriorarea sculei electrice in urma depozitarii sau manevra-
rea acesteia de catre persoane lipsite de experienta.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» Nu lasati niciodata scula electrica din mana, inainte de
a se fi oprit complet din functionare. Accesoriile care se
mai rotesc din inertie, dupa oprirea sculei electrice, pot
provoca raniri.

» Nufolositi sculaelectrica daca are cablul deteriorat. Nu
atingeti cablul deteriorat si trageti stecherul de alimen-
tare afara din priza daca cablul se deterioreaza in tim-
pul lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul de elec-
trocutare.

Bosch Power Tools

1609 92A0HN|(16.6.14)




V2 éﬁ
* OBJ_BUCH-2154-002.book Page 200 Monday, June 16,2014 2:55 PM

200 | Romana

Simboluri

Simbolurile care urmeaza pot fi importante pentru utilizarea
sculei dumneavoastra electrice. Va rugam sa retineti simbolu-
rile si semnificatia acestora. Interpretarea corectd a simbolu-
rilor va ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula electrica.

Simboluri si semnificatia acestora

» Nutineti méinileinsectorul de tiiere
in timpul functionarii sculei electri-
ce. In caz de contact cu panza de feras-
trdu exista pericol de ranire.

Simboluri si semnificatia acestora

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene
2012/19/UE privind deseurile de echipa-
mente electrice si electronice si transpu-
nerea acesteia in legislatia nationald, scu-
lele electrice scoase din uz trebuie colec-

» Purtati masca de protectie impotriva
prafului.

» Purtati ochelari de protectie.

» Purtati aparat de protectie auditiva.

departe de acest secto

S|

Taiere cu 0@

vertica
Pentru a
biles ieslabi

imensiunilie panzei de fe-
etrul orificiului de prindere
otriveasca fara joc cu cel al
dere al sculei electrice. Nu fo-
lositi reductoare sau adaptoare.

16
17
18

Utiliza

profilwr I

éente componente

tate separat si directionate c3 statie
de reciclare ecologica.

man-

indica;iil@e iin-
unile. Nerespe indicatiilor de

ing uc;iugilor poate provoca
, @ i Si/sau raniri grave.

ula electrica este® executarii in regim stationar de

longitudinale 'N ale drepte in lemn. Sunt posi-
uhghiuri de inclin@ge in‘plan orizontal de la - 47° pana la

Zgomotul poate provoca pierderea au- g’ 47° cat si UN linare in plan vertical de la 0° pan
zului. 45°.
& Puterea sci ice permite utilizarea acesteia pentru ta-
- ierea lemgu sentd tare si moale, cat sia PAL-uluisia
» Zona periculoasa! Pe cat po PFL-ul
neti-va mainile, degetele ratéle Cu pan trau adecvate, este posibila si debitarea

miniu si material plastic.

merotarea elementelor componente se referd la schitele
lei electrice de la paginile grafice.

1 Gauri pentru montaj

Manere

Scala unghiurilor de inclinare (in plan orizontal)

Sina opritoare reglabila

Menghina

Opritor pentru unghiul de inclinare de 45° (vertical)

Surub opritor pentru unghiul de inclinare de 45° (in plan

vertical)

Maneta de fixare pentru unghiurile de inclinare (in plan
vertical)

Surub de fixare a dispozitivului de tractiune
Dispozitiv de tractiune

Eliminare agchii

Deflector de aschii

Intrerupator pornit/oprit

Méaner

Comutator de blocare pentru eliberarea bratului masinii
Aparatoare

Aparatoare-disc

Rola culisanta

Sind opritoare

2
3
4
5
6
7
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20 Masa de lucru pentru ferastrau

21 Placd intermediara

22 |Indicator de unghiuri (in plan orizontal)

23 Maneta de fixare pentru unghiurile de inclinare (in plan
orizontal)

24 Parghie pentru reglajul prealabil al unghiurilor de inclina-
re (in plan orizontal)

25 Dispozitiv de protectie la rasturnare

26 Marcaje crestate pentru unghiurile de inclinare standard

27 Dispozitiv de blocare ax

28 Dispozitiv de sigurantd pentru transport

29 Scala unghiurilor de inclinare (in plan vertical)

30 Indicator de unghiuri (in plan vertical)

31 Surub opritor pentru unghiul de inclinare de 0° (in plan
vertical)

32 Opritor pentru unghiul de inclinare de 0° (vertical)

33 Cadru dispozitiv de protectie la rasturnare

34 Cheie imbus (5 mm)

35 Surubimbus (5 mm) pentru fixarea panzei de ferastrau

36 Flansa de strangere

37 Flansa interioara de strangere

38 Panza de ferastrau

39 Amortizor cu ulei

40 Surub de fixare pentru amortizorul cu ulei

41 Surub de blocare a sinei opritoare reglabile

42 Gauri pentru menghine

43 Barifiletata

44 Surub pentru placa intermediara

45 Surub pentru indicatorul de unghiuri (i

46 Surub pentru indicatorul de ungftiri
(in plan orizontal)

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sun
re standard. Puteti gasi accesoriile comp,
de accesorii.

veptical)

Informatie privind zgom

Valorile zgomotului emis
EN61029-2-9.
Nivelul presiunii son
mod normal: nivel gres|

ratiile

9

nora 106 dB(A) ineK=3dB.
Purtati apara ectie auditival
Valorile gftale atiilor a, (su iald a trei directii)

ea K au fost deter conform EN 61029:
1,5m/s2
Nivelul vibratiilor specificat
masurat conform unei pr

inEN 61029 si poate fi

reZentele instructiuni a fost
i de mdsurare standardizate
la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fifolosit i pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu alte

accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de ointretine-
re satisfacdtoare, nivelul vibratiilor se poate abate de la valoa-

PTA-Proce
Clasade pr i
Q Dimensiuni é entru piesele de lucru (maxime/minime) vezi

inse in setul de liyra-
’le rogram%

—
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rea specificata. Aceasta poate amplifica considerabil solicita-
rea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Date tehnice

GCM 80SJ
GCM 800 SJ
GCM 8000 SJ

Ferastrau circula, -tatior a

mitarea curentulfit ° °
ire N
tate co or%
1 3 kg 13,5 13,5
[o/1 [o/1

Mivalabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
diferite si al unor modele de executie specifice anu-

vu.._asiuni panze de ferastrau adecvate

' Biametru panza de ferastrau mm 210-216
Grosimea corpului panzei mm 1,3-1,8
Diametru orificiu de prindere mm 30

Declaratie de conformitate € €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice" corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-
mitate cu urmatoarele standarde:
EN61029-1,EN61029-2-9.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014
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Montare

» Evitati pornireainvoluntaraasculei electrice. intimpul
montarii si al interventiilor asupra sculei electrice nu
este permis ca stecherul acesteia sa fie introdus in pri-
za de curent.

Set de livrare

inainte de prima punere in functiune a sculei electrice verifi-
cati daca toate piesele enumerate mai jos sunt cuprinse in se-
tul de livrare:

- Ferastrdu circular stationar cu panza de ferastrau premon-
tatd

- Menghina 5

- Cheieimbus 34

- Cadru de protectie impotriva rasturnarii 33

- Amortizor cu ulei 39 cu 2 suruburi de fixare 40

Indicatie: Verificati scula electrica cu privire la eventuale de-

teriordri.

fnainte de a folosi mai departe scula electrici trebuie si exa-

minati atent functionarea impecabila si conform destinatiei a

echipamentelor de protectie sau a componentelor usor dete-

riorate. Verificati daca componentele mobile functioneaza im-

pecabil si nu se blocheazd, sau daca nu exista componente

deteriorate. Toate componentele trebuie sa fie montate co-

Dispozitivele de protectie si componentele dispozitiv

Montare flexibila (nu este recomandata!)

(vezi figurile B1-B2)

Daca in anumite cazuri exceptionale, scula electricd nu poate

fi montata pe o suprafata de lucru plana si stabild, o puteti

monta in mod provizoriu, asigurand-o cu dispozitivul de pro-
tectie la rasturnare.

» Fara cadrul de protectie impotriva rasturnarii 33 si dis-
pozitivul de siguranta anti-rasturnare 25 scula electri-
ca nu sta sigur si se poate rasturna, in special la taierile
cu unghiuri de inclinare maxime.

- insurubati sau desurubati dispozitivul de protectie I as-

turnare 25 intr-afaincat scula electricd saStea Mpozitie

ufffaschiilor

azultate dify prefucrarea d@ale cum sunt vop-
selele pe bazéde plymb, anumite tip! emn, minerale si

Atinggrea sau inspirarea
@ ialergice si/sau imbolna-
i 2O
flate in apropiere.

sau a le persoanelor a-
umite pulberi cuft Iberea de lemn de stejar sau de
nt considerat rigene, mai ales im combinatie
eriale de adaosWtilizate la prelucrarea lemnului (cro-

tie alemnului). Materialele care con-

Folositi ifit na o instalatie de aspirare a prafului.

rect si sa respecte toate conditiile pentru a asigura functiol fnat, substan{ A < s
! o . S ; azbestnu lucrate decat de catre specialisti.
rea impecabild a sculei electrice. ’
ib

protectie deteriorate trebuie reparate in mod cores|

- Asigus entilatie a locului de munca.

sau schimbate la un atelier de specialitate autoriz - Estgrecomigndabil s se utilizeze 0 mascé de protectie a
respitatigiavand clasa de filtrare P2.
Montare stationara sau flexibila R plati pf&scriptiile din tara dumneavoastra referitoare la
> Pentru garantarea manevririi in condj iguranta, @Iele de prelucrat.
inainte de utilizare scula electricd@trebui a > ati acumularile si depunerile de prafla locul de

suprafata de lucru plana si stabffa (de ex-
cru).

Montare pe o suprafaté de lucru (vﬁ figura A) Q
- Fixati scula electricd cu suri espunzétoar@

prafata de lucru. fnacest s¢ prevdzute galgi

Montare pe o masa de Iu@:

Mesele de lucru GTAd 0

tate pe orice suprafafg, da
es

glabila. Suporturil
meselor de lucr

» Asamblati corect masa dglucrtr, inainte de a montascu-
la electrica. Asambla cabild este importanta pen-
truaevita riscul de ire a acesteia.

- Montati scula electrica in pozitie de transport pe masa de

lucru.

ntatipeo
banc de |u®muncé. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

stalatia de aspirare a prafului/aschiilor poate fi blocata de
praf, aschii sau fragmente desprinse din piesa de lucru.
- Opriti scula electricd si scoateti stecherul de la retea afara
din priza.
- Asteptati pana cand panza de ferastrau se opreste com-
plet.
- Stabiliti cauza blocdrii si remediati-o.

Aspirare cu instalatie exterioara

Pentru aspirare puteti racorda si furtunul unui aspirator de
praf (@ 35 mm) la orificiul de eliminarea aschiilor 11.

- Racordati furtunul aspiratorului la orificiul de eliminare a
aschiilor 11.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul de

prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene

sau uscate, folositi un aspirator special.
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Schimbarea panzei de ferastrau

(vezi figurile C1-C4)

»> Lamontarea panzei de ferastrau purtati manusi de pro-
tectie. In cazul contactului cu panza de ferdstrau exista pe-
ricol de ranire.

Folositi numai panze de ferastrau a caror viteza maxima admi-

sa este mai mare decat tuatia de mers in gol a sculei dumnea-

voastra electrice.

Folositi numai panze de ferdstrdu care corespund specificati-
ilor din prezentele instructiuni si care au fost verificate si mar-
cate corespunzator, conform EN 847-1.

Intrebuintati numai panzele de ferastrau recomandate de ci-
tre producatorul acestei scule electrice si si care sunt adecva-
te pentru materialul pe care doriti sa-l prelucrati.

Demontarea panzei de ferastrau

- Aduceti scula electrica in pozitie de lucru.

- Rasuciti surubul imbus 35 cu cheia imbus (5 mm) 34 si a-
pasati simultan dispozitivul de blocare a axului 27 pana
cand se inclicheteaza.

- Tineti apasat dispozitivul de blocare a axului 27 si rasuciti
surubul 35 in sensul miscarii acelor de ceasornic (filet spre
stanga!).

- Demontati flansa de prindere 36.

apdratoarea-disc 17 pand la punctul de oprire.
- Tineti apdratoarea in aceasta pozitie si extrageti panz

Montarea panzei de ferastrau
Daca este necesar, inainte de montare, curatati t piesele
ce urmeaza a fi montate. m

ferastrau 38.
- Coborati din nou lent aparatoarea.

- Apasati comutatorul de blocare 1
pardtoarea-disc 17 pana la pun
oin aceasta pozitie.

ascu
de oprire si mentineti-

—
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Functionare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Dispozitiv de siguranta la transport
(vezifiguraE)

Dispozitivul de siguranta la transport 28 permite manevrarea
mai usoard a sculei electrice in timpul transportului cdtre dife-
rite puncte de lucru.

Deblocarea sculei electrice (pozitie de lucr

- impingeti putin ifigs bratul de tiiere actioffand Tanerul

ig tru trans-
falatransport

strd

strangeti din ﬁo%b’i deTixare.
%ﬂru blocarea mxi cru pentru ferastrau 20 stran-

maneta de fixage
o ) ) asati coguu e blocare 15 si coborati lent bratul
- Apasati comutatorul de blocare 15 si basculati spere s& masinii awa erul 14.

- Coborati inii pand cand dispozitivul de siguranta
latrans putea fi impins complet induntru.

Depl? ed Sip
val rea cu unghiuri de inclinare in plan vertical, trebuie sa

ati sina limitatoare reglabild 4 .

34.

re spate a@SIébiti surubul de blocare 41 cu cheia cu locas hexagonal

Nu este permisa slabirea celor doua suruburi de fixare ex-
terioare!

~ Puneti panza de ferastrau noua pe’ng de prind te-
rioara 37. - Trageti complet afara sina opritoare reglabila 4.
e

» Lamontare, aveti grija ca detieread
ferastrau (directia sa péanza de ferdstrau)’sa
coincida cu directia sagetii de pe aparato

e 36 si surubul 35.
7 péna se fixeazd
i contrar misca-

e inclinare orizontal > 40 °si
concomitent unghi de incl rtical > 25°) , trebuie mon-
tat amortizorul cu ulei isetul de livrare.

- Aduceti scula electricd in pozitie de transport.

- Tnsurubati amortizorul cu ulei 39 cu cele dou suruburi de
fixare 40, folosind surubelnita cu capul in cruce, in gaurile
filetate prevazute in acest scop pe bratul masinii si pe car-
casa.

combinatie de unghiuri (

- Strangeti din nou bine surubul de blocare 41.

Dupa taierile cu unghiuri de inclinare in plan vertical impingeti
din nou inapoi sina limitoare reglabila 4 (slabiti surubul de blo-
care 41; impingeti complet induntru sina limitatoare 4 ; stran-
geti din nou surubul de bocare).

Fixarea piesei de lucru (vezi figura G)

Pentru garantarea unei sigurante optime de lucru, piesa de lu-

cru trebuie intotdeauna bine fixata.

Nu prelucrati niciodata piese care sunt prea mici pentru a pu-

tea fi fixate.

- Apasati strans piesa de lucru pe sinele limitatoare 4 si 19.

- Introduceti menghina din setul de livrare 5 intr-una din ga-
urile 42 prevazute in acest scop.

- Potriviti bara filetatd 43 a menghinei la inaltimea piesei de
lucru.

- Strangeti bine bara filetatd 43 si fixati astfel piesa de lucru.

Bosch Power Tools
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Reglarea unghiului de inclinare

Pentru garantarea unor taieri precise, dupa o utilizare intensi-

va, trebuie sa verificati reglajele de baza ale sculei electrice si

daca este cazul, sd executati din nou aceste reglaje (vezi,Ve-

rificarea si refacerea reglajelor de baza“, pagina 205).

» Strangeti intotdeauna bine, inainte de taiere, maneta
de fixare 23. in caz contrar panza de ferastrau ar putea de-
viade lalinia de taiere in piesa de lucru.

Reglarea unghiurilor de inclinare in plan orizontal

(vezi figura H)

Unghiul de inclinare in plan orizontal poate fi reglat intr-un do-

meniu de la 47° (la stanga) pana la 47° (la dreapta).

- Detensionati maneta de fixare 23, in cazul in care este
stransa.

~ Trageti parghia 24 si rotiti masa de lucru pentru ferdstrau
20 pana cand indicatorul de unghiuri 22 indica unghiul de
inclinare dorit.

- Strangeti din nou la loc maneta de fixare 23.

Pentru reglarea rapida si precisa a unor unghiuri de incli-

nare utilizate mai frecvent pe masa de lucru pentru feras-

trdu sunt prevazute marcaje crestate 26:

stanga

45° 22,5° 15° 15° 22,5° 4

- Detensionati maneta de fixare 23, in cazul in care este
stransa.

~ Trageti parghia 24 si rotiti masa de lucru pentri
20 spre stanga sau dreapta, pand in dreptul j
crestat dorit.
fi

Reglarea unghiului de inclinare infplan verti

(vezifigural)
Unghiul de inclinare in plan vertical p’e I'Teglat int o-

meniu de la 0° pandla 45°.
- Trageti complet afara sina reglabila 4. %
- Detensionati manetad y e 8"
‘ﬁ and manerul@4 a frcand
dica unghi e dorit.

aceasta pozitie angetidin

d X . .
Pentru oregla ai precisa a unghipeilosde inclinare
3 a- pe carcasa vazute marcaje

- Detensionati maneta de
- Basculatiin acest sco

tul masinii actionand manerul
14 panalapunctulde o spre dreapta (0°) sau pana
la punctul de oprire tanga (45°).

- Strangeti din nou bine maneta de fixare 8.

rire P
entru oprirea scll8igle
dreapta nitYoprit 13.
0°
structiuni deucr

—

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona i racordate
la220V.

Pornire (vezi figura J)
Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Indicatie: Din co, e privind siguranta rupatorul
pornit/oprit 13 ®at, ci treh @ at neintre-
rupt, in timp, ferastraului

Bratul det fi cBborat num@i priffapasarea comuta-
torului de b!

- DefdCecapentru taiere, d e atpactionat intrerupdto-
rg brit 13, in mod w gntar trebuie sa apasati
cofwtatoptl de blocare5?

ice eliberati intrerupdtorul por-

Instructiuni’g le privind taierea cu ferastraul

» Menghine celelalte componente ale sculei elec-

rtati limitatoarele auxiliare care au fost
tate sau ajustati-le in mod corespunzator.

erastrau de lovituri si socuri. Nu expuneti pan-

s&aibd intotdeauna o muchie dreaptd pentru asezare pe sina
ritoare.

Piesele lungi trebuie sprijinite sau proptite la capatul liber.

Feiti@anza
- Eliberati din nou parghia. Parghia trebui ze per- za% ferastriu unei apasiri laterale.
ceptibil in marcajul crestat. @a ucrati piese de lucru deformate. Piesa de lucru trebuie

Pozitia operatorului (vezi figura K)

» Nu va postati pe aceeasi linie cu panza de ferastrau, in
fata sculei electrice, ci pozitionati-vé intotdeauna late-
ral fata de panza de ferastrau. In acest mod corpul va va
fi protejat in cazul unui posibil recul.

- Feriti-va mainile, degetele si bratele de panza de ferastrau
care se roteste.

- Nuvaincrucisati bratele in fata bratului de tdiere.

Dimensiuni admise pentru piesele de lucru
Dimensiuni maxime piese de lucru:

Unghi de inclinare inaltime x latime
orizontal vertical [mm]
0° 0° 70x270
45° 0° 70x190
0° 45° 45x270
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Dimensiuni minime piese de lucru (= toate piesele de lucru
care pot fi fixate in partea stanga sau dreapta a panzei de fe-
rastrau cu menghina din setul de livrare 5):100 x 40 mm
(lungime x latime)

Adancime de taiere max. (0°/0°): 70 mm

Schimbarea placilor intermediare (vezi figura L)

Placile intermediare rosii 21 se pot uza dupd o utilizare mai in-

delungatd a sculei electrice.

Tnlocuiti plcile intermediare defecte.

- Aduceti scula electrica in pozitie de lucru.

- Desurubati suruburile 44 cu o cheie imbus (4 mm) si extra-
geti placile intermediare vechi.

- Montati noua placd intermediara din partea dreapta.

- Insurubati placa intermediara cu suruburile 44 cat mai de-
parte posibil spre dreapta, astfel incat panza de ferastrau,
pe toatd lungimea sa, sa nu intre in contact cu placa inter-
mediara.

- Repetati pasii de lucru in mod analog la montarea noii placi
intermediare din partea stanga.

Taiere cu ferastraul
» Strangeti intgtdeauna bine, inainte de taiere, maneta

—

Roména|205

- impingeti acum din nou bratul maginii in directia sinelor li-
mitatoare 4 si 19 si debitati piesa de lucru cu avans uni-
form.

- Deconectati scula electrica si asteptati ca panza de feras-
trdu sd se opreasca complet.

- Ridicati lent bratul masinii.

Piese de lucru speciale

Atunci cand tdiati piese de lucru indoite sau rotunde, acestea

trebuie asigurate in mod special impotriva alunecarii. La linia

de taiere nu trebuie sa existe niciun spatiu, catd
piesa de lucru, sina opritoare si masa de lucru

iapdaca este cazul,gé’l efacet
kestscop aveti nevigie d&gxperienta si de o unealta speci-

ice si asistenta ica post-vanzari Bosch.

defixare 23. In caz contrar panza de ferdstrdu ar putea de- a Bpespunzatoare K
via de la linia de tdiere in piesa de lucru. ceastd opeN td rapid si fiabil la un centru de ser-

Taiere fara miscare de tractiune (retezare) (vezi figura

- Pentru taierile fara miscare de tractiune (piese de lucr!
ci) slabiti surubul de fixare 9, in cazul in care aces,

strans. Impingeti bratul masinii pandla punctul de
directia sinelor limitatoare 4 si 19 si strangeti Tu
bul de fixare 9.

- Reglati unghiul de inclinare dorit.

nile acesteia.
- Porniti scula electrica.
- Apasati comutatorul de blocare lw coborati lent |

masinii actionand manerul
- Taiati piesa de lucru cu ava onﬂ m. %
- Deconectati scula elec steptati ca pal e ferds-
trau sa se opreasca co t. \

]
ne
e cu dispozitiv

- Apasati strans piesa de lucru pe single I% 4si19.
- Fixati prin strangere piesa de lucgin funct dimensiu-@

e tﬂactiune 10
€9, incazulin

t le limitatoare 4 si 19.

- Fixati prin strangere pie in functie de dimensiu-
nile acesteia.

- Trageti bratul masinij
19, pana cand panza
de lucru.

- Porniti scula electrica.

- Apasati comutatorul de blocare 15 si coborati lent bratul
maginii actionand manerul 14.

de pe sinele limitatoare 4 si
strau va ajunge in fata piesei

Reglarea ufig i-de inclinare standard
de 0° (inyp ical)

Ghia electrica in pozitie de lucru.
e lucru pentru ferdsrau 20 pana la marcajul
€ 0°. Parghia 24 trebuie sa se inclicheteze per-
ptibil in marcajul crestat.
are: (vezi figuraN1)

—fReglati un sablon de unghiuri la 90° si puneti-l pe masa de
lucru pentru ferdstrau 20.

Bratul sablonului de unghiuri trebuie sa fie coliniar cu panza

de ferastrau 38 pe toata lungimea sa.

Reglare: (vezi figuraN2)

- Slabiti contrapiulita surubului opritor 31 cu o cheie inelara
sau fixa uzuala din comert (10 mm).

- Insurubati sau desurubati surubul opritor pana cand bratul
sablonului de unghiuri va fi coplanar cu panza de ferastrau
pe toatd lungimea sa.

- Strangeti din nou bine maneta de fixare 8.

- Apoi strangeti din nou la loc contrapiulitele surubului opri-
tor 31.

in cazul in care, dupé reglaj, indicatorul unghiurilor 30 nu este

coplanar cu marcajul de 0° de pe scala gradatd 29, slabiti su-

rubul 45 cu o surubelnita cu capul in cruce uzuala din comert
si aliniati indicatorul de unghiuri de-a lungul marcajului de 0°.

Reglarea unghiului de inclinare standard

de 45° (in plan vertical)

- Aduceti scula electrica in pozitie de lucru.

- Rotiiti masa de lucru pentru ferdsrau 20 pana la marcajul
crestat 26 de 0°. Parghia 24 trebuie sa se inclicheteze per-
ceptibil in marcajul crestat.
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- Deblocatimaneta de fixare 8 si basculati spre stanga bratul
masinii actionand manerul 14 panad la punctul de oprire
(45°).

Verificare: (vezi figura 01)

- Reglati un sablon de unghiurila 45° si puneti-l pe masa de
lucru pentru ferastrau 20.

Bratul sablonului de unghiuri trebuie sa fie coliniar cu panza

de ferastrau 38 pe toata lungimea sa.

Reglare: (vezi figura 02)

- Detensionati maneta de fixare 8.

- Slabiti contrapiulita surubului opritor 7 cu o cheie inelara
sau fixd uzuald din comert (10 mm).

- Insurubati sau desurubati surubul opritor pana cand bratul
sablonului de unghiuri va fi coplanar cu panza de ferdstrau
pe toatd lungimea sa.

- Strangeti din nou bine maneta de fixare 8.

- Apoistrangeti din nou la loc contrapiulita surubului opritor
7.

Daca, dupa reglare, indicatorul de unghiuri 30 nu va fi coliniar

reglajul de 0° pentru unghiul de inclinare si indicatorul de un-

ghiuri. Apoi repetati operatia de reglare a unghiului de inclina-

re de 45°.
Alinierea indicatorului de unghiuri (in plan orizontal)
(vezifiguraP)

- Aduceti scula electrica in pozitie de lucru.
- Rotiti masa de lucru pentru ferastrau 20 pana la

crestat 26 pentru 0°. Parghia 24 trebuie sa se fix
ceptibil in marcajul crestat.

Verificare:

Indicatorul de unghiuri 22 trebuie sa fie colj j

0°alscalei 3.
Reglare:

- Slabiti surubul 46 cu o surubelnita
catorul de unghiuri de-a lungul ma’ju 10°.

- Strangeti din nou bine suru
Transport (vezi figur@ %

fnaintea transportarii scul

sii urmatori:

- Slabiti surubul de figre 9in caz ca este st rageti
complet inaintefggatu inii si strangeti bi@ din nou su-
rubul de fix

au nefolosite.

orta, apucati-o de manerele
ei de lucru pentru ferastrau

» Pentru transportul sculei electrice folositi numai echi-
pamentele de transport si in niciun caz dispozitivele de
protectie.

ctfice trebuie safar ti pa-

—

intretinere si service

Intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentrua

evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-

ratie se va executa de cdtre Bosch sau de catre un centru au-

torizat de asistenta tehnicd post-vanzari pentru scule electri-

ce Bosch.
isigur, mentinetj culaelec-
ca liber si sa

Curatare

Numar de
identificare

1609B04 224
1609 B05 242
1609 B00 840

/& de ferastréu 216 x 30 mm, 48 dinti 2608640641

de ferastrau pentru material plastic si metale ne-
roase

nza de ferastrau 216 x 30 mm, 80dinti 2 608 640 447

Panze de ferastrau pentru toate tipurile de parchet lami-
nat

Panza de ferastrau 216 x 30 mm, 60dinti 2 608 642 133
Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch vd raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

1609 92A 0HN|(16.6.14)
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Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-

te cdtre o statie de revalorificare ecologica. Q 0

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE: ¢
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si Q

electronice uzate si transpunerea acesteia

in legislatia nationald, sculele electrice *

scoase din uz trebuie colectate separat si \
directionate catre o statie de revalorificare o s
ecologica. \

Sub rezerva modificarilor. &

Bosch Power Tools 1609 92A0HN|(16.6.14)
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bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

0061wy ykasaHua 3a besonacHa pabora

A BHUMAHVE 3a npepanassaxe oT TOKOB yaap, Hapa-

HABaHWA M NOXap NpH NoN3BaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTH TpABBA Aa CEe CMa3BaT ChLLO U CNEAHHTE
OCHOBHM NpaBuna 3a be3onacHocT.

MpoueTeTe BCHUKM NPHUNOXKEHHU YKa3aHUA NPEAH Aa U3-
non3Bare T03H eNEeKTPOUHCTPYMEHT U I CbXpaHABaiTe
rPUKNUBO.

M3nonssanua B ykasaHWATa 3a besonacHa pabota TepMuH
«@NEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OTHACA 10 3aXPaHBaH| OT eNIeKTPH-
yecKara Mpexa enekTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalll Ka-
6en) 1 10 3axpaHBaHK OT aKyMyNaTOPHK BaTepuy eneKTPouH-
cTpymeHTH (6e3 3axpaHBaLy kaben).

BesonacHocT Ha paboTHoTo MACTO

» MopaabpxaitTe paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06pe oc-
BeTeHO. be3nopagbKbT U HE[LOCTATbUHOTO OCBETNIEHHE
Morart Zia CoMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYA0BA 3M0M0-
nyKka.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBH
LWeHa ONacHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha eKCNNo3uA, B 67u-

AKO BHUMaHWeTO By bbie 0TKnoHeHo,
KOHTpOna Haf enekTpouHcTpymelTa.

BesonacHocT npu pabota ¢ enektpuy TOK

> LllencenbT Ha eNEKTPOMHCT| M*a TpabBa pa e Hog-
XOAALL 32 NON3BaHUA KOH MKaKbB Cly!
[0NyCKa U3MEHAHE Ha Ko MATa Ha Wwen . Ko-
rato pabortute cbc 3a efleKTpoype
non3paiTe afanTepu efcena. [on3eaje;
OPMIMHANHK Wencen aKTH Hama p 0T Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB

» UsbareaiiTte fo!

TAnoTo Bu f03a3emeHn Tena,

Hanp. Tpbou; Tenuu ypen| M XNagnNHK-
uM. Koflato W e 3a3eMe T OT Bb3HUKBaHE
Ha yaap eflo-ronam.

Ta CH OT AbXKA U
NEKTPOMHCTPYMEHTA N0~

» lMpepna3Bajire eNeKTPOUH
Bnara. [1pOHMKBAHETO H
BMLUABA OMACHOCTTA O;

» He u3nonssaiite 3 alliua kaben 3a uenu, 3a Kou-
ToTol He e npeaBuAaeH, Hanp. 3a Aa HOCUTE €NEeKTPOUH-
CTPyMeHTa 3a kabena unu Aa u3BapuTe Wencena or
KOHTaKTa. Hpennaasav'lre kabena ot HarpsaBaHe, oMa-
cnABaHe, [ONUP [0 OCTPH pbf)ose WNHU A0 NOABUXXHHU
3BEHa Ha MalKMHK. [10BpefeHH UK yCyKaHu Kabenu
yBennuyaBaT pUcKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

WA eNEKTPOUHCTPY
npeanasHu cpe,q%
THO3aTBOPEH m

» Korato paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3saiiTe cCamo yAbMKUTENHH Kabenu, noaxoaaiwm 3a
paboTa Ha OTKpHTO. V3M0N3BaHETO Ha YAB/IKUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamanaBa pUcKa ot
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB Yfiap.

» AKo ce Hanara U3NON3BaHeTO Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa CPefia, U3NON3BaiiTe NpeanaseH npeKbe-
Bay 3a yTEUHM TOKOBeE. V13M0N3BaHeTo Ha npe/naseH npe-
KbCBau 3a yTEUHM TOKOBE HamarnaBa OMacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yap.

be3onaceH HauuH Ha paborta

cneperte BH nHOYeiicT-
peAna3Nn1BoNyp Ho. He
HCTPYMEHTa @ D CTe ymope-

0 Ha HApKO' iflecTBa, anKo-
neKapcrea. §41H MUI pa3ceAHOoCT
POUHCTPYMEHT [ia UMa 3a no-

3KNIOYMTENHO TEMKKM HapaHABaHUA.

peana3Ba @ 0 06neKno v BUHarM ¢
npeRg ouuna. H e d nonxonally 3a non3ea-
H T W WapblliBaHaTa AEMHOCT TMUHU
[uxaTenHa Macka, 3apaBu
CbC cTabuneH rpaidep, 3aluT-
Kacka uau TNyWUTenu (aHTMdOHK), HamansBa
pucKa OT Bb3WKKBAHE Ha TpYAOBa 3n0MonykKa.

» U3barea 0CTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOHH-
cTpymenTaffio HesHumanue. Mpeau Aa BKNlounTe Wwen-
: BalLaTa MpeXa MK Aa NOCTaBUTE aKyMy-
aTepus, ce yBepABaiTe, ue NyCKOBUAT
B NONOXEHHUe «U3KMIOUEHO». AKO, KOraTo
POMHCTPYMEHTA, IbPXKMTE NPbCTA CH BbPXY

npe
O
C|

KOBMA NpeKbCBay, UMK ako NoAaBaTe 3axpaHBallo Ha-

A}KEHMB Ha €NEeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo e BK/IOUEH,

@aamecmysa 0MacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPyA0Ba 310M0-

nyKa.

» Mpeau Aa BKAIOUKTE €NEKTPOUHCTPYMENT, CE YBepA-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHNNH OT HEro BCHUKH MOMOLLHH UH-
CTPYMEHTH M FaeuHH KnouoBe. [IOMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE id NPUUMHU TPaB-
MH.

> U3bAarpBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NOMOXEHHA HA TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbp)KaiTe paBHOBecHe. Taka lLie MoXeTe
[1a KOHTPONMpaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-A00pe 1 no-
be3onacHo, ako Bb3HWUKHE HeoUaKBaHa CUTYaLlus.

> Paborere c noaxoasawo obnekno. He pabotere ¢ wmpo-
KH APeXH HNK yKpaweHus. [IpbTe KocaTa CH, Apexure
¥ PbKaBHLM Ha 6@30NMacHO Pa3CTOAHKE OT BbPTALLYM Ce
3BeHa Ha eneKTPOUHCTpYMeHTHTe. LLIpokuTe Apexu, yK-
palleH1aTa, AbAruTe KOCH Morar fia bbaar 3axBaHaT 1 yB-
NeUEeHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKo e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHILHA acnupa-
L{MOHHA CHCTEMA, CE YBePABaiTe, ue TA e BKNIoUeHa 1
(byHKUHOHMPaA U3NPaBHO. 13n0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/KALLM CE Ha OT-
[JenAilara ce npu pabora npax.

1609 92A 0HN|(16.6.14)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2154-002.book Page 209 Monday, June 16,2014 2:55 PM

TpHXNUBO OTHOLIEHHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE

> He npeToBapBaiiTe eneKTPOMHCTpyMeHTa. U3non3gaii-
Te eneKTPOHHCTPYMEHTHTE CaMO CbobPa3HO TAXHOTO
npepHa3Hauenue. LLie pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo M3non3sare NOAXOAALMA eNEeKTPOUHCTPYMEHT
B 3a/la/lEH1A OT NPOM3BOAMTENSA 1UaNa30H Ha HATOBapBa-
He.

» He u3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, YUHUTO NMYCKOB
npeKbCBay e noBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
Mo>xe a bbaie U3KMoUBaH W BKMIOUBAH N0 NPefBUAEHUA OT
MPOX3BOAMTENSA HAUMH, € onaceH 1 TpAbBa aa bbae peMoH-
THpaH.

» Mpeau aa npomeHATe HACTPOHKHUTE HA eNEKTPOUHCTPY-
MEHTa, A 3aMeHATe PabOTHHU HHCTPYMEHTH H JONbITHU-
TeNHHU NPHCNoCcobneHna, KaKTo U KOraTo npo-
AbDKHTENHO BPpeMe HAMA A3 H3NO0N3BaTe eNeKTPOHH-
CTPYMeHTa, H3KNIouBaiiTe Wencena oT 3axpaHBalara
Mpexa H/unu H3BaxKaanTe akymynaTopHara 6arepusa.
Taau MApKa npemaxBa 0MacHOCTTa OT 3afleHCTBaHe Ha
€M1eKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHME.

» CbxpaHsBalTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb~
[ieTo He Morar fa 6baat gocTurHatk ot geya. He gonyc-
KaWTe Te Aa ObJaT M3NON3BaHK OT NHLA, KOMTO He Ca 3a-
NO3HaTH C HAUWHA Ha PaboTa C TAX M He ca NPoYenH Te3un

TENHO OnacHU.

MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHU I'IOTpeﬁI/IT -
N, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT Aa 6baar uskntouu-

» MopabpanTe ENEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH rPH
MpoBepsaBaiiTe fanu NoABUKHUTE 3BeHa by
par 6e3ykopHo, AanK He 3aKNUHBAT, AanH WA CuynNEHKU
MU NOBPefieHN AeTaiNu, KOUTO HapyLuaB; M H3Mme-
HAT PYHKLMUTE HA eNEeKTPOHHCTPYMeE eM fa u3-
non3Bare eNeKTPOUHCTPYMeHTa,ge n ‘e no-
BpeAeHUTe AeTailnu Aa 6bAaT PEMOHTH|

TPYLOBKTE 3710MOMYKM CE AbMKa
HW €NEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEaH.

enobpe noaabpxa-

N0-Manko Cof -

CTPYMEHTH C OCTPH pbbQ,
TUBNEHHWE U Ce BOAAT N

» U3non3saiite enek MEHTHTER, A0 enHu-
Te npucnocobnewus, THHUTE HHCT UT.H.,

Cbobpa3Ho HHGIPY ‘e Ha npongBoauTens. Mpu To-
Ba ce Cbobp. MIE'M C KOHKPETH paﬁonm ycno-
BHA 1 onepdLy HuTe.

33 PasNUuHK OT
PUNOXEHHUA NOBULLA-
IOBY 3710MONYKH.

» Mopabpixaiite pexewure Maeum Buuarun@
3aTOUEHH H UUCTH. ﬂo6pe%«amﬁe peme%

MopabpxaHe
» Nlonyckaiite peMoH eKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
i ce U3BbpLUBa C BanudULUpPaHK cneunany-

CTH ¥ CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPUTrHHANHN Pe3ePBHH
yacTu. 10 TO31 HauWH Ce rapaHTMPa CbXxpaHABaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHT.

Bbnrapcku | 209

Yka3aHuA 3a 6ezonacHa pabora ¢ uupkynapu 3a
namnepus

> He ce KauBaiiTe BbpXy eneKTPOMHCTpyMeHTa. Morat aa
CTaHaT Cep1o3HM 3N0MOMNYKH, aKO eNEKTPOUHCTPYMEHTBLT
ce NpeobbpHe UK ako No HEBHUMAHHE [LONPETE LUPKY-
NAPHUS AUCK.

> YBeperte ce, ue NpeAnasHUAT KOXKYX (hYHKLHOHUPA
NPaBHITHO U MOXXe fia ce ABWXHM cBobofHo. Hukora He
3acTonopsBaiiTe NpeanasH1a KOXyX B OTBOPEHO NONOXKeE-
Hue.

» HukoraHe ce on

TBaWTe Aa OTCTpaHABAT| HaTa Ha

b potn. BuH pBo nocra-
eKIPONHCTPYMEH % DLiHa No3u-

abgTBaHNA aeTann

€NeKTPOUHCTP
BANTE PaMQIQ

,» YACTH U Heomacne-
HK. 3auanaqu Ciac TN MA3HUHW PbKOXBATKK Ce NNb3-
d

aT U BOAAT [10 33 HTPON Hafl BEPWKHUA TOUOH.
ouBaiiTe pabota c efieKTPOMHCTPYMeHTa camo cnep,
aTo oTC abOTHUA NNOT BCHUKM NpesMeTH

(nomowH MEHTH, OTPA3bLH, CTOPrOTHHH U T.H.)
OCBEHO HUA aeTann. Manku bpBeHu napueHua
unu METH MOraT ja bbaaT yCKOpEeHH 1 fla Bu
yaa Ma CKOPOCT, ako BA3aT B KOHTAKT C BbPTA-
wu APEH AUCK.

€ M0/} YUKCT OT CTPYXKKH H OCTaTbLM OT pA-

> noﬁbp
Suem. CbLLeCTBYBA ONACHOCT f1a CE NOAXMb3HETE.

aru 3acronopsBaiite 06paboTBaHuaA getaiin 3gpa-

. MHoro ot @BO. He obpabortBaiite geTaiinu, KOUTO ca TBbpAe Man-

KM, 3a ja 6bAar 3aCTONOPeHN MeXaHHUHo. B npotneeH
Ccnyuain pascToAHMETO MEXAY LIMPKYNAPHUA AUCK U pbKaTta
Bw cTaBa onacHo marnko.

» U3non3gaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA CaMo 33 MaTepH-
anute, KouTo ca u3bpoenu B paspe-na «MpepHasHaue-
HHe Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa». B NpoTvBeH cryyai
€NeKTPOMHCTPYMEHTLT MOXE [12 Ce NPETOBAPH.

» AKO LUPKYNAPHUAT AUCK CE 3aKNUHU, U3KNIoUeTe enex-
TPOMHCTPYMEHTa U 3aApbiKTe 06paboTBaHua peTain
HeNoABHXHO, OKATO LMPKYNAPHHAT ANCK CNpe ABH-
JKEHHETO CH HanbAHo. 3a Aa ce H3berHe onacHoCTTa ot
oTKarT, ce ;oNycKa AeTalnbT a ce MECTH CaMo KaTo
LMPKYNAPHUAT ANCK € B NOKOW. [pen a BKounTe
€NEKTPOMHCTPYMEHTa OTHOBO, OTCTPaHETe NPUUKHATA 33
3aKNMHBAHETO.

> He u3nonsgaiite 3aTbneHu, HanykaHW, OrbHaTH UAH No-
Bpe/ieH! LUPKYNAPHU fUCKoBe. [1pK LMPKYNAPHU K-
CKOBE CbC 3aTbMeHM 3bbK1 UK 3bbK ¢ NoLL Yanpas B pesyn-
TaT Ha TECHUA CPEe3 Ce YBENMUaBa TPUEHETO U CbLUECTBYBA
MOBHLLEHA ONACHOCT.

» U3non3BaiiTe BUHar1 LUPKYNAPHH ANCKOBE, KOMTO Ca C
NoCcoueHUTe pa3MepH H NOAXOASALL NPUCbefUHUTENEH
otBop (Hanp. pombonaeH unu Kpbrbn). LIMpKynapHu au-
CKOBE, KOUTO HE MacBaT Ha MOHTXXHUTE €NIEMEHTH Ha LMpP-

Bosch Power Tools
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Kynapa, no Bpeme Ha pabota buaT 1 BogaT fo 3aryba Ha
KOHTPON Hafl eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» He u3nonsgaiite LUPKYNAPHU AUCKOBE OT BUCOKONErH-
paHa 6bp3ope3Ha ctomaHa (0603HaueHa ¢ HSS). Taku-
Ba LMPKYNAPHN AUCKOBE Ca KPEXKH U CE UYNAT NECHO.

» Cnep cnupaHe Ha paboTa He AonupaiiTe peXxxewus
BMCK, NpeAu Aa ce e oxnapaun. Mo Bpeme Ha pabota pe-
KELMAT IUCK CE HAarpsBa CUMHO.

» Hukora He U3nonssainTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa be3
MOHTHpPaHa BNoXKa. AKO BNOXKaTa ce NoBpefaH, A 3a-
MeHsiiTe. Ao BNoXKaTa He e B 0€3YKOPHO CbCTOAHKE, Cb-
LeCTBYBA MOBULLEHA OMACHOCT Aa CE HapaHHTe OT LIMPKY-
NAPHUA AUCK.

» MepuoanuHo npoBepABaiiTe 3axpaHBaLua kaben u,
aKO YCTaHOBHTE NOBPEAH, NpefaiTe eNneKTPOUHCTPY-
MeHTa B OTOPU3UPAH CePBU3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH
Ha bow, 3a aa 6bae 3ameneH. He paboterte c noepeaeH
3axpaHBaLy Kaben. Taka ce rapaHTHpa 3anasBaHe Ha cu-
TYPHOCTTa Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Korato He u3anon3sare eneKTPOMHCTPYMEHTA, IO CbX-
paHABaiiTe Ha CUrypHo MacTo. MacToTo 3a chbXpaHsaBa-
He TpAGBa Aa e cyxo U Aa ce 3aKniouBa. ToBa NpefoTBpa-

TABa NOBPEXAAHETO HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA, [10KATO Ce
CbXpPaHABa, KaKTo U pa601aTa C HEero Ha HeonuTHU nuua.

» OcurypsasaiTe obpaborsanua petaun. [letain, 3axea
HaT C NOAXOAALLM NPUCNOCOBNEHMA UK CKObM, € 3ac

PEeH N0 3APaBO U CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO IO Abp:
pbKa.

» Hukora He 0CTaBANTE €NeKTPOHHCTPYMEHT.
30p, A0KaTO BbPTEHETO MY He cnpe HanbngD. BLPIALLK-
Te Ce N0 MHEPLMA PEXELLN MHCTPYMEHTH MOraT g puum-

HAT TPaBMHU.

> He uanon3sBaiite eneKTpOMHCTpYMEHTa,
BawuAT Kaben e nospeaeH. Al

TO 3aXpaH-,
Bpeme Ha pabora
kabenbT 6bA€e NOBpeAeH, He ro A0 iTe; He3aba

H3KnueTe wencena ot KouTamfI‘lospe,quM 3 H-

Balwy Kabenu yBennyaear p, TOKOB yAap. %

CumBonu
CI'IG,ELHVITG CUMBOTU MO a eKC-
nnoatayua Ha Batwuu HCTPYMEHT. NMOMHETE

CUMBONUTE U 3HA
Ha CUMBONUTE

. TpaBUNHQIO MHTEPNPETUPAHE
OMOTHAT MpH Mo-

HCTPYMeHTBLT paboth. Cb-
MacHoCT Aia ce HapaHuTe
np P 10 UMPKYNAPHAA ANCK.

» Pabotete ¢ npoTUBONpaxoBa Macka.

)
\&/

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUeHHe
> Pa6ortete ¢ npesnasHu ounna.

» Paborterte c Wwymosarnywureny.
BbagencTBUeTO Ha LWyM MOXe Aa npe-
[NM3BuKa 3aryba Ha cnyx.

CcHa 30Ha! o B‘b3$p‘b-
Te U NpbeTH a pas-

He onasv:’

MeCTBaHe Ha peryn1pyemara onop-
Ha TpAbBa ia ce pasBue CpeaHus
T.
BaTa BbHLWHHW BUHTA He TpAbBa Aa ce pas-
BuBar!

216@

230 mm
CbobpasaBaiiTe ce ¢ pasmepuTe Ha LMp-
KynspHus guck. OTBopbT My TpAbea fa
nacea 6e3 nydt Ha NPUCbEAUHUTENHOTO
CTbNano Ha Bana. He u3nonagaiiTe pemy-
Lupally 3BeHa U1 aganTtepu.

He u3XBbpnsaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH
npu brutoBKTE OTNAAbLK!

Camo 3a cTpanu oTEC:

CbrnacHo EBponencka gupeKT1Ba
2012/19/EC 0THOCHO M3NA3Na oT ynoTpe-
6a eneKTpruecka 1 enekTpoHHa anapary-
pa v yTBbPKAABaHETO i KaTo HALMOHaNeH
3aKOH eNEeKTPUUECKHUTE U eNEKTPOHHH YC-
TPOWCTBA, KOMTO He MOraT Aa Ce M3Mnon3-
BaT noseue, TpAbsa Aa ce cvbupar otaen-
HO 1 ia BbaaT noanaraHu Ha NoAXoAALLA
npepaboTka 3a 0Non30TBOPABAHE Ha Cb-
ObpXalluTe ce B TAX CYPOBUHH.

1609 92A 0HN|(16.6.14)
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OnucaHue Ha NPOAYKTa U Bb3MOX- 25
26
HOCTHTE MY a7
Hpoue‘re‘re BHUMATENHO BCHYKHK YKa3aHHUA. 28
HecnaseaHeTo Ha npuBeaeHnTe no-nony yka- 29
3aHKUA MOXe fia oBee 10 TOKOB yaap, Noxap 30
VI/I/II'IIA TEXKHW TPAaBMU.
MpeaHasHaueHWe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA 31
EnekTpOMHCTPYMEHTLT € NpeHa3HaueH 3a CTalMoHapeH
MOHTaX. Tou e npeaHa3HayeH 3a U3MbIHABAHE Ha NPaBONU- 32
HeMHU HaNbXXHU UNKU HanpeuyHU cpe3oBe B IbpBECHU MaTe- 33
puanu. ﬂpM TOBa € Bb3AMOXHO U3Mb/THABAHETO Ha CPe30Be 34

NOZ HAKNOH B XOPHU30HTANHA PaBHUHA OT — 47 ° [0 +47 °, KaKTO 35
1 BbB BepTHKanHa paBHWHa 0° no 45°.

MolLHoCTTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa e pa3ueTeHa 3a paspas- 36
BaHe Ha TBbPA 1 MeK ibpBeCeH MaTepuan, KakTo W 3a Npeco-

BaHW NNOCKOCTH W (hasepy. 37
Mpy U3non3BaHe Ha NOAXOAALLM LMPKYNAPHM AMCKOBE € Bb3- 38
MOXHO 1 Pa3pA3BAHETO Ha anyMUHWUEBM NPOMUIM U NNacTMa- 39
CcH. 40

WU306paseHn enemeHTH
HomepwupaHeTo Ha U30bpa3eHnTe MOLLYNH ce OTHaCA A0 ury- z
PHTE Ha €NEeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rPathUUHIUTE CTPAHHULM.
1 MoHTaxHu oTBOPH 4
[MoBbPXHOCT 32 3axBalliaHe 45

Bbnrapcku 211

OnopeH Kpak

KaHanu 3a oukcupaHe Ha CTaHaAPTHU bIMn

ByToH 3a 3acTonopsBaHe Ha Bana

ByTOH 3a 3acTonopsiBaHe Npu TpaHcnopTMpaHe

CKana 3a HaK/noHa Ha cpesa (BbB BepTUKaiHa paBHUHA)
CTpenka 3a oTuuTaHe Ha brba (BbB BEpTUKaHa
paBHMHA)

OnopeH BUHT 3a HakNoH Ha cpesa 0° (BbB BepTUKanHa
paBHWHA)

Onopa 3a HaKMoH Ha cpe3a BbB BepTUKanHApa a0°

EH 1 ecmcre»@) 3a3acTtono-
e TARKY TRPHUA AUCK
50
ongPeH dnaHel|

peH ANCK L 4

OfOpABall BUH C aMOpPTUCbOP

3acTonopABaups perynupyemara onopHa WnHa
TBOPM 32 CKO %
aHrac, BM%3 a

BMHTOBWK a

BHHT 3 a 32 OTUMTaHe Ha brbNa (BbB BepTHKaN-

2
Ha pa

3 Ckana3a HaknoHa Ha Cpe3a (B XOPU30HTANHA P

46 B 7IKaTa 3a OTUMTAHE Ha brbNa (B XOPU3OHTan-
4 Perynupyema OnopHa Wu1Ha "
5 BuHTOBa CKOba
6 HU306p curypure U onucaHnTe JOMBNHUTENHHU NPUCNO-
7

OnopeH BUHT 3a HaKNOH Ha cpesa 45

WKanHa efla. U3uepnareneH cnUCbK Ha AONbNHUTENHNTE I'IpHCHOCOGIIE'

3 e
Onopa 3a HaKMoH Ha CPe3a BbB BEPTUKaNHa MHa 45 c§ WA He Ca BKNIOYEHN B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKa Ha
H

paBHKHA)

8 PbKoxBaTka 3a 3aCTONopABaHERO NPOU3BO/EH bIbN

(BbB BEpPTUKANHa paBHWHA) eXHUYECKH fBaHHH
9 BuHT3a3acTonopsBaHe Ha npmc’co NEHNETo er-
nAHe Liupkynap 3a namnepusa GCM80SJ

GCM 800 SJ

10 Mpucnocobnenue 3aTer)

13 TlyckoB npekbcgay

eTe fia HaMepHuTe CbOTBETHO B KaTanora HH 3a AI0Mb/THH-

HH npucnocoﬁneuuﬁ.

GCM 8000 SJ

3601M19... ..0. ... 06.

14 PokoxBaTka

11 OrtBop 3a U3XBbPNAH VKKUTE %
12 MpepnasHa nnact \ KatanoxeH Homep

HomWHanHa KoHcymupaHa

15 ByToH3a0 aHe Ha pa erfBirpontcTpy-  MouHocT w 1400 1250
CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha
16 npasex xof, mint 5500 5500

.
sﬂyx OrpaHnueHme Ha ° °

17
18 MyCKOBHA TOK
19 OnopHa WwiHa Maca cbrnacHo
20 Maca EPTA-Procedure 01/2003 kg 13,5 13,5
21 Bnoxka Knac Ha 3auuTa o/ o/
22 Crpenka 3a OTUMTaHe Ha brbna [onycTumu pasmepy Ha 0bpaboTeanua feTaitn (MakcumMantu/MuHu-
(B XOpH30HTaNHa paBHUHA) MainHH) BUXTE CTpaHuua 215.
23 PbkoxBaTKa 3a 3aCTONOPABAHE NOf, NPOU3BONEH bIbA [laHHuTe ce OTHACAT 40 HoMMHanHO Hanpexewwe [U] 230 V. Mpu pas-
(B XOpM30HTaf|Ha paBHVIHa) NIWYHO HanpeXeHWe, KakTo U Npu cneuuanHuTe U3MbIHeHWUA 3a HAKOU

24 JocT3a npeaBapuTeNHO yCTaHOBABAHE HAa HAK/IOHa Ha CTpaHW AaHHUTE MOTaT Aia Ce pa3nuyaBar.

cpesa (B XOPU3OHTaNHa paBHUHa)
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Pa3mepu Ha noaXoAALLM LHPKYNAPHU AUCKOBE

[lMaMeTbp Ha LIMPKYNAPHUA

JINCK mm 210-216
[lebennHa Ha TANOTO Ha AMCKa mm 1,3-1,8
[lnameTtbp Ha 0TBOPa Ha AMCKa mm 30

Deknapauus 3a cotetctene  C €

C MbNHa OTFOBOPHOCT HKE IeKNapupame, Ue ONUCaHUAT B
paszena « TeXHUUecKkU AaHHW» CbOTBETCTBA Ha BCHUKM BanuA-
HW U3MCKBaHMA Ha aupekTuBuTe 2011/65/EC, 2014/30/EC,
2006/42/EQ, BKNIOUNTENHO Ha UBMEHEHMATA UM U OKPUBA
M3MCKBaHKATA Ha cTaHaapTuTe: EN 61029-1, EN61029-2-9.

TexHuuecka fiokymeHTalua (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

Undopmauua 3a usnbuBaH wym U BU6pauun
CTOMHOCTHTE Ha U3NMbUBAHMA LIYM Ca ONPEAENeHH Ch
EN61029-2-9.

PaBHULLETO A Ha reHep1paHua WyM 0BUKHOBEH
Ha 3ByKOBOTO HansraHe 93 dB(A); MOLHOCT Hal

S

106 dB(A). HeonpeneneHocT K =3 dB.

Pabortete ¢ wymosarnywurenu!

MbnHata croitHocT Ha BUbpauuuTe aff(BekTop cyma no
a K ca onpenenenu

TPUTE HanpaBneHus) 1 Heonpeaene
cbrnacHo EN 61029: ,

a,=3,0m/s2, K=1,5m/s?.
PaBHMILIETO HA reHEPUPaHHT
PbkoBoACTBO 3a eKcrnnoar
npoueaypara, ned)mmpa@
NON3BaHO 3a CPaBHABA
NoAX0AALLO CbLLO W 38 NP
npeLeHKa Ha HaTogap

ocoueHoTO HK
TEMHO 3a HaWl-

C

HCTPYMEHTH UMK aKo
HO, PABHMULLIETO Ha re-
pomeHu. Tosa b1 morno
0TO HaTOBapBaHe OT BUbpa-

HepupaHu1Te BUDpaLMK MO
112 YBENNUU 3HAUUTENHO
Li¥M B mpoLieca Ha pabqra.
3aToyHata npeLeHKa Ha apBaHeTo oT BUOpaLuK Tpabea
na 6baart B3MMaH NpefBu, M NepUoauTe, B KOUTO eNeKTpO-
MHCTPYMEHTBT € U3KMIoUeH Unu paboTw, Ho He ce nonaga. To-
Ba 61 MOTN0 3HAUMTENHO fia HAMaNK CYMapHOTO HaTOBapBaHe
0T BUDpaLmu.

lpeanucBaiiTe JOMbAHUTENHM MEPKM 3a NPEANa3BaHe Ha pa-
GoTeLuA C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[1EHCTBMETO Ha BU-

OpauuuTe, HanpuMep: TEXHUUECKo obenyxBaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA M PAbOTHIUTE HCTPYMEHTH, NOAAbPXKA-
He Ha pbLieTe Tonnu, LenecbobpasHa opraHM3aums Ha pabot-
HHTE CTBINKK.

MoHTHpaHe

» U3barsaiite BKNlouBaHe N0 HEBHUMaHHE Ha eNeKTPo-
MHCTPyMeHTa. Mo BpeMe Ha MOHTHPAHETO U NPH H3-
BbpLUBaHE Ha KAKBUTO U A € LHHOCTH MO eNeKTPOMH-
CTpYMeHTa WwencensT TpAbBa Aa e uakniou a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

—»Ckoba 3a npeAng3sage ot Napane 33
%neu amopmcn;\r 3acTonopnBally BUHTa 40
bTBaHe: OrnenanTReneRTPOMHCTPYMEHTA 32 €BEHTYaNHU
oBbeay.
eav 2 NPOAbMUEKTE M3MON3BAHETO HA ENEKTPOUHCTPYMEH-

Ta, TpAbBa BANY
OpbXeHWA #

0 1a IPOBEPUTE fJaNK NPeanasHuTe Cb-
0 NOBPE/EHH A€TalNM (YHKLMOHUPAT U3-
0 NpefHasHaueHneTo cu. Mposepete fanu
&Ealny hyHKLMOHMUPAT NPABHIHO U He ce 3a-

QKM ycnoBus 3a besonacHa paborta.
IeHN NpeanasHu CbopbXeHUA U AeTainu TpabBa aa
aT PEMOHTUPAHU MM 3aMEHEHH OT KBATM(ULIMPaH TEXHUK
TOPHU3NUPAH CEPBH3 3a ENEKTPOUHCTPYMEHTH Ha bolu.

CTaLuMOoHapPHO HNK MOGUNHO MOHTHPaHE

» 3a ocurypsiBaHe Ha CHrypHa paboTa ¢ eneKTpoHHCTpy-
MeHTa, Npeau Aa ro usnonssare, TpAbBa fa ro MOHTH-
pate Ha paBHa H cTabunHa pabotHa nosbpxHocT (Hanp.
paboteH Te3rax).

MoHTHpaHe Ha paboTHa NoBbPXHOCT (BHXKTE chur. A)

- 3acrtonopete eneKkTPOMHCTPYMEHTA C NOAXOAALLM BUHTOBH
CbeaMHeHWA KbM paboTHaTa NOBbPXHOCT. 3a LienTa U3-
nonseaute otBopuTe 1.

MoHTHpaHe KbM paboTeH cTeHp Ha bow

CrenpoBeTe GTA Ha bow ocurypsaBaT CUrypHo 3axBallaHe Ha

€NEeKTPOMHCTPYMEHTA KbM BCAKAKBa MOBbPXHOCT bnaroaape-

HUE Ha PEryNMpyeMu1Te CH No BUCOUMHA Kpaka. OnopHHUTE no-

BbPXHOCTH 32 A€TANNUTE HA CTEHOBETE CNYXaT 3a NoANMpa-

HE Ha IbNT1 fieTannu.

» MpoueTeTe BCHUKK NPUNOXKEHH KbM CTEHAA Npeay-
npexAeHua U ykasaHua. HecbobpasaeaHeTo ¢ npeay-
npexaeHuaTa M Hecna3BaHeTo Ha yKasaHuATa Morar ia
“MaT 3a NocneaCcTBUe TOKOB YAAP, NOXAP /UMK TeXKK
TPaBMM.

1609 92A 0HN|(16.6.14)
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» lpeaun aa MOHTUpPaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, crnobete
BHUMATENHO M NPaBHNHO cTeHAaa. [1paBUNHOTO Crnoba-
BaHe Ha CTEH/1a € BaXHO, 312 bbaie u3bArHataonacHoctTa
OT BHE3aMHOTO My pasnajiaHe no BpeMe Ha pabora.

- MoHTHpaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA KbM CTEH/a, A0KaTO € B
NO3ULKMA 3a TPAHCMOPTUPaHE.

Pa6ora 6e3 MmoHTHpaHe (He ce npenopbuBal)

(BuxTe durypu B1-B2)

Ako B peaku cnyyan He e Bb3MOXHO MOHTUPAHETO Ha eNnek-
TPOMHCTPYMEHTa KbM paBHa 1 cTabunHa paboTHa noBbpx-

HOCT, N0 M3KMIOYEHKE MOXeTe Aa ro U3non3gare 1 C NOANOPH-

€ MY.

» bes ckobata 33 v npeanasHMA MexaHU3bM 25 enekTpo-
MHCTPYMEHTBT He e cTabuneH U 0cobeHo Npu pa3aHe ¢
MaKcHManHa CTOHHOCT Ha bIbia Ha CKOCABaHe CblLecT-
BYBa OMAcHOCT OT npeobpbLuake.

- HaswuitTe unu pa3suitTe onopHUA Kpak 25, Taka ue enex-
TPOWHCTPYMEHTBT Aa CTbNK CTabunHo Ha paboTHara no-
BbPXHOCT.

Cucrema 3a npaxoynaBsHe

lpaxoBe, oTaenaAwy ce npu 0bpaboTBaHeTo Ha MaTepUany

Bbnrapcku | 213

Ako npu pa60Ta ce oTaens ocobeHo BpefieH 3a3paBeTo npax
WNU KaHLIEPOTreHEH npax, u3non3eaunTe cneunanusnpaHa npa-
XOCMYyKauka.

CMsAHa Ha pexelyua QUCK

(BmxTe ¢urypu C1-C4)

» [p1 MOHTHPAHETO Ha LUPKYNAPHUA AUCK paboTeTe ¢
npeanasHu pbKaBULM. [1py LONUP [0 LMPKYNAPHUA AUCK
CbLLeCTBYBa ONaCHOCT fja Ce HapaHuTe.

M3nonsBaite camo pexewn AUCKoBe, UUATO MakK /THO 10~

M3nonaBaite caM RHW AMCKOBE

CTBAT Ha MOCOYEHHTS 2 PBKOBOJICTR nnoarauus
[aHHU 1 ca 847-1vnqb M0 CbOTBET-
HWUA HAUMH

pefopbuBar ot npo-
Ta fca NoAXOAALLM 3a 06-

yMEHTa B paboTHa nosuuus.
bTPeLLEeH WwecTtocTeH 35 ¢

[MocTtaBeTe enexkgpol

aBbpTETE BUHTA m
KaTo ChAbpKalli1 0noBo 6ou, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA, MM-% TOCTEHHWA KNIQY (5thm) 34 1 eiHOBPEMEHHO HaTH-
n

Hepanu 1 MeTanu Morar fia 6bar onacHu 3a aapaseto. Kox- eTe byT paHe Ha Bana 27, [1OKaTO yceTuTe
TaKTbT [10 KOXaTa Ny BOMLIBAHETO Ha TaKMBA NPAXOBE MOT: peLpaKBaHeN

12 NPEU3BUKAT anepruuHu peakLuu u/unv sabonasax - 3agpb a'3a briokupaHe Ha Bana 27 HaTUCHaT 1
[QMXaTenHuTe MbTULLA Ha PaboTeLLsA C eNeKTPOUHCT! pa3BUAT 5 KaTo ro BbPTUTE M0 NOCOKA Ha YacoB-
W1 HaMUPaLLW ce Habnuao nuua. HHK| TIKa (nsiBa pesball).

Onpepeneny npaxose, Hanp. OTAENALUTE Ce NPy - - [le e 3acTonopsABaLMa pnatel| 36.

He Ha byK 1 [1bb, ce cuMTaT 3a KaHLepOoreHHH, O
B1HaLMA ¢ XMMUKANK 3a TPeTUpaHe Ha AbPBECUH
KOHCepBaHTH 1 fip.). [onycka ce obpabor
allu asbect Mmatep1any camo ot cbofiset
uuMpaHm nuua.

- BuHarv pabortere cbc cucTemMa san NaBsHe.
- Ocurypsgaite 106po npoBeTpABaYE Ha PabOTHOT TO.
- lpenopbuBa ce U3non3saH yxarenHa macl

Tbp ot Knac P2.

CnasBauTe BanugHuUTE BbA ? |Ja €TpaHa 3aKo -
penbu, BanuaHK npu 0bpa ,é € Ha CbOTBETHUT, pHa-
nu.

» U3bareaiite HaTp Ha npax Ha pabo
MpaxbT Moxe n e camoBb3nflaveHuy

MNpaxoynassaH e la bbae 6ok T Npax, CTbpro-
THHYM MNBTKD, T AeTainan

- W3 € eNIeKTPOMHCTPY|
OT KOHTal

- W3uakaite, 4OKATO LMPK!

— OTKpuiTE U OTCTPaHE

'0 MACTO.

n3BajeTe wenecena

[ZIUCK CTIPe Hamb/IHO.

HaTa 32 3anyLIBAHETO.

BbHwWwHa cuctema 3a aBfiHe

KbM LilyLiepa Ha 0TBOPa 3a U3XBbPNAHE Ha CTPYXKK 11 Moxe-

Te [la BK/IOUMTE M LWIAHT Ha NpaxocMykauka (@ 35 mm).

- CBbpxeTe LWNaHra Ha NpaxocMykaukara ¢ 0TBOpa 3a 13-
XBbpAAHE Ha CTPYxKuTe 11.

M3nonaBaHata npaxocMykauka TpsbBa ia € NpurofHa 3a pa-

6ota ¢ 0bpaboTBaHuA MaTepuan.

- Har, 0Ha 15 1 n3mecTeTe LWAPHUPHO OKaueHHA
[J‘IEBGH Koxyx 17 no ynop Hasag.
= PbXTe NPeAnasHUA KOXYX B Ta3W NO3WLMA U AEMOHTH-
Te UMPKYNAPH1A AnCK 38.

~fbaBHo cnycHeTe LWapHUPHO OKaueHWA NPeanaseH KoxXyx
Hagony.

MoHTHpaHe Ha LUPKYNAPHHA AUCK

AKo e HeobxoaMMO, NOUMCTETE BCUUKM [iETalNH, KOUTO Lie

MOHTHpare.

- HartucHete byToHa 15, n3mecTeTe WapHUPHO OKaueHus
npeanaseH Koxyx 17 1o ynop Hasag v ro 3afpbxTe B Tasu
OEIITER

- [locTtaBeTte HOBMA LMPKYNAPEH ANUCK HA BbTPELUHKA 3aCTO-
nopsgaLy naey 37.

» [pn moHTHPaHe BHHMaBalTe NOCOKATa Ha pA3aHe Ha
3bbuTe (03HaUEHa CbC CTPenKa BbpXy UUPKYNAPHUA
ANCK) Aa CbBMA/ia C NOCOKATa Ha CTPenKara BbpXy
npeAnasH1a KoXyx!

- baBHo cnycHeTe LWapHUPHO OKaueHKA NpeanaseH KoxXyx
Hagony.

- [ocraBete 3actonopsBalua tnael 36 1 BuHTa 35.
HatucHete byToHa 3a bnokupaHe Ha Bana 27, 4oKato yce-
TUTE NpeLLpaKBaHe, U 3aTerHeTe BUHTA, KaTo ro BbpTUTE
0bparHo Ha uacoBHKKOBaTa CTPenKa.

Bosch Power Tools
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MoHTHpaHe Ha MacneHus aMOpPTHCLOP
(Bmxre chur. D)

Ipwu n3pabotBaHe Ha KOMBUHMPaHKM Cpe3oBe OT onpeseneHa
KOMbMHALMA OT bIMW (XOPHU30HTaNEH brb/l HA CKOCABAHE >
40° 1 eHOBPEMEHHO BepTHKaneH brbn > 25°) Tpabea fa ob-
[le MOHTUPaH BKNIOUEHUA B OKOMMNEKTOBKATa MacneH amop-
TMcbop 39.

- [locTaBeTe eneKTPOMHCTPYMEHTa B NO3MLMA 33 TPAHCMOP-
TUpaHe.

- 3axBaHeTe MacneHus amopTucbop 39 KbM npefBuaeHUTe
3a LienTa pe3boBK OTBOPH Ha PaMOTO Ha ENEKTPOMHCTPY-
MeHTa 1 Ha Kopnyca ¢ ABaTa B1HTa 40, KaTo U3non3eare
KpbCTaTa 0TBEpTKa.

PaboTa c eneKTpoOHHCTPYyMeHTa

> Hpenu U3BbpLIBaHe Ha KAaKBUTO U Aa € AeﬁHOCTH no
€NeKTPOMHCTPYMEHTa H3KNIoUBaliTe Wwencena ot 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

ByTOH 3a 3acTonopsBaHe NPH TPaHCNOPTHPaHe

(BmxTe cour. E)

ByTOHBT 32 3acTONOPsABaHE NpK TPAHCNOPTUPaHe 28 ynecHs-

OcBoboxaaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

Cnep npuKNtouBaHe Ha PA3aHETO NoA HaKNOH BbB BepTHKan-
Ha paBHWHA BbPHETE 0THOBO 0BpaTHO perynupyemara onop-
Ha WKHa 4 (pa3BuitTe BUHTa 41; npemecTeTe perynupyemara
OMopHa WKHa 4 [JoKpai HaBbTPE; OTHOBO 3aTerHeTe BUHTA).

3acTonopsaBaHe Ha AeTaiina (BuxTe curypa G)

3a ocurypsBaHe Ha ONTUMariHa CUrypHOCT Ha paboTa Tpabea
BWHAry 1a 3aCTONopABaTe AeTanna.

He obpaboTBaiiTe aeTainu, KOMTO ca TBbp/e MankM, 3aa ob-
[1aT 3aCTOMOPEHH.

- [puTnCKalTe pa3pA3BaHus AeTann 34paBo HUTE
wrH 41 19.
Brkapaite BknoyeNa MMNEKTOBKaTABMHTOBA Ckoba

BE CNIefl UHTEH3UBHO W3-
Hy[a f1a HaCTpouTe

non3saxe Tpabsa fa npoBep
HoBHMTe napamePhy H KTPOMHCTPYMEHTA (BUXKTE
« epKa M HacTPAK K@ OCHOBHHUTE MapameTpH»,

3actono

A NPoM3BoNeH brbn 23. B npoTvBeH
HUAT IUCK MOXKE Aa C€ 3aKN1HU B Pas-

Ba NPEHACAHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA 10 Pa3nuuHU pa- HvLa 216)
60THU NNOLLAAKK. .
& Bunaru np a3pA3BaHe 3aTAraiTe pbKoXBaTKaTa 3a

(paboTtHa no3uuus)

- HartucHete Manko Hafony pamoTo Ha eNneKTPOUHCE
Ta, KaTo o 3aXBaHeTe 3a pbkoxBaTkaTa 14, 3a
[AuTe npucnocobneHneTo 3a 3acTonopsBaHe
noptupae 28.

- Mapbpnaiite byToHa 3a 3acTonopseaHe
paHe 28 foKpaK HaBbH.

- [osaurHeTe baBHO Harope pamoiHa ene
Ta.

HCTPYMeH-
BnokupaHe Ha eHEKTpCWIHCprMeH?
(no3numsa 3a TpaHcnopTHpaHe
- OcBobogete 3acTonopsasa
[AbpraiTe paMoTo Ha en YMeHTa f10|

npen U 0THOBO 3aTerH cionopaBaLlnA BrH,

- 3a3sacrtonopaBaHe 0 3aTerHgy, TKaTa
2. N

- HatucHete byTqHa ycHeTe baBHO HanofY pamoTo

Ha eNeKTPOMHCT| a c pbKoxBaTkaya 14¥

Haflony TOMKo-

9, aKo e 3aT

MogrotoBka 3a pabot

W3mecTBaHe Ha ONOPH
[pu pA3aHe nog Hakn
M3MECTUTE perynupyemara
- PasBuiTe 3acTonopaBalLusa BUHT 41 ¢ BKNKOUEHWUA B OKOM-
NNeKTOBKaTa LECTOCTEHEH Kntou 34.
[1BaTa BbHLLIHM BUHTA He TPAbBa Aa ce pa3BuBar!
- W3gbpnaiite [oKpan HaBbH perynupyemara onopHa WuHa
4.
- OTHOBO 3aTerHete BUHTa 41.

cnyyvan

n.

A brbN Ha CPe3a B XOPU3OHTaNHa PaBHHHA
H)

B ManasoHa ot 47° (Hanaso) 10 47° (HaaAcHo).
AKO pbKOXBaTKaTa 3a 3aCTonopABaHe nof NPoM3BONeH
rbn 23 e 3aterHara, A ocsobogerte.
= Wspbpnante nocta 24 1 3aBbpTeTe Macara 3a pAasaHe 20,
[I0KaTO CTPEeNKara 22 3acTaHe CpeLLy XenaHus brbA.
- 3aTerHeTe OTHOBO PbKOXBATKaTa 3a 3aCTONOPABAHE Noj
NPOU3BONEH bbb 23.
3a 6bp30T0 U NpeLU3HO HACTPOHBAHE HA UeCTo U3NOoN3Ba-
HHW bIIK B MacaTa 3a pAsaHe ca HanpaBeHu kaHanu 26:

HansaBo HaAACHO
0°

45° 22,5° 15° 15° 22,5° 45°

- Ako pbkoxBaTkaTa 3a 3aCTonopaBaHe Noj NPOM3BONEH
brbn 23 e 3aTerarta, A oceobogeTe.

- Wspbpnante nocta 24 v 3aBbpTete cTeHaa 20 HangaBo Unu
HafACHO 10 XXeNaH1A Haapes.

- CnepToBa oTnycHeTe nocTa. TpabBsa Aa yceTute OTueTIu-
BOTO NpeLLpaKBaHe, C KOETO TOM BNK3a B Haape3a.

aHBNopPTH- b : 'bT Ha CP€3a B XOPU30HTa/lHAa PaBHUHA MOXe fia 6bbae Ha-

HacrpoiiBaHe Ha HaKNoHa Ha cpe3a BbB BePTHKanHa pas-
HuHa (Buxre dur. 1)

HaknoHbT Ha cpesa BbB BEPTHKaNHA PaBHWUHA MOXe fia bbae
HaCTPOEH B iMana3oHa ot 0° no 45°.

- WagbpnaitTe AOKpai HaBbH perynMpyemara onopHa WwuHa
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- PasBuitte ppkoxBartkara 8.

- HaknoHeTe pamoTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro Abp-
XWTe 3a pbKoxBaTkata 14 fokato cTpenkara 30 3actaHe
CpeLLy XenaHWA brb/.

~ 3afpbxTe paMOTO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA B Ta3u NO3K-
LA M OTHOBO 3aTerHeTe pbKoxBaTkara 8.

3a 6bp30 ¥ NpeLU3HO HACTPOIiBaHe Ha CTAHAAPTHH HAKNo-

H1 0° 1 45° B Kopnyca ca NpeABMAEHH KParHU OrpaHUum1Te-

.

- Wapgbpnaiite foKpai HaBbH perynpyemara onopHa WuHa

- PasBuiite ppkoxBatkara 8.

- 3alenTa HaknoHeTe PaMOTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Ka-
TO o AbPXKMTE 32 pbKoxBaTkata 14, 4o onopara 32 HaaAc-
Ho (0°) unu 1o onopara 6 HansBo (45°).

- OTHOBO 3aTerHeTe 3acTonopsBallaTta pbkoxearka 8.

MyckaHe B ekcnnoartauus

> BHuMaBaiiTe 3a Hanpe)XXeHHeTo Ha 3aXpaHBalLaTa Mpe-
a! HanpexxeHneTo Ha 3axpaHBaLiaTa Mpexa Tpabea
[la CbOTBETCTBA Ha JaHHKTe, NOCOUEHH HaTabenkaTaHa
€eneKTPOUHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Hauenu ¢ 230V,
morar Aa 6baar 3axpaHBaHH U ¢ HanpexxeHue 220 V.

BxkniouBaHe (Buxrte cour. J)

3a [a necTuTe eHepruA, 4pbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKA
YeH CaMOo Korarto ro nonssare.

- 3a BKNiuBaHe HaTUCHeTE U 3a[PbXXTe NYCKOBUA I
Bau 13.

YnbTBaHe: [Topaan cbobpaxeHus 3a CUrypHoCT 0l
npekbcBay 13 He Moxe Aa bbae 3acTonopeH B BKNIOWEHO

NONOXeHKUe W No BpeMe Ha paboTa TpAbBa [abbaebpKaH
HaTMCHar.
PamoTo Ha enekTpOMHCTPyMeHTa MOXE fa b, YCHATO Ha-
0Ny CaMo Cnef HaTUCKaHe Ha byT 5
- 3apA3saHe 0CBEH HATUCKAHE Ha My

LLMA NPEBKIO 7

TpAbBa Aa HaTUCHETE W 3acTon
15.
UskniouBane
- 3au3KnuBaHe omy:@xosm] npeK@.

Yka3aHus 3a pabgra

npexbcga

061wy yKa3aHHA Japna3

» BuHaru, K% A3Bare, np.

pe3ku HaToBapBaHWA 1 yaa-
CK Ha CTPAHWUHO HAaTOBapBa-

+ 4

Ta LWWHA, BUHTO-

MpennasBanTe pexe
py. He usnaraiite pexe
He.

He obpaborsaitte fehopmupanu fetainu. [letainst 1pabsa
[a MMa BUHar1 npas pbb, ¢ KOWTO [1a Ce 0nMpa B OMopHaTa LWu-
Ha.

[ibnrv petainu Tpsbea aa bbaat noanvpaxy B cB060AHUSA UM
Kpau.

. Abnboun
AIHa Ha BHN BHXKTe chur. L)
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Mo3nuua Ha paboTeLyus c eNEeKTPOMHCTPYMEHTa

(Brxte dour. K)

» He 3actaBaiiTe B efjHa PaBHHHA C LUPKYNAPHUA ANCK
npep eneKTPOMHCTPYMEHTa, a BUHAru BCTpaHu. Taka Ta-
N10TO BY € Npe/naseHo oT eBEHTyaneH oTkar.

- [lpbXTe NPbCTUTE U PbLIETE CH Ha De30MacHO Pas3cToAHue
OT BbPTALLMUTE CE €NIEMEHTH Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

- He nocrasaiTe pbLeTe CU HANPAKO Npe/ PaMoTo Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTa.

Monyctumu pa3mepn Ha 06paboTBanna peta
MakcumaneH pasamep Ha fieTaina:

Ha' aon
XOPH3OHTaNHO . °PT .KanHO

70x190
45x270

MINNeKTOBKaTa BUHTOBA
Ha LMPKYNApHUA Anck): 100 x
ve)
3aHe (0°/0°): 70 mm

6a 5 0TnABO MNMO
m (ObmKKUHA X
H

Cnepn npof; paboTa C eneKTPOMHCTPYMEHTa UepBe-
HWTE BNO raT a ce U3HOCHAT.
3ameH, €f1eHN BNOXKH.

- [oc efleKTPOMHCTPYMEHTa B paboTHa NoauLus.
- Paﬂlm ToBeTe 44, KaTo U3MON3BaTe LWECTOCTEHHHUA
104 (4 mm) 1 IeMOHTUPANTE BNOXKHUTE.

TaBeTe HOBaTa AfCHA BNOXKA.
3aterHete BNoxkara ¢ BUHTOBETe 44 N0 Bb3MOXHOCT Mo-
Ha[IACHO, TaKa ue UMPKYNAPHUAT AUCK fia He A Aon1pa no
LiANaTa b/MKKUHA HA XOfa CM NPU U3TErNAHe.

- [1oBTOpETE aHaNOrMYHO CbLLOTO 33 HOBATa NIABA BNOXKA.

PasaHe

» BuHaru npeau paspAsBaHe 3aTaAraiite ppbkoxsaTkara 3a
3acTonopABaHe Nog NPou3BoneH brbn 23. B npoTvseH
CNyyan UMPKYNAPHUAT AMCK MOXKE fla Ce 3aKNUHU B Pas-
PA3BAHMA [eTai.

PasaHe 6e3 nogaBsaHe (oTpA3BaHe No AbMKHHA)

(Buxte durypa M)

- 3a pAsaHe 0e3 HafITbXKHO U3MECTBaHe (Manku ieTainu)
pa3BuIiTe BUHTA 9, aKo e 3aTerHar. [lpemecTeTe pamoTo Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA 10 YNOP B NOCOKA ONOPHUTE WKHK 4
1 19 v 0THOBO 3aTerHere BUHTA 9.

- Hacrpo#Te )enaHus bron Ha cpesa.

- [puTHCKaiTe pa3pa3BaHKa AeTain 3LpaBo KbM OMOPHUTE
WwrH1 41 19.

- 3acTonopeTe fieTaina no NoAXoAsLY 3a pasMepuTe My Ha-
UWH.

- BknioueTte eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

- HatucHete byToHa 15 1 cnycHeTe baBHO HafoNny paMoTo
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA C pbKoXBaTKaTa 14.

- Paspexerte fieTalina c paBHOMEPHO NofiaBaHe.
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- W3knioueTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA U U3UaKanTe LMPKYNAp-
HUAT IMCK HAMbHO fia CTIpe [1a Ce BbpPTH.

- BpnurHeTe pamMoTo Ha eneKTPOUHCTPYMEHTA BHUMATENHO
Harope.

Pa3aHe c nogaBaHe

- 3apasps3BaHe C NOMOLLTA Ha NpMCNocobneHKeTo 3a Te-
rneHe 10 (LIMPOKK ieTalNK) pasBuiTe, ako e Heobxoau-
MO, 3aCTONOPABALLMA BUHT 9.

- Hacrpo#Te )enaHus brbn Ha cpesa.

- [pwTncKaliTe pa3paA3BaHus AeTann 3APaBoO KbM ONOPHUTE
WwuHu 41 19.

- 3acTonopeTe feTainna no NoAXoAALY 3a pasmepuTe My Ha-
UWH.

- Otganeyerte pamMoTo Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA OT ONOPHUTE
WwKH1 4 1 19, TaKa ue LMPKYNAPHUAT AUCK A € Npej feTan-
na.

- BkntoueTe eneKTPOUHCTPYMEHTA.

- HartucHete bytoHa 15 v cnycHeTe baBHO Haoy PaMoTo
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA C pbKoXBaTKaTa 14.

- CnepToBa npemMecTeTe PaMOTO HA eNEKTPOUHCTPYMEHTa
KbM OMOPHMTE WHHW 4 1 19 1 pa3pexeTe feTainna ¢ nocTo-
AIHHA CKOPOCT.

- W3KnioueTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA M M3UaKalTe LIMPKYNAp-
HWAT AMCK HAMBAIHO fia CNPe fia Ce BbPTH.

Harope.

Cneunannu getannu

1 3aCTONOPUTE CMELManHo, Taka ue aa r'm OCUryp
uamsTaHe. Mo NMHUATA Ha cpe3a He TpAbBa 3 BYBH -
KOMHA MeXY fieTaina, ONopHaTa WKHa 1 Maca

Ako e Heobxoaumo, TpabBa npeaBapuTenHd i 0TUTE
NOAXOAALLM 3aCTONOPABALLM ETalN

MpoBepka 1 HaCTPOiKa Ha ocC
» Mpeau U3BbPLIBaHE HA KAKBHTO WiAA € AEHHOC

€NeKTPOUHCTPYMEHTA H3 ﬁe wencena o
XpaHBaLaTa Mpexa.
3a ocurypsBaHe Ha npedy BE Cef UH BueM3-
nonasate TpadBa aa npo aJe 0CHOBHUTE ifap W Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA xonumo% rMpa-
Te.

3auenta TpFIﬁBa a MUT U CbOTB MTe‘ﬂeLl,Vlaﬂ U3u-

PaHN MHCTPYME

W KauyeCTBEHO B

- [ocTaBete enektpou HTa B paboTHa noauuua.

- 3aBbpTeTe CTeHa e3a 26 3a 0°. [locTsT 24
TpAbBa Aa 3axBaHe HaAPE3A C 0Ce3aeMo NpeLpakBaHe.

Mposepka: (BuxTe (hurypa N1)

- YcraHoBeTe brnomep Ha 90° v ro noctaBeTe Ha cTeHpa 20.

Pamoto Ha brnomepa TpAbBa ja e NoOAPaBHEHO C LUPKYNAp-

HUA AnCK 38 No uAnaTa cv Ab/mkKHa.

TPy pa3pA3BaHe Ha OrbHATH UK KPbITIK AETAHN T
e
e

Hacrpo#Bane: (BuxTe durypa N2)

- Pa3BuiiTe KOHTPa-rankara Ha ONopHUA BUHT 31 ¢ 0bUKHO-
BEH raeueH Koy Unu Kntou «3sesfa» (10 mm).

- HaBuitTe Un1 pa3BuitTe ONOPHUA BUHT TONKOBA, Y€ LIMPKY-
NAPHUAT AUCK Aa Ce NOAPABHHU NO LANATa AbMKMUHA Ha pa-
MOTO Ha brnomepa.

- OTHOBO 3aTerHere 3acTonopsABallaTa pbKkoxearka 8.

- Cnep T0Ba OTHOBO 3aTerHeTe KOHTpa-raikara Ha oNopHHUsA
BMHT 31.

Axo cnep perynupaneto cTpenkata 30 He e Ha € WHWUA C

MapkupoBKaTa 0° Ha ckanata 29, pa3suiiTe BUgda 45 ®@ouk-

HOBEHa KpbCTaTa O[BgPTKa M HacTpoiTe cTpegKar TOUHO

cpeLLy Mapk1poBka

DUHCTPYMEHTaBpabgFHa No3nLms.

4 20 1o Hagpesa 0°. NocTbT 24
gCce3dRMO npelupakBaHe.
lOHETe PaMoTo Ha

B0, KaTo ro IbpXuTE 32

ene

7
pbkoxBaTkara 14. (438).
%pxa: (BuxTE a0
HoBeTe brnoMep HA¥5° W ro noctasete Ha cTeraa 20.
- BaurHeTe pamoTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA BHUMATENHO %om Ha b@ [} € NOBPABHEHO C LUPKYNAD-

A auck 38 oo LMhaTa ci IbmKuHa.
Hacrpoﬁs%ﬂe durypa 02)
- Passyime BaTKaTa 8.

@ {TPa-raiKarta Ha OnopHUsA BUHT 7 C 06MKHOBEH
e NV Koy «3Be3fia» (10 mm).
pa3BMITE OMOPHNA BUHT TONKOBA, Ye LINPKY-

&RHMHTAMCK [ ce NoAPaBHH Mo LiANaTa Ab/HKMHA Ha pa-
Ha brnomepa.

OTHOBO 3aTerHeTe 3acToNopABallaTa pbKoxBaTka 8.
UTe napamer, Cnep ToBa OTHOBO 3aTerHeTe KOHTPa-raikara Ha OnopHu1s

BUHTT.
Ako cnep HacTporBaHeTo cTpenkara 30 He NoOKa3Ba TOUHO
MapK1poBKaTa 45° Ha ckanarta 29, bibpBO NPOBEPETE OLLe
BE[HbX CTaHAAPTHUA HaKNoH 0° M NO3KULMATA Ha CTPenKara.
Cnef ToBa NOBTOPETE HACTPOMBAHETO Ha 45°.

HactpoiiBaHe Ha cTpenkara 3a brbia B XOpM30HTaNnHa pas-

HuHa (BuxTe churypa P)

- [locTaBete enekTPOMHCTPYMeHTa B paboTHa NosuumA.

- 3aBbprete Macata 20 o kaHana 26 3a 0°. NocTbt 24 Tpsb-
Ba /1a Ce 3axBaHe B KaHana C OTUETNIMBO NpeLLpaKBaHe.

Mposepka:

Crpenkata 22 TpabBaja e noapaBHeHa CNPAMO MapKUPOBKa-

1a 0°Ha ckanata 3.

HacrpoiiBane:

- PasBwuiite BUHTa 46 C kpbCTaTa 0TBEpPTKA U NOAPaBHETE
CTpenkara 3a brb/a CpsMo MapkupoBkartar 0°.

- 3arerHeTe BUHTA OTHOBO.
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Tpancnoptupane (Buxre churypa Q)

Mpeau TpaHcnopTUpaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa TPAbBA i
U3MbHUTE CEAHHUTE CTBIKK:

- PasBuiiTe 3aCTONOPABALLMA BUHT 9, aKo e 3aTerHar. 1s-
[IbpnaiTe PamMoTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA I0KpaK Ha-
npep ¥ OTHOBO 3aTerHeTe 3acTONoPABALLMUA BUHT.

- [locTaBeTe enekTPOMHCTPYMEHTa B NO3ULIMA 38 TPAHCTOP-
TUpaHe.

- OTCTpaHeTe BCHUKHW AETANNK U NPUCTIOCOONEHHNA, KOUTO He
Morar fja bbiaT MOHTMPaHU 30PaB0o KbM €M1EKTPOMHCTPY-
MeHTa.

Mpw TpaHCcnopTUpPaHe N0 Bb3MOXXHOCT NOCTaBANTE HEN3-
NON3BaHTE LIMPKYNAPHU AUCKOBE B 3aTBOPEHU KYTHH.

- 3anoBauraHe UNK NpeHacAHe 3axBallanTe eNeKTPOUH-
CTPYMEHTa 3a NPeABUAEHHUTE 3 LienTa NOBbPXHOCTH 2 OT
[iBeTe CTpaHu Ha cTeHaa 20.

»> 3a 3axBallaHe Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTa NpU npeHaca-

He U3NON3BaiiTe CaMo NPeABUAEHHUTE 3a LieNTa NPUcno-

cobneHus 1 HUKOra npeanasHuTe CbOPbXXEHHUA.

MoanbpxaHe U cepBu3

MopabpKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpeav u3BbplIBaHE HA KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIouBaiTe Wencena or 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.

Koraro e Heobxoa1Ma 3aMsiHa Ha 3aXpaHBaLLuA kab

TpAbBa fia Ce U3BbPLIM B OTOPU3MPAH CEPBI3 3a ERe
CTPYMeHTH Ha bolu, 3a 1a ce 3anasu HUBOTO Ha HOCT
Ha eNeKTPOMUHCTPYMEHTA.

Mouncrsane

3afia pabotute KauecTBeHo 1 be30
€NeKTPOMHCTPYMEHTA M BEHTMNAL)

LLIapHUPHO OKaueHHAT NpeanaseH Ko:
Cce 3aTBapsA CaMoCTOATENHO. 3aToBa
OKOJ10 HEro YncTa.

BuHaru cneg pa60Ta NOYUCTBA Xa n CprFOT@
npoAayxeaHe CbC CrbCTEH B A C MEKa Yekd

[MouncTeanTe ponkara

HO, MO, )KauTe
1UT€ My OTBOPU YUCTH.

KaranoxeH
Homep

1609B04 224

AOMbTHATE.

Broffn =) 1609805242

MpaxoynosutenHa Topba N 1609 B00 840

LiupkynapHu auckoBe 0 M MIOUH, NAHENH 1 NeTBH
LnpkynsapeH auck 21 m,483bba 2608640641

LiupkynapHU AMCKOBE 3a NNAacTMaca 1 LBETHH MeTanu

LnpkynsipeH auck 216 x 30 mm, 803bba 2 608 640 447

LiupKynapHu fUCKOBE 3a BCHUKH BUAOBE NAMHHUPaH
napker

LnpkynsipeH auck 216 x 30 mm, 60 3bba 2 608 642 133
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CepBus U TEXHUUYECKH CbBETH

Koraro ce obpbLuate ¢ Bbnpocu KbM NpefcTaBuTeNNTE, MONA,
HenpemeHHo nocouBanTe 10-UMdpeHHa KatanoxeH Homep,
03HaueH Ha Tabenkarta Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA.

OTroBOpH Ha BbMNPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbXXKaTa
Ha Baluus npoayKT MOXeTe fja NoNyuuTe OT HALLKA CEPBU3EH
oTaen. MOHTaXHU UepTeXK U MHOPMALMA 33 PE3EPBHH yac-
TH MOXETE [1a HAMepHTE CbLLO Ha ajpec:
www.bosch-pt.com
EkunbT Ha Bolw 3a TeXHUUECKM CbBETH U NPUNO! lile oT-
rOBOPH C YAOBO/NCTBUE HA BbNPOCHTE Bi OTHOGHG, HallWire
NHWTE NpUcnocobneHyd 3a

0

Kc: (02) 9625302
w.bosch.bg

ornenonassa OKOJHaTa Cpefia eneKTPOUMHCTPYMEHTDT,
nocobnenus u onakoskara TpAbBa aa
nomxofAia npepaboTka 3a NOBTOPHOTO

bPIXKALLMTE Ce B TAX CyPOBUHHU.
€/1eKTPOUHCTPYMEHTH NpK BUTOBHTE OTNab-

6bpat noan

uu! ,
Camo 3a cTpaHm oT EC:

CbrnacHoIupextueataHa EC2012/19/EC
OTHOCHO OpaKyBaHW eNEKTPUUECKU W enek-
TPOHHM YCTPOWCTBA U YTBbPXKAABAHETO 1
KaTo HalMOHANEH 3aKOH eNeKTPOMHCTPY-
MEHTHUTE, KOUTO He MoraT Aa Ce M3Mon3Bat
noseue, TpAbBa 1a ce Cbbupar oTaenHo 1

na bbaat noanaraHu1 Ha nogxoasila npepaboTka 3a ononso-

TBOpABaHe Ha CbAbpXalLlUTe Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHH.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3anaseHH.
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MakepoHCKH

Be36eaHOCHN HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3begHocT 3a
€NeKTPUYHUTE anapaTu

& BHVMAHVE MU KOPUCTEHETO HA ENIEKTPHUHHU

ypenu Tpebaja BHUMaBarte Ha CnefiHuBe
CHIypHOCHW MEepKH 3a 3allUTHTa Off eNeKTPHUUEH Yaap,
OMacHOCT o} NoBpeaa 1 Noxap.
MpouwuTajTe r1u 0BHe HaNOMeHH, NpeA Aa NouHeTe Aa ro
KOPHUCTHTE eNeKTPUUHHOT anapart U Aobpo uyBajTe ru
6e36eaHOCHUTE HANOMEHH.
[onMoT ,eneKTp1ueH anapar, Bo HanoMeHuTe 3a beabemHocT
Ce 0AHEeCyBa Ha eNeKTPUUHM anapaT LWTO KOpUCTaT CTpyja
(co cTpyeH kaben) 1 eNeKTPUUHKM anapaTu LTO KopucTaT
barepuu (be3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTO

» PaboTHHOT npocTop ceKoraiu Heka 6uae uuct u gobpo
ocBeTneH. HeypeaHUoT UK HeocBeTNeH paboTeH
NPOCTOP MOXe 12 A0BEAE 10 HECPEKH.

> He paboteTe co eNeKTPHUHMOT anapar BO OKONHHA
Kajie NOCTOM ONaCHOCT O eKCNNo3uja, Kage uma
3ananuBM TEYHOCTH, rac HNM NpawwmHa. Enextpuun
anaparv cosfiaBaart UCKpH, KOM MOXe [1a ja 3ananar
Wnu napeara.

» [ipxeTe ru Aeuarta u Apyrure nuua nogane

e
Ha KOPHUCTEHETO Ha eNeKTPHUHKOT anapasdloKOMmgy

HeLwTo By ro nonpeuun BHUMaHUETo, MoXe,da jaWgrybute
KOHTpONata Haj ypeaoT.
EnekTtpuuHa 6e3begHocT

» TIpUKNYYOKOT Ha eNeKTPHUHHO aT Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYUYOKOT BO SH, [03Ha.
MpuknyyokoT Bo HUKO] cnyyaj ZMee Aa ce MeH
He ynotpebyBajre npeku
3a3eMjeHHOT eneKTpuy
NPEKUHYBAUOT M CO0AB
PU3UKOT Of} eNEKTpUYe

dprxuaepn
ynap, LOKO@RY,

» He ro kopuctute Kabenoy3a
HOCHUTE eNeKTPHUHU T, 32 1a 0 3aKaunTe UMK
[aroBneyere npu 0T 0/} SUAHATa o3Ha. [ipxKeTe
ro kabenot noHacTpaHa 0 TONNNHA, Macno, OCTPH
paboBy K NOABHKHUTE KOMMOHEHTH Ha ypeaoT.
OLTETEHNUOT MNM CBUTKAH Kaben ro 3aronemyBa pU3UKOT 3a
eNeKTpUUeH yaap.

» [10KONKY CO eneKTPUYHUOT anapat paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPHUCTETE CaMOo NPOJONKeH Kaben wro e
NoroieH 3a KOPHUCTeHEe Ha HaBOpeLIeH NpocTop.

ra HaMeHa, 3a Aa ro

KopucTetbeTo Ha cooaBeTEH NPOAO/MKEH kaben Ha
OTBOPEHO [0 HaMaryBa PU3UKOT O/l €NIEKTPUUEH yaap.

» [10KONKY KOPUCTEHETO Ha eNeKTPUUHHOT anapar Bo
BNa)kHa OKOMMHa He MoXe fia ce H3berHe, Kopucrere
3aLITHTEH ypep, co AudepeHLMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alITUTHUOT ypen Co AndepeHLjanHa
CTPYja ro Hama/nyBa PU3UKOT Of eNIEKTPUUEH yaap.

BesbeaHocT Ha nHua
» bupere BHUMaTENHH KaKo paboTute n pasymHo

! , 3aLUTUTEH LINeM
a 32 CNYXOT, BO 3ABKCHORT 07l BUIOT U

@ a eNeKTPHUUH @ pat, ro Hamanyea

py3RKaLef nospeau.

WUsbernysajre HEKOHEPONHPaHO KopHCTetbe Ha

anaparute. Ocu AeKa e HCKNyueH

KTPHUHHOT a pea Aa ro NPUKNyunTe Ha

nojyBa ja u/unm Ha batepuja, npep fa ro

3emete WN::. OKONKY NMPH HOCEHETO Ha

anaparo BWNE NPCTOT Ha MPEKUHYBAYOT UMK CTe

ro npv €107 [10[1eKa € BKNYUeH Ha HanojyBare

co CIph oXe fia NPeAM3BUKa HecpeKa.

ANaTUTe 3a noAecyBatbe UNU KNyueBuTe 3a
be, Npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTpuuHUoT

3al

at. [loKO/Ky MMa anar Wnu Knyuy Bo HEKOj 04 AeNoBu1Te
PEe/oT LLTO Ce BpTar, 0Ba MOXe fia f0Be/e 0 NOBPeay.

U3berHyBajTe abHOpManHo Apxete Ha TENOTO.
3acTaHeTe Bo CHIypHa nonox6a u nocrojaHo apxete
pamHoTexa. Ha T0j HauuH Ke Moxe nogobpo aa ro
KOHTpONMpare eNeKTPUUHKOT anapaT Bo HEOUEKYBaHH
CcUTYaUuu.

» Hocerte coopBeTHa obneka. He HoceTe lwMpoka obneka
unu HakuT. TprHeTe ja Kocata, obnekara u pakaBuLuTe
nopaneky o NOABWKHUTE AenoBH. [lecHata obneka,
HaKUTOT UMW [jonrata Koca MoXe Aia ce 3acarar of
MOLBXHUTE [IENOBH.

» [lokonky Tpeba Aa ce HHCTanupaar ypeau 3a
BLIMYKYBak€ NPaB, 0CUrypeTe ce AieKa THe NPaBUNHO
ce NPUKNYYeHU U NPUKNAAHO Ce KOpHCTaT.
KopucTetbeTo Ha BLIMYKYBau 3a NpaB He ja Hamanysa
OnacHocTa of npas.

Kopucretbe 1 pakyBatbe O eNeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajre ypepot. Kopuctere ro
COO/IBETHHOT eNeKTpHUeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COOfBETHMOT eNeKTPUUEH anapar ke pabotute
nopobpo 1 NoCUrypHoO BO 3a3afleHMOT IOMEH Ha paboTa.

> He KopucTeTe ro eneKTPHUHKUOT anapar, AOKONKY HMa
AedheKTeH npeKuHyBau. AnapatoT Koj noBeKe He MoXe
[ Ce BKNyUM UMK UCKNYuH, ja 3arpo3yBa besbegHocTa u
Mopa /ia ce nonpas.
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» W3Bneuere ro NpUKNyuoOKOT O SUAHATA A03HA H/UNK
u3Baperte ja batepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKUTE Ha YPEAoT, ia ' 3aMeHUTe AENOBUTE UK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue Mepku 3a
npenynpeayBatse ro CnpeuyBaat HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» UyBajte ru nosaneky oA Aoaror Ha fena
eneKTPUUHUTE anapaTH KOH He ru kopucTute. OBoj
ypep He CMee fia ro KOPUCTAT NULa KOH He ce
3an03HaeHu CO HEro UNM He rM UMaaT NPOUMTAHO OBHE
ynarcrBa. EnektpuuHu1Te anapatii ce onacHu, JOKOMKY v
KOPHMCTAT HEMCKYCHU NIHLA.

» Opp)KyBajTe M rPUKNUBO eNEKTPHUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu NOABWKHUTE ANOBH GYHKLMOHHPAAT
6ecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHH, Aany ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LITO MOXKE Aa ja nonpeun hyHKUMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapart. MonpaseTe rM owWTeTEHUTE
[enoBy Npep, KOPUCTEeETo Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPHUUMHa ja MMaaT BO IOLLIO OfIPXKYBaHH!Te
€NEKTPUUHM anapatu.

» AnatoT 3a ceuetbe OAPXKYBajTe ro 0CTap M UMUCT.
BHUMaTeNHO ofIpXXyBaHWUTE anath 3a Ceuetbe CO 0CTPH
paboBy 3a ceuetbe NOMaKy Ce 3arnaByBaaT U Co HUB
nonecHo ce pabotu.

» KopucTeTe r1 eneKTpHUHUTe anapaTi, onpemara,
[ofaToLuTe 3a anaTUTE UTH. BO COTNacHOCT CO 0Ba
ynarcrso. [putoa 3emeTe ru Bo 06sup pabotHute
YCNOBH 1 iejHOCTa WTo Tpeba Aa ce U3BpLUM.
KopHCTerEeTO Ha eNeKTPUUHKM anapary 3a apyra
OCBEH HaBefieHaTa MOXe /1a J0Befie 710 onac

Cepsuc

» MonpaBkaTa Ha BalwHoT eneKkTpuueH
6upae u3BpLIEHa CaMo oA CTPaHaa K
CTpy4eH nepcoHan H camo co KGpHcTetbe Ha
OPHIMHANHK Pe3ePBHU AeNOBH.

Ha TOj HAUMH K

bunete curypHu Bo besbeaHocta Ven TOMUHH

anapar.
be3beaHocHH HanoMme) %m 3a onna@
> He cTaBajTe HUWWITO H MUYHHOT anapar e fla
HacTaHaT CepHUo3HH 7 OKONKY BEeKTPAUHAOT
jieTe BO
&

anapar ce NPeBPTeRMIA BBKONKY Cyuaj
Ta.
3Ke NPaBUNHO
A ce ABWKH.
ayba Bo oTBOpeHa

ceuereTo, APBEHHTE CT
ceueme, 1ofieKa e B NeKTPUUHHOT ypea.
HajnpBo cTaBere ja Ha anaparoT Bo N03uLMja Ha
MWpYBatbe U N0TOa UCKIYUETE Fo ENEKTPUUHKOT anapar.
» [loKONKy e BKNyueH anaparoT, He ro BoAeTe NUCTOT 3a
nuUNata AUPeKTHO KOH AeNoT WTo ce 06paboryea.
WHaky nocTon onacHoCT oy NoBparteH YAap, AOKONKY
NIUCTOT 3a NUNaTa Ce 3arnaBu Bo AENOT LUTO ce 0bpaboTysa.

FOTHHU U CN. 04 NONETO 3a
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» Opp)KyBajTe M APLIKKTE CYBH, UACTH H He TH
3amactyBajre. 3aMacTeHuTe PLLKK CE IU3raaT U MOXe a
[oBepart Ao rybetbe Ha KoHTponara.

» KopucTeTe ro eneKTpHUHHOT ypep, camo AOKOMKY Ha
paboTHaTa noBpLUIKHHA A0 AeNoT WTo ce 06paboryBa
HeMa anaTy 3a nogiecyBatbe, iPBEHH CTPYrOTHHHU UTH.
Manute fipBeHM Napuntba UK APYrMTe NPEAMETH, KOU
[n0araar BO KOHTAKT CO POTUPAUKUOT JIUCT Ha NWNa, MOXe
[ NeTHaT KOH KOPUCHHUKOT CO rofiema bpauHa.

» OppXKyBajTe ro NoA0T YKCT, 6€3 APBEHH CTRYEOTUHY H
ocraTouu og, matephjan. Moxe fa ce T13HEIE 1niia ce
conHere.

» Cekoralu 3a

NPeonToBapH.

T0 ce obpa 0ZieKa NUCTOT 3a NHNaTa He Aojae

Bo cnyuaj aa ce MCTOT 3a NUNaTa, UCKNyyere
HEKTpMHHMOE;KT M ApXKeTe ro UBPCTO AENoT

BO COCTOj mupyBatbe. 3a fa usbernete nospareH
yAap, Ae; e 0bpaboTyBa cmee Aa ce ABHXH

BypHoT 0T3a nunara ke ce cMupH. OTCTpaHeTe
janpu 3arnaByBatbe Ha IMCTOT Of NWNaTa, npeg

&0 CTapTyBare ypesaor.
e TanM, NYKHaTH, CBUTKAHW UK OLITETEHH
0BM 3a NUNa. [IMCTOBMTE Ha NKaTa Co Tanu Unu
PABWIHH 3anL, 3apajM NPETECHHOT Pe3eH npouen,
IM3BUKYBAAT 3roNIEMEHO TPUEHE U 3arNaByBatbe Ha

@ﬂMCTOT Ha nunata MNn noBparteH yaap.
CekoraLu Kop1cTeTe NMCTOBH 3a NN BO NPaBUHA

roneMHHa 1 co CoofBeTeH 0TBOp Ha npucatot (Ha np.
co pombouaeH unu TpkaneseH obnuk). luctosute 3a
nWNa, LTO He OfiroBapaaT Ha MOHTAXHWTE AeN0BH Ha
nunara, Hema fia ceuar paMmHO U MOXe fia JoBeAaT Ao
rybetbe Ha KOHTponarTa.

» He KopHcTeTe NUCTOBH 3a NHNA Of BUCOKO NErupaH
6p3opesen uenuk (HSS-uenuk). TakBuTe NMCTOBM Ha
nWna MoXe NecHo Aa ce CKpLLaT.

» He ro chakajre nuctor op nunara no paborara, soaeka
He ce onaau. [IMCToT 3a Nunara 3a Bpeme Ha pabotara ce
BXELUTyBa.

» Hukoraw He ro KopucTeTe anaror 6es nnoua 3a
BMeTHyBame. [IpomeHeTte ja aedhekTHaTa nnoya 3a
BMeTHyBame. [J0KONKy Nnjoyata 3a BMETHYBatb€ He e
becnpekopHa, MOXe fia Ce NOBPEAMTE Ha IUCTOT Ha
nunara.

» PepoBHo nposepy.ajre ro kabenot, a aokonky e
olITETeH CMee fia Fo NonpaBH CaMo OBnacTeHaTa
cepBHCHa cnyx0ba 3a eneKTpUuHK anapaty Ha Bosch.
[Nokonky npofonxH1oT Kaben e owwTeTeH, 3ameHeTe
ro. Camo Ha Toj HauMH Ke bupeTe curypHu Bo 6esbegHocTa
Ha eNeKTPUUHKMOT anapar.
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» [lo6po uyBajTe ro HEUCKOPUCTEHHOT ENEKTPUUEH
anapart. MecToTo Ha cknagupatbe Mopa Aa 6uge cyBo 1
3arBopeHo. OBa ro cnpeuysa OLITETYBabETO Ha
€M1eKTPUUHKOT ype[ 3a BpeMe Ha CKNaaupakbeto Mnn Toj ia
Oupie pakyBaH ofj CTPaHa Ha HEMCKYCHM 1L,

» 3auppcTeTe ro napueto wro ce 06pabortysa. [lokonky ro
3alLBPCTUTE CO Ypeq 3a 3aTerHyBatbe UK MeHreMe, Torall
napueTo LTo ce 06paboTyBa ce ApXK NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» He ro ocraBajre HacTpaHa anapaTtoT fOKONKY He e
LleNoCHO BO COCT0j6a Ha MUpYBatbe. Enexktpuunute
anapary Ko He Ce B0 COCTojba Ha MMpYBatbe MOXe Aa
npenu3BMKaaT NoBpeau.

» ENeKTPHUHHOT anapar He ro KOpHCTeTe AOKONKY
kabenor e owreteH. He ro gonupajre owreTeHHoT
kaben 1 He ro BneueTe CTPYjHHOT NPUKNYUOK, fOKONKY
kabenort ce owTeTH 32 Bpeme Ha paboTeteTo.
OlwUTeTeHHoT Kaben ro 3ronemyBa pU3MKOT 3a eNeKTPHUUEH
ynap.

O3Haku

CneHuTe 03HAKK Ce Of] FoNemMo 3HaueHhe 3a KOPUCTEHETO Ha
BaLLMOT eNeKTPUUEH anapar. Be MonumMe 3anamerterte ru
03HaKUTE W HUBHOTO 3Hauetbe. BUCTHHCKaTa MHTEppeTaLimja
Ha 03HakuTe Bu nomara nogobpo 1 nobesbeaHo fa ro
KOPHCTUTE ENEKTPUUHKOT anapar.

O3HaKH 1 HUBHO 3Haueme
[0jaeTe BO KOHTAKT

@ nuna nocTou ofc @ OBpeaa
‘ » Hocete Mac%ﬂmra oA npal
» Ho

@u THH OUMN

3N10XeHOC
BNWjae Hary

AU

€TO Ha CNyXoT.

L\

» 0 oHa! [ipxxeTe rv gnaHkure,
M paueTe KONKy e MOXHO
no y OA 0Baa 30Ha.

O3HaKH1 U HUBHO 3Hauee

el - N =
g pumg g

Ceueme Ha BEPTUKaNHHU arnu co
3aKocyBatbe:

3a noMecTyBatbe Ha nogecn1sara
rpaHWyuHa BoAMIKa Mopa fia Cf basu

@ max.
216mm

W PeayKTopU.

a& P
Hﬁi najTe enekTpUMuHUTE anaparv BO

HaTta kaHTa 3a rybpe!
0 3a 3eMju BO pamkH Ha EY
nopen EBponckara perynatusa
2012/19/EU 3a eneKTp1uHm U
€NEKTPOHCKK ypeau U HUBHA HallMOHanHa
ynotpeba, enekTpuuHKTE anaparu LWTo ce
BOH ynotpeba Mopa oafenHo aa ce
cobupaar 1 ja ce peunknupaar Ha
€KOMOLWKK NPUEATIUB HAUKH.

MC Ha NPOM3BOAOT H MOKHOCTA

MpounTajTe r1 CHTE HANOMEHH H yNaTCTBa
3a 6e3bepHOCT. [DeLLKNUTE HaCTaHATU Kako
pesynTar off HeNpPUAPXKYBatbe 10
be36eHOCHUTE HAaNOMeHH W YNaTCcTBa MOXe
[a NPen3BUKaaT enekTpUUeH yaap, noxap
1/WNK TELKK NOBPEAM.

Ynotpeba co cooaseTHa HameHa

ENeKTpUuHKMOT anapar e HaMeHeT 3a NPaBetbe Ha OMKUHCKK
1 HanpeuHu Pe3oBM Ha LiBPCTA NOANOra Co NpaB Pe3 BO APBO,
Kako puKceH ypeq. puToa, MOXeH! Ce XOPU30HTaNHK arnu
Ha 3aKocyBarbe 0A-47° 0o +47° Kako 1 BepTUKaNHU arnu Ha
3aKocyBatbe 040° 1o 45°.

KanauutetoT Ha eneKTPUUHKOT anapar e NpeaBuaeH 3a
Ceuetbe Ha TBPIO M MEKO [IPBO, KaKo U MBEpKHU 1 thnbep
NNouM.

Co KOPUCTEHE Ha COOABETHU IUCTOBM 3a NWNA, MOXHO € 1
Ceuetbe Ha anyMUHUYMCKH NPOUIK U MNacT1Ka.

1609 92A 0HN|(16.6.14)
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UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CNUKKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHeCYBa Ha
MP1Ka30T Ha ENEKTPUUHKUTE anapaTy Ha rpaduukata
CTpaHuua.
1 OtBOpM 32 MOHTaXA
2 XneboBu 3a apxetbe
3 Ckana3a aronor Ha 3aKocyBatbe (XOpPU30HTa/HO)
4 [lofecnuBa rpaHMuHa Bogunka
5 Cronapcka ctera
6 [paHWuHKK 3a 45°-aron Ha 3aKoCyBatbe (BepTUKANHO)
7 3aBpTKa-rpaHWUuHKK 3a 45°-aron Ha 3akocyBare
(BepTHKanHo)
8 3aresHafpLuka 3a CakaHMOT aron Ha 3aKocyBatbe
(BepTHKanHo)
9 3aBpTKa 3a KCHparbe Ha MEXaHU3MOT 3a BNeuete
10 MexaHn3am 3a Bneuetbe
11 WcdpnyBau Ha CTPYroTUHM
12 OpbuBau Ha CTPYroTMHU
13 lpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBathe
14 [puwka

15 MMpeknHyBau 3a brokana 3a onabaByBarbe Ha KPAKOT Ha
anarot

16 3awTnTHa xayba

17 3awTntHa xayba co noBpateH MexaHu3am
18 [u3rauku Banjak

19 IpaHuuHa Bogunka

20 Macasanuna

21 llnoua 3a BMETHyBare

22 [lokasaten Ha arnu (XOPU3OHTANHO) Q
23 Konue 3a (hMKCHpatbe Ha cakaHugt ar 0CyBate

03BONEHW AMMERgKM 3a TEToT o ce 0bpaboTysa
1) BUAM CTpaHa 225.
omMuHaneH HanoH [U] oa 230 BonTu. Osue
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42 OtBOpY Ha CTONApcKarta cTera

43 Tpauka co HaBOj

44 |lipachoBK 3a nioyaTa 3a BMETHYBabe

45 |lpach 3a nokasarenor Ha aron (BepTHKanHo)

46 3aBpTKa 3a N0Ka3aTe/noT Ha arnu (XOPU30HTANHO)

Onuwanata onpema NPHKaXKaHa Ha CNUKKTE He e Aien o
cranpapaHnot obem Ha ucnopaka. KomnneTtnara onpema Moxe Aa
ja Hajnere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TexHHuKu nopaTouu

“CMu0SJ
GCM 800 SJ
“CM 8000 SJ

Muna 3a onnara

13,5 :
= [0/

CTanyBaar Npu1 PasnuyHK HanoHH, BO 3aBUCHOCT
DRAHOCHATA 3eMja.

[ume’ 31K >~ ;00ABETHH NUCTOBH 3a NUNa
[IMjameTap Ha nMCTOBUTE 3a

MM 210-216

(xopu3oHTanHo) ben1Ha Ha ceunnoTo Ha
24 TocT 3a NPETXOAHO NOCTaBYBath ronoT Ha nara MM 1,3-1,8
3aKoCyBarbe (XOpVISOHTanHO) [ljameTap Ha 0TBOpOT MM 30

26 Xnebosw 3a cTaHgapge!
27 bnokaga3a BpeTeHo

28 TpaHcnopTeH ocuryp!
29 Ckana3aaronofHa
30 MMokasatenH

31 3aeprKa-
(BeprvK

25 3awTuTta 04 NPEBPTYBakbE, Q
aKOCYBatbe

cyBarbe (BepTiRagH

a 0°-aron Ha 3 cyﬁrbe

32
33
34
35

(BepTHKanHo)

NHByc wpad (5 Mm
nunara
36 CresHa npupabHuLa
37 BHatpeluHa cTe3Ha npupabHuua

38 [1ct3a nunara

39 MacneH amopTtusep

40 3aBpTka 3a NPULIBPCTYBatbE HA MACNIEHNOT aMOPTH3EP
41 3asptka 3a bnokaga Ha nofecn1BaTa rpaHuuHa BoAuKa

BPCTYBatb€ Ha TIMCTOT 3a

Wndopmauuu 3a byuaBa/sBubpauun

BpeaHocTuTe Ha emu1cHja Ha byyaBa oapefeHn BO COMMacHOCT
coEN61029-2-9.

HMBOTO Ha 3BYK Ha YPE/OT, OLEHETO CO A, TUMMUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3ByueH NpuTUcoK 93 dB(A); HMBO Ha 3ByuHa jaunHa
106 dB(A). HecurypHocTK =3 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeiHOCTH Ha BUOPaLK a;, (BekTopcku 360p Ha
TPUTE HACOKM) M HECUTYPHOCT K 1afieHH Ce BO COTMacHOCT Co
EN61029:

a,=3,0m/s2, K=1,5m/s2.

HWBOTO Ha BUOpaLMK HaBeIEHO BO OBWE YNaTCTBa €
M3MepeHo Co HopMMpaHa noctanka cnopeg EN 61029 n
MOXe [1a Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopeta Ha enekTpuuHu
anapatu. UcTo Taka Moxe ia Ce Npunaroam 3a npeLspeMeHa
MpOoLEHa Ha ONTOBapYBatbeTO CO BUDpaLnK.

HaBefieHOTO HUBO Ha BMBPaLMK e 33 OCHOBHATa NPUMEHa Ha
€NeKTPUUHKOT anapar. [JoKONKY eNneKTPUUHKUOT anapar ce
KOPWCTH 32 ipYrv NPUMEHH, anaToT LUTO Ce BMETHYBa
0TCTanyBa 04 HOPMUTE UM HELOBOMTHO Ce OAPXYBa, MOXe Aa
oTCTanyBa HUBOTO Ha BUOpaLK. OBa MOXe 3HAUUTENHO Aa ro

Bosch Power Tools
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3roneMu ONTOBapyBakbeTo Co BUbpaLmMu BO NepUOAOT Ha
LienoKynHoto paboTetbe.

3a npewusHo oapesyBatbe Ha ONTOBAPYBAHLETO CO
BHbpauuu, Tpeba aa ce 3eme Bo 06SMp 1 NePUOAOT BO KOj
YPELoT e UCKNYUEeH UNK efBaj paboTi, a He BO MOMEHTOT Kora
€ Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HAUMTENHO /i ro HaManu
ONTOBapYyBarEeTO CO BUDPALMM BO NEPHUOLOT HA LIENOKYNHOTO
paboTtetbe.

YTBpAETE M JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHoCT 3a
3aLUTUTa Ha KOPUCHUKOT Of BNMjaHHUETO Ha BUBpaLmuTe, kako
Ha Np.: OAPXYBAjTe M BHUMATEHO €NEKTPUUHUTE anapaTy U
a/aToT 3a BMETHYBakbE, OAPXKYBA]TE ja TOMNMHATA Ha
[LIaHK1Te, OPraHU3npajTe ro TekoT Ha paboTarta.

Wsjasa 3a coobpasnoct  C €

M3jaByBame Ha CONCTBEHa OAArOBOPHOCT, [ieKa NPOM3BOAOT
ONMWULLAH BO ,, TEXHWUKM NOAATOLM COOABETCTBYBA Ha CUTe
npumMeHnuBu oapenbu on aupektueute 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNYyUHTENHO HUBHUTE U3MEHH U
€ coobpaseH co cneH1Te HOPMHU:
EN61029-1,EN61029-2-9.

TexHuuka lokymeHTalnja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President
Engineering

hiTo i ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
MonTtaxa

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Leinfelden, 28.04.2014

» U3berHyBajre HeBHUMaTENHO Blﬁuyaau;e Ha
€NeKTPUYHHUOT anapart. 3a Ha MOHTaXar, n
CHUTE HHTepPBEHLU KWK Ha ene| OTanapar, T
NPUKNYYOK He cMee yuyBa Ha yBatbe

Ha cTpyja. ﬂ@ @

06em Ha ucnopa
IMpen npeata ynotfigha
[lony HaBefeH

Hanomena: lNposepete
oLTeTyBambA.

lpea noHatamoLLHaTa ynotpeba Ha eneKTpUYHKOT anapar,
MOpa Aa M NpoBepuTe 3alUTUTHUTE YPeau U AeNn0BUTE LITO
NIECHO MOXe [1a Ce OLUTeTaT Aanu ce becnpekopHu U
COO/IBETHM Ha HaMmeHaTa. poBepeTe fanu NOABKUXHUTE
[nienoBu PYHKUMOHMPaaT becnpeKkopHO 1 He ce 3arnaByBaar,

NNEKTPUYHMOT anapar UMa

1 [lanu ce olTeTeHu aenosute. Cute Aenosu Mopa aa ce
NPaBUIHO MOHTMPAHU W [1a T UCTIONIHYBaaT CHTe YCNOBH, 38
na obesbenar becnpekopHa pabota.

OLLTeTEHNTE 3aLUTUTHW YPeau 1 eNoBy Mopa 1a buaar
NONpPaBeHH UK 3aMEHETH Of] CTPaHa Ha OBNACcTeHa CepBUCHA
paboTunHuMua.

dukcHa unu dnekcubunHa MoHTaxa

> 3apa ce 0B03MOXH 6e36eaHO pakyBatbe,
€NeKTPUUHKOT anapaT Mopa Aa ce MOHTHPa npen,
ynotpebara Ha pamHa U cTabunHa pabotHafloBpuKHa
(Ha np. pabotHaknyna).

GTAfabotHiIe Macy Ha Bosch
HyAALCTabUNHDCT Ha cekoja @
o ceeaeennem BO BU )
of@paboTyBa Ha paboTHaga Macaen
ONruTe 1EN0BU aﬂo Ka.

uuTajTe ru cHYe HANOMEHH 3a NpeaynpeayBatbe U
aTcTBa 0)KeHH KOH paboTHaTa maca.

aTW NIPY HENPUAPXKYBatE A0

dT KaKo noTnopa Ha

Head of Product Certification! IpeLukuTe H
PT/ETM9 Hanome npeaynpeayBatbe M ynatcrsata MOXe fia
npenu3 eKTPUUEH yaap, NoXap U/Unu Telku

a nponucHo paboTHata Maca, npeA Aa ro
eKTPHUHHOT ypen. becnpekopHata

fiTaXka e BaXKHA 3a M30erHyBatbe Ha PU3MKOT Off HEj3MHO
nararbe.

nonoxba Ha paboTHaTa Maca.

@Monmpaﬁe ro eNeKTPUYHKOT anapar Bo TPaHCMopTHa

®nekcubunHa uHctanaumja (He ce npenopauysa!)

(Buam cnukn B1-B2)

[loKonKy, BO UCKMYUHTENHM Cyyau, He € BOIMOXHO [ia ro

MOHTMPATE eNeKTPUUHUOT anapar Ha pamMHa 1 cTabunHa

paboTHa noanora, MoXe NPMBPEMEHO [ia o NOCTaBUTE CO

3aLUTHTA O} NPEBPTYBaKLE.

» be3 Ap>auoT 3a 3awWTHTa 04 NpeBpTyBabe 33 U
3alwTHTaTa oA NpeBpTyBatbe 25 eneKTPUUHKOT anapar
Hema fia bupe ctabuneH u Moxe Aa ce NPeBPTH NPH
ceuetbe Ha MaKCUManHH arnu Ha 3aKocyBatbe.

- CBpreTe ja 3awWTnTaTa of NPeBPTYBarbe 25 HaBHATPE UnK
HaHafBOP J0fieKa eNeKTPMUHMOT anapar He 3acTaHe
paMHo Ha paboTHaTa noBpLIKHa.

BwMyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBta of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoeeu boja, Hekou
BW0BM IpBO, MMUHEPanH U MeTan Moxe Aa buae wreTtHa no
3apasjeTo. [lonupareTo UK BAMLLYBaHETO HA TakBaTa NpaB
MOXXe ia NPeAM3BM1Ka aneprucku peakLum u/unu 3abonysara
Ha IULUHWTE NaTMLLTA HA KOPUCHWKOT AW NULaTa BO
OKONWHaTa.

OfpeneHH UeCTMUKM NPaB Kako Ha Np. npa. oA Aab unu byka
BaXaT Kako KaHLeporeHu, 0cobeHo AOKONKy ce BO
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KOMbMHaLMja CO AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (XpoMmar,

CpepAcTBa 3a 3allTUTa Ha ApBo). MatepujanuTe WwTo coppxar

asbect moxe fia brpat 0bpaboTyBaHM camo of CTpaHa Ha

CTPYUHH NHLia.

- Cekoralu KopucTeTe BLUMYKyBau 3a npas.

- MMorpwxeTe ce 3a 40bpa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3aLUThTa Npy
BAMLLYBaHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHuMmaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Balwata 3emja 3a

matepujanot Koj ro obpabotysare.

» U3berHyBajre cobupare npas Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa necHo MoXe Aa ce 3anau.

BlumykyBauoT 3a npaB/CTpyroTMHM MOXe Aia ce bnokupa

Nopajiv Npa., CTPYFOTUHU MK CKPLUEHW Napuutba of 1enoT

wTo ce obpabotysa.

- WcknyueTe ro eNeKTPUUHKOT yper U U3BNEYETE o
CTPYjHMOT NPUKIYUOK Of SHAHATA J03Ha.

- louekajTe foAeKa NMCTOT Ha NKNata LieNocHO He [iojae BO
€ocTojba Ha MUpYBatbe.

- OTKpH|Te ja Np1uMHaTa 3a bnokaza v OTCTpaHeTe ja.

HapgBopeLHo BIUIMYKyBatbe

3a BLWMYKyBatbe, Ha UCHPNYBAYOT Ha CTPYrOTHHM 11 Moxe
[ NPUKIYUHTE W LPEBO 3a BLUMYKYBatbe Ha npas (3 35 Mm).

- [loBp3eTe ro LpeBoTo 3a BLIMYKYBatbe Ha NpaB Co
UChPyBaAUOT HA CTPYrOTUHM 11.

BlumyKyBauoT 3a npaB Mopa /12 € COOfBETEH Ha MaT,
Ha napueTo LWTo ce 0bpabotysa.

[py BLIMYKYBatbe Ha 0C0OeHO onacHw no 3apagle,

KaHLeporeHu unu cyBu YeCTUUKK NpaB, KOPUCTE

creLnjaneH BLIMYKYBau. @

MeHyBatbe Ha NUCTOBH 3a NWifata

(Buau cnukn C1-C4)

> I'Ipu CTaBalbeTo Ha NUCTOT Ha nuwa ceTe 3al HHU
C

pakaBuuM. [0KOAKyY ro Aon CTOT Ha NMNaTa,
OMacHoCT of, NoBpefa.
a, unja MaK n
6pojot Ha ngas eXKH

YnotpebyBajte camo nucT
1na, KoM OAroBa| Ha

[103BONEHa bpanHa e nos
Ha BaLLMOT eNeKTprue
HaBefeHuTe noaa a ynatcTBo 33 ynotwpeda unu ce
npoBepeHu cn 47-1ucec 0 O3HAUEHH.
Kopwucreg€ cal BM 3a Wna penopayatu of
0BOj e/1eKTPMUBK anapar U o NOrofHM 3a
0 cakarte Aa ro yBare.

- T[logecere ro enekTpu apat Bo paboTHa nosuumja.

- CBpreTe ja3aBpTKa TPELLHA LWecTaronHa rnasa 35
co uHbyc knyyot (5 mm) 34 M UCTOBPEMEHO NPUTUCHETE ja
bnokagata Ha BpeTeHoTo 27 fjofieka He Ce BKNOMK.

- [lpxeTe ja nputHcHata brokazara Ha BpeTeHoTo 27 1
ofBpTeTe ro wpadgot 35 Bo npaseL, Ha CTPeNKUTE Ha
UaCOBHHKOT (neB HaBoj!).

- W3Baperte ja cTeaHara npupabHuLa 36.
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- [puTHCHeTe ro NpekrHyBauoT 3a bnokaza 15 v HaBaneTe
ja ocunnatopHarta 3awT1THa xayba 17 HaHa3ad [0 Kpaj.

- [lpxeTe ja ocLMnaTopHata 3alUTUTHA Xayba Bo 0Baa
no3uuuja 1 U3BafeTe ro NUCTOT 3a Nunara 38.

- Tloneka BpateTe ja ocLunaTopHara 3alTuTHa xayba
Hagony.

MoHTHpatbe Ha NUCTOT 3a NUNaTa

[lokonky e notpebHo, Npes, MOHTaXara MCUMCTETE 1 CUTe

[nienoBu WTo Tpeba fja ce MOHTMpaar.

- [puTHCHETE ro NpeknHyBauoT 3a bnokana 15 eTeja
OCLMNaTopHaTa 3aluTUTHA Xayba 17 HaHa3 pa;

CTe3Ha

ceyetbe Ha
CTOT 3a NMNaTa)

L
LITUTHA Xayba

O
4 Nocrasere ja cTggHa pdbHuua 36 1 wpadot 35.
PUTUCHeTE ja bn a BPeTeHOTO 27 [jofieKa He Ce

0MW 1 3aLiBPCTEEE rOMIPadOT BO NpaBeL CNPOTUBEH Ha
penKMT\ KOT.
OHTHPA CNNEeHUOT aMOopTU3ep (BHAH

CnuKa D)W
I'IpM K 0 ceyetrbe UCnopayaHUoT MacneH

amopT [la ce MOHTUpA Ha oapefieHa KombuHaumja
Haarn TaNneH aron Ha 3akocysarbe > 40 °u

7 eMeHO BEePTMKa/IeH aro/ Ha 3akocyBarbe > 25°) 39.
eceTe ro eNeKTPUYHKOT anapar BO TPaHCMOpTHa

nosuumja.
-PMNpuuBpcTeTe ro MacneHMoT amopTuaep 39 co aAsete

3aBPTKM 3a NPULBPCTYBatbe 40 CO NOMOLL Ha KpCTecT
OABPTYBAY BO NPeBHAEHHTE OTBOPH CO HABOj HA KPaKOT
Ha anaToT U Ha KyKMLLTETO.

Ynotpeba

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLHja Ha ENEKTPHUHHOT
anapar, u3Bneuerte ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK 0
SHOHaTa j03Ha.

TpancnopTeH ocurypysau (Buam cnuka E)

TpaHcnopTHUOT ocurypyBay 28 Bu 0Bo3MOXyBa NeCHO
pakyBatbe Ha eNneKkTPMUHMOT anapar npy1 TPAHCMOPT Ha
PasnnuHKU MeCTa Ha NpUMeHa.

OTKnyuyBatbe Ha eNneKTpUUHKUOT anapar (pabotHa

nosuumja)

- [puTHUCHETE ja paukaTa Ha anapatoT Ha fplkara 14
Hanony, 3a a ro OTK/yuKTe TPAaHCMNOPTHUOT OCHTypyBay
28.

- [puToa, LenocHo U3BNeyeTe ro TPAHCMOPTHUOT
OCHrypyBau Ha Hagsop 28.

- [loneka BofeTe ja paukara Ha anaparoT Harope.
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MpuuBpcTyBatbe Ha eNeKTPHUHHOT anapar

(no3uuuja 3a TpaHcnopT)

- OnabaBete ja 3aBpTKaTa 3a UKCHparbe 9, AOKONKY UCTaTa
e 3aTerHara. MiaBneuete ro KpakoT Ha anaror LIeNoCHO
HaHanpes ¥ NOBTOPHO 3aTerHeTe ja 3aBpTkaTta 3a
huKCHUparbe.

- 3a hukcuparbe Ha Macata 3a nuna 20 3aterHete ro
KonueTo 3a (hUKcHparoe 23.

- [puTHCHeTe ro npekuHyBauoT 3a bnokada 15 1 noneka
BOIETe 0 KPaKoT Ha anaToT co paukata 14 Hagony.

- BopeTe ja paukata Ha anapartoT Hagony foaeka
TPAHCMOPTHUOT OCUrypyBay 28 MoXe f1a Ce NPUTUCHE
HaBHaTpe.

MogrortoBka 3a pabora

MomecTyBate Ha rpaHUuHaTa Boaunka (Buam cnuka F)
[py ceuerbe Ha BEPTUKANHM arnK Ha 3aKoCcyBakbe Mopa Aa ja
NoMecTUTe NOAECNMBaTa rpaHuHa Boaunka 4.
- Onabagete ja3aBpTKarta 3a huKcHpatbe 41 co
“cnopauaH1oT MHbyC Knyu 34.
[iBeTe HafBOPELLHM 3aBPTKM 3a NPULBPCTYBatbE He CMeaT
[Ja ce onabasyBaar!
- LlenocHo u3Bneuerte ja rpaHMuHaTa BOAUNKA 4 HaHaLBOP.
- [oBTOpHO 3aTerHeTe ja 3aBpTKata 3a hukcuparoe 41.

[ToBTOPHO OTNYLMF
onu BO xneb e\
%ecyaam HzAammor aron Ha 3akocyBatbe
na|

MopecyBatbe Ha XOPU3OHTANHHMOT aron Ha 3aKOCyBabe

(Buam cnuka H)

XOpM30HTaNHKTE arNy Ha 3aKoCyBatbe MOXeE f1a Ce Nofecar BO

rpaHuLM of47 ° (Ha neeata cTpaHa) 0047 ° (Ha aecHata

CTpaHa).

- OTnyLwwTeTe ro KONYETO 3a (PUKCHparbe 23, AOKONKY €
3ateraro.

- [oBneuete ro nocToT 24 v cBpTETE ja Macara 3a nuna 20
AofieKa nokasarenoT Ha arnu 22 He ro noKaxe cakaH1oT
aron Ha 3aKocyBatbe.

- TMOBTOPHO 3aLBPCTETE r0 KONUETO 3a (hUKCHPEH

3a bp3o u npeuusHe.NoAecyBakbe Ha uecTolko €HH

608BH 26:

Macara3anuna20 o
neeflaTa cTpaHa.
0CTOT. /TOCTOT MOpa OCeTHO fia ce

Mo ceuetbe Ha BEPTUKANHK arnk Ha 3aKOCYBakbe, MOBTOPH M CNHKa
BpaTeTe ja NoAeCN1BaTa rpaHuHa Boaunka 4 Hasag BepTukan 3aKOCYBatbe MOXE fja Ce MOCTABH BO
rpaHuLyM of °.

(onabaBete ja 3aBpTKaTa 3a huKcHparbe 41; nomectete
rpaHWuHaTa BoaMnKa 4 cocema HaBHaTPe; NOBTOPHO,
3eTerHeTe ja 3aBpTKaTa 3a (MKCUparoe).

Mpuuspcrysate Ha aenot wro ce obpaboty
(Buam cnuka G)

3a 0BO3MOXYBatbe Ha onTUManHa pabgrHafbe; CT,
ceKorall Mopa 10bpo aa ro npuuBpcTe A oce
obpabortysa.

He 0bpaboTyBajte Manu1 napuutba, KoM emanu 3a ol
[la ce 3alBpcrar. ,

- [lpuTUCHETe ro AenoT WTo ¢ 0TyBa KOH P H
Bogunka 41 19. %

- BmertHeTe ja cronapck: 12 9'BO OTBOPUT,
npeaBWaeHH 3a Taa Ha 42. @

- lpwunaropgeTe ja npal HaBoj 43 % ata

a H@nenor Lo ce o yBa.
Hea @Kcu pajtero

- 3arerHetejan
[EenoT LWUTOo ¢

0pa fia r1 npoBepuTe

KopucTerbe Ha

€/1EKTPUUHKOT anapar 1 eBeMgyanHo Aa ru nogecute (Buau

L,MpoBEpKa Ha OCHOBHHT K1 W nofiecyBatbe”,

CTpaHa 226).

» CeKoralu 3auBpcTeTe ro Konueto 3a (hukcupame 23
npeA ceveweTo. MHaky IMCTOT Ha MUNaTta Moxe Aa ce
3arna.y Bo 1eNoT WTo ce 0bpaboTysa.

aTesHara pauka 8.

- Pa
OZ;aTenOT Ha arnu 30 He ro NpUKaxe cakaHWoT aron Ha
OCyBakbe.
> eTe ja paukara Ha anaparoT BO 0Baa NosuLuja 1
MOBTOPHO 3aTerHeTe ja 3aTe3Hara pLuka 8.
bp30 1 Npeun3Ho NogecyBatwe Ha cTaHaapAeH aron 0°
1 45° Ha KyKWLLTETO UMa KPajHU FPaHUUHULIA.
- LlenocHo u3BneueTe ja rpaH1uHaTa Bogunka 4 HaHagBop.
- Onabagete ja3aTe3Hara pauka 8.
- HaBaneTe ro KpakoT Ha anaToT Ha paukara 14 go kpaj 32
HapecHo (0°) unu fo kpaj 6 Haneso (45°).
~ [loBTOPHO LIBPCTO CTErHeTe ja 3aTe3Hata apLuka 8.

CraBatbe Bo ynotpeba

> BHMMaBajTe Ha eneKTPUUHKOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTpyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyudMKaLHOHaTa NNoYKa Ha
eNneKTPUUHKOT ypea. EneKTpuuHuTe anapaTtv 03HaueHu
€0 230 BONTH HCTO TaKa MOXe Ja Ce KOPUCTAT U Ha
220 sonTH.

BknyuyBatbe (BuaH cnuka J)

3a/1a ce 3allTeayu eHepruja, BKIyuyBajTe ro enekTpuuHUoT

anar camo JJOKONKY ro KOPUCTHTE.

- 3acraBame B0 ynorpeba npuTMCHETE ro NpeknHyBauoT
32 BKNyuyBatbe/MCKNyuyBatbe 13 1 ipXeTe ro NpuTMCHar.

HanomeHa: Of; 6e3beHOCHM NPUUKUHM, MPEKMHYBAUOT 33

BK/yuyBatbe/UCKnyuyBatbe 13 Hema f1a ce bnokupa, TyKy 3a

Bpeme Ha pabotaTta nocTojaHo Mopa Aa buae npuTUCHar.

1609 92A 0HN|(16.6.14)

Bosch Power Tools




%

OBJ_BUCH-2154-002.book Page 225 Monday, June 16,2014 2:55 PM

Camo co NpuTHCKarbe Ha NpeknHyBauoT 3a bnokaaa 15

KPaKOT Ha anatoT MoXe fia ce CMyLUTH Haaony.

- 3aceueme, ONOMHUTENHO KOH aKTUBUPAHETO Ha
NPEKUHYBAUOT 3a BKNYyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 13, Mopafa
ro NPUTUCHETE NPeKMHYBauoT 3a bnokaga 15.

UcknyuyBamwe

- 3aWcknyuyBatbe oTnyLUTETE [0 NPEKUHYBAYOT 38
BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe 13.

CoBeTH npu paboTetbeTto

OnLITH HANOMEHH 3a cevetbe

» Mpu cute pe3oBH HajnpBo MOpa Aa ce OCHrypaTe, AieKa
NUCTOT Ha NMNaTa BO HUELeH MOMEHT HeMa Aia ja aonpe
rpaHnYHaTa BOAUNKa, CTONApCKHUTE CTErH MU Apyrute
[DlenoBM Ha ypenot. U3BapeTe ro eBeHTyanHo
MOHTUPAHHOT NOMOLLEH rPaHHYHNK HH COOABETHO
nogecete ro.

3awTuTete ro NIMCTOT 3a NUNaTa of yaapu. He ro usnoxyeajre
NIACTOT 3a N1nata Ha CTPaHUuYeH NPUTACOK.

He 0bpaboTyBajTe UCKpHBEHU A€NOBH. [1€N0T LWTO Ce
0bpabotysa Mopa [ja MMa cexorall npas pab 3a nocTaByBatbe
Ha LIMHATa Ha rPaHWUHKMKOT.

[lonrute fienosy wro ce 0bpabotysaar Mopa Aa ce NoTnpar Ha
cnoboaHKUOT Kpaj UNK Aa Ce NpuLBpCTar.

Mo3auuuja Ha KopucHUKOT (BuaK cnuka K)

» He ce nocraByBajre BO ejHa NHHHja CO NUCTOT 3
nunata npej eNeKTPHUHUOT anapar, TYKy ceK
CTPaHUUHO Of NUCTOT 3a NKNata. Ha T0j Hau
TENO € 3alUTUTEHO OfI MOXEH NOBPaTeH yaa

- [pxeTe v [IaHK1TE NPCTUTE W paLieTe NomagexkyIva
POTMPAUKMOT NIUCT 3a NUnaTa.
- He rv npekpcTyBajTe patieTe npegpaukar naparor.

[l03BONEHH AUMEH3HH Ha AEeNOT LU
MakcumanHu fienoBu 3a 0bpaborka:

obpaboryBa

Aron Ha Koco ceuetbe
XOPHU3OHTaNHO

BucuHa X Wy .4Ha
BEPTHKANH.

5 neBso
(mon
Makc. anab

eTHyBatbe (Buam cnuka L)

LipBeHuTe Nnoun 3a BMeT 21 moxe Aa ro uctpoLuat

€NEeKTPUUHKOT ypes no aynoTpeba.

3ameHeTe ja filedhekTHaTa nnova 3a BMETHYBaHE.

- [opeceTe ro eNeKTPUUHKOT anapar Bo paboTHa Nosuumja.

- OpBpreTe rv 3aBpTKUTE 44 CO MHDYC Knyu (4 mm) 1
U3BafieTe r1 CTapuTe NN0UM 3a BMETHYBakbe.

- CraBeTe ja HoBaTa IECHA NNIOYA 32 BMETHYBakbE.

MeHyBatbe Ha nnovara 3a
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~ [pu1uBpTeTe ja Nnouara 3a BMETHyBakbe CO 3aBpTKuTe 44
LUTO € MOXHO NMOAECHO, Taka LUTO MO Lienara o/MK1Ha Ha
MOXXHOTO NOBNEKYBatbe MCTOT 3a NWNaTa Hema fja Aoara
BO KOHTAKT CO N/0YaTa 3a BMETHYBakE.

- [oBTopete ru paboTHWTE UEKOPH aHANOTHO 3a HOBaTa NieBa
nnoua 3a BMeTHyBatbe.

Ceueme

» Cekoralu 3auBpcreTe ro konueto 3a pukcupawe 23
npea ceuetbeto. MHaKy MCTOT Ha NunaTa MoXe Aa ce
3arnasy Bo 1eN0T WTo ce 0bpaboTyBa.

Ceuetbe be3 Bneughbe (oTcekyBatbe) (BHS

Bogunkn 4 v 19
Kcuparwe 9.

- Gpebotysa cornacHo
OMMeH3unTE. @
yueTe ro enel 1OY anapar.

TUCHETE 0 Np:! HyBauot 3a bnokaaa 15 v noneka

ofieTe ro aToT co paukarta 14 Hagony.
Ceuete ro ZeNOWTO ce 06paboTyBa CO UCT NPUTMCOK.
y

- Wcknyy KTPMUHKOT anapart 1 nouekajte joaexa
NUCTOL3, 2 He [10jfie LlenocHo Bo cocTojba Ha
MURP

Ceu B
— 8@ ceuerbe CO MOMOLL HA MEXaHU3MOT 3a Bieuetbe 10
POKM AenoBy 3a 0bpaboTka) onabasete ja 3aBpTKata

3a (hMKcupatbe 9, JOKOMKY UCTaTa e 3aTerHara.
MocTaBeTe ro CakaHWoT aroN Ha KOCO Ceuetbe.

- [puTCHeTe ro AenoT WTo ce 0bpaboTyBa KOH rpaHUyHaTa
Bogunka 4 v 19.

- [puuBpcTeTe ro aenot Wwro ce 0bpaboTyBa cornacHo
NINMEH3UHTE.

- [lomecTeTe ro KpakoT Ha anaToT 04 rPaHUUHWTE BOAUNKK 4
119, noaeka nUCToT 3a NUNaTa He ojae NPea AeNoT WTo ce
obpabortysa.

- BKnyuete ro eneKTpUUHKOT anapar.

- [puTHUCHeTe ro npekrHyBayoT 3a bnokada 15 1 noneka
BOZIETE IO KPAKOT Ha anaToT co paukata 14 Hagony.

~ Cera np1TUCHETE ro KPaKOT Ha anatoT BO NpaBeL Ha
rpaHWuH1Te BOAMNKK 4 1 19 v ceueTe ro AeNOT LUTO ce
0bpaboTyBa co paMHOMEPEH NPUTHCOK.

- WcknyueTe ro eneKTPMUHKOT anapar 1 NoueKajTe fofeka
JIMCTOT 3a NKNaTa He A0jAe LeNOCHO BO COCTOjba Ha
MUPYBatbe.

- [loneka BoaeTe ja paukata Ha anapatoT Harope.
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CneuujanHu genoeu 3a obpabotka

[Py ceuetbe Ha CBUTKaHW UMW TPKaNeaHu AeN0BH 3a
obpabotka, Mopa 4obpo fia rv 0besbeauTe of CKNM3HyBarbe.
Ha nuHujara Ha ceuetbe He CMee 1a IOCTOW NpoLien Mery
[nienoT Wro ce 0bpaboTyBa, rpaHWuHaTa BOAWNKA M MacaTa 3a
nuna.

Tl0KO/IKY € HEOMXO/IHO. MOPa Aia NPUNPEMUTE CrieLujanHu
NPXauu.

I'Iponepl(a Ha OCHOBHHUTE NOCTaBKH U NoAeCyBabe

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLKja Ha ENEKTPHUHHOT
anapar, u3Bneuerte ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK O
SHOHaTa j03Ha.

3a fia 0be3benuTe NpewnsH1 pe3oBu Mopa Aa r'1 poBepHTe
OCHOBHMTE NOCTaBKM MO MHTEH3MBHO KOPUCTEHE Ha
€/1EKTPUYHUOT anapar 1 eBEeHTyanHo Aia r'v MofecuTe.

3aT0a BK € NoTpebHO UCKYCTBO M COOfIBETEH CreLujaneH
anar.

CepsucHara cnyxba Ha Bosch oBaa pabota ja Boau npeunsHo
1 LOBEPNUBO.

MocraByBatbe Ha CTaHAAPAHMOT aron Ha 3akocyBate 0°

(BepTHkanHo)

- lNopeceTe ro eneKTpMUHKOT anapar Bo paboTtHa nosuuuja.

- CBpreTe ja Macata 3a n1na 20 o xnebot 26 3a 0°. [locToT
24 mopa 0CETHO A1a Ce BKMOMK BO xneborT.

Mpoeepere: (B1an cnuka N1)

- Tocragere ro arnomepot 90° 1 cTaBeTe ro Ha Ma@
nuna 20.

KpakoT Ha arnomepot Mopa Aa buae npeuwseH@

[IOMKMHA CO NIUCTOT Ha nunarta 38.

MocTaByBate: (B1au cnuka N2)

- OnabaBeTe ja KOHTPa-HaBpTKaTa
31 co 0buueH oKacT unu BunyL

- 3aBpTerTe ja 3aBpTKaTa-TPaHUUHHUK H
HaHafBoOpP, A0AeKa KPaKoT o arn

~ [1OBTOPHO LUBPCTO CTErHeT!
- [lotoa noBTOPHO 3aTer!
3aBpTKaTa-rpaHUUYHUK

Hara Apluka
pa-HaBPTKaEAHA
no no,qe% e e BO

3aBpTkata 45 co

nokasarenot H O/MKMHA Ha Kata
MocraBygam HOAPAHHOT, 3aKocyBatbe 45°
(epr] 0)

- TopeceTe TQyENneKTPUUHKQT a 0 paboTHa no3uuuja.
- CBpreTe ja MacaTta3a nu nebot 26 3a 0°. loctoT

BO Xnebort.
a 8 ¥ HaBaneTe ja paukara Ha
aj HaneBo (45°).

24 mopa oceTHO fia ¢
- OnabaBete ja3ateagara
anatoT Ha ApluKara 1
Mposepere: (Buay cnuka 01)
- [locTaBeTe ro arnomepot 45° v cTaBeTe ro Ha Macata 3a
nuna 20.
KpakoT Ha arnomepoT Mopa Aa buae npeuuseH no uenara
[OMKMHA CO NMCTOT Ha N1narta 38.

MoctaByBate: (Buau cnuka 02)

- OnabaBeTe ja 3aTe3Hata pauka 8.

- OnabaBeTe ja KOHTPa-HABPTKATA HA 3aBPTKaTa-rPAHUUHKK
7 co 0bWueH oKacT unu BunyLKacT knyd (10 mm).

- 3aBpreTe ja 3aBpTKaTa-rPAHUUHKK HABHATPE UK
HaHaf}BOp, A0AeKa KPaKOT 0f} arnoMepoT He € paMeH no
Lienata AO/MKMHA CO IMCTOT Ha nunara.

~ [oBTOPHO LIBPCTO CTErHeTe ja 3aTe3Hata apLuka 8.

- [loToa NOBTOPHO 3aTerHeTe ja KOHTPa-HaBpTKaTa Ha
3aBpTKaTa-rpaHUuHKK 7.

[lokonky nokasarenot Ha arnu 30 no nogecyBaipeTo BO
1cTa NMHKja co 45°MMgHakara Ha ckanata 29, Hajnpag ywte
enHaw npoeepeTdfa 0 AQCLTABKaTa 3a aronQ KOCYBatbe
1 NOKa3aTenoT Ha d
3a45°%-arong

na bupe Bo nuHKja co 0°-

24
oBepere: P
Aa3aTeNnoT Ha arn
Ta Ha CKanar:

oCTaByBa
OnabaBeTtey TkaTa 46 CO KpCTecT OABPTYBaY U
LeHTPHUPA]T! Ka3aTenoT Ha arnu no Jomk1Ha Ha 0°-
03HaKard.

- Mo al|BpCTeTe ro Wwpador.

Tpax
n

upv cnuka Q)

PAHCMOPTOT Ha eNEKTPUUHKOT anapaTt Mopa Aa
1Te CNeaHUTE UeKopH:

OnabaBeTe ja3aBpTKaTta 3a (hMKCHpatrbe 9, AOKOMKY UCTaTa
@ 3aTerHara. iaBneuete ro KpakoT Ha anaroT LEeNIOCHO

nosuumja.

~ OTCTpaHeTe rv 1enoBUTE Ha ONpemarta, Kou He Moxe
LiBPCTO /1a Ce MOHTMPAAT Ha eNeKTPMUHKMOT anapar.
HeunckopucTeHUTe NUCTOBK 3a NWNA, [OKONKY cakate fa ru
TpaHcnopTMpare cTaBeTe 1 BO 3aTBOPeHa KyTHja.

- [pu nogurarbe MNK TPAHCMOPT, ApXeTe 3a xnebosuTe 3a
LpXetbe 2 CTPaHWYHO Ha Macarta 3a nuna 20.

» 3a TpaHcnopTHpae Ha eNneKTPUUHKOT anapar,
KOpHCTeTe F'M CeKOorall ypeauTe 3a TPaHCNOPT, a He
3aLTHTHHUTE ypeau.

TpE U HaHarpes ¥ NOBTOPHO 3aTerHeTe ja 3aBpTKara 3a
poT He € paM (uKCHparbe.
Lienara iomkuHa co ”“&a- - TopeceTe ro eNEKTPUYHKOT anapar BO TPaHCMOpTHa
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OapXyBatbe U cepBUC Maxkeponuja
[0.0.Enektpuc

OppxyBatbe U UKCTEbe CaBa Koauesuk 47, bpoj 3
1000 Ckonje

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
::x::,av:a‘:?;uere ro CTRYJHHOT npHknytok 0A MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
: Ten./dakc: 02/ 246 76 10

[lokonky e noTpebHo KopuCcTetbe Ha NpuKnyueH kaben, Toraw  Mo6.: 070 595 888
HabaseTe ro of Bosch unv cneuujanuanpata npofasHuLa 3a

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

Bosch-enektpuunu anaparu, 3a a ro usberHete OtcTpaHyBame
3arposysatbero Ha besbepnocra. EneKTp1uHmTe anapatu, onpemara u ambanaxurd peBaga ce
Uncreme OTCTPAHAT Ha EKOMIOMIKA NPUATIHB HaUMH.

OppKyBajTe ja uMcTOTaTa Ha €NEKTPUUHKOT anapar v He rv dpnajre e
OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MoXe A06po 1 besbeaHo 3arybpe!
Aa paboture. Camo 3a 3e
3awTnTHaTa xayba co noBpaTeH MexaHW3aM Mopa cexoratl aa
ce 1BXM cnoboaHO U CaMoCTOjHO fia ce 3aTeopa. Mpepenot
OKONy 3aLUTMTHaTa xayba co noBpaTeH MexaHu3am cekorall

%- anapar Bo Eff Ta KaHTa
pen BpOI‘ICKa@\aTM Ba
2/19/EU3aene HU K

REAV HUBHA HallMOHaNHa

Tpeba fa bupe umcr.

OTCTpaHeTe ja NpaBTa M CTPYTOTUHUTE CO U3LYBYBatbe CO

KOMNpecupaH BO3AyX MNK CO UeTka no cekoja pabotHa e
nocranka. eflo

PenoBHo uncTeTe ro nM3raukuoT Banjak 18. gp,xyna ﬂPaBOToﬁera-

Onpema

AN

Bpcwa @
aen/” . vikn,
Cronapcka cTera B 24
Mnouw 3a BMETHyBatbe )C
Bpekuuka 3a npas : ,
NucToBu 3a nuNata 3a APBO W NNOYECTH MaTeNm)3 A

NaHenu 1 NajcHu

Nuct 3a nunata 216 x 30 MM, 48 33

NucToBy 3a nuNa 3a NNacTMKa U "T? .
"

Nuct 3a nunara 216 x 30 mm, 8@8a
NucroBK 3a nuna 3a cuTe BHAQE
Nuct 3anunara 216 X30m anuu

CepBHucHa cnyxba (WI npH K

3a cuTe npatliatba U Hapa a pe3epBHU
MONWMe HaBeaeTego 1 peHnoT bpgj oa
cneundmKaLmodara a Ha ypenoL.
CepBHCHaTa ¢ 0froBopU npallatba Bo

al W 0pXXyBaHAET aLLIMOT NPOU3BOL

HWTe 1enoBH. Ek BEH LpTeX U

pe3epBHH KEHajnete Ha:

www.bosch-pt.com
TMMOT 3a COBETYBatbE N
NOMOTHE [I0KONKY UM
onpema.

Tetbe Ha Bosch Ke BK
atba 3a HalLWTe NPONU3BOAN U
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228 | Srpski
. Sigurnost osoblja
Srpskl » Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
Uputstva o Si lII'I'IOSti elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
p 8 alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
Opéta upozorenja za elektriéne alate tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.
- Pri ubottrebi elektricnih alata mora se » Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
A PAZNJA P Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,

obratiti paznja na sledece osnovne
sigurnosne mere radi zastite od elektri¢nog udara, opasnosti
od povreda i poZara.
Citajte sva ova upozorenja, pre nego sto koristite ovaj
elektricni alat i cuvajte dobro sigurnosna uputstva.
Pojam upotrebljen u sigurnosnim upozorenjima ,elektriéni
alat” odnosi se na elektricne alate sa radom na mrezi (sa
mreznim kablom) i na elektricne alate sa radom na
akumualtor (bez mreznog kabla).

sigurnosne cipele koje ne kliZu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata
smanjuju rizik od povreda.

Sigurnost na radnom mestu Savanje ili kljuceve za zavrtnje,
» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi

dfata, moze voditi

nesrecama. nesrecama.
» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj %gavajte nenﬁxa rzanje tela. Pobrinite se uvek
i

eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti, tabilno stojitei otlgZavajte u svako doba ravnotezu.
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu taj nacj Z olje kontrolisati elektri¢ni alat u
zapaliti prasinu ili isparenja. neoCekivanifiggjtuacifama.

» Driite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢epj » Nosite pg€6ulnu odecu. Ne nosite Siroku odecuiili nakit.
elektriénog alata. Prilikom rada mozete izgubiti kagro Drzite k@s 6' g¢uirukavice dalje od pokretnih delova.
nad aparatom. Opusténg 08iefo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti

Elektri¢na sigurnost > :’;' : ;p .. iraj djaji i jei

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora o arati QFOElLgA se montiraju uredjaji za usisavanje |

fipljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
trebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine

e smanjiti opasnosti od prasine.

uticnici. Utikac nesme nikako da se m 13
upotrebljavajte adaptere utikac: aj%
elektri¢nim alatima zasticeni emlje . Ne

promenjeni utikaci i odgovarajuceticnice smanjuju rizik Zljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima
elektricnog udara. Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas

» Izbegavaijte kontakt telom zﬁljenim povrsin posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim
kao cevi, grejanja, $pore ii elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» Izvucite utika¢ iz uticnice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,

promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava henameran start elektricnog alata.

uzemljeno.
» Drzite aparat Sto dalj

» Ne nosite elektgicni

izvlacite ga izuti . Drzi
ostrih jvicdlili
ili uvgllti ka ovecavaju ri

> Al tricnim alatom fadif&u prirodi, » Cuvajte nekoriscene elektriéne alate izvan dometa
upotrebljavajte samo pr: blove koji su dece. Ne dozvoljavajte kori$cenje aparata osobama
pogodni za spoljnu upo otreba produznog kabla koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
uzemljenog za spoljn u smanjuje rizik od Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.
elektricnog udara. » Odrzavajte brizljivo elektriéni alat. Kontrolisite da li

» Ako rad elektri¢énog alata ne moze da se izbegne u pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite pri Hlepe*, dali su delovi polomljeni ili su tako o3teéeni da
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
smanjuije rizik od elektri¢nog udara. ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju

svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.
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» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za se€enja sa otrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za testerisanje panela

» Nikada nemojte nagaziti elektricni alat. Mogu nastupiti
ozbiljne povrede, ako se elektricni alat iskrene ili ako
omaskom dodjete u kontakt sa listom testere.

» Uverite se da zastitna hauba propisno funkcioniste i
moze da se slobodno pokrece. Ne blokirajte zastitnu
haubu nikada u otvorenom stanju.

» Ne uklanjajte nikada ostatke od secenja, piljevinu
drvetaidr. iz podrucje testerisanja, dok elektricni alat
radi. Uvek prvo izvadite krak alata u poziciju mirovanjai
iskljucite elektricni alat.

» Navodite list testere samo ukljuc¢en na radni kom
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako i
testere zakaci u radnom komadu.

» Drzite drske suve, Ciste i bez ulja i masti. M
nauljene drske su klizave i uti¢u na gubitak k@trole’

» Upotrebljavajte elektricni alat samo a adha
povrsina sve do radnog komada
obradjuje slobodna od svih ala
piljevine drveta, itd. Mali koma
koji dolaze u kontakt sa rotirajuéin}
pogoditi radnika velikom brzinom

» Drzite pod bez drvene pilj

MozZete se okliznuti ili spotact®
» Uvek cvrsto stegnite
obradjuje. Ne obradj

za stezanje. Rast

» Upotrebljavaj icnialats
su navede ruci za kori$
moze#hace d reoptereti.

a se list testere

irno sve dok se list

testere ne zaustavi.Da povratan udarac, sme
se merni alat pokret osle zaustavljanja lista
testere. Uklonite u aglavljivanje lista testere pre
nego $to ponovo startujete’elektricni alat.

» Ne upotrebljavajte tupe, naprsle, izvijene ili oStecene
listove testere. Listovi testere sa tupimiili pogresno
ispravljenim zubima prouzrokuju usled suvise uzanog
procepa testere povecano habanje, stezanje lista testere i
povratni udarac.

—
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» Upotrebljavajte uvek listove testere prave veli¢ine i sa
odgovarajucim prihvatnim otvorom (naprimer u obliku
romba ili okrugao). Listovi testere koji ne odgovaraju
montaznim delovima testere, okrecu se ekscentri¢no i
utiCu na gubitak kontrole.

» Ne upotrebljavajte listove testere od visoko legiranog
brzo rezuceg celika (HSS-celik). Takvi listovi testere
mogu lako da se slome.

» Ne hvatajte list testere posle rada, pre nego Sto se
ohladi. List testere se pri radu veoma ugreje.

» Ne upotrebljavajte alat nikada bez ulozn

zfiplocu u kvaru. Bez b

Sepavrediti na listte
abl i neka Val @ eni kabl
i servis z ektricne
Stecene produzne kablove. Time se
Ujg, dagdStane sacuvana s ost elektricnog
S

L 4

sigurno. Mesto

e zakljucavati. Ovo
oSteti cuvanjemili da ga

a sigurnije se drZi nego sa VaSom

spreCava da se e#ek i€ni ald
%ste neupuce
% zhedite radn&o . Radni komad kojeg Cvrsto drze

tezni ur
rukom.
» Ne napw nikada pre nego se potpuno

zaustavi stavljeni upotrebljeni alati mogu
prol povrede.
» Ne lektricni alat sa ostecenim kablom. Ne
do?u; eceni kabl i izvucite mrezZni utikaé ako je
|

zavreme rada o$tecen. OSteceni kabl poveéava rizik

&Iektriénog udara.

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
elektri¢nog alata. Zapamtite molimo simbole i njihovo
znacenje. Prava interpretacija simbola pomoci ¢e Vam da
bolje i sigurnije koristite elektri¢ni alat.

Simboli i njihovo znacenje
» Neidite sasvojim rukama u podrucja
testere, dok elektricni alat radi. Pri

kontaktu sa listom testere postoji
opasnost od povreda.

» Nosite zastitnu masku za prasinu.

» Nosite zastitne naocare.

Bosch Power Tools
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230 | Srpski
Simboli i njihovo znagenje Komponente sa slike
> Nosite zastitu za sluh. Uticaj galame Oznacavanje brojevima kompenenti sa slika odnosi se na
moZe uticati na gubitak sluha. prikaz elektri¢nog alata na grafickim stranama.
1 Otvori za montazu

Zlieb za zahvatanje

Skala za ugao isko$enja (horizontalan)
» Podrucje opasnosti! Drzite to je Podesljiva granitna $ina

2
3
4
% moguce vise rukf, prsteili Sake dalje 5 Stega
Q> od ovoga podrucja. 6 Granicnik za 45°-ugao iskosenja (vertikalan
7
8
9

1 — w = jeni ugao iskosenja

pog uredjaj
i pm g i u @)
= rb = 6 = 11

Secenje testerom vertikalnih uglova 12

iskoSenja: 13 d jucivanje-i 'uéivagje

Za pomeranje podesive grani¢ne Sine 14

morate da otpustite srednji zavrtan] za 15 Phek raka alata
aretiranje.

Zastitna haub

Oba spolja$nja zavrtnja za pricvrs¢ivanje Y %
poljasny jazap I Klatna zastitna

ne smeju da budu otpustena!

— izni valjci¢
s § (¥ 13 e g
— 0 Postolje
g30mm o 21 Ulozngpl
Obratite paznju na dimenzije lista tgstere™ 29 Pokaui (horizontalan)
Presek otvora mora odgovarati b 0@» Vo™ . E_l 9r|zor1 avan. L
vretenu alata. Ne upotrebljavaj 23 DUgme Zaiksiranje za Zeljeni ugao iskosenja
redukujuée komade ili adapt€re. fhl aldn)
Ne bacajte elektricni ala cMBdjubre! luga za podesavanije ugla iskoenja (horizontalan)
Samo za EU-zemli astita od iskretanja
Prema evropskajfimernici 9@ 2/19/EU o 6 Urezi za standardni ugao iskosenjal
elektricnim i elekiPpskim starim BIo'kadavvretena
uredjajimai njih%\? varanjel 8 OsiguraC za transport
nacionalno d e moraju vise 29 Skala za ugao iskosenja (vertikalan)
neupotreblj ricni alati da 30 Pokaziva¢ ugla (vertikalan)
odvojen uiodvoze nel 31 Graniéni zavrtanj za 0°-ugla isko$enja (vertikalan)
dgovara zasti e - N S )
) 32 Grani¢nik za 0°-ugao isko$enja (vertikalan)
33 Koleno-zastita od iskretanja
Opis proizv da 34 Imbus klju¢ (5 mm)

; . . 35 Imbus zavrtanj (5 mm) za pricvrééivanije lista testere
upozoren stva. Propusti 36 Zatezna prirubnica
Q drzavanja up. ja l'uputstava mogu Y ) .
infaia posledicu lektr e udar, pozar i/il 37 Unutradnja zatezna prirubnica

e$ke povrede. 38 List testere
. 39 Prigusnik za ulje
Upotreba prema svrsi 40 Zavrtanjza pri¢vrséivanje prigusnika za ulje
Elektricni uredjaj je pred izvodi kao stacionaran 41 Zavrtan] za blokadu grani¢ne ine koja se moze
uredjaj duzna i popred ja sa pravim rezom u drvetu. podegavati
Pritom su moguci horizontalni uglovi isko$enja od -47°do 42 Otvori za stegu

+47°kao i vertikalni uglovi iskoSenja od 0° do 45°.

Snaga elektri¢nog alata je zamisljena za testerisanje tvrdog i
mekog drveta, kao i iverica i fazer ploca.

Kod upotrebe odgovarajuéih listova testere moguce je
testerisanje aluminijumskih profila i plastike.

43 Poluga sa navojem
4 Zavrtnji za uloznu plocu
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45 Zavrtanjza pokazivac ugla (vertikalan)

46 Zavrtanj za pokazivac ugla (horizontalan)

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.
Tehnicki podaci

GCM80SJ
GCM 800 SJ
GCM 8000 SJ

Testera za panel

Broj predmeta

3601M19... ...0.. ... 06.
Nominalna primljena snaga w 1400 1250
Broj obrtaja na prazno mint 5500 5500
Ogranicavanje struje ® °
kretanja

Tezina prema

EPTA-Procedure 01/2003 kg 13,5 13,5
Klasa zastite [O]/11 [O /11

Dozvoljene dimenzije radnog komada (maksimalno/minimalno)
pogledajte stranicu 234.

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Dimenzije za pogodne listove testere

Presek lista testere mm
Osnovna debljina lista mm
Presek otvora mm

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skl a
EN 61029-2-9.
Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A jghosi tipieag? Nivo

zvuénog pritiska 93 dB(A); Nivo sn vuka 106 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh! /

Ukupne vrednosti vibracija a;, tora tri pravc; -
gurnost K su dobujeni prem 9:

a,=3,0m/s%, K=1,5m/s
Nivo vibracija naveden
mernom postupku kqjij

lektri¢nih alata jedanSa drugim.
Pogodan je i za priv cenfifvibracijama.

Navedeni nivo,

jenim alatima ili
stupanja nivoa
vibracija. Ovo mozZe u znac¢ j povecati opterecenje
vibracijama preko celog r,
Za tacnu procenu optegeé racijama trebalo bi uzeti u
obziri vreme, u kojem je j ukljucen ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektricnog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

—
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Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo pod punom krivi€nom i materijalnom odgovorno-
stida pod ,, Tehnicki podaci“ opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC ukljuCujuci njene izmene i da je u skladu sa
sledec¢im normama: EN 61029-1, EN 61029-2-9.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelma
Executive Vice President ~ Head of Produci ification
Engineering PT/ETM9

IV —

< Izbegavajte nelﬁ@ elektri¢nog alata. Za

e montaze NkodSyih radova na elektricnom alatu

sme mrgZ da je priklju¢en na struju.
bim ispo\

rad elektri¢nog alata prekontrolisite dali
ni delovi isporuceni.
ele sa montiranim listom testere

za zastitu od prevrtanja 33
usnik za ulje 39 sa 2 zavrtnja za pricvr$céivanje 40

@utstvo: Prekontrolisite elektricni alat na eventualna
tedenja.

Pre dalje upotrebe elektri¢nog alata moraju se uredjaji zastite
ili lako o$teceni delovi brizljivo ispitati u pogledu svoje
besprekorne i namenjene funkcije. Prekontrolisite, da li
pokretni delovi funkcionisu besprekorno i ne zaglavljuju, ili da
li su delovi o$teceni. Svi delovi moraju biti ispravno montirani
i ispunjavati sve uslove, da bi obezbedili besprekoran rad.
Ostedeni uredjaji zastite i delovi moraju se stru¢no popravitiili
zameniti u priznatoj stru¢noj radionici.

Stacionarnaiili fleksibilna montaza

» Radi obezbedjivanja sigurnog rukovanja morate
montirati elektricni alat pre upotrebe naravnui
stabilnu radnu povrsinu (na primer radni sto).

Montaza na radnoj povrsini (pogledajte sliku A)

- Pricvrstite elektri¢ni alat sa nekom pogodnom vezom sa
zavrtnjima na radnu povrsinu. Za to sluZe otvori 1.

Montaza na jednom Bosch-radnom stolu

GTA-radni stolovi Bosch-a nude elektriénom alatu stabilnost

na svakoj podlozi sa noZicama koje se podesavaju po visini.

Nasloni radnog komada na radnom stolu sluze kao pomoc¢ za
duZe radne komade.
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» Citajte sva upozorenja i uputstva prilozena radnom
stolu. Propusti kod pridrzavanja upozorenja i uputstava
mogu imati za posledicu elektricni udar, pozar ifili teSke
povrede.

» Montirajte radni sto korektno, pre nego Sto ste
montirali elektricni alat. Besprekorna montaZa je vazna
da bi spredili rizik od urusavanja.

- Montirajte elektricni alat u transportnom poloZaju na radni
sto.

Elasti¢no postavljanje (nije preporuceno!)

(pogledajte slike B1-B2)

Ako u izuzetnim slu¢ajevima nije moguce da se elektricni alat
montira na neku ravnu i stabilnu radnu povrsinu, mozete ga
postaviti pomodu zastite od iskretanja.

» Bez luka za zastitu od prevrtanja 33 i zastite od
prevrtanja 25 elektricni alat ne stoji sigurno i moze da
se prevrne narocito prilikom secenja testerom
maksimalnih uglova iskoSenja.

- Okredite zastitu od iskretanja 25 toliko unutra ili napolje
sve dok elektri¢ni alat ne bude stajao pravo na radnoj
povrsini.

Usisavanje prasine/piljevine

Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske reakcij

oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje se nal%
blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazjfagi

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo, neke
vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po zdravlje.

—

Promena lista testere (pogledajte slike C1-C4)
» Nosite pri montazi lista testere zastitne rukavice. Pri
dodiru lista testere postoji opasnost od povrede.

Koristite samo listove testere Cija je maksimalno dozvoljena
brzina veca od broja obrtaja u praznom hodu Vaseg
elektricnog alata.

Upotrebljavajte samo listove testere, koji odgovaraju
karakteristikama koje su navedene u ovom uputstvu zarad i
prekontrolisani prema EN 847-1 i odgovarajuce obelezeni.

Upotrebljavajte samo listove testere koje je pre
proizvodjac ovoga elektri¢nog alata i koji su p

materijal koji hocg adjujete.
35 saimBlus kljicem (5 mm) 34

Demontaza lista
u radnu po,
7 dauskocina
Lﬁ odvrnite zavrtanj 35
a i navoj).
- SkinitéZateznu prirubfiict@é.
Pitisnite prekidaé adu15 i okrenite pokretnu
Stitnu haubu 13& o grani¢nika.
ite klatnu zastitu hatibu u ovoj poziciji i izvadite list
estere 38%
Ponovo vratit nu zastitnu haubu polako na dole.

Ui
i za

Ugradnjal re
U slucaj Cistite pre ugradnje sve delove koje treba
monti

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obraly d - Pritj idac za blokadu 15, oskrenite pokretnu
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijakkoj SagrZi asftitnu haubu 17do grani¢nika unazad i drZite je u ovoj
azbest smeju raditi samo stru¢njaci. iciji. ‘ A -

- Koristite uvek usisivac: za pragin S ite novi list testere na unutrasnju zateznu prirubnicu
- Pobrinite se za dobro provetrav adnog mesta. 37.

- Preporuéuije se, da se nosi zastitna zadisanje Obratite paZnju pri ugradnji, da pravac presecanja

klasom filtera P2. ,

Obratite paznju na propise za koje treba oby@dji
u Vasoj zemlji.

» Izbegavaijte sakupljal

Prasine se mogu laki
Usisavanije prasine/pilj
pilievinom ili lomlj
- Iskljucite eleldgicn
- Sacekajte

§

Za usisavanje mozete priklj vor za izbacivanje
strugotine 11 i jedno cre isavanje prasine (@ 35 mm).
- Povezite crevo usisi 1zlazom za strugotinu 11.
Usisiva¢ mora biti pogodan za' materijal koji treba obradjivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih praSina, praSine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

zuba (pravac strelice na listu testere) bude usaglasen
sa pravcem strelice na zastitnoj haubi.

- Ponovo vratite klatnu zastitnu haubu polako na dole.

- Postavite zateznu prirubnicu 36 i zavrtanj 35.
Pritiskajte blokadu vretena 27 sve dok ne uskoci na svoje
mesto i stegnite zavrtan;j suprotno od kazaljke na satu.

Montiranje prigusnika za ulje (pogledajte sliku D)
Prilikom secenja testerom kombinovanim rezovima od
odredenje kombinacije uglova (horizontalni ugao iskosenja >
40 °iistovremeno vertikalni ugao iskosenja > 25°) morate da
montirate isporuceni prigusnik za ulje 39.

- Dovedite elektri¢ni alat u transportnu poziciju.

- Prigu$nik za ulje 39 zavrnite pomocu oba zavrtnja za
pricvrsc¢ivanje 40 pomocu odvijaca za zavrtnje sa
upustenom krstastom glavom u za to predvidene navojne
otvore na rucki alata i na kucistu.
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Rad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Osiguranje transporta (pogledajte sliku E)

Osiguranje transporta 28 Vam omogucuje lakse rukovanje
elektri¢nim alatom pri transportu do raznih mesta upotrebe.

Oslobadjanje osiguranja elektri¢nog alata (radna

pozicija)

- Pritisnite krak alata na drsci 14 malo na dole, da bi
rasteretili osiguranje transporta 28.

- Povucite osiguranje transporta 28 sasvim napolje.

- Premestite krak alata polako na gore.

Obezbedjivanje elektricnog alata (transportna pozicija)

- Odvrnite zavrtanj za fiksiranje 9, ako je isti zategnut.
Povucite krak alata sasvim napred i ¢vrsto stegnite zavrtanj
zafiksiranje.

- Zablokiranje stola za testerisanje 20 stegnite drsku za
fiskiranje 23.

- Pritisntie prekidac za blokadu 15 i vodite krak alata sa
drskom 14 polako unazad.

- Pomerite krak alata toliko na dole da osiguranje za
transport 28 moZete pritisnuti sasvim unutra.

Pripremazarad

Pomeranje grani¢ne $ine (pogledajte sliku F)
Prilikom secenja testerom vertikalnih uglova isko3e!
morate da pomerite podesivu grani¢nu Sinu 4.
- Zavrtanj za aretiranje 41 otpustite pomocu i

Sestougaonog kljuc¢a 34.

Oba spoljasnja zavrtnja za pricvrsci

otpustena!
- Povucite pokretnu grani¢nu $in
- Ponovo ¢vrsto zategnite zavrtanj za
Posle secenja testerom vertikalnih u
grani¢nu Sinu 4 gurnite ponovg @ zavrtanj za arf
41 otpustite; granicnu Sinu4 g i@ asvim na unu
ponovo zategnite zavrtanj @r je).
Pri¢vrséivanje radnogko pogled
Radi obezbedjivanja gpti radne |ed|n
¢vrsto steci radni
Ne obradjujte r
Curstopriti

ais| osenja DO

rafte uvek

komada.
- Cvrsto stegnite polug
komad.

jem 43 ifiksirajte tako radni

Podesavanje ugla iskosSenja

Radi obezbedjivanja preciznih secenja morate posle
intenzivne upotrebe prekontrolisati osnovna podes$avanja
elektri¢nog alata i u datom slucaju podesiti (pogledajte
LPrekontrolisati i podesiti osnovna podesavanja“,
stranicu 234).

—

Srpski|233

» Uvek cvrsto stegnite dugme za fiksiranje 23 pre
testerisanja. List testere se moze inace iskositi u radnom
komadu.

Podesavanje horizontalnih uglova iskoSenja

(pogledajte sliku H)

Horizontalan ugao isko$enja moze da se podesava u podrucju

0d 47° (na levoj strani) do 47° (na desnoj strani).

- Odvrnite dugme za fiksiranje 23, ako je stegnuto.

- Povucite polugu 24 i okrecite postolje testere 20 sve dok
pokazivac ugla 22 ne pokaZe Zeljeni ugao isk

- Stegnite ponovo dugme za fiksiranje 23.

rebljavanih
zarezi

ga mora osetno uskocitiu

0 wg‘
"
ureza na Ievo ilides
ustlte ponovo p

g ugla iskosenja

odesavanj

ogledajte

Vertikalni u%enja moze da se podesava u podrucju od
@ 0°do 458

ak alata na drsci 14 sve dok pokazivac ugla 30

5 pokaze zeljenl ugao iskosenja.
ite krak alata u ovoj poziciji i ponovo stegnite zateznu

drsku 8.
d| brzogi preciznog podesavanjastandardnih uglova 0°
i45° predvidjeni su na kucistu grani¢nici na kraju.
- Povucite pokretnu grani¢nu $inu 4 sasvim napolje.
- Odvrnite zateznu dr$ku 8.
- Zato zaokrenite ruicu alata drZeci za dr8ku 14 do
grani¢nika 32 u desno (0°) ili do grani¢nika 6 u levo (45°).
- Ponovo ¢vrsto stegnite zateznu drsku 8.

Pustanje urad

» Obratite paznjunanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

Ukljucivanje (pogledaijte sliku J)

Da bi Stedeli energiju, ukljuCujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

- Zapustanje u rad pritisnite prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje 13 i drzite ga pritisnut.

Uputstvo: Iz sigurnosnih razloga ne moze se prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 13 blokirati, ve¢ mora za vreme

rada stalno ostati pritisnut.

Samo pritiskivajuci prekidac za blokadu 15 moze se krak alata

odvesti natrag.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A0HN|(16.6.14)

ﬁ



V2 éﬁ 4@
% OBJ_BUCH-2154-002.book Page 234 Monday, June 16,2014 2:55 PM

234 | Srpski

- Zasecenje testerom radi aktiviranja prekidaca za Testerisanje
ukljucivanje/isklju¢ivanje 13 morate dodatno da pritisnete

» Uvek cvrsto stegnite dugme za fiksiranje 23 pre
prekidac za aretiranje 15. 8 ; ! p

testerisanja. List testere se moze inace iskositi u radnom

Isklju¢ivanje komadu.
- Zaiskljutivanje pustite prekidac za Testerisanje bez vuéenja (odsecanje)
ukljucivanje/iskljucivanje 13. (pogledajte sliku M)
Uputstva za rad - Za rezove _bez yuénog ppkreta (_mal_i radni komadi) _
. . . otpustite fiksni zavrtanj 9, ukoliko je zategnut. Gurnite
Opsta upozorenja o testeri rucicu alata do granicnika u pravcu granicnih $ina4i19i
» Kod svih secenja morate se najpre uveriti, da list ponovo zategnite fiksni zavrtan;j 9.

testere nijednog momenta ne moze dodirivati Sinu -
granicnika, stegu ili druge delove uredjaja. Uklonite -
eventualno montirane pomoc¢ne granicnike ili ih -
odgovarajuce prilagodite. -
Cuvajte list testere od udarca i potresa. Ne izlaZite list testere
bo¢nom pritisku.
Ne obradijujte izvijene radne komade. Radni komad mora uvek
imati pravu ivicu radi postavljanja Sine granicnika.
Dugi radni komadi se moraju na slobodnom kraju podloZiti ili
podupreti. -

Podesite zeIJenl gao iskoSenja.

Pozicija posluge (pogledaijte sliku K)
» Ne stojte u liniji sa listom testere ispred elektricnog a povlacenje 10 (3iroki radni
alata, ve¢ uvek boéno pomereni od lista testere. Na taj omadi) anj za fiksiranje 9, ako je zategnut.

nacin je Vase telo zasti¢eno od moguceg povratnog Podesite ZelieMhagao iskosenja.
udarca. - Cursto pti dni komad o grani¢ne Sine 4 19.

- Drzite podalje ruke, prste i $ake od rot|rajuceg|| - StegnjteYa, mad prema dimenzijama.
testere. - Rug] vlacite sa grani¢nih Sina 4 i 19 sve dok list

- Ne ukrstajte Vase ruke ispred kraka alata. tes e ispred radnog komada.
Dozvoljene dimenzije radnog komada "y - ,”én' alat. o
X R . ) —§r sntie prekidac za blokadu 15 i vodite krak alata sa
Maksimalni radni komadi: kom 14 polako unazad.
Ugao iskosenja ada rucicu alata pritisnite u pravcu grani¢nih $ina4i19i

testerom presecite radni komad ravnomernim

pomeranjem napred.

- Iskljucite elektricni alat i sacekajte da se list testere
kompletno umiri.

- Povucite krak alata polako na gore.

horizontalno vertikalno
0° 0°
45°
0°

Posebni radni komadi

Pri testerisanju izvijenih ili okruglih radnih komada morate ih
posebno obezbediti od klizanja. Na liniji se¢enja ne sme
nastati zazor izmedju radnog komada, $ine granicnika i
postolja testere.

Ako je potrebno morate izraditi specijalne drzace.

Prekontrolisati i podesiti osnovna podesavanja

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Radi obezbedjivanja preciznih se¢enja morate posle

intenzivne upotrebe prekontrolisati osnovna podesavanja

elektri¢nog alata i u datom slucaju podesiti.

Zato Vam je potrebno iskustvo i odgovarajuéi specijalan alat.

Bosch-servis izvodi ovaj posao brzo i pouzdano.

Dovedite elektri¢ni alat
Odvrnite zavrtnje 44
uklonite stare umetput .
- Ubacite novu desnu u plocu.

- Zavrnite umetnu plo¢u sa zavrtnjima 44 $to je moguce vise
desno, tako da po celoj duzini mogudéeg povlacenia list
testere ne dodiruje umetnu plocu.

- Ponovite radove analogno za novu levu umetnu plo¢u.

imbus klju¢em (4 mm) i
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Podesavanje standardnog ugla isko$enja 0° (vertikalno)

- Dovedite elektri¢ni alat u radnu poziciju.

- Okrenite sto za testerisanje 20 do ureza 26 za 0°. Poluga
24 mora osetno da uskoci u urez.

Prekontrolisati: (pogledajte slikuN1)

- Podesite grani¢no merilo uglova na 90°i stavite ga na sto
testere 20.

Krak grani¢nog merila uglova mora da bude u ravni sa listom
trestere 38 na celoj duzini.

Podesavanje: (pogledajte sliku N2)

Odvrnite kontra navrtku zavrtnja grani¢nika 31 sa nekim
obi¢nim okastim li viljuskastim kljucem (10 mm).
Okredite zavrtanj granicnika toliko unutra ili napolje, sve
dok krak ugaonog kontrolnika ne bude u ravni sa listom
testere na celoj duzini.

Ponovo ¢vrsto stegnite zateznu drsku 8.

Potom ponovo Cvrsto stegnite kontra navrtku zavrtnja
granicnika 31.

Ako pokazivac ugla 30 posle podesavanja ne bude u liniji sa
0°-0znakom na skali 29, odvrnite zavrtanj 45 sa nekom
obicnom krstastom odvrtkom i centrirajte pokazivac ugla duz
0°-oznake.

Podesavanje standardnog ugla isko$enja 45° (vertikalan) Javan j
- Dovedite elektri¢ni alat u radnu poziciju.

- Okrenite sto za testerisanje 20 do ureza 26 za 0°. Pol
24 mora osetno da uskoci u urez.

- Odvrnite zateznu drsku 8 i iskrenite krak alata na n
u levo do granicnika (45°).

Prekontrolisati: (videti sliku O1)

- Podesite grani¢no merilo uglova na 45°i stavi nasto
testere 20.
Krak grani¢nog merila uglova mora i sa listom

trestere 38 na celoj duZini.
Podesavanije: (videti sliku 02)
Odvrnite zateznu drsku 8.

Odvrnite kontra navrtku za; n|cn|ka 7 sa§

obicnim okastim ili viljus em (10 mm
Okrecite zavrtanj grani iko unutra |I|
dok krak ugaonog kaqnt e bude

Centriranje pokazivaca

(pogledajte sliku P)

- Dovedite elektri¢ni alat u radnu poziciju.

- Okrenite postolje testere 20 do ureza 26 za 0°. Poluga 24
mora osetno uskoditi u urez.

Prekontrolisati:

Pokazivac ugla 22 mora biti u jednoj liniji sa 0°-0znakom na

skali 3.

—
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Podesavanje:

- Odvrnite zavrtanj 46 sa nekom krstastom odvrtkom i
centrirajte pokazivac ugla duz 0°-oznake.
- Ponovo stegnite zavrtan;.

Transport (pogledajte sliku Q)

Pre transporta elektricnog alata morate izvesti sledece
zahvate.

- Otpustite zavrtanj zafiksiranje 9, ako je zategnut. Povumte
krak alata sasvim napred i ponovo stegnite za
f|k5|ranje

e
ért akoje

rzavan e I

adova na elektricnom alatu mrezni

Izvucite p i€
utikac i
Ako e :A mena za prikljucni vod, onda to mora

truCan servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
psti po sigurnost.

elektri¢ni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi dobro
|gu o radili.
ilatorna zastitna hauba se uvek mora slobodno pokretatii
tomatski moci zatvarati. DrZite zato podrucje oko
oscilatorne zastitne haube uvek ¢isto.
Uklonite posle svakog rada prasinui piljevinuizduvavanjem sa
komprimovanim vazduhom ili sa nekom cetkicom.
Cistite redovno klizni valj¢i¢ 18.

Pribor

Broj predmeta
Stega 1609B04 224
Umetne ploce 1609B05 242
Kesa za prasinu 1609B00 840

Listovi testere zadrvo i ploce, panele i letve

List testere 216 x 30 mm, 48 Zubi 2608640641
Listovi testere za plastiku i nemetale
List testere 216 x 30 mm, 80 Zubi 2608640447

Listovi testere za sve vrste laminata za podove

List testere 216 x 30 mm, 60 Zubi 2608642133
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Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 brojcanih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteZe i informacije o rezervnim delovima mozZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski &
Bosch-Service
Dimitrija Tucovica 59
11000 Beograd
Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293

E-Mail: asboschz@EUnet.yu *

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze . Q
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine. «

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!
Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajima i njihovim '
pretvaranju u nacionalno dobro pé @
vise neupotrebljivi elektri¢ni p, ida Se

by

odvojeno sakupljaju i odvoze j reciklazi :

koja odgovara zastiti covekove okoline.
Zadrzavamo pravo na promene.
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Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
A POZOR Pri uporabi elektri¢nih orodij morate zaradi

za$cite proti elektricnemu udaru, nevarnosti
poskodb in poZara upostevati naslednje temeljne varnostne
ukrepe.
Pred uporabo tega elektricnega orodja si prosimo preberi-
te si vsa navodila in opozorila in dobro shranite ta varno-
stna navodila in opozorila.
lzraz ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v varnostnih navodilih
in opozorilih, se nanasa na elektri¢no orodje, ki ga napaja ele-
ktrika iz omrezja (z omreznim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez omreznega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocCine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocaj
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja n
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam

Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzgci 0
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega oroglja §e @ Pprilegati

kakrse

vticnici. Spreminjanje vtikaca
dovoljeno. Pri ozemljenih elek
rabljajte vtikacev z adapterji. Nes,
ustrezne vticnice zmanjsujejo vegﬁ
» Izogibajte se telesnemu sti

kot so na primer cevi, grelcr; ilhi
ganje elektricnega uda gje, Ce je Vase
no.

vl

» Prosimo, da napravo rujete predﬁ ago.
Vdor vode v elektric dje poveduje tveganije elektric-

nega udara.

deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli jo tveganije elektricnega

udara.

» Kadaruporabljate icno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljsSka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

—
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» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

Osebna varnost
» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-

vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzri

telesne poskodbe.
bne za$citpep , na pri-
a edrsecih za$ @. evljev, varno-
itith glusnikov, Swd¥isno od vrste
icnega or@dija, Zhanjsuje tveganje

agonh. Pred prikljucitvijo
omrezZje in/ali na aku-
anje njem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklepljétio. Prenasanje naprave s
prstom na stikalJalj jucitev vklopljienega elektricnega
dja na elektri a&jeje lahko vzrok za nezgodo.
ed vklapljani ektricnega orodja odstranite na-
stavitvena ja aliizvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
naprave, lahko povzroci telesne po-

javvrted
Skodbe.
> lzogibajte enormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-

dn 0 @ &lin za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢ d & acijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-

Caki
g
ite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-

pli nacin ni e e h
ih orodjih ne upo- @kajoclm se delom naprave. Premikajoci se deli naprave

lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
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lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za potezne Zage

» Nikoli ne stopajte na orodje. Lahko nastopijo resne po-

pridete v stik z Zaginim listom.
» Prepricajte se, da zascitni pokrov pravilno delujesi
lahko prosto giblje. Nikoli ne vpenjajte zaééitne@

va, ko je v odprtem stanju.

» Nikoli ne odstranjujte ostankov rezanja, | ih 0Struz-
kov ali cesa podobnega iz obmocja rez tem ko
elektri¢no orodje obratuje. Vedngnajgrej avite
vzvod na ro€aju v pozicijo mirovapja in izklj elektricno
orodje.

takrat,

» Zaginlist pribliZajte obdelovancu s
ti. Obstaja namrec nevarnost ovjnega udarca, CE%gZa-
gin list zatakne v obdelova

» Poskrbite za to, da bod i, Cisti in br jaali
masti. Mastni, naoljeni zdrs §ij0Tzgu-
bo nadzora.

» Elektricno orodj j

odstranjeni ysa
Majhnilese

ostruzki in ostanki mat:

ali pa bi se lahko spod

» Obdelovanec mor 0 trdno vpeti. Ne obdelujte
obdelovancev, ki so premajhni za vpenjanje. V tem pri-
meru je namrec razdalja Vase roke do vrtecega se Zaginega
lista premajhna.

» Elektricno orodje uporabite samo za materiale, ki so v

skladu znamembnostjo. V nasprotnem primeru lahko

preobremenite elektri¢no orodije.

ko bi se vam spodrsnilo

—

» Ce zagin list obtici, izklopite elektri¢no orodje in drzite
obdelovanec na miru, dokler se Zagin list ne ustavi. Da
bi preprecili udarec nazaj, smete obdelovanec prema-
kniti Sele po ustavitvi Zaginega lista. Pred ponovnim za-
gonom elektri¢nega orodja odpravite vzrok za zataknitev
Zaginega lista.

» Ne uporabljajte topih, razpokanih, zvitih ali poskodo-
vanih Zaginih listov. Zagini listi s topimi in napacno
usmerjenimi zobmi povzrocijo zaradi preozke reze Zaganja
povecano trenje, zataknitev Zaginega lista in poyratni uda-

se ne ohladi. Zagin ligf s
Nikolineuporaﬁ' i

e
vlozno plos &nja]te. Ce ni prisotne brezhibne
0 poskodujete z zaginimi listom.

ozne plogce
Skodbe, Ce se elektri¢no orodje prevrne ali ¢e pomot@edno prw kabel in pustite, da poskodovan ka-
S

jabrez vloZne plosce. Okvar-

bel popr;
orodja

no pooblasceni servis za elektricna
domestite poskodovan kabeljski po-
e zagotovljena stalna varnost elektri¢nega

» Ele grodje morate varno shranjevati. Skladis¢-
esto morabiti suho in mozno ga mora bitizakleniti.
repreci, da bi se elektriéno orodje zaradi skladis¢enja
poSkodovalo ali pa da bi ga uporabljalo osebje brez izku-

Senj.

Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Ne zapuscajte elektricnega orodja, dokler se le-to po-
polnoma ne ustavi. Iztekajoce delovanje vsadnih orodij
lahko povzrodi telesne poskodbe.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s poskodovanim
kablom. Ne dotikajte se poskodovanega elektricnega
kabla. Ce se kabel poskoduje med delom, izvlecite
omrezni vtikac iz vti¢nice. Poskodovani kabli povecujejo
tveganije elektricnega udara.
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Simboli Simboli in njihov pomen

Simboli, ki sledijo, so lahko pomembni za uporabo Vasega ele- Elektricnih orodij ne vrzite med gospo-

ktriénega orodja. Zapomnite si, prosimo, simbole in njihov dinjske odpadke!

pomen. Pravilna razlaga simbolov Vam pomaga, da elektri¢no Samo za drzave EU:

orodje bolje in varneje uporabljate. V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evrop-

Simboli in njihov pomen skAegfaAParIamenta ip Sveta 0 odpadn‘i elgk-

> Ne segaite s svojimi rokami v obmo- tricniin elektronski opremi (OEEQ) in nje-

vy iy ni uresnicitvi v nacionalnem pravu se mo-
cle zage, med?em k.° ejektl:lcn_o_ ) rajo elektri¢na orodja, ki niso vec v upora-
orodje obrgtule. Pri stiku Z zaginim I bi, lo¢eno zbirati ter okolju p eci-
stom obstaja nevarnost poskodbe. irati.

» Nosite zascitno masko proti prahu.

ri IQ&ila. Napake
@ eupostevanjagpodajnavedenih opo-
i 0!

jo elektri¢niudar,
» Nosite za¢itna ocala. SIS :

Elektri¢no orodje je kot stojeCtabifeh aparat namenjeno iz-
janju vzdolznih i ezov v lesu s postopkom rezanja

v TayQi liniji. Pritem]j % astaviti vodoravnijeralnikot od
do +47° in%i)jeralni kotod 0°do 45°.
mogljivost e% rodja je primerna zaZaganje trdega

rnih in vlaknenih plosc.

&I mehkega |
jastih pr. %tnih mas.

Zaginih listov je mozno Zaganje alumini-
» Obmocje nevarnosti! Imejte@
prste ali lahti kolikor mo

od tega obmocja.

» Nosite zascitne glusnike. Vpliv hrupa
lahko povzrodi izgubo sluha.

\lenje mponent na sliki se nanasa na predstavitev
oro@ja na strani z grafiko.

rtine za montazo

Prijemna vdolbina

Skala za nastavitev jeralnega kota (vodoravno)
Prestavljiv prislonski trak

Primez

Prislon za 45°-posevni kot (navpicno)
Prislonski vijak za 45°-jeralni kot (navpicno)
Vpenjalna rocica za poljubne jeralne kote (navpi¢no)
Nastavitveni gumb potezne naprave
Potezna naprava

lzmet ostruzkov

Odvajalnik ostruzkov

Vklopno/izklopno stikalo

ginega lista. Premer Rocaj

néno ustrezati vretenu 15 Aretirno stikalo za sprostitev roke orodja
Zascitni pokrov

17 Premicni zas€itni pokrov

18 Drsni valjcek

19 Prislonski trak

20 Zasucna plosca

21 Vloznaplos¢a

22 Kotni kazalnik (vodoravno)

N
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23 Gumb za nastavitev poljubnega jeralnega kota
(vodoravno)

24 Rocica za prednastavitev jeralnega kota (vodoravno)

25 Noga za zascito pred prevrnitvijo

26 Zareze za standardni jeralni kot

27 Blokada vretena

28 Transportno varovalo

29 Skala za nastavitev jeralnega kota (navpicno)

30 Kotni kazalnik (navpi¢no)

31 Prislonski vijak za 0°-jeralni kot (navpi¢no)

32 Prislon za 0°-po$evni kot (navpitno)

33 Locen za zas€ito pred prevrnitvijo

34 Notranji $estrobni klju¢ (5 mm)

35 Notranji Sestrobni vijak (5 mm) za pritrditev Zaginega
lista

36 Vpenjalna prirobnica

37 Notranja vpenjalna prirobnica

38 7Zagin list

39 Oljni blazilnik

40 Pritrdilni vijak za oljni blazilnik

41 Arertirni vijak prestavljivega prislonskega traku

42 Izvrtine za primez

43 Navojnarotica

44 Vijaki za vloZno plo$¢o

45 Vijak za kotni kazalnik (navpi¢no)

46 Vijak za kotni kazalnik (vodoravno)

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obseg . Celo-
ten pribor je del naSega programa pribora.

GCM 80SJ
GCM 800SJ
GCM6.1SY

Tehnicni podatki

Zaga zarezanje panelnih plos¢

Stevilka artikla
3601M19...

Nazivna odjemna mo¢
Stevilo vrtljajev v pros

Omejitev zagonskegatok
Tezapo

EPTA-Proced 3 1%,5 13,5
Zastitni gazre /I [O/11
Dovolj re ob anca (maksimalfg/minimalno) glejte

stran 243.
Navedbe veljajo za nazivne napetg
drzavno specifi¢nih izvedbahda

0V. Pridrugih napetostih in
e navedbe variirajo.

Dimenzije za primeri.. *~'ne liste

Premer Zaginega lista mm  210-216
Debelina osnovnega Zaginega lista mm 1,3-1,8
Premer izvrtine mm 30

u
r dejansko niv u;% I
i|dhai,preko celotneBa oBdghja dela obCutno zmanjsa.
%éite dodatn n@stne ukrepe za zascito upravljalca
re ij, Npr:

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu zEN 61029-2-9.
Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipicno znasa: nivo
zvo¢nega tlaka 93 dB(A); nivo jakosti hrupa 106 dB(A). Ne-
zanesljivost meritve K =3 dB. Nosite zas¢itne glusnike!
Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 61029:
a,=3,0m/s2, K=1,5m/s2.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopko
EN 61029 in se lahko uporabljajo za primerja
orodij med seboj. n je tudi za zaCasn

tricnih
no breme-

T0 lahko obremenje-

i jami med dolo¢ bd@bjem uporabe obc¢u-
Zanal 80 oceno ob stiz vibracijami morate
Stevati tudi tisti éas@ra izklopljenain tece, ven-

ahko ombremenjenost z vibra-

zdrzevanije elektri¢nega orodja in
anje rok, organizacija delovnih postop-

nosti C€

gaVornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
atkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolocili

d vpljivi vi
vstavnih orogi
kov.

Izjav
Zizklju

Eh ih
dirgktiv2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES, vklju¢noz

imi spremembami in ustreza naslednjim normam:
N61029-1,EN61029-2-9.

ni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o il el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014
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Montaza

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred montazo in
vsemi deli na elektricnem orodju izvlecite omrezni vti-
kac iz vticnice.

Obseg posiljke

Pred prvim zagonom preverite, ali ste s posiljko prejeli vse

spodaj navedene dele:

~ Zagazarezanje panelnih plo¢ z e montiranim Zaginim
listom

- Primez5

- Notranji Sestrobni klju¢ 34

- Sditnik pred prevrnitvijo 33

- Oljni blazilnik 39 z 2 pritrdilnima vijakoma 40

Opozorilo: Preverite, ali ni elektricno orodje eventualno po-

Skodovano.

Pred nadaljnjo uporabo elektricnega orodja morate skrbno

preveriti, ali zas¢itne naprave ali lazje poskodovani deli delu-

jejo brezhibno in v skladu z namenom njihovega delovanja.

Preverite, ali premicni deli brezhibno delujejo ter se ne zatika-

joinali so deli posSkodovani. Vsi deli morajo biti pravilno mon-
tirani in vsi pogoji izpolnjeni, da je zagotovljeno brezhibno
obratovanje.

Poskodovane zas¢itne naprave in deli morajo biti strokovno

—
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- Zasukajte nogo za zascito pred prevrnitvijo 25 tako dale¢
noteraliven, dabo elektri¢no orodje ravno stalo na delovni
povrsini.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov kot npr. svincenega premaza, ne-

katerih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju Skodljiv.

Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrodi alergi¢ne reak-

cije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki se nahajajo v

blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine al

&8ay(kromat, zascitno s|
0 azbesidgmejo obd

zracenje deloviygga
@nosite zas¢itno masko za prah s filtrirnim

. L 4
javne nacional ise za obdelovalne ma-
Preprecite nabifa @a delovnem mestu. Prah se

ko hitro vnam
a
| O

esta.

opridedob, dsesovanja prahu/odrezkov zaradi
kov orodja.

popravljeni ali zamenjani v pooblasceni servisni delavnici rahu, odrez
Montaza stabilnih ali fleksibilnih orodij &‘ Odklopi% 0 orodje in potegnite omreZni vtic iz

» Da zagotovite varno ravnanje, morate elektri¢ -
je pred uporabo montirati na ravno in stabil
povrsino (npr. delovni pult).

Montaza na ravni delovni povrsini (glejte slik

- Pritrdite elektri¢no orodje s primernim gav
na delovno povrsino. Za to sluzijogurtin

Montaza na delovno mizo Bosch
Delovne mize GTA Bosch so opora el?r
vsaki podlogi, saj imajo viSinsko past
obdelovanca na delovnimizis
vancev.

» Preberite vsa varnosorila innap
loZena delovni mizig)etagad’izpolnjevanj

potil lahko pripelj i
kih poskodb.

» Delovno mi sestavite
ktricng orgdj hibna postavi
prepgéCite zri mize.

n ﬁontirate ele-
7na zato, da

- Maffti lektri¢no orodje ortnem poloZaju na
delovno mi

Fleksibilna postavitev (i
(glejte sliki B1-B2)
Cevizjemnih primerih ni montirati elektri¢nega orodja
na ravni in stabilni delovni povrsini, ga lahko v skladu z navo-
dili montirate z nogo za zas¢ito pred prevrnitvijo.

» BrezScitnika pred prevrnitvijo 33 in zascite pred prevr-
nitvijo 25 elektri¢no orodje ne bo varno postavljeno in
se lahko predvsem pri Zaganju najvecjih kotov zajere
prevrne.

orocljivo!)

, da se Zagin list popolnoma ustavi.
odstranite vzrok za blokado.

gftujim sesalnikom

Odsz?l :
Za esavanje lahko na izmet ostruzkov 11 prikljucite tudi

alnika (@ 35 mm).
Povezite gibko cev sesalnika z izmetom ostruzkov 11.
sesovalnik za prah mora ustrezati obdelovancu, ki ga boste
rusili.
Za odsesovanije izredno zdravju nevarnih, kancerogenih ali
suhih vrst prahu uporabljajte specialni sesalnik za prah.

Menjava Zaginega lista (glejte slike C1-C4)

» Pri vgradnji Zaginega lista nosite zascitne rokavice. Pri
dotiku Zaginega lista obstaja nevarnost poskodbe.

Uporabite samo Zagine liste, katerih najvi$ja dovoljena hitrost

je visja kot Stevilo obratov pri prostem teku Vasega elektricne-

ga orodja.

Uporabite samo Zagine liste, ki ustrezajo karakteristikam, na-

vedenim v teh navodilih za uporabo, in ki so preizkuseni po

EN 847-1 ter ustrezno oznaceni.

Uporabljajte samo zagine liste, ki jih je priporoCil proizvajalec

tega elektri¢nega orodja in ki so primerni za material, ki ga Ze-

lite obdelati.

Odmontiranje Zaginega lista

- Postavite elektri¢no orodje v delovno pozicijo.

- Zasukajte notranji Sestrobni vijak 35 z notranjim Sestrob-
nim klju¢em (5 mm) 34 in istocasno pritisnite aretiranje
vretena 27, dokler ne zaskodi.
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- Driite aretiranje vretena 27 pritisnjeno in izvijte vijak 35 v
smeri urnega kazalca (levi navoj!).

- Snemite vpenjalno prirobnico 36.

- Pritisnite aretirno stikalo 15 in obrnite premic¢ni zas€itni
pokrov 17 nazaj do omejila.

- Pridrzite premicni zas¢itni pokrov v tej poziciji in snemite
Zagin list 38.

- Nato pocasi vodite premicni zas¢itni pokrov navzdol.

Vgradnja Zaginega lista

Ce je potrebno, otistite pred vgradnjo vse dele, ki jih boste

montirali.

- Pritisnite aretirno stikalo 15, obrnite premicni zas¢itni po-
krov 17 do omejila nazaj in ga pridrzite v tem polozaju.

- Postavite novi Zagin list na notranjo vpenjalno prirobnico
37.

» Pri vgradnji upostevajte, da je smer rezanja zob (smer
puscice nazaginem listu) usklajena s smerjo puscice na
zascitnem ohisju!

- Nato pocasi vodite premicni zas¢itni pokrov navzdol.

- Namestite vpenjalno prirobnico 36 in vijak 35.

Pritisnite aretiranje vretena 27 dokler ne zaskoci in zate-
gnite vijak v nasprotni smeri urnega kazalca.

Montaza oljnega blazilnika (glejte sliko D)

kot zajere > 25°) namestiti priloZen oljni blazilnik 39.

- Postavite elektri¢no orodje v poloZaj za transpor@

- Skriznimizvija¢em privijte oljni blazilnik 39 z r
dilnima vijakoma 40 v za to predvidene navojie odphtine

na roki orodja in ohisju. 7

ektricnem orodj

.
ora-

Delovanje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del
izvlecite omrezni vtikac iz vtiénv.

Varovalo za transport (g%iko E)
Varovalo za transport 28. C¢alazje ro
ktriénim orodjem pri tran rahju narazlicn
be.

Odstranitev varoval
(delovni polozaj) s
smeri navzdol,

- Potisnitero, aroCaj 14 nékeli

da bi tgko | remenili tr; o0 varovalo 28.
- Povléeite varoValo za transport 28 povSem ven.
- Vzfod na%egaju povlecite poeasi

Varovanje elektricnega a|

(polozaj za transportiraqj

- Vprimeru, daje na i vijak 9 privit, ga sprostite. Po-
tegnite roko orodja do konCa naprej in ponovno zategnite
nastavitveni vijak.

- Zaaretiranje rezalne mize 20 pritegnite gumb za nastavi-
tev23.

- Pritisnite aretirno stikalo 15 in potisnite roko orodjaz roca-
jem 14 pocasi navzdol.

Cnega orodja

—

- Vzvod pomikajte navzdol, dokler ni mogoce transportnega
varovala 28 pritisniti povsem navznoter.

Pripravadela

Premaknitev prislonskega traku (glejte sliko F)

Pri Zaganju navpicnih kotov zajere je treba nastavljiv prislon-
ski trak 4 prestaviti.

- Sprostite aretirni vijak 41 s prilozenim inbus kljucem 34.
Obeh zunanjih pritrdilnih vijakov ne smete sprostiti!

- Potegnite prestavljiv prislonski trak 4 v celoti

- Ponovno privijte aretirni vijak 41.

edno trd i

delujte gbdelovancev, Kigo pie -
Potisnite obdelota @b prislonskatrakova4in 19.

“QRrimez 5, ki ga paj z orodjem, vtaknite v eno

Jolf
izvrtin 42, ki so%a to predvidene.
_ rilagoditXAg 43 primeZa viéini obdelovanca.
itegni

Pri Zaganju kombiniranih rezov je treba od dolo¢ene kombi
cije kotov (vodoraven kot zajere > 40 °in istoCasno navpig

vojni drog 43 in s tem fiksirajte obdelo-

Inega kota

natancne reze, morate po intenzivni uporabi
itPosnovne nastavitve elektri¢nega orodja in jih

eventlalno popraviti (glejte ,Preverjanje inizvajanje osnovnih
itev", stran 244).

@Pred Zaganjem vedno trdno privijte nastavitveni gumb

23. Zagin list se sicer lahko zatakne v obdelovancu.

Nastavitev vodoravnih jeralnih kotov (glejte sliko H)

Vodoravni jeralni kot lahko nastavite v obmocju od 47° (na le-

vi strani) do 47° (na desni strani).

- Oduvijte nastavitveni gumb 23, Ce je le-ta privit.

- Potegnite rocico 24 in vrtite zasu¢no plo$¢o 20, dokler ko-
tni kazalnik 22 ne pokaze Zelenega jeralnega kota.

- Nastavitveni gumb 23 ponovno privijte.

Zahitre in natancne nastavitve veckrat uporabljenih jeral-

nih kotov so predvidene zareze 26 na zasucni plosci:

levo desno
0°

45°  22.5° 15° 15° 22,5°  45°

- Odvijte nastavitveni gumb 23, ¢e je le-ta privit.

- Potegnite zarocaj 24 in zavrtite rezalno mizo 20 do Zeljene
zareze v smeri levo ali desno.

- Nato ponovno spustite rocaj. Ro¢aj mora obcutno zaskociti
V zarezo.
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Nastavitev navpicnih jeralnih kotov (glejte sliko I) PoloZaj uporabnika (glejte sliko K)
Navpicni jeralni kot lahko nastavite v obmocju od 0° do 45°. > Ne smete se postaviti pred elektricno orodje v isto lini-
- Potegnite prestavljiv prislonski trak 4 v celoti navzven. jo kot Zagin list, temve¢ vedno le zamaknjeno ob strani
~ Odvijte vpenjalno rogico 8. Zaginega lista. Tako zaS(itite telo pred moznim udarcem
- Zasukajte vzvod orodja na rocaju 14, dokler kotni kazalnik nazaj.

ne pokaze 30 Zeljenega jeralnega kota. - Imejte roke, prste in lahti stran od vrtecega se Zaginega li-
- DrZite vzvod v tem poloZaju in ponovno privijte vpenjalno sta.

roCico 8. - Ne krizajte svojih rok pred vzvodom orodja.

ZahitrejSe in natanénejse nastavljanje standardnih kotov  poyoljene mere obdelovanca
0°in 45° so na ohisju predvideni kon¢ni prisloni.
- Potegnite prestavljiv prislonski trak 4 v celoti navzven. - —-— -
- Odvijte vpenjalno roico 8. Jeralp’ "at Vistaxs."ina
- Zato prestavite roko orodja na rocaju 14 do prislona 32 v vodoravno Nay Y *no

desno (0°) ali do prislona 6 v levo (45°).
- Zategnite vpenjalnirocaj 8.

Maksimalni obdelovanci:

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja. Orodje, ki je 0znacenoz 230V,

lahko prikljucite tudi na napetost 220 V. ks. globina rezi(0°
Vklop (glejte sliko J) enjava vloznih jte sliko L)
Da bi privaréevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta- civlozni ploéﬁla 0 po daljSi uporabi elektricnega

pritisnjenega. no orodje v delovno pozicijo.
Opozorilo: 1z varnostnih razlogov aretiranje vklopno &, z notranjim $estrobim kljucem (4 mm) in

krat, ko ga boste uporabiljali. orodja obrab

- Zazagon pritisnite vklopno/izklopno stikalo 13in ga d% efektne vlo%' E ge zamenjajte.
. . v e k

pnega stikala 13 ni mozno, ampak mora biti le-to med 4@ sne e viozne ploce.

njem Zage stalno pritisnjeno. @ ~ Vioztew

Vo desno vlozno plosco.
Le s pritiskom aretirnega stikala 15 lahko vodite orodjav -4 Vla#no pld8Co privijte z vijaki 44 kolikor mogoce dale¢ na

smeri navzdol. sno, tako da Zagin list po vsej dolZini eventualnega pote-
- ZaZaganje je treba poleg stikala zaffklo@i p 13 priti- a gibanja ne pride v stik z viozno plosco.
sniti tudi aretirno stikalo 15. Ponovite analogni postopek tudi za novo levo vlozno plo-
$co.
Izklop

- Zaizklop delovanjaizkljucite Io‘o/izklopno stikalQyl 3. 2aganje
. » Pred Zaganjem vedno trdno privijte nastavitveni gumb
Navodila za delo 23. Zagin list se sicer lahko zatakne v obdelovancu.

Splos.na navodllla za zag@ - i Zaganje brez natega (&eljenje) (glejte sliko M)

> P'r 1 v§eh rezih mor " zagotov '",I'St - Zarezanje brez natega (manjsi obdelovanci) sprostite na-
nikoli ne more dofaknitiprislonskega mezev ravnalni vijak 9, e je ta privit. Potisnite roko orodja do pri-
ali d"{g'h apar; tov- h ranite eveptualno Vgrajene slona v smeri prislonskih trakov 4 in 19 ter ponovno privij-
pomozne prislo h ustrezno odite. te naravnalni vijak 9.

- Nastavite Zeleni jeralni kot.

- Potisnite obdelovanca tesno ob prislonska trakova 4in 19.

- Obdelovanec vpnite trdno in ustrezno njegovim dimenzi-
jam.

- Vkljucite elektriéno orodje.

- Pritisnite aretirno stikalo 15 in potisnite roko orodjaz ro¢a-

Dolge obdelovance je na prostem koncu potrebno podlozitiali

podpret. jem 14 pocasi navzdol.
- Obdelovanec Zagajte z enakomernim podajanjem.
- lzkljucite elektricno orodje in poCakajte, da Zagin list pov-
sem obmiruje.
- Vzvod orodja premaknite pocasi navzgor.
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Zaganje z nategom

- Zarezanje s pomocjo potezne naprave 10 (Siroki obdelo-
vanci) odvijte nastavitveni vijak 9, ¢e je le-ta privit.

- Nastavite Zeleni jeralni kot.

- Potisnite obdelovanca tesno ob prislonska trakova 4 in 19.

- Obdelovanec vpnite trdno in ustrezno njegovim dimenzi-
jam.

- Povlecite roko orodja toliko stran od prislonskih trakov 4 in
19, dokler ne bo Zagin list pred obdelovancem.

- VKljucite elektri¢no orodije.

- Pritisnite aretirno stikalo 15 in potisnite roko orodjaz roca-
jem 14 pocasi navzdol.

- Potisnite roko orodja v smeri prislonskih trakov 4 in 19 ter
zacnite z Zaganjem obdelovanca z enakomernim podaja-
njem.

- lzkljucite elektricno orodje in poCakajte, da Zagin list pov-
sem obmiruje.

- Vzvod orodja premaknite pocasi navzgor.

Posebni obdelovanci

Pri Zaganju upognjenih ali ravnih obdelovancev morate le-te
zavarovati proti drsenju. Na liniji rezanja ne sme nastati nobe-
na reZa med obdelovancem, prislonskim trakom in zasu¢no
plosco.

Ce je potrebno, morate namestiti posebna drzala.

Preverjanje in izvajanje osnovnih nastavitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem oroi
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.
Da zagotovite precizne reze, morate po intenzivnj

preveriti osnovne nastavitve elektri¢nega orod;jafih ji
alno ponovno opraviti.

0

Za to potrebujete izkusnje in ustrezno specj Je.

To delo bo hitro in zanesljivo opravilaervi vhica Bo-
sch.

Nastavitev standardnega jeralnega kota@° (navpicn

- Postavite elektri¢no orodje v ok) pozicijo.
- Zavrtite rezalnomizo 20 do,

za0°. Roéa@
obcutno zaskoCiti v zare
Preverite: (glejte sliko N @
- Nastavite kaliber ko nga post& Ino mi-
2020.

Krak kalibra kota
Zaginim listom

i porgvnanv liniji z

kler ni krak kalibra kot;
nim listom.

- Zategnite vpenjalnir
- Nato ponovno zategnite protimatico prislonskega vijaka

31.

Ce kotni kazalnik 30 po opravljeni nastavitvi izravnan z 0°-
oznako skale 29, sprostite vijak 45 z obicajnim kriznim vija-
kom in naravnajte kotni kazalnik vzdolz 0°-oznake.

lotni dolZini poravnan z Zagi-

%ga kota 48°4
aravnavanj

—

Nastavitev standardnega jeralnega kota 45° (navpi¢no)

- Postavite elektricno orodje v delovno pozicijo.

- Zavrtiterezalnomizo 20 do zareze 26 za 0°. Rocaj 24 mora
obcutno zaskoCiti v zarezo.

- Odvijte vpenjalno rocico 8 in premaknite vzvod na rocaju
14 do prislona v levo (45°).

Preverite: (glejte sliko 01)

- Nastavite kaliber kota na 45°in ga postavite na rezalno mi-

20 20.
Krak kalibra kota mora biti po celotni dolZini por: liniji z
Zaginim listom 38.
Nastavitev: (gle]
- Odvijte vpenjal \
- Sprostite pioii ij icajni
obrocnig 5
- Zavrtite ij
kleLhidgcak a

enélno zategni prislonskega vijaka 7.
Q:i kazalnik 3@0@ ni v isti liniji z oznako za 45°
ali 29, preverit x enkrat nastavitev 0°za jeralni
IMkotni kazalnik. RgtemPSe enkrat opravite nastavitev je-
othega kazalnika (vodoravnoo)
(glejte slik@P,
- Postafi no orodje v delovno pozicijo.

- Zas 1@ ucno plosco 20 do zareze 26 za 0°. RoCica
24 stmera
\J

Sno zaskoditi v zarezi.

S|
P lte:
otfli kazalnik 22 mora biti v liniji z oznako za 0° na skali 3.
astavitev:

-PSprostite vijak 46 s kriznim izvijaem in naravnajte kotni
prikazovalnik vzdolz oznake 0°.
- Ponovno zategnite vijak.

Transport (glejte sliko Q)

Pred transportom elektri¢nega orodja morate izvesti nasle-

dnje korake:

- Oduvijte nastavitveni vijak 9, ce je le-ta privit. Vzvod pote-
gnite Cisto naprej in ponovno trdno privijte nastavitveni vi-
jak.

- Postavite elektri¢no orodje v poloZaj za transportiranje.

- Odstranite vse dele pribora, ki jih nimo¢ trdno montirati na
elektricno orodje.

Ce je mogoce, polozite neuporabljene Zagine liste med
transportom v zaprto posodo.

- Zaprivzdignitev ali transport sezite v odprtine 2 stransko
ob rezalni mizi 20.

» Za transportiranje elektricnega orodja uporabljajte sa-
mo transportne priprave in nikoli zas¢itnih priprav.
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiS¢enje
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.
Cis¢enje

Skrbite za Cistoco elektri¢nega orodja in prezracevalnih uto-
rov, da lahko dobro in varno delate.

Premicni zascitni pokrov se mora vedno prosto gibatiin se
lahko samostojno zapre. Zato poskrbite, da bo obmocje okoli
premicnega zasc¢itnega pokrova vedno Eisto.

Odstranite po vsakem delovnem postopku prah in ostruzke z
izpihavanjem s tlaénim zrakom ali s Copicem.

Drsni valjcek 18 morate redno Cistiti.

Pribor

Stevilka artikla
Primez 1609B04 224
Vlozne plosce 1609B05 242
Vrecka za prah 1609B008

Zagini listi za les in material za plo$ée, za opaze in le
Zagin list 216 x 30 mm, 48 zobje 2608
Zagini listi za umetne mase in nezelezne kovin
Zagin list 216 x 30 mm, 80 zobje

Zagini listi za vse vrste laminatnih tal

Zagin list 216 x 30 mm, 60 zobje
Servis in svetovanje o upor
V primeru dodatnih vprasanj in pri nar
delov brezpogojno navedite 10-mestp st
navedena na tipski ploscici nap
Servis Vam bo dal odgovore nd
lainvzdrzevanja izdelka te
vljenega stanjaininformac
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.col
Skupina svetovalceyo u
liem v pomoc pj

bora.

in njihovega pri-

Slove|

Top Service thg,0.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

sch @m bo zvese-

—

Slovensko | 245

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-
ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEO) in njeni ure-

snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-

ktri¢na orodja, ki niso vec v updrabioceno
irati ter okolju prijazno re i
Pridrzujemo si pra ememb

C)O
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

A POZOR Kod uporabe elektri¢nogalata, za smanjenje
opasnosti od strujnog udara, ozljeda i opa-

snosti od poZara, treba se pridrZavati slijede¢ih osnovnih mje-

rasigurnosti.

Prije uporabe elektri¢nog alata procitajte sve ove upute i

spremite na sigurno mjesto upute za sigurnost.

Pojam ,elektricni alat koji se koristi u uputama za sigurnost

odnosi se na elektricne alate sa elektri¢nim prikljuckom (sa

prikljucnim kabelom) i na elektri¢ne alate sa napajanjem iz
aku-baterije (bez prikljucnog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale o!

drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja p
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem. %

Elektri¢na sigurnost
» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora o arati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ijdizvoditi

izmjene. Ne koristite adapterski utik: 0 sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim afatom. na kojem
nisu vrene izmjene i odgovaraju iCnica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

vecana opasnost od elekiri ra ako bivas obi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje ilf viage. Podi eu
elektricni alat povgcav: snost od str udara.

| za nosenije, vje-
utikaca iz mrez-

» Izbjegavajte dodir tijela s u. Iﬁim povr§inan@
Sto su cijevi, radijatori, 5%; hladnjaci. Pg&toji

Sanje elektrié
ne uticpic ¢ni kabel drzit
, ostri ovaiili pol
ili usukan prikljucni

naotvorenom, koristi-
te samo produzni kal je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primj uznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.

—

Sigurnost ljudi
» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektriénog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.
» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjen
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

p moze dovesti do

» Izbjegavajte neuobijgajen aje tijela. Zauzmite si-
ijela i u svakom trenutku odr-

guran i stabilan
ajte ravnote:; j naCin mozete elektricni alat bo-
je kontroljrati gekivanim situacijama.
Nosite prikl odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kos ject rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelov rS¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
i ni dijelovi.
ontirati naprave za usisavanje i hvatanje

y jerite dali su iste prikljucene i da li se mo-
pravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-

émanjiti ugrozenost od prasine.

izljiva uporaba i ophodenije s elektri¢nim alatima

Ne preopterecuijte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljuCivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» Izvucite utikaé iz mrezne utiénice ifili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanije elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.
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» Rezne alate odrZavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim oStricama manje Ce se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost kod rezanja panel plo¢a

> Ne oslanjajte se nikada na elektricni alat. Mogu se poja-
viti ozbiljne ozljede ako bi se elektri¢ni alat prevrnuo ili ako
bi nehoti¢no dosli u dodir sa listom pile.

» Stitnik mora propisno funkcionirati i mora se mo¢i slo-
bodno pomicati. Ne uklijestite Stitnik nikada u otvorenom
stanju.

no. Dovedite krak alata uvijek najprije u polozaj mirovan:
iiskljucite elektricni alat.

» List pile samo u uklju¢enom stanju priblizavajte jzgat-
ku. Inace postoji opasnost od povratnog udara a io'&
list pile zaglavio u izratku.

» Rucku odrzavajte suhom, Cistom i bez ulj asnoca.

e dOjgu

Zamas$cene nauljene rucke su klizave i do;
kontrole nad lan¢anom pilom.

» Elektricni alat koristite samo ako je ako dna povr-
Sina do obradivanog izratka oslebodena od svih alata
za podesavanje, drvene strugoting,itd. Mali korpadi

va ili ostali predmeti koji bi dogli

stom pile, mogli bi velikom
» Pod odrzavaijte Cistim,

materijala. Mozete se

» Uvijek cvrsto stegni

» Elektricni alatko
vedenih zalod
moga@’preop ti.

dir sa rotirajuc
udariti korisnj

m’terijala na-
i alat bi se inaCe

Kako bi se izhjegao pov r, izradak se smije po-
maknuti tek nakon z janja lista pile. Prije ponov-
nog startanja elektri ata otklonite uzrok ukljestenja
lista pile.

» Ne koristite tupe, napukle, savijene ili ostecene listove
pile. Listovi pile s tupim ili pogreSno usmjerenim zubima,
zbog suvise uskog raspora piljenja uzrokuju povecano tre-
nje, ukljestenije lista pile i povratni udar.

—
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» Koristite uvijek listove pile odgovarajuce veli¢ine i od-
govarajuceg provrta vretena (npr. rombnog ili okru-
glog). Listovi pile koji ne odgovaraju montaznim dijelovi-
ma pile, okretat e se ekscentri¢no i dovesti do gubitka
kontrole nad pilom.

» Ne koristite listove pile od visokolegiranog brzoreznog
celika (HSS-celika). Takvi listovi pile mogu lako puknuti.

» List pile ne dirajte odmah nakon rada prije nego Sto se
ohladi. List pile se jako zagrije kod rada.

» Elektricni alat nikada ne koristite bez uloz

mijenite neispravnu uloznu plocu. Bez begphij

i mora se moci za-

ostecghie elektricnog alata ti-
riStenje od strane neisku-

jekom spremanj
snih osoba.

%ili oV

ikada ne ostawyljajte elektricni alat prije nego Sto se

. Radni alat koji se vrti pod inercijom mo-

» Dok elektricni alat radi nikada iz podrucja rezanja ne igurajte izrad Nak stegnut pomocu stezne na-
uklanjajte ostatke od rezanje drvenu strugotinu, ili sli¢: ave ili Skei igtnije Ce se drzati nego s vaSom rukom.
Ni
a

dodirujte iizvucite mrezni utikac ako bise

kabé! tijel rada oStetio. Osteceni kabel povecava

bitka :g snost od elektri¢énog udara.

jmboli

nji simboli mogu biti od znacaja za uporabu vaseg elektric-

nog alata. Molimo zapamtite simbole i njihovo znagenje. Od-
govarajuce tumacenje simbola ¢e vam pomoci da elektricni
alat bolje i sigurnije koristite.

Simboli i njihovo znacenje

» Sarukama nikada ne zalazite u pod-

stoji opasnost od ozljeda.

rucje piljenja dok se elektricni alat
e. okrece. Kod kontakta sa listom pile po-
» Nosite zastitnu masku protiv prasi-
1 ne.

» Nosite zastitne naocale.
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Provrti za montazu

Simboli i njihovo znacenje
» Nosite Stitnike za sluh. Djelovanje bu-
ke moZe dovesti do gubitka sluha.

stare uredaje, ne! bivi elektri¢ni alati

moraju se odvojen
na ekoloski pgi VIJS

ivo recikliranje.

1
2 Udubljenja za drzanje
3
4 Podesiva grani¢na vodilica
5 Vijcana stega
6 Granicnik za 45°-kut kosog rezanja (vertikalni)
7
ste drZite dalje od ovog podrucja. 8 Stezna rucka za proizvoljni kut kosog rezanja
(vertikalnog)
9 Vijak za utvrdivanje vutne naprave
< h » 10 Vucnanapravg
'!J rb 'é' 6 'g' i - nje/iskljuéc?o
nja: iranje, za otpustanje kraka alata
Za pomicanje podesive grani¢ne vodilice
treba otpustiti srednji vijak za aretiranje.
pustati! 9 Granicna vodifft
gmax. A / ol za piljenje
216mm y \ Ulozna pigé
230mm 2 Pokazivaé horizontalnog)
PridrZavajte se dimenzija lista pile. P 23 Ruéicmvanje proizvoljnog kuta kosog rezanja
i )
ske komadeili adaptere. Ay, (h8
Elektricne alate ne bacajte @ ad! tita s@¥prevrtanja
Samo za zemlje EU: &agrezi za standardni kut kosog rezanja
Prema Europskim ghjefi lavljivanje vretena
2012/19/EUz ektronicke & Transportni osigura

30 Pokazivac kuta (vertikalnog)

31 Granicni vijak za kut kosog rezanja 0° (vertikalni)
0pis proizvoda i % 32 Granicnik za 0°-kut kosog rezanja (vertikalni)
Treba pro 34 Inbus $esterokutni klju¢ (5 mm)

35 Inbus Sesterokutni vijak (5 mm) za pricvrééenie lista pile
36 Stezna prirubnica
38 List pile
39 Isparivac ulja
40 PriCvrsni vijak za isparivac ulja

Skala za kut kosog rezanja (horizontalnog)
» Podruéje opasnosti! Ruke, Sake i pr- Granicni vijak za kut kosog rezanja 45° (vertikalni)
Piljenje vertikalnih kutova kosog reza- )
- O
Oba vanjska pricvrsna vijka ne smiju se ot- 18 Kliznivaljci¢ Q
mjer otvora mora bez zazora to¢n 0~ (horj
varati vretenu alata. Ne koristite 24 Pgfligd¥aprethodno namjestanie kuta kosog rezanja
Skala za kut kosog rezanja (vertikalnog)
33 Stremen zastite od prevrtanja
37 Unutarnja stezna prirubnica
41 Vijak za fiksiranje podesive granicne vodilice

moguci horizontalni kutovi
kao i vertikalni kutovi kos

Uginak elektri¢nog alata | iden za piljenje tvrdog i me- 42 Provrti zavijcanu stegu

kog drva, kao i panel pfG&aiploca iverica. 43 Navojna motka

Kod primjene odgovarajucih listova pile moguée je piljenje 44 Viciza uloznu plou

aluminijskih profila i plastike. 45 Vijak za pokazivac kuta (vertikalnog)

. . e . . 46 Vijak za pokaziva¢ kuta (horizontalnog)

Prikazani dijelovi uredaja . Lo . .
o ) ) ) . Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz elek- ke. Potpuni pribor mozete naéi u naSem programu pribora.

tri¢nog alata na stranicama sa slikama.
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Tehnicki podaci
Pila za panel ploce GCM80SJ
GCM 800SJ
GCM 8000 SJ
Katalo$ki br.
3601M19... ..0..  ...06.
Nazivna primljena snaga 1400 1250
Broj okretaja pri praznomhodu  min* 5500 5500
Ogranicenije struje zaleta ° o
Tezina odgovara
EPTA-Procedure 01/2003 kg 13,5 13,5
Klasa zastite [Olm  [o/u

Dopustenu mjeru izratka (maksimalnu/minimalnu) vidjeti na str. 252.
Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja na-
pona i uizvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu vari-
rati.

Mjere za prikladne listove pile

Promier lista pile mm 210-216
Debljina sredisnjeg dijela lista pile mm 1,3- 1 8
Promjer provrta mm

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 61029
Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag z

tlaka 93 dB(A); prag ucinka buke 106 dB(A). Nesig
K=3dB.

Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski z jera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 610

a,=3,0m/s2, K=1,5m/s?. %

Prag vibracija naveden u ovim upu

kom mjerenja propisanom u EN 6102
za medusobnu usporedbu elektri¢nihdlata:

privremenu procjenu opterece ibracija.

Navedeni prag vibracija preds@vne primjen%-
nog alata. Ako se ustvari elgktrigni alat koristi za ige-
ne sa radnim alatima koji @u od navederh j

voljno odrzavaju, prag\
¢in moZe osjetno po

i doduse radi ali
osjetno smanjiti

g vremenskog perioda

izmjeren je postup-

atne mjere sigurnosti za
vanje elektri¢nog alata i rad-
ih operacija.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan
pod ,, Tehni¢ki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama

Prije djelovanja vibracija ut
zastitu korisnika, kao np
nih alata, kao i organi

smjernica 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljutu-

juciinjihove izmjene te da je sukladan sa slijedecim norma-
ma: EN 61029-1, EN 61029-2-9.

—
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Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moZe se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wo\
C .
%@( LoV Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.20,

> Izbjegayajte nehoticho pokret tricnog alata.
Tijekom\montaz¢'i kod svih rad lektricnom ala-
gin) UHKac se ne smije prikl gxcm na elektri¢no
fuke 6.)

prvog pustanjau r ektr Cnog alata provjerite da li su
uceni svi doIJe ijelovi:

predmontiranim listom pile

f

prevrtanja 33
s 2 pricvrsna vijka 40

JnJe dPorabe elektri¢nog alata, morate zastitne napra-
ve manje oStecene dijelove pazljivo ispitati na njihovo be-
orno djelovanje i za odredenu namjenu. Provjerite da li

micni dijelovi besprijekorno djeluju i da nisu zaglavljeni li
li su dijelovi oSteceni. Svi dijelovi moraju biti ispravno mon-

Irani i ispunjeni svi uvjeti kako bi se zajamc¢io besprijekoran
rad.
Ostecene zastitne naprave i dijelovi moraju se stru¢no popra-
viti ili zamijeniti u ovlastenoj servisnoj radionici.

Stacionarna ili fleksibilna montaza

» Kako bi se ostvarilo sigurno rukovanje, elektricni alat
morate prije uporabe montirati na ravnu i stabilnu rad-
nu povrsinu (npr. radni stol).

Montaza na radnu povrsinu (vidjeti sliku A)
- Pri¢vrstite elektricni alat sa prikladnim vij¢anim spojem na
radnu povrsinu. Za to sluZe provrti 1.

Montaza na Bosch radhni stol

Bosch GTA-radni stol pomocu visinski podesivih stopala omo-

gucava drZanje elektri¢nog alata na svakoj podlozi. Nasloni za

izradak na radnom stolu sluZe za oslanjanje dugackih izrada-
ka.

» Procitajte sve napomene upozorenja i upute isporuce-
ne uz radni stol. Ako se ne bi postivale napomene upozo-
renja, to bi moglo dovesti do elektricnog udara, pozara i/ili
teskih ozljeda.

Bosch Power Tools
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» Prije nego sto ce se elektricni alat montirati, ispravno
montirajte radni stol. Besprijekorna montaza je vazna ka-
ko bi se izbjegla opasnost urusavanja.

- Elektri¢ni alat montirajte na radni stol u transportnom po-
lozZaju.

Fleksibilno postavljanje (ne preporucuje se!)

(vidjeti slike B1-B2)

Ako u izuzetnim slucajevima ne bi bilo moguce elektricni alat
montirati na ravnu i stabilnu radnu povrsinu, tada ga mozete
postaviti sa zastitom od prevrtanja.

» Bez drska za zastitu od prevrtanja 33 i bez zastite od
prevrtanja 25 elektricni alat nije siguran i moze se pre-
vrnuti pogotovo kod piljenja maksimalnih kutova ko-
Sog rezanja.

- Okrenite zastitu od prevrtanja 25 toliko prema unutra ili
prema van, sve dok se elektri¢ni alat upravo ne nade na
radnoj povrsini.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti Stet-

nazazdravlje. Dodirivanje ili udisanje praSine moZe uzrokova-

ti alergijske reakcije i/ili oboljenja di$nih putova korisnika

elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrastovi

ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombinacij

dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastitna sredgtv

zadrvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju obradivai

strucne osobe.

- Koristite uvijek usisavanje prasine.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjes

- Preporucuje se uporaba zastitne maskega klase
P2.

Pridrzavajte se vazecih propisa za

» Izbjegavajte nakupljanje prasine
Prasina se mozZe lako zapaliti.

Usisavanije prasine/strugotinedn * i zaCepljeno grasi
nom, strugotinom ili odIo atka.

ivane materijale.

nom mjgst

- Iskljucite elektricni ala e mrezni utikdC iZ8ticnice.
- Pricekajte da se list pi no zaust
- Ustanovite uzrok za¢ ja i otklonite

L 4
Za usisavanje nfoZgie nizbacivac st 11 prikljuciti i
i isavaffje fFasine (0 3
ijevo Za usisavanje prasige sa izbacivaéem stru-

Kod usisavanja suhe pra$
sna za zdravlje, treba ke

asine koja je posebno opa-

i specijalni usisavac.

Zamjena lista pile (vidjeti slike C1-C4)

» Kod montaze lista pile treba koristiti zastitne rukavice.
Kod dodirivanja lista pile postoji opasnost od ozljeda.

Koristite samom listove pile iji je maksimalna dopusteni broj
okretaja veci od broja okretaja pri praznom hodu.

A

ontaza isparivaca ulja (vidjeti sliku D)
d piljenja kombiniranih rezova mora se od odredene kom-

—

Koristite samo listove pile koji odgovaraju karakteristi¢nim
podacima navedenim u ovim uputama za uporabu i koji su is-
pitani prema EN 847-1 i odgovarajuce oznaceni.

Koristite samo listove pile koje je preporucio proizvodac ovog
elektri¢nog alata i koji su prikladni za obradivani materijal.

Demontaza lista pile

- Dovedite elektri¢ni alat u radni poloZaj.

- Okrenite inbus Sesterokutnivijak 35 s inbus Sesterokutnim
klju¢em (5 mm) 34 iistodobno pritisnite uglavljivanje vre-
tena 27 dok ne uskoci na svoje mjesto.

- Drzite pritisnuto uglavljivanje vretena 27 i g@Vijte vijak 35

- Skinite stezn

- Pritisnite prekida®ga filSiranje 15i zajiéuc’i Stitnik
17 dogr; préifia natrag.

- Drziten % udvom polo@nite list pile 38.

- Voditen ik polako ponov ma dolje.

pile *
2bno, prije ugra m ite sve dijelove koji ¢e

do grani¢nika g idrZite ga u ovom poloZaju.
adite novima nutarnju steznu prirubnicu 37.
> Kod ugram a se smjer rezanja zubaca (smjer

strelice nadi ile) podudara sa smjerom strelice na
Stitniku

- Voditéhjis itnik polako ponovno prema dolje.

% gnu prirubnicu 36 i vijak 35.

ljivanje vretena 27 dok ne uskoci na svoje
egnite vijak u smjeru suprotnom od kazaljke na

Pritisnite prekidag zafilgsiranje 15, zakrenite njiSudi Stitnik
riN natra,

o

inacije kuta (horizontalni kut rezanja > 40 °i istovremeno
vertikalni kut rezanja > 25°) montirati isporuceni ispariva¢
ulja 39.
- Dovedite elektri¢ni alat u transportni poloZaj.
- Privijte isparivac ulja 39 s oba pric¢vrsna vijka 40 pomocu
kriznog odvijaca u za to predvidene navojne otvore na kra-
ku alata i na kucistu.

Rad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Transportni osigura¢ (vidjeti sliku E)

Transportni osigura¢ 28 omogucava vam lakse rukovanje

elektri¢nim alatom kod transporta do razli¢itih mjesta primje-
ne.

Ukloniti osiguranje elektri¢nog alata (radni polozaj)

- Pritisnite krak alata na rucki 14 malo prema dolje, za raste-
recenje transportnog osiguraca 28.

- Povucite transportni osigura¢ 28 do kraja prema van.

- Vodite krak alata polako prema gore.

1609 92A 0HN|(16.6.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



V2 éﬁ
% OBJ_BUCH-2154-002.book Page 251 Monday, June 16,2014 2:55 PM

Osigurati elektricni alat (transportni polozaj)
- Otpustite vijak za utvrdivanje 9, ukoliko je isti stegnut. Po-

vucite krak alata do kraja prema naprijed i ponovno stegni-

te vijak za utvrdivanje.

- Zablokiranje stola za piljenje 20 stegnite krusku rucice za
utvrdivanje 23.

- Pritisnite prekidac za fiksiranje 15 i krak alata s ruckom 14
polako pomicite prema dolje.

- Vodite krak alata toliko prema dolje, sve dok se transportni
osigurac 28 ne moze do kraja pritisnuti prema unutrag.

Pripremazarad

Pomicanje grani¢ne vodilice (vidjeti sliku F)
Kod piljenja vertikalnih kutova kosog rezanja morate poma-
knuti podesivu grani¢nu vodilicu 4.

- Otpustite vijak za aretiranje 41 s isporucenim unutarnjim
Sesterokutnim kljucem 34.
Oba vanjska pric¢vrsna vijka ne smiju se otpustati!
- Podesivu grani¢nu vodilicu 4 povucite do kraja prema van.
- Ponovno stegnite vijak za aretiranje 41.
Nakon piljenja vertikalnih kutova kosog rezanja pomaknite po-
desivu grani¢nu vodilicu 4 ponovno prema natrag (za otpusta-
nje vijka za aretiranje 41; grani¢nu vodilicu 4 gurnite do kraja
unutra; ponovno zategnite vijak za aretiranje).

Pricvrséenje izratka (vidjeti sliku G)
Za osiguranje optimalne radne sigurnosti morate uvijek

gnutiizradak.
Ne obradujte izratke koji su premali za stezanje.

- Pritisnite izradak prema grani¢noj vodilici 4 i

- Utaknite isporucenu vij¢anu stegu 5 u za to
provrte 42.

- Navojnu motku 43 vijcanog $kripca a

- Stegnite navojnu motku 43 i tim vrstlt d

iniizratka

Namjestanje kuta kosog rezan

danom slucaju podesiti Vldje
osnovnih namjestanja*“, st

oliranje i pod
» Uvijek prije piljen;j;

uclcu z \@
List pile bi se uizratk € Mogao sko&
Namjestanje horizont kuta koso rezan‘a
(vidjeti slikuH
i i ezanja moz@stm u podrucju
do 47° (des

Kako bi se postigli precizni rezovi naln intenzivne @
morate provjeriti osnovna po elektrlcnog

Zabrzoipreciznona je Cesto koristenih kutova ko-
sog rezanja, na stolu za piljenje se nalaze zarezi 26:
lijevo desno
0°
45°  22.5° 15° 15° 22,5°  45°

- Otpustite rucicu za utvrdivanje 23, ukoliko je ista stegnuta.

—
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- Stegnite polugu 24 i okrenite stol za piljenje 20 do traze-
nog zareza u lijevo ili desno.

- Ponovno otpustite polugu. Poluga mora osjetno uskociti u
zarez.

Namjestanje vertikalnog kuta kosog rezanja

(vidjeti sliku 1)

Vertikalni kut kosog rezanja moZe se namjestiti u podrucju od
0°do 45°.

- Podesivu grani¢nu vodilicu 4 povucite do kraja prema van.
- Otpustite steznu rucku 8.
- Zakrenite krak alata narucki 14, sve dok po

rucku 8.

Zabrzoipg
na kuc’iétu

.@ :

' 0”) ili do grani 61 c
onovnostegnltgst urucku 8.

njeu ra
|drzav og napona! Napon izvora struje
morase p ratl s podacima na tipskoj plocici elek-

tricnog ricni alati oznaceni s 230 V mogu ra-
ditiina

djetl sliku J)

pustanje u rad pritisnite prekidac za ukljucivanje/is-
Civanje 13 i drzite ga pritisnutim.
pomena: Iz razloga sigurnosti se prekidac za ukljuciva-
/iskljuCivanje 13 ne moze utvrditi, nego tijekom radamora
stalno ostati pritisnut.
Krak alata mozZe se pomaknuti prema dolje samo pritiskom
prekidaca za fiksiranje 15.
- Zapiljenje morate zbog toga dodatno uz povlacenje preki-
daca za ukljucivanje/iskljucivanje, pritisnuti sklopku za 13
aretiranje 15.

Iskljucivanje
- Zaiskljucivanje otpustite prekidac za ukljuci-
vanje/iskljuivanje 13.

Upute zarad

Opce upute za piljenje

» Kod svih rezova morate najprije osigurati da list pile ni-
ti u jednom trenutku ne dodirne grani¢nu vodilicu, vij-
Cane stege ili ostale dijelove uredaja. Uklonite eventu-
alno montirane pomocne granicnike ili ih odgovarajuce
prilagodite.

Zastitite list pile od udaraca. List pile ne izlazite bo¢nom priti-

sku.

Ne obradujte izduzene izratke. Izradak mora uvijek imati rav-
ne rubove za nalijeganje na grani¢nu vodilicu.
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Dugacki izraci moraju biti na slobodnom kraju podlozeniili po-

duprti.
Polozaj rukovatelja (vidjeti sliku K)
» Nemojte stajati u liniji sa listom pile, ispred elektricnog

alata, nego uvijek bo¢no pomaknuti od lista pile. Time je
vase tijelo zasti¢eno od mogudeg povratnog udara.

- Sake, prste i ruke drzite dalje rotirajuceg lista pile.
- Ruke ne krizajte ispred kraka alata.

Dopustene dimenzije izradaka
Maksimalni izradci:

Kut kosog rezanja Visina x Sirina
horizontalni vertikalni [mm]
0° 0° 70x270
45° 0° 70x190
0° 45° 45x270

Minimalni izradci (= svi izradci koji se sa isporu¢enim Skrip-
cem mogu stegnuti lijevo ili desno od lista pile):100 x 40 mm
(duljinax Sirina)

max. dubina rezanja (0°/0°): 70 mm

Zamjena uloznih ploca (vidjeti sliku L)

. f S ™) ) |sepost| |p
Crvene ulozne plo¢e 21 mogu se istrositi nakon dulje uporabe. te provj
elektri¢nog alata. nom sIuca siti.

Zamijenite neispravne ulozne ploce.

—

- Pritisnite izradak prema grani¢noj vodilici 4i 19.

- Stegnite izradak prema dimenzijama.

- Krak alata odmaknite toliko od grani¢nih vodilica4i19, da
list pile bude ispred obratka.

- Ukljucite elektri¢ni alat.

- Pritisnite prekidac za fiksiranje 15 i krak alata s ruckom 14
polako pomicite prema dolje.

- Sada pritisnite krak alata u smjeru grani¢nih vodilica4i 19
i prepilite obradak jednakomjernim pomakom.

- Iskljucite elektricni alat i pricekajte da se list pile potpuno
zaustavi.

- Vodite krak alata polako prema gore.

gfth izradaka @ orate poseb-

anjagia liniji rez nastati nika-
a ramcne%lstolazaplljenje.
ebate izraditi sp ne drzace

ﬂovmh

Posebni izraci

». Prije svih radov n alatu izvucite mrezni

utlkac iz utlcmc

zow nakon intenzivne uporabe
podesavanja elektri¢nog alatai u

&Za to je pot tvo i odgovarajuéi specijalni alat.
- Dovedite elektri¢ni alat u radni polozaj. Bosch ovaste vis ¢e ove radove izvesti brzo i pouzdano.
- Vijke 44 odvijte inbus $esterokutnim kljucem (4 v@ R )

uklonite stare ulozne ploce.

- Umetnite novu desnu uloznu plocu.

- Uloznu plou stegnite sa vijcima 44 po m j $to da-
lje u desno, tako da po ¢itavoj duZinj m jCnog po-
micanja, list pile ne dode u dodir i

- Ponovite radne operacije sli¢no

Piljenje /
» Uvijek prije piljenja stegni cu za utvrdiva
List pile bi se u izratku ina¢ skositi. %
Piljenje bez vuénog giba g drezivanje) (vi )
- Zarezove bez vucnog p@ (maI| obr tci e Si-
i inue zategnu rak ala-

gurnosni vijak 9, ukoli
ponovno

- Iskljucite elektricnia
zaustavi.
- Vodite krak alata polako prema gore.

jCekajte da se list pile potpuno

Piljenje sa vu¢nim gibanjem

- Zarezove pomocu vuéne naprave 10 (Sirokiizraci) otpusti-
te vijak za utvrdivanje 9, ukoliko je isti stegnut.

- Namijestite Zeljeni kut kosog rezanja.

\Q

andardnog kuta kosog

elektricni alat u radni polozaj.
en|te stol za piljenje 20 sve do zareza 26 za 0°. Poluga
ora osjetno uskoditi u zarez.
vjerite: (vidjeti sliku N1)

amjestlte kutomjer na 90°i stavite ga na stol za piljenje

Krak kutomjera mora se podudarati sa listom pile 38 po Cita-

voj duZini.

Podesavanje: (vidjeti sliku N2)

- Otpustite kontramaticu grani¢nog vijka 31 sa obi¢nim oka-
stim ili viljuskastim kljucem (10 mm).

- Granicni vijak toliko uvijte ili odvijte, sve dok se krak kuto-
mjera po Citavoj duzini ne poklopi sa listom pile.

- Ponovno stegnite steznu rucku 8.

- Nakon toga ponovno stegnite kontramaticu grani¢nog vijka

Ako pokazivac kuta 30 nakon namjestanja nije u liniji sa zna-
kom 0° skale 29, otpustite vijak 45 sa obi¢nim kriznim odvija-
¢em i usmijerite pokazivac kuta uzduz znaka 0°.

Namjestanje standardnog kuta kosog

rezanja 45° (vertikalnog)

- Dovedite elektri¢ni alat u radni poloZaj.

- Okrenite stol za piljenje 20 sve do zareza 26 za 0°. Poluga
24 mora osjetno uskoCiti u zarez.

- Otpustite steznu rucku 8 i zakrenite krak alata na rucki 14,
sve do granicnika u lijevo (45°).
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Provjerite: (vidi sliku 01)

- Namjestite kutomjer na 45°i stavite ga na stol za piljenje
20.

Krak kutomjera mora se podudarati sa listom pile 38 po Cita-

voj duzini.

Podesavanije: (vidi sliku 02)

Otpustite steznu rucku 8.

Otpustite kontramaticu grani¢nog vijka 7 sa obi¢nim oka-

stim ili viljuskastim kljucem (10 mm).

Granicni vijak toliko uvijte ili odvijte, sve dok se krak kuto-

mjera po Citavoj duzini ne poklopi sa listom pile.

Ponovno stegnite steznu rucku 8.

Nakon toga ponovno stegnite kontramaticu grani¢nog vijka

Ukoliko pokazivac kuta 30 nakon pode$avanja nije u liniji sa

45°-znakom skale 29, provjerite najprije jo$ jednom 0°-na-

mjestanje, za kut kosog rezanja i pokazivac kuta. Zatim pono-

vite namjestanje 45°-kuta kosog rezanja.

Poravnavanje (horizontalno) pokazivaca kuta

(vidjeti sliku P)

- Dovedite elektri¢ni alat u radni polozaj.

- Okrenite stol za piljenje 20 sve do zareza 26 za 0°. Poluga
24 mora osjetno uskociti u zarez.

Provijerite:

- Vijak 46 otpustite kriznim odvija¢em i pokaziva¢
najte uzduz znaka 0°.
- Ponovno stegnite vijak.

Transport (vidjeti sliku Q)

Prije transporta elektri¢nog alata mor;
operacije:
Otpustite vijak za utvrdivanje 9, uko

je isti stegnut. s
vucite krak alata do kraja prema nwije i ponovn ni-
te vijak za utvrdivanje. ;ﬂ

se Islijedece

Dovedite elektri¢ni alat u trd @ i poloZaj.

Uklonite sve dijelove prj Of€e ne mogu ¢ i-
; ransport@sti

rati na elektricni alat.
Nekoristene listove
spremite u zatvoregi

Za podizanje ili

na stolu za piliegje 20
> Kod tgansp @ :
tra rtne

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovlaStenom servisu za Bosch elek-
triéne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

—

Hrvatski| 253

Ciscenje

Elektri¢nialat i otvore za hladenje odrZavajte Cistim kako bi se
moglo dobro i sigurno raditi.

Njisuci Stitnik mora se uvijek moci slobodno pomicatii sam od
sebe zatvarati. Zbog toga podrucje oko njiSuceg Stitnika uvi-
jek odrzavajte Cistim.

Nakon svake radne operacije ocistite prasinu i strugotinu pu-
hanjem komprimiranim zrakom ili Cetkom.

Cistite redovito klizni valj¢i¢ 18.

Pribor

“ataloski br.

Pokazivaé kuta 22 mora biti u liniji sa znakom 0° skale 3. ervisiranje, Sayj
Podesavanje: Za slu¢aj payr pita ili narucivanja rezervnih dijelova,

avno navedite 10-znamenkasti kataloski
oCice elektri¢nog alata.

giCe odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
nju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-

odyzala
%teie i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
a Si:

w.bosch-pt.com

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢nialat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Eesti

Ohutusnouded
Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Elektriliste tooriistade kasutamisel

tuleb kaitseks elektriloogi, vigastus-
te ja tulekahju ohu eest pidada kinni jargmistest ohutusndue-
test.
Enne elektrilise tooriista kasutuselevottu lugege labi koik
juhised ning hoidke ohutusnouded ja juhised hoolikalt al-
les.

Ohutusnouetes kasutatud mdiste ,elektriline todriist“ héImab

vorgutoitega elektrilisi tooriistu (toitejuntmega) ja akutoitega

(ilma toitejuhtmeta) elektrilisi tooriistu.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hamarus vdib pohjustada énnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase

voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kgr-

vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda,

Elektriohutus
» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupes
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatffsi, Ar,
sutage kaitsemaandusega elektriliste gd@kiis
hul adapterpistikuid. Muutmata pj tik%vad pisti-
kupesad vahendavad elektriloogi i .

» Viltige kehakontakti maandatu
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmik
maandatud, on elektril6ogi o

» Hoidke seadet vihma ja ni
tooriista on sattunud ve

> Arge kasutage toiteju
ette nahtud, ndite
iilesriputamisek

vade ja se:

hjUstatud voi
keerduldin iloogi

ektriloogi ohtu.
s 6hus, kasutage
mida on lubatud ka-

miseks sobiva pikendusj
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise t60 utamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

Inimeste turvalisus
» Olge téhelepanelik, jélgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-

—

tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-

matus seadme kasutamisel voib pdhjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiiiibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enngpistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendami
ge, seadme iilegt@stmist ja kandmist v

se tdoriista kandig

alja liilitatud. Kuj [18i
» |ilitil voi te VoO-
luvorku sj eadme, véiv:i gajaFeks olla on-

ef0oriista sisselil t eemaldage
j mutlju')tmed. Seadme

% gis- voi mutrivoti voib
» Viltige ebatavalist k€ha

asend ja hoidke' tasakaalu. Nii saate elektrilist
@oriista ootamaz& rdades paremini kontrollida.

ndke sgbi stust. Arge kandke laiurriideid ega
ehteid. Hol juukSed, roivad ja kindad seadme liiku-
vatesto: t é@mal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed %ttuda seadme liikuvate osade vahele.
> Kui gitigi paigaldada tolmueemaldus- ja
glimisseadiseid, veenduge, et need on sead-

datud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
adise kasutamine vdahendab tolmust pohjusta-

aldusse:
ohte.

lektriliste todriistade hoolikas kasitsemine ja kasutami-
indadega, nagu to- .

Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettenihtud elektrilist todriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised to6-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme todkindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.
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» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega Iiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

> Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t86.

Ohutusnéuded jarkamissaagide kasutamisel

» Arge kunagi seiske seadme peal. Seadme iimberkukku-
mise voi saekettaga juhusliku kokkupuute korral véite en-
nast raskelt vigastada.

» Veenduge, et kettakaitse veatult to6tab ja vabalt liiku-
da saab. Arge kiiluge kettakaitset kunagi avatud seisundis
kinni.

» Seadme tootamise ajal drge kunagi eemaldage loike-
piirkonnast materjalijadke, puidulaaste vmt. Viige
seadme haar kdigepealt puhkeasendisse ja liilitage seade

saeketas toorikus kinni kiildub.
» Hoidke kdepidemed puhtad, kuivad ja vaba

rasvast. Rasvased ja 6lised kdepidemed on li

justavad kontrolli kaotuse seadme iile.

—

Eesti| 255

» Kasutage alati dige suuruse ja siseava ldbimooduga
saekettaid (nt tahekujulisi voi iimaraid). Saekettad, mis
saega ei sobi, poorlevad ebaiihtlaselt ja pohjustavad kont-
rolli kaotuse seadme lile.

» Arge kasutage kiirloiketerasest (HSS) saekettaid. Selli-
sed saekettad vdivad kergesti murduda.

» Pérast to0 loppu drge puudutage saeketast enne, kui
see on jahtunud. Saeketas laheb tootamisel vaga kuu-
maks.

» Arge kasutage seadet kunagi ilma vahepla

pesboilgra N
rva .
% jk. Kinnitusseadmete voi kruus-
v

k piisib kindlamalt kui kdega hoi-

N 2 “Wes.
vlja. Arge IahkNime juurest enne, kui seade on téieli-
» Viige saeketas toorikuga kokku alles siis, kui sea
sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasil66gi ohfmku
s

kult sei relpéorlevad tarvikud voivad pohjusta-

S,

ge elektrilist tooriista, mille toitejuhe on vi-
Arge puudutage vigastatud toitejuhet; kui

esdab tootamise ajal vigastada, tommake pis-
ik kohe pistikupesast vilja. Vigastatud toitejuhe suu-
ab elektrilodgi ohtu.

meid, pui
ofustust. Vaikesed pui- @.I .
dutiikid voi teised esemed, mis pooi mbolid

puutuvad, vdivad suure kiirusega lji€udes tabada e

kasutajat.

» Hoidke porand puidulaas materialijﬁ@
ada.

» Kinnitage toodelday tagfik Arge toodel @id,

iiga vdikesed. a ekau-

aspon vastasel juhul dike.

vaba. Voite libiseda voij
mis on kinnitamise

gus pdorlevast sa

taielikult seiskunud.
rikut liigutada alle
kui elektrilise to0riis
ta kinnikiildumise pohjus.

» Arge kasutage niirisid, pragunenud, kéverdunud v6i
kahjustatud saekettaid. Niride véi valesti rihitud ham-
mastega saekettad pohjustavad liiga kitsa Ioikejalje tottu
suurema hoordumise, saeketta kinnikiildumise ja tagasi-
1606gi.

eketta seiskumist. Enne

jloogi valtimiseks tohib too-

ti kdivitate, korvaldage saeket-

Jargnevad siimbolid vdivad olla seadme kasutamisel olulised.
Pidage palun siimbolid ja nende tadhendus meeles. Siimbolite
dige tolgendus aitab. Teil seadet kasitseda paremini ja ohutu-
malt.

Siimbolid ja nende tahendus

» Kui seade tootab, drge viige oma ka-
a si saagimispiirkonda ja saeketta Ia-
€&
4

hedusse. Saekettaga kokkupuutel voi-
te end vigastada.

» Kandke tolmukaitsemaski.

» Kandke kaitseprille.
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Siimbolid ja nende tihendus Seadme osad
» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiilge-
Miira vdib kahjustada kuulmist. del toodud numbrid.

1 Avad montaazi jaoks
2 Kaepideme siivendid

3 Horisontaalse kaldenurga skaala
» Ohtlik piirkond! Hoidke kéed, sor- 4 Reguleeritav juhtrodbas

% med ja kdsivarred sellest piirkon- 5 Pitskruvi
Q> nast eemal. Piirik 45°-kaldenurga jaoks (vertikaalne)

Piirdekruvi 45 °-vertikaalse kaldenurga ja;

6
7
< h » 8 Kinnituspide eskaldenurgajaok Ine)
9 Témbeseal
IlJ fb T e |!| 10 Tombeseadis O
= = = 11 Laast p c)

Vertikaalsete kaldenurkade saagimine: 12

Reguleeritava juhtréopa nihutamiseks tu- 13 g i j *
leb keskmine lukustuskruvi lahti keerata. 14 [Kaepide
Kahte valimist kinnituskruvi ei tohi lahti 15 Nupp sefldme haara s
keeratal ettakaltse
gmax. A Pendelketta
216mm y \ iugrull
230 mm Juhtroo
Poorake tahelepanu saeketta mootm o Saepin
le. Siseava labimdot peab seadme sp 21 Vahepm
ga I6tkuta sobima. Arge kasutag 22 Nurdanii orisontaalne)

dusdetaile ega adaptereid.
‘ gob mis tahes kaldenurga jaoks
Arge visake kasutusressursi

nud elektrilisi tooriistu oIm itme huI e kaldenurga reguleerimishoob
ka! Itse kaIduvaJum|se vastu

Uksnes EL liikkme: tandard kaldenurkade salgud
Spindlilukustus

Transpordikaitse

9 Vertikaalse kaldenurga skaala

0 Nurgandidik (vertikaalne)

Piirdekruvi 0°-vertikaalse kaldenurga jaoks
Piirik 0°-kaldenurga jaoks (vertikaalne)
Kalduvajumise kaitse kaar
Sisekuuskantvoti (5 mm)
Sisekuuskantkruvi (5 mm) saeketta kinnitamiseks
Kinnitusseib

Sisemine kinnitusflants

Saeketas

Amortisaator

Kruvi amortisaatori kinnitamiseks
Nouetekohane kasu e 41 Reguleeritava juhtroépa lukustuskruvi

sked vigastyse

Seade on statsionaars aette nihtud sirgjooneliste 42 Avad pitskruvi jaoks

piki- ja ristldigete tegemiseKS¥uidus. Seejuures on voimalik 43 Keermestatud varras
horisontaalsete kaldenurkade —47° kuni +47,° samuti verti- 44 Vaheplaadi kruvid

kaalsete kaldenurkade 0° kuni 45° tegemine. 45 Nurganiidiku kruvi (vertikaalne)

Seadme véimsus on kohandatud kdva ja pehme puidu, samuti 46

laast- ja kiudplaatide saagimiseks. Nurganaidiku kruvi (horisontaalne)

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel

V.astavatensagketaste kaSl{ta‘misel on voimalik saagida alumii- kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
niumprofiile ja plastmaterijali. kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed
Jarkamissaag GCM80SJ
GCM 800SJ
GCM 8000 SJ
Tootenumber
3601M19... ..0. ... 06.
Nimivoimsus W 1400 1250
Tiihikdigupoorded mint 5500 5500
Kaivitusvoolupiiraja ® °
Kaal EPTA-Procedure
01/2003 jirgi kg 13,5 13,5
Kaitseaste [O)/11 [O/I1

Tooriku lubatud moétmed (max/min) vt |k 260.
Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.

Sobivate saeketaste méotmed

Saeketta labimdot mm 210-216
Saeketta paksus mm 1,3-1,8
Saeketta siseava labimdot mm 30

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 61029-2-9.
Seadme A-karakteristikuga moddetud miiratase on {ild]
heliréhu tase 93 dB(A); miiravéimsuse tase 106 dB(A
temddramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!
Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) j@mo da-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskélas standardig
a,=3,0m/s2, K=1,5m/s2.
Kaesolevas juhendis toodud vibratsi
dardi EN 61029 kohase mddteme:
sutada elektriliste tooriistade omavah s vordlemise!
See sobib ka vibratsiooni esialgseks hiffdamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiii lektrilise tooriista k
tamisel ettenahtud toddeks. ktrilist tooriigt:

tatakse muudeks téodeks, se teisi taryikuid @ikui
tooriista hooldus pole piis@y476iB vibratsiooni da.
Gibvi iooni t6 jooksult% renda-

non tud stan-
j jargi ja seda saab ka-

ks: hooldage tooriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidk
raldus.

Vastavus normidele™= €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
2014/30/EL, 2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud
redaktsioonides satestatud asjakohaste nduetega ning jarg-
miste standarditega: EN 61029-1, EN 61029-2-9.

jas, tagage sujuv tookor-

—
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Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iV S

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.20,

» Viltige §eadme
seadme'kallal I3
iihendatud Vooluvorku. .

Tarie plekt

anaist kontrollige, kas tarne-
nevdlt loetletud osi:

plekt sisaldab k@iki
—Narkamissaag ko N itud saekettaga
itskruvi 5 :

— sisekuuski

kalduvajupise Kaitse kaar 33
- Amortis%z kinnituskruviga 40
Markus;46ont e seadet vdimalik kahjustuste suhtes.

dasist kasutamist tuleb kontrollida, kas kaitse-
gelt kahjustatud osad to6tavad veatult ja ndue-
rollige, kas liikuvad osad to6tavad veatult ja

atut kdiitamist. Montaazi ja
viidavate toodeajalei tohi seade olla

. teko .
61029: ei N du kinni, samuti kas koik detailid on vigastusteta. Sead-

tu t60 tagamiseks peavad koik detailid olema Gigesti
nteeritud ja vastama kdikidele tingimustele.
justatud kaitseseadised ja osad tuleb lasta parandada voi
dlja vahetada volitatud parandustddkojas.

Statsionaarne voi paindlik montaaz

» Ohutu kasitsemise tagamiseks tuleb seade enne kasu-
tamist monteerida iihetasasele ja stabiilsele toopinna-
le (nt toopingile).

Montaaz toopinnale (vt joonist A)

- Kinnitage seade sobiva kruviiihendusega toépinna kiilge.
Selleks kasutage avasid 1.

Montaaz Boschi toopingile

Boschi reguleeritavate jalgadega GTA-t66pingid pakuvad

elektrilisele todriistale tuge mis tahes pinnal. Toopinkide tugi-

pinnad on ette nahtud pikkade toorikute toestamiseks.

» Lugege labi koik toopingiga kaasasolevad hoiatused ja
juhised. Hoiatuste ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, poleng ja/voi rasked vigastused.

» Enne seadme kiilgemonteerimsit pange toopink kor-
rektselt kokku. Veatu kokkupanek on oluline, et valtida
toopingi kokkuvajumise ohtu.

- Monteerige seade toopingile transpordiasendis.
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Paindlik montaaZ (ei ole soovitatav!)

(vt jooniseid B1-B2)

Kui erandjuhtudel ei ole seadet voimalik monteerida lihetasa-

sele ja stabiilsele toopinnale, voib seade ajutiselt iiles seade

kalduvajumise vastase kaitse abil.

» limakalduvajumise kaitse kaareta 33 ja kalduvajumise
kaitseta 25 ei ole tagatud elektrilise tooriista stabiilsus
jatooriist voib just maksimaalsete kaldenurkade saagi-
misel kaldu vajuda.

- Keerake kalduvajumise vastast kaitset 25 nii palju sisse vi
vélja, kuni seade seisab toopinnal otse.

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja
tolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal voi
ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/vdi hin-
gamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekitava
toimega, isedranis kombinatsioonis puidutddtlemisel kasuta-
tavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahendid). As-
besti sisaldavat materjali tohivad toddelda iiksnes vastava ala
asjatundjad.

- Kasutage alati tolmueemaldusseadist.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

Pidage kinni téodeldavate materjalide suhtes Teie rij
vatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm

siittida.

Tolmueemaldusseadis voib tolmu, laastud
murdunud tiikkide tottu ummistuda,
- Liilitage seade vélja ja eemaldagi
- Oodake, kuni saeketas on taielikult s nud.

- Tehke kindlaks ummistumise 6hj£ja korvaldage

Tolmueemaldus eraldi sead

Tolmueemalduseks voite | iskeavaga 1 u@a
ka imivooliku (@ 35 mm).
- Uhendage imivoolik Javiskeavm

av@materjali tolmu i eks sobi-

ma.
Tervistkahjust;

4
mu eemaldami-

Kasutage liksnes saekettal maksimaalne lubatud kiirus
on suurem kui seadme tu upoorded.

Kasutage iiksnes saekettaid, mis vastavad kaesolevas kasu-
tusjuhendis esitatud andmetele ja mis on kontrollitud ja tahis-
tatud vastavalt standardile EN 847-1.

Kasutage iiksnes tootja soovitatud saekettaid, mis on to6del-
dava materijali jaoks sobivad.

%setage p
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski fiItr@ \;ajut.age
P2.

—

Saeketta eemaldamine

- Viige seade todasendisse.

- Keerake sisekuuskantkruvi 35 sisekuuskantvétmega 34
(5 mm) ja vajutage samaaegselt spindlilukustusele 27, ku-
ni lukustus fikseerub kohale.

- Hoidke spindlilukustust 27 all ja keerake kruvi 35 paripae-
vavilja (vasakkeere!).

- Votke maha kinnitusflants 36.

- Vajutage lukustusnupule 15 ja keerake pendelkettakaitse
17 I6puni taha.

- Hoidke pendelkettakaitset selles asendis ja e§maltiage
saeketas 38.

- Viige pendelkejfakaitge aeglaselt uuesti a

Saeketta paigalda Q

Vajaduse ki stage enne pai ik monteeri-
tavad osad

- Vajuta upule 15, keera ndelkettakaitse

damisel veend,
(saekettal olev%no suufid) uhtib kettakaitsel oleva
%ﬂesuunaga! \
it

a vertikaalne kaldenurk > 25°) paigaldada tarnekomp-
uluv amortisaator 39.

Viige seade transpordiasendisse.
itepistik pistikupesast§4’ —PKinnitage amortisaator 39 kahe kinnituskruviga 40 rist-

peakruvikeeraja abil selleks ettendhtud keermestatud ava-
desse tooriista haaral ja korpusel.

Kasutus

» Enne mistahes t6dde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Transpordikaitse (vt joonist E)

Transpordikaitse 28 voimaldab seadet erinevatesse kasutus-
kohtadesse transportimisel lihntsamalt kdsitseda.

Transpordikaitse eemaldamine (tooasend)

- Suruge seadme haara kaepidemest 14 pisut alla, et vabas-
tada transpordikaitset 28 koormuse alt.

- Tommake transpordikaitse 28 taiesti vlja.

- Viige seadme haar aeglaselt iiles.

Transpordikaitsme pealepanek (transpordiasend)

- Keerake lahti lukustuskruvi 9, juhul kui see on kinni keera-
tud. Tommake seadme haar taiesti ette ja keerake lukus-
tuskruvi uuesti kinni.

- Tootasapinna 20 lukustamiseks tommake lukustushoob
23 kinni.
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- Vajutage lukustusnupule 15 ja viige todriista haar kaepide-
mest 14 aeglaselt alla.

- Viige seadme haar alla nii kaugele, et transpordikaitset 28
on voimalik taiesti sisse suruda.

Too ettevalmistus

Juhtréopa nihutamine (vt joonist F)
Vertikaalsete kaldenurkade saagimisel peate reguleeritavat
juhtréobast 4 nihutama.
- Keerake lahti lukustuskruvi 41, kasutades tarnekomplekti
kuuluvat sisekuuskantvotit 34.
Kahte valimist kinnituskruvi ei tohi lahti keerata!
- Tommake reguleeritav juhtrodbas 4 taiesti valja.
- Keerake lukustuskruvi 41 uuesti kinni.
Parast vertikaalsete kaldenurkade saagimist liikake reguleeri-
tavjuhtroobas 4 uuesti tagasi (keerake lukustuskruvi 41 lahti;
likake juhtrodbas 4 tdiesti sisse; pingutage lukustuskruvi
uuesti kinni).

Tooriku kinnitamine (vt joonist G)

Té6ohutuse tagamiseks tuleb toorik alati kinnitada.
Arge t6odelge toorikuid, mis on kinnitamiseks liiga vaikesed.

- Suruge toorik tugevasti vastu juhtrodpaid 4 ja 19.

valt tooriku korgusele.
Pingutage keermestatud varras 43 tugevasti ja ki
seerige sellega toorik.

Loikenurga reguleerimine

Tapsete I6igete tagamiseks tuleb seadme paki
rast intensiivset kasutust kontrollida jayvajdtiu
leerida (vt ,Pohiseadistuste kontrolljgiine ja

Ik 260).

» Pingutage lukustushoob 23 enne imist alati t
vasti kinni. Vastasel korral voj sJetas toorikus K
kiilduda. %

47°

a
ral regu-
erimine”,

Horisontaalsete kaldenur eerimine
(vt joonist H)
Horisontaalset kalden
(vasakul pool) kuni
- Vabastage luku

tud.

eguleeri
al pool).
23, juhul kuigee owmni keera-

o (p
ho

, kuni nurgandi-

45°  22.5° 15° 15° 22,5°  45°
- Vabastage lukustushoob 23, juhul kui see on kinni keera-
tud.

- Tommake hooba 24 ja keerake todtasapinda 20 kuni soo-
vitud salguni vasakule voi paremale.

Asetage tarnekomplekti kuuluv pitskruvi 5 iihte selleks et- .
tendhtud avadest 42. 0Vvd
Reguleerige pitskruvi keermetatud varras 43 valja vasta& sseliilita

—

Eesti| 259

- Vabastage hoob uuesti. Hoob peab sélku tuntavalt kohale
fikseeruma.

Vertikaalsete kaldenurkade reguleerimine (vt joonist I)
Vertikaalset kaldenurka saab reguleerida vahemikus 0° kuni
45°,

Tommake reguleeritav juhtrodbas 4 téiesti valja.

Keerake lahti kinnituspide 8.

Keerake seadme haara pidemest 14 seni, kuni nurganaidik
30 nditab soovitud kaldenurka.

- Hoidke seadme haara selles asendis ja pingu innitus-
pide 8 uuesti kinni.
Standardnurkade °kiireks ja taps eguleerimi-

btud otsapi
htrodbas 4 t: ja.

0

Podrake tahelegan
%ma tooriista
ildil toodud 280

- Tommake geguleerita

- Keerakeflahti kinjituSpide 8.

- serake t@briista haar kaefidemest 14 kuni piiriku-
e °) vasakule (45°).

infiY.

ngele! Vorgupinge peab
ildil margitud pingega. And-
admeid v6ib kasutada ka

Energia saa
kui seda l@gsu

- Sis iseks vajutage liiliti (sisse/valja) 13 sisse ja
hoidkesetla Sees.
rkds: Ohutuse huvides ei ole voimalik liilitit (sisse/vélja)

3 Takustada, vaid seda tuleb tootamise ajal kogu aeg hoida
1SS8¥ajutatud asendis.

id lukustusnupule 15 vajutades saab tooriista haara alla
a.

- Saagimiseks peate seet6ttu lisaks vajutamisele liilitile
(sisse/valja) 13 vajutama ka lukustusnupule 15.

Viljaliilitamine

- Seadme viljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/valja)
13.

Tobjuhised

Uldised saagimisjuhised

» Koikide ldigete puhul tuleb kdigepealt tagada, et sae-
ketas ei puutu kordagi kokku juhtrédpa, pitskruvi ega

seadme teiste osadega. Vajaduse korral eemaldage
monteeritud abijuhikud voi sobitage need vastavalt.

Kaitske saeketast kukkumise ja [56kide eest. Arge avaldage
saekettale kiilgsuunalist survet.

Arge toodelge kdverdunud toorikuid. Toorik peab olema alati
sirge servaga, et seda saaks asetada vastu juhtréobast.

Pikad toorikud tuleb vabast otsast toestada.

Bosch Power Tools
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Seadme kdsitseja asend (vt joonist K)

» Arge paiknege elektrilise tooriista ees saekettaga iihel
joonel, vaid seiske saeketta suhtes diagonaalselt. Nii
on Teie keha voimaliku tagasiloogi eest kaitstud.

- Hoidke kasi, sormi ja kdsivarsi poorlevast saekettast ee-
mal.

- Arge asetage oma kisi seadme haara ees risti.

Tooriku lubatud mé6tmed

Tooriku maksimaalne suurus:

Kaldenurk Korgus x Laius
horisontaalne  vertikaalne [mm]
0° 0° 70x270
45° 0° 70x190
0° 45° 45x270

Tooriku minimaalne suurus: (= kdik toorikud, mida saab
komplektikuuluva pitskruviga 5 kinnitada saekettast vasakule
voi paremale poole):100 x 40 mm (pikkus x laius)

Max léikesiigavus (0°/0°): 70 mm
Vaheplaatide vahetamine (vt joonist L)

—

Tombeliigutusega saagimine

- Tombeseadise 10 abil teostatavate |digete jaoks (laiad
toorikud) vabastage lukustuskruvi 9, juhul kui see on kinni.

- Reguleerige valja soovitud kaldenurk.

- Suruge toorik tugevasti vastu juhtrodpaid 4 ja 19.

- Kinnitage toorik vastavalt modtmetele.

- Tommake tooriista haara juhtroobastest 4 ja 19 nii palju
eemale, et saeketas on tooriku ees.

- Liilitage seade sisse.

- Vajutage lukustusnupule 15 ja viige todriista h
mest 14 aeglaselt alla.

- Niiid suruge toogista haara juhtroobaste uunas ja
saagige toorik hkega labi.

- Lilitage sead e, kuni s, orrtaielikult
seiskunud

- Viige seafl selt UlesAQ

Erikujulise!

Kaarj pkinnitgda eriti kindlalt, valti-

oonel ei tohi tooriku,
siaalsed kinnitused.

Vajaduse orraltule.bv i
Qf)eadistust M

imine ja reguleerimine

Punased vaheplaadid 21 vdivad seadme intensiivse kasutuse

jarel kuluda. - ne mistaheg toote teostamist elektrilise tooriista
Vahetage defektsed vaheplaadid valja. kallal tom pistik pistikupesast vilja.

- al

Viige seade téoasendisse.

- Keerake kruvid 44 sisekuuskantvotmega (4 mm) v.
eemaldage vanad vaheplaadid.

- Asetage kohale uus parempoolne vaheplaat.

- Kinnitage vaheplaat kruvidega 44 voimalikulika e-
mal pool, nii et saeketas ei puutu vdimaliku toMigeliigutuse
kogupikkuses vaheplaadiga kokku.

- Korrake protseduuri analoogselt uy vasa 3. e va-
heplaadi osas.

Saagimine

» Pingutage lukustushoob 23 saagimist alati -
vasti kinni. Vastasel korra ketas toorik i
kiilduda.

lima témbeliigutuseta s: ifle (jarkamin

(vt joonist M)

- lima témbeliigutu etegemiseks&edtoori-
kud) keerake lahgi i 9, julal kui see on kinni
pingutatud. L juhtroobaste 4

Liilitage seade sisse.
- Vajutage lukustusnup
mest 14 aeglaselt

- Saagige toorik iihtlase etténihkega labi.
- Liilitage seade valja ja oodake, kuni saeketas on taielikult
seiskunud.

- Viige seadme haar aeglaselt iiles.

. Tapsete 16i
rast intensi
5&.
rd-kaldenurga 0° (vertikaalne) reguleerimine

viige tooriista haar kaepide-

iseks tuleb seadme pohiseadistusi pa-
utust kontrollida ja vajaduse korral regu-

Viige seade téoasendisse.
Keerake todtasapinda 20 kuni sdlguni 26 0° jaoks. Hoob
24 peab salgus tuntavalt kohale fikseeruma.
Kontrollimine: (vt joonist N1)
- Seadke nurgamdddik 90°-le ja asetage see tdGtasapinnale
20.

Nurgaméadiku haar peab olema saekettaga 38 kogu pikkuses

lihetasa.

Reguleerimine: (vt joonist N2)

- Keerake piirdekruvi 31 kontramutter tavalise silmus- voi
lehtvotmega (10 mm) lahti.

- Keerake piirdekruvi nii palju sisse voi vdlja, et nurgakaliibri
haar on saekettaga kogu pikkuses iihetasa.

- Pingutage kinnituspide 8 uuesti kinni.

- Seejarel pingutage piirdekruvi 31 kontramutter uuesti kin-
ni.

Kui nurganaidik 30 ei ole parast seadistamist 0°-margisega

skaalal 29 iihel joonel, keerake kruvi 45 tavalise ristpeakruvi-

keerajaga lahti ja rihtige nurgandidik 0°-margise jargi valja.

Standard-kaldenurga 45° (vertikaalne) reguleerimine

- Viige seade to6asendisse.
- Keerake tootasapinda 20 kuni salguni 26 0° jaoks. Hoob
24 peab salgus tuntavalt kohale fikseeruma.
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- Keerake lahti kinnituspide 8 ja keerake seadme haara kae-

pidemest 14 I6puni vasakule (45°).

Kontrollimine: (vt joonis 01)

- Seadke nurgam6odik 45°-le ja asetage see toGtasapinnale
20.

Nurgamoddiku haar peab olema saekettaga 38 kogu pikkuses

tihetasa.

Reguleerimine: (vt joonis 02)

- Keerake lahti kinnituspide 8.

- Keerake piirdekruvi 7 kontramutter tavalise silmus- voi
lehtvotmega (10 mm) lahti.

- Keerake piirdekruvi nii palju sisse voi vdlja, et nurgakaliibri
haar on saekettaga kogu pikkuses lihetasa.

- Pingutage kinnituspide 8 uuesti kinni.

- Seejarel pingutage piirdekruvi 7 kontramutter uuestikinni.

Kui nurgandidik 30 ei ole parast seadistamist 45°-margiga

skaalal 29 {ihel joonel, kontrollige kdigepealt veelkord 0°-sea-

distust kaldenurga ja nurgandidiku osas. Seejarel korrake
45°kaldenurga seadistust.

Nurgandidiku (horisontaalne) reguleerimine

(vt joonist P)

- Viige seade to6asendisse.

- Keerake saepinki 20 kuni salguni 26 0°. Hoob 24 peab sal-

gus tuntavalt kohale fikseeruma.
Kontrollimine:
Nurgandidik 22 peab olema iihel joonel 0°-margiga sk
Reguleerimine:
- Keerake kruvi 46 ristpeakruvikeerajaga lahti j
ganaidik piki 0°-marki valja.
- Keerake kruvi uuesti kinni.

Teisaldamine (vt joonist Q)
Enne seadme transportimist peate

- Vabastage lukustushoob 9, juhul kU|
ke seadme haar tdiesti ette ja kee

emajérgmist-

- Viige seade transpordiasen

- Eemaldage koik lisataryj i ole tugev,
kiilge kinnitatud.
Enne transportimis aekettad aI orral

j n kinni.
aiesti Iukustuskru
kinni. @

Hooldus ja teen &
Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.

—
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Puhastus

Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade ja sel-
le ventilatsiooniavad puhtad.

Pendelkettakaitse peab saama alati vabalt liikuda ja auto-
maatselt sulguda. Seetdttu hoidke pendelkettakaitse imbrus
alati puhas.

Iga kord parast t66 I6ppu eemaldage tolm ja saepuru surudhu
voi pintsli abil.

Puhastage regulaarselt liugrulli 18.

Lisatarvikud

Toow. “umber
Pitskruvi

mmast 2608 640447
aatporandamaterjalidele
60 hammast 2608642133
0 ja muugljargne noustamine

Q amisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ard Seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-

es vastatakse toote paranduse ja hoolduse
uosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
ade kohta leiate ka veebisaidilt:
ww.bosch-pt.com
B chindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
S meeleldl abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi t56riistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jadtmete kohtaningdirektiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasu-
tuskdlbmatuks muutunud elektrilised to6-
riistad eraldi kokku koguda ja kesk-
konnasaastlikult korduskasutada véi ringlusse vétta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

Bosch Power Tools
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LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

Laiizsargatos no elektriska trieciena, sa-
vainojumiem un aizdeg$anas, elektro-

instrumentu lietoSanas laika javeic $adi svarigi piesardzibas

pasakumi.

Pirms elektroinstrumenta lietoSanas izlasiet visus Sos

drosibas noteikumus un noradijumus un péc izlasiSanas

saglabajiet tos turpmakai izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums ,Elektroinstru-

ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez

elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-

nedaudz dzirkstelo, untas varizsaukt viegli degoSu
vai tvaiku alzdegsanos

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepi
personam un jo ipasi bérniem tuvoties dal

tu personu klatbatne var novérst uzmaniby, ka fegultata
jus varat zaudét kontroli par eIektro'nst%

&

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktda
elektrotikla kontaktligzdai. Kont:
ju nedrikst nekada veida mainit:
daksas salagotajus, ja ele

tiek savienots ar aizsargze
konstrukcijas kontaktd i
lauj samazinat elektrj

dusskapjiem
risks sanemf’e

instrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet
trumentu no elekt, ontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstunta, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.

plelaujlet eI*tr (
%Plrms elektr
m akumula
i plrms e umenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas Ieg s. Parnesot elektroinstrumentu, ja

nedrosSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gaz
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstru

la, ja vélaties atvienot ins-

—

Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un nkouetles sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darb
noguris vai atrodatles alkohola narkotl

enta patvaligu ieslégsa-
menta pievienosanas elektro-
etosanas vai iznemsanas, ka

pirksts ats68 slédzeja, ka ari pievienojot to elektro-
barosan laika, kad elektroinstruments ir ie-
ar Vieg i notikt nelaimes gadijums.

@ * pinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
guléjosos instrumentus vai atslégas. Re-

as elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-

ne 3
iuzjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-

mu.

@Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku

kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitkSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lietoSanai un to nepiecieSams remontét.

1609 92A 0HN|(16.6.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-2154-002.book Page 263 Monday, June 16,2014 2:55 PM

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iesp&jams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Rpigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkré
darba apstaklus un p|e||etoluma ipatnibas. Ele
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tie|

to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un¢

et zaga
» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild- %eh et0|l et
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst sew

neparedzamam sekam.
Apkalposana
» Nodrosiniet, lai elektroinstrum
kvalificéts personals, nomain

rezerves dalas un piederumus. Ti
un saglabat vajadzigo darba droéiv i

Drosibas noteikumi pan@n

> Neatbalstieties pret el umentu. E
menta apgasanas darb i nejauéa pi
£a asmenim var izrai u savain .

» Nodrosiniet, lai aizsargparseg: izi funk-

binstrumenta galvu au
elektroinstrumentu.

> Kontaktéjiet zaga r apstradajamo priekSmetu
tikai tad, ja elektroinstruments ir ieslégts. Pretéja gadi-
juma zaga asmens var iekerties apstradajamaja priekSme-
ta, radot atsitiena briesmas.

» Sekojiet, lai darza instrumenta rokturi biitu sausi un tiri
un lai uz tiem nenoklitu ella vai smérvielas. Ar smérvie-

—
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lu parklati vai ellaini rokturi ir slideni un var bt par céloni
kontroles zaudésanai par darza instrumentu.

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz apstradaja-
ma priekSmeta virsmas neatrodas instrumenti, koka
skaidas, u.c. priek$meti. Pat nelieli koka vai citi prieks-
meti, nonakot saskaré ar rotéjoSu zaga asmeni, var tikt
mesti ar lielu atrumu un trapit elektroinstrumenta lietota-
jam.

» Atbrivojiet gridu no koka skaidam un materlala atgrie-
Zumiem. Uzsad|em pneksmetlem var pasllde aipaklupt.

d apStajies. Lai izvairitos
oat5|t|ena ap! tr i smetudrlkstpaeretot
tikai péc zaga a tasanas Pirms elektroinstru-
ta atkart as d asanas noskaidrojiet un nover-
égSanas céloni.

us, ieplaisajusus, saliektus vai citadi
nus. Zagaasmeni ar neasiem vai nepa-
iem veido Sauru zégéjumu kas rada pa-

,var bt par céloni zagaasmens iespiesanai
izraisit atsitienu.

e : Ojiet vajadziga izméra zaga asmenus ar
érotu stiprinasanas urbumu (pieméram, romba
ida vai apalu). Zaga asmeni, kas nav pieméroti zaga

nnajuma iericém, slikti centréjas un var biit par céloni

bolatus
reizi |z||

ta atrgriezéjtérauda (HSS). Sadi asmeni var viegli salizt.

» Péc darba nepieskarieties zaga asmenim, lidz tas nav
atdzisis. Darba laika zaga asmens stipri sakarst.

> Nelietojiet elektroinstrumentu bez asmens aptverplak-
snes. Nomainiet aptverplaksni, ja ta ir bojata. Ja elek-
troinstrumenta ir iestiprinata bojata asmens aptverplak-
she, zaga asmens var izraisit savainojumu.

» Regulari parbaudiet, vai elektrokabeli nav radusies bo-
jajumi, un vajadzibas gadijuma nogadajiet to remon-
tam Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta
darbnica. Nomainiet bojato pagarinatajkabeli. Tas Jaus
elektroinstrumentam saglabat nepiecieS8amo darba drosi-
bas limeni.

» Laika, kad elektroinstruments netiek lietots, uzglaba-
jiet to drosa vieta. Uzglabasanas vietai jabiit sausai un
aizslédzamai. Tas laus novérst elektroinstrumenta saboja-
$anos uzglabasanas laika vai nonak$anu nekompetentu
personu rokas.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priek$metu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
ricé, stradat ir dro3ak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

@kontroles zaudésanai par elektroinstrumentu.
mspaam% Nelietojiet zaga asmenus, kas izgatavoti no stipri legé-
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» Neizlaidiet elektroinstrumentu no rokam, pirms tas Simboliluntolnonme
nav pilnigi apstajies. Péc instrumenta izslégSanas taja ie- —
stiprinatais darbinstruments zinamu laiku turpina rotét un gmax. A @:}

\4

var izraisit savainojumus. 216mm y \

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta elektro- 230 mm
kabelis. Ja elektrokabelis tiek bojats darba laika, ne- Izveloties zaga asmeni, nemiet véra ta iz-
pieskarieties tam, bet izvelciet kabela kontaktdaksu mérus. Asmens centrala atvéruma dia-
no elektrotiklakontaktligzdas. Stradajot arinstrumentu, metram jabit tadam, lai asmens novieto-
kuram ir bojats elektrokabelis, pieaug risks sanemt elek- tos uz darbvarpstas ciesi, bez spéles. Ne-
trisko triecienu. lietojiet samazino3os ieliktnus Mai adapte-

rus diametra salago$anai.

sizmetiet elektroinstru zives

Simboli

Seit ir apliikoti dai apziméjumi, kuru nozimi ir svarigi zinat, %

lietojot elektroinstrumentu. Tapéc ludzam iegaumét $os apzi- - alstim Q

méjumus un to nozimi. Apziméjumu pareiza interpretacija a ar Eirop as direktivu
laus vieglak un dro$ak stradat ar elektroinstrumentu. 12/19/ES parfgoliet@tajam elektriska-

un elektronisk ericém un §is di-

Simboli un to nozime rektivas atsgagulojamiem nacionalaja li-
» Elektroinstrumenta darbibas laika § @ §anai nederigie elektro-
netuviniet rokas zagesanas vietai un i tseviski un janogada
zaga asmenim. Pieskarsanas zaga as- i7ej &dei apkartéjai videi ne-
menim ir bistama, jo var izraisit savai- itl ida.
nojumu.
» Nésajiet puteklu aizsargmasku. ta darbibas apraksts
r—-/ | pigi izlasiet visus drosSibas noteiku-

@ s, Seit sniegto drosibas noteikumu un nora-
@ neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos

» Nésajiet aizsargbrilles.

Sis,lektroinstruments ir izmantojams stacionara re#ima tais-
u zagejumu veidoSanai koka gareniska un Skérsu virziena.

aizsardzibai. Tr iedarbiba v 47°lidz +47°un vertikalo zageésanas lenki robezas no 0°lidz
dit paliekoSus wrdes traucéju 45°,
Péc savas jaudas elektroinstruments ir piemeérots cieta un

miksta koka, ka ari skaidu un $kiedru plaksnu zagesanai.

1 @ekojiet, 'sg- Lietojot atbilstoSus zaga asmenus, instrumentu iespéjams lie-
3 un pirksti al%c ie- tot ari aluminija profilu un plastmasas zagésanai.
as talak no sis 3 o = -
k Attélotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst elektroinstrumenta at-
téliem, kas sniegti lietosanas pamacibas grafiskaja dala.

1 Urbumi elektroinstrumenta nostiprinasanai

2 Padzilinajumi satver$anai

3 Horizontala zagésSanas lenka skala

4 Parbidama vadotne

5 Skravspiles
6 Atdure vertikala zagésanas lenka 45° iestadisanai
7
8
9

Abas malelas fiksjosas skraves nedrikst Atdurskrive vertikala zagesanas lenka 45° iestadiSanai

atskravet! [ s ieiy e
Svira brivi izvéleta vertikala zagesanas lenka fiksedanai
Skriive horizontalas parbides ierices stiprinasanai
10 Asmens horizontalas parbides ierice
11 Iscaurule skaidu izvadiganai
1609 92A0HN|(16.6.14) Bosch Power Tools
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12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23

Skaidu aizsargs
leslédzéjs
Rokturis
Fiksatora taustin$ darbinstrumenta galvas atbrivo$anai
Aizsargparsegs
Kustigais aizsargparsegs
Slidrullitis
Vadotne
Zagesanas galds
Asmens aptverplaksne
Horizontala zagésanas lenka raditajs
Rokturis brivi izvéléta horizontala zagésanas lenka fikse-
Sanai
Svira horizontala zagésanas lenka fikséto vértibu fikse-
anai
Pretapgasanas balsts
lerobes zagésanas lenka fikséto vértibu iestadisanai
Poga darbvarpstas fiksésanai
Fiksators stiprinaSanai transporta stavokli
Vertikala zagésanas lenka skala
Vertikala zagésanas lenka raditajs
Atdurskrave vertikala zagesanas lenka 0° iestadisanai
Atdure vertikala zagéSanas lenka 0° iestadisanai
Pretapgasanas balsts
Sesstra stienatsléga (5 mm)
Sesstra ligzdskrive (5 mm) zaga asmens st|
Piespiedéjpaplaksne
lek$€ja balstvirsma
Zaga asmens
Ellas dempfers
Stiprinajuma skrave ellas de
Skrive parbidamas vadotnes flkse
Urbumi skrivspilem
Vitnstienis
45

Skrives asmens apt tiprinasanai %
Vertikala zagesanas I@ltaja skruve

46 Horizontala zages radltaja

Seit attélotie vai apral erumi neletllpst rta plegi-

des komplekta. Pil a piederumiem ir
sniegts miisu pie *

24

25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44

rliknes A izsvérta troks-
Sadas: trokSna spiediena Ii-
as Timenis 106 dB(A). Izkliede

na parametru tipiskas vé
menis 93 dB(A); trok:
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopeéja vibracijas paatrinajuma vertiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN61029.

a,=3,0m/s2, K=1,5m/s?.

<

—
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Saja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir izmérits atbilsto-
Si standarta EN 61029 noteiktajai procedirai un var tikt lie-
tots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot ari vibracijas
raditas papildu slodzes iepriek$éjai novertésanai.

Seit sniegtais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipis-
kiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots,
ta vibracijas limenis var atSkirties no Seit sniegtas vértibas.
Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi zi-
namam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu ibrécijas radito papildu
darba laika posma i
ments ir izslégts
paredzéta dar 3

penta un darbinsi ent.apkalposanu nover-

@ darbu.

GCM 80SJ
GCM 800SJ
GCM 8000 SJ

b 70Sana

atbllst05|
TA Procedure 01/2003 kg 13,5 13,5
ktroalzsard2|bas klase [yt [O]/11

Pielaujamie apstradajama priek$meta izméri (maksimalais/minimalais)
ir sniegti lappusé 268.

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas spriegu-
ma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modi-
ficétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskir-
ties.

Piemeérotu zaga asmenu izméri

Zaga asmens diametrs mm 210-216
Zaga asmens pamatnes biezums mm 1,3-1,8
Centrala atvéruma diametrs mm 30

Atbilstibas deklaraciia € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri* aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos
ietvertajiem saistosajiem noteikumiem, ka ari $adiem stan-
dartiem: EN61029-1, EN 61029-2-9.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘%Q& IV /Lu/ft——~

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 28.04.2014

Montaza
» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Elektroinstrumenta salikSanas un apkalposanas

laika ta elektrokabela kontaktdaksa nedrikst bit pie-
vienota pie barojosa elektrotikla kontaktligzdas.

Piegades komplekts

Pirms elektroinstrumenta lieto$anas pirmo reizi, parliecinie-
ties, ka ta piegades komplekta ietilpst $adas vienibas.

- Panelzagis ar taja iestiprinatu zaga asmeni

- Skravspiles 5

- SeSstira stienatsléga 34

- Pretapgasanas balsts 33

- Ellas dempfers 39 ar 2 stiprinajuma skravém 40

Piezime. Parbaudiet, vai nav bojats elektroinstruments vai
kada no ta dalam.

Turpinot elektroinstrumenta lieto$anu, ripigi parbau; |
ta aizsargierices un dalas ar nelieliem bojajumiem f

pareizi un bez traucéjumiem. Parbaudiet, vai elektrai

menta kustigas dalas netraucéti parvietojas un
un vai kada no dalam nav bojata. lkvienai d
nostiprinatai un japilda tai paredzétais yzdéiu
pareizu elektroinstrumenta darbibu
Bojatas aizsargierices vai citas inst|
ties janomaina vai kvalificéti jaizremon
darbnica.

Stacionara vai pusstacie@stadlsan
» Lai varétu drosi strada oinstru

pirms lietosanas jano@ uz lidzenas
virsmas (pieméram; a galda)

drosinot

varota rem

kuras virsmas. Darba galda
i garaku apstradajamo

GTA ir stabili novietojams uz
parvietojamie balsti ir iz
priek$metu atbalstisa

» lzlasiet visus darba galdam pievienotos drosibas notei-

kumus un noradijumus lieto$anai. Drosibas noteikumu
un lieto$anas noradijumu neievéro3ana var klut par céloni
elektriska trieciena sanems$anai, ka ari izraisit aizdeg$anos
vai Smagu savainojumu.

—

» Pirms elektroinstrumenta nostiprinasanas pareizi sa-
montéjiet darba galdu. Ja galds ir pareizi salikts, samazi-
nas ta "sabruksanas" risks.

- Pirms elektroinstrumenta nostiprina$anas uz darba galda
parvietojiet ta darbinstrumenta galvu transporta stavokli.

Pusstacionara uzstadisana (nav ieteicama!)
(atteliB1-B2)

lznémuma gadijumos, kad nav iespejama elektroinstrumenta
stacionara uz lidzenas un stabilas virsmas, to var uzstadit pa-
gaidu lietosanai.

jlet pretapgas Istu 25, lidz
i novietojds uz darba virsmas.

Su krasu, dazu kok-
j var bt kaitigi veseli-
to ieelpo$ana var iz-
$anas celu saslim$anu elek-
arba vietai tuvuma esoSajam

li, pieméram, putekli, kas rodas, za-
barza koksni, var izraisit vézi, ipasi tad,

ja koksne ie u5| kimiski apstradata (ar hromatu vai
koksnes ai as Ildzekllem) Azbestu saturo$us materia-
lus dril twenlgl personas ar ipasam profesionalam
ieman

- Vle tojiet putek|u uzsukSanu.

a V|eta| jabat labi ventiléjamai.
ba laika ieteicams izmantot masku elposanas celu aiz-
ard

zibai ar filtrésanas klasi P2.

nta dalas nekaveéjo- %eropet jusu valsti speka esosos prieksrakstus, kas attiecas

pstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darbavieta. Putekli var
viegli aizdegties.

Puteklu/skaidu aizvadisanas kanalu var nosprostot putekli,

skaidas vai apstradajama priekSmeta atluzas.

- lIzslédziet elektroinstrumentu un atvienojiet ta kontaktdak-
Su no elektrotikla kontaktligzdas.

- Nogaidiet, lidz pilnigi apstajas zaga asmens.

- Noskaidrojiet nosprosto$anas céloni un novérsiet no-
sprostojumu.

Puteklu uzsitksana ar aréja puteklsiicéja palidzibu

Veicot putek|u uzsikSanu ar aréja putek|sicéja palidzibu,

skaidu izvadi$anas iscaurulei 11 japievieno uzsuksanas $|ute-

ne (@ 35 mm).

- Savienojiet putek|stcéja S|ateni ar skaidu izvadidanas is-
cauruli 11.

Puteklsicéjam jabat piemérotam apstradajama materiala pu-

teklu uzsiksanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogénu vai sausu puteklu uzsuk-

$anai lietojiet specialus putek|sticéjus.
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Zaga asmens nomaina (attéli C1-C4)

> Zaga asmenu nomainas laika uzvelciet aizsargcimdus.
Pieskaroties zaga asmeniem, var git savainojumus.
Izmantojiet vienigi zaga asmenus, kuru maksimalais pielauja-
mais grieSanas atrums ir lielaks par elektroinstrumenta grie-
$anas atrumu brivgaita.
Izmantojiet tikai zaga asmenus, kas atbilst $aja lieto$anas pa-
maciba noteiktajiem parametriem, ir parbauditi atbilstosi
standarta EN 847-1 prasibam un attiecigi marketi.
Lietojiet tikai tadus zaga asmenus, ko razotajfirma ir ieteikusi
lietoSanai kopa ar $o elektroinstrumentu un kas ir pieméroti
materialam, ko vélaties apstradat.

Zaga asmens nonemsana

- Parvietojiet darbinstrumenta galvu darba stavoklr.

- Grieziet seSstura ligzdskravi 35 ar seSstira stienatslégu
(5 mm) 34 un vienlaikus spiediet darbvarpstas fikséSanas
pogu 27, lidz darbvarpsta fikséjas.

- Turiet nospiestu darbvarpstas fikséSanas pogu 27 un iz-
skravejiet skravi 35, grieZot to pulkstena raditaju kustibas
virziena (kreisa vitne!).

- Nonemiet piespiedéjpaplaksni 36.

- Nospiediet fiksatora taustinu 15 un parvietojiet kustigo as-

mens aizsargu 17 lidz galam atpakal.

- Noturot asmens aizsargu $aja stavokli, nonemiet zaga as-
meni 38.

- Léni nolaidiet kustigo asmens aizsargu lejup.

Zaga asmens iestiprinasana

Ja nepiecieSams, pirms zaga asmens iestiprinasa
visas iestiprinamas dalas.

vokli.
- Novietojiet jauno zaga asmeni u
» lestiprinasanas laika sekojiet, lai
ma virziens (bultas virziens uz a

tas virzienu uz asmens aiz sega.
- Léninolaidiet kustigo asme! gu lejup. %
- Novietojiet uzasmens aksni i e

jiet skrivi 35.
Nospiediet darbvarp

i, grieZot
ziengm.

Parvietojiet darbinstru alvu transporta stavoklr.

- Pieskravéjiet ellas dempferu 39 ar abam stiprinajuma
skrivém 40, ar krustrievas skrilvgriezi ieskravéjot tas dar-
binstrumenta roka un elektroinstrumenta korpusa izveido-
tajos vitnurbumos.

ens) sakrist ul-

e aplaksn|3% -
IKsesanas pom arb-
&jiet

—
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Lietosana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Fiksators stiprinaSanai transporta stavokli
(attels E)

Fiksators stiprina$anai transporta stavokli 28 atvieglo elek-
troinstrumenta parvieto$anu no vienas darba vietas uz otru.
Elektroinstrumenta atbrivosana (pareja dar

- Satveriet darbingbgimenta galvu aiz roktur
nospiediet lejufg, lai dfgivotu fiksatoru
transporta stavo

arbinstrumenta

ugsup.

enta fiksésal areja transporta stavok-
- At gjfet fiksejoso ghmgy 9 r pieskrivéta. Pavel-
ciet darbinstrumenta@alvu Ttz galam uz priekSu un no jau-
na pieskrivejiet |I% rivi.
pnostiprinatu zagesahas galdu 20, stingri pieskruvéjiet
iks€joso rgktus
Nospiediet tora taustinu 15 un léni laidiet lejup dar-
binstrumgfagalt, turot to aiz roktura 14.
- Parvietojle @- nstrumenta galvu lejup, lidz fiksatoru 28
klust j@spé amS pilnigi iebidit elektroinstrumenta korpusa.

Saga darbam
es parbidisana (attéls F)

zagesanu ar vertikalu nolieces lenki, japarvieto parbi-

) ama vadotne 4.
virsmas 37 #_Ytskravajiet fiksjoso skrivi 41, lietojot kopa ar instru-

mentu piegadato sesstira stienatslégu 34.
Abas maléjas fikséjosas skrives nedrikst atskrivet!

- Lidz galam izvelciet uz aru parbidamo vadotni 4.

- No jauna stingri pieskrivéjiet fikséjo$o skrivi 41.

Péc zagésanas ar vertikalu nolieces lenki parvietojiet parbida-

mo vadotni 4 atpaka| iepriek$éja stavokli (atskrivéjiet fiksejo-

$o skrivi 41 parvietojiet vadotni 4 lidz galam uz iek$u un tad
no jauna stingri pieskrivéjiet fikséjoso skravi).

Apstradajama priekSmeta nostiprinasana (attéls G)

Lai panaktu optimalu darba dro$ibu, apstradajamo priekSme-

tu nepiecieSams stingri nostiprinat.

Neapstradajiet priekSmetus, kuri ir par maziem, lai tos stingri

nostiprinatu.

- CieSi piespiediet apstradajamo priekSmetu pie vadotném
4un19.

- levietojiet kopa ar elektroinstrumentu piegadatas skriv-
spiles 5 viena no $im nolikam paredzétajiem urbumiem
42

- Pielagojiet skravspilu vitnstiena 43 garumu apstradajama
priek$meta augstumam.

- Nostipriniet apstradajamo priekSmetu, stingri pieskrave-
jot vitnstieni 43.
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Zagésanas lenka iestadiSana
Lai nodrosinatu augstu zagesanas precizitati, péc elektroins-

trumenta intensivas lieto$anas nepiecieSams parbaudit un va-

jadzibas gadijuma korigét ta svarigakos iestadijumus (skatit

sadalu ,,Svarigako iestadijumu parbaude un korekcija“

lappusé 269).

» Pirms zagésanas vienmer stingri pieskriivejiet fikséjo-
$o rokturi 23. Pretéja gadijuma zaga asmens var novirzi-
ties zagéjuma.

Horizontala zagésanas lenka iestadisana (attéls H)

Horizontalo zagésanas lenki var iestadit robezas no 47° (vir-

ziena pa kreisi) lidz 47° (virziena pa labi).

- Atskrivéjiet fikséjoSo rokturi 23, ja tas ir pieskriveéts.

- Pavelciet fikséjoso sviru 24 un pagrieziet zagésanas galdu
20 stavokli, kura lenka raditajs 22 rada velamo zagesanas
lenki.

- Pieskravéjiet fikséjoSo rokturi 23.

Lai atri un precizi iestaditu biezak nepiecieSamas horizon-

talazagésanas lenka vértibas, zagésanas galda ir izveidotas
ipasas ierobes 26, kas atbilst $adam lenka vertibam:

Pakreisi Pa labi

- Atskrivéjiet fiksejoSo rokturi 23, ja tas ir pieskravets,

- Pavelciet fikséjoso sviru 24 un pagrieziet zageésanas
20 par velamo lenki pa kreisi vai pa labi.

- Atlaidiet fiksejoso sviru. Tai jatami jafikséjas kada
bem.

Vertikala zagésanas lenka iestadisana (attéls

Vertikalo zagesanas lenki var iestadit robezds

- Lidz galam izvelciet uz aru parbi

- Atbrivojiet fikséjoso sviru 8.

- Satverietdarbinstrumenta galvu aiz
tosanuvirziena, lidz lenka réditéj*

wlidz 45°.

Lai atri un precizi iestad

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet instrumen areizu spriegumu! Spriegu-

mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-

menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

parada vélam -

$anas lenka vértibu.

- Noturot darbinstrumenta g stavokli, stin@l-
ciet fikséjoso sviru 8.

itulversikala zéféé& ver-

—

leslégsana (attéls J)
Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.
- Laiieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 13
un turiet to nospiestu.
Piezime. Droibas apsvérumu dé| ieslédzéja 13 fikseésana ie-
slegta stavokli nav paredzéta, tapéc tas jatur nospiests visu
elektroinstrumenta darbibas laiku.
Darbinstrumenta galvu k|dst iespéjams parvietot lejup tikai
péc fiksatora taustina 15 nospiesanas.
- Tapéc zagesanas laika vienlaicigi ar iesledzgjlh13 |
spiez ari fiksato,

IzslégSana

spileSVai ci a dalas. Nonemiet pa-
ligvadotni, ja tatr iprinata, vai ari pielagojiet to

n %ba apstaklie K
o S 0 0 o o ajiet zag as%o kritieniem un triecieniem. Nepa-
45 22,5 15 15 22,5 4 Iaujietzégaw u spiedienam.

eapstradaj ei2ys vai neregularas formas priek$metus.
Apstrédéja%iekémetam jabat ar vismaz vienu taisnu
malu, kugaivi r jabit piespiestai pie vadotnes.
@ jamie priekSmeti brivaja gala janogulda uz pie-
mérota! a§)vai jaatbalsta.

L olja atrasanas vieta (attéls K)
taviet elektroinstrumenta priek$a pret zaga asme-

o vad ) Qm, et gan vienmer turieties sanis no ta. Ta Jusu kerme-
al4unnoli

nis bis pasargats no iespéjama atsitiena.
Netuviniet rokas un pirkstus rotéjosam zaga asmenim.
- Nenovietojiet rokas zem darbinstrumenta galvas.

Pielaujamie apstradajama priekSmeta izméri
Maksimalie izméri

Zagesanas lenkis Augstums x platums
horizontalais  vertikalais [mm]
0° 0° 70x270
45° 0° 70x190
0° 45° 45x270

Minimalie izméri (= izméri visiem priek$metiem, kurus ar pie-
gades komplekta ietilpsto$o skravspilu palidzibu var nostipri-
nat pa kreisi vai pa labi no zaga asmens): 100 x 40 mm
(garums x platums).

=e=y

Maks. zagésanas dzilums (0°/0°): 70 mm

Asmens aptverplakSnu nomaina (attéls L)

ligstosi lietojot instrumentu, ta sarkanas asmens aptverplak-

snes 21 var nodilt.

Nomainiet bojatas asmens aptverplaksnes.

- Parvietojiet darbinstrumenta galvu darba stavokli.

- lzskravéjiet skrives 44 ar se$stira stienatslégu (4 mm) un
nonemiet nolietotas aptverplaksnes.
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- Novietojiet jauno labas puses aptverplaksni tai paredzéta-

javieta.

Pieskrivéjiet jauno asmens aptverplaksni ar skrivém 44

péc iespéjas talak pa labi, nodrosinot, lai zaga asmens ne-

saskartos ar aptverplaksni jebkura no iespéjamajiem as-

mens stavokliem.

Lidziga veida iestipriniet ari jauno kreisas puses aptverp-

laksni.

Zagésana

» Pirms zagesanas vienmer stingri pieskriivéjiet fikséjo-
$o rokturi 23. Pretéja gadijuma zaga asmens var novirzi-
ties zagéjuma.

Zagesana bez parbides (apzagésana) (attéls M)

Ja javeic zagesana bez parbides (zagejot nelielus prieks-
metus), atskriveéjiet stiprino$o skrivi 9, ja ta ir pieskrive-
ta. Lidz galam parbidiet darbinstrumenta galvu vadotnu 4
un 19 virziena un tad no jauna pieskrivéjiet stiprino$o
skravi 9.

lestadiet vélamo zagésanas lenki.

Ciesi piespiediet apstradajamo priekSmetu pie vadotném
4un19.

Stingri nostipriniet apstradajamo priekSmetu atbilstosi ta
izmériem.

leslédziet elektroinstrumentu.

Nospiediet fiksatora taustinu 15 un léni laidiet lejup dar-
binstrumenta galvu, turot to aiz roktura 14.

Parzaggjiet apstradajamo priek$metu, vienmerigi ie-
tojot darbinstrumenta galvu.
Izslédziet elektroinstrumentu un nogaidiet, lid##aga

mens pilnigi apstajas.
Leni paceliet augSup darbinstrumenta gal

Zageésana ar parbidi
Zagesanas laika izmantojot asm
ierici 10 (platiem priekSmetiem), véjiet fikséjoso

skriivi 9, ja tair pieskrivéta. , Q
lestadiet vélamo zagésanas leqki.

Ciesi piespiediet apstradaj kSmetu pie v g
4un19.
Stingri nostipriniet apso priekémet% 1ta

horizo s parbides

izmériem.

Atvelciet darbinstgum
19, lidz zaga asme
prieksa.

alvu prom n
apstradajama pri

Izslédziet elektroinstr
mens pilnigi apstajas.
Léni paceliet augSup

un nogaidiet, lidz zaga as-

strumenta galvu.

ipasas formas priekSmetu zagésana

Zagejot izliektas formas vai apalus priekSmetus, tie ipasi ja-
nodrosina pret izslidéSanu. Zagéjuma trases apvidi nedrikst

palikt atstarpe starp apstradajamo priekSmetu, vadotni un za-
gesanas galdu.

—
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Vajadzibas gadijuma nepiecieSams sagatavot un pielagot ipa-
Sus turétajelementus.

Svarigako iestadijumu parbaude un korekcija

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Lai nodrosinatu augstu zagesanas precizitati, péc elektroins-
trumenta intensivas lieto$anas nepiecieSams parbaudit un va-
jadzibas gadijuma korigét ta svarigakos iestadiju
Tam vajadziga zinama pieredze un atbilstosi sp;

Qédiet uz lenksme r@° un novietojiet to uz zagesa-
s galda 20.
%méra mérstri@é
enim 38.
egulésan \M&)

garuma ciesi japiespiezas zaga as-

- AtskrUv@rskrﬂves 31 kontruzgriezni, lietojot pie-
meérojiigge atslégu vai valéja tipa atslégu (10 mm).
= lesk @ ai izskravéjiet atdurskravi, panakot, lai lenk-
mf; @Fstighis visa garuma ciesi piespiestos zaga asme-
i

ingri pievelciet fikséjo$o sviru 8.

gri pieskravéjiet atdurskrives 31 kontruzgriezni.
J@péc iestadidanas lenka raditajs 30 neatrodas uz vienas lini-
§@5 ar 0° atzimi uz skalas 29, ar piemeérotu krustrievas skriv-
griezi atskrivejiet skravi 45 un savietojiet lenka raditaju ar 0°
atzimi.

Vertikala zagésanas lenka fiksétas vértibas 45° regulésa-

na

- Parvietojiet darbinstrumenta galvu darba stavokli.

- Pagrieziet zagésanas galdu 20 lidz ierobei 26, kas atbilst
horizontalajam zagésanas lenkim 0°. Fikséjo$ajai svirai 24
jatami jafiksejas ierobé.

- Atbrivojiet fikséjoso sviru 8. Satveriet darbinstrumenta
galvu aiz roktura 14 un lidz galam nolieciet to sanu virziena
pakreisi (45°).

Parbaude (attéls 01)

- lestadiet uz lenkméra lenki 45° un novietojiet to uz zagesa-
nas galda 20.

Lenkméra mérstienim visa garuma cie$i japiespieZas zaga as-

menim 38.

Regulésana (attéls 02)

- Atbrivojiet fikséjoso sviru 8.

- Atskravéjiet atdurskraves 7 kontruzgriezni, lietojot piemé-
rotu gredzenatslégu vai valéja tipa atslégu (10 mm).
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~ leskravejiet vaiizskravéjiet atdurskravi, panakot, lailenkme-
ra mérstienis visa garuma ciesi piespiestos zaga asmenim.

- Stingri pievelciet fikséjo$o sviru 8.

- Stingri pieskravéjiet atdurskraves 7 kontruzgriezni.

Ja péc veiktas iestadiSanas zagéSanas lenka raditajs 30 vairs

nesakrit ar 45° atzimi uz skalas 29, vispirms vélreiz parbau-

diet zagésanas lenka 0° vértibas iestadijumus un zagesanas

lenka raditaju. Tad atkartojiet vertikala zagéSanas lenka fikse-

tas vértibas 45° iestadisanu.

Horizontala zagésanas lenka raditaja regulésana

(attéls P)

- Parvietojiet darbinstrumenta galvu darba stavokli.

- Pagrieziet zageésanas galdu 20 tada stavokli, lai tas fiksétos
ierobé 26, kas atbilst lenkim 0°. Svirai 24 jutami jafikséjas
Sajaierobe.

Parbaude

Lenkaraditajam 22 jaatrodas uz vienas taisnes ar 0°atzimi uz

skalas 3.

Regulésana

- Arpiemérotu krustrievas skrivgriezi atskriveéjiet skriivi 46
un savietojiet lenka raditaju ar 0° iedalu.

- Stingri pieskravéjiet fikséjoso skrvi.

Parvietosana (attéls Q)

—

Ik reizi péc pabeigtas darba operacijas attiriet izstradajumu
untadalas no putekliem un skaidam ar saspiesta gaisa struklu
vai otu.

Regulari tiriet vadotnes rulliti 18.

Piederumi

numurs
Skrivspiles 1609B04 224
Asmens aptverplaksne
Putek|u maisin$

Zagaasmeni kok@
listem

ientu konsultici' ie
lietosanu

sot konsultéciji}asutot rezerves dalas, noteikti

azinojiet 109 ajuma numuru, kas atrodams uz

Pirms elektroinstrumenta transporté$anas veiciet $adas da ektroinstrumentiarkejuma plaksnites.
bibas. o Klientu kongul ienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
- Atskrivéjiet fikséjoSo skrivi 9, jata ir pieskrivéta tajumienapar dajuma remontu un apkalpo3anu, ka ari

lam izvelciet darbinstrumenta galvu virziena uz e%
trumenta priekSpusi un pieskravéjiet fikséjos {vi?

Parvietojiet darbinstrumenta galvu transporta stayokli

- Nonemiet visus piederumus, ko nevarsti stipri
elektroinstrumenta.
Jaiespéjams, transportésanas laika ieviet ezerves za

ga asmenus noslédzama futrali.

- Laipaceltu un/vai parvietotu elektroins

to aiz padzilindjumiem 2 zages galda 20 sanos.
» Elektroinstrumenta trans@as laika ta pac,
nai un nostiprinasanaij et vienigi t
$anas ierices, bet ne @rices.

Apkalposan kope

Apkalpo§ani§E

mentu, 1€l

S

na ¢

pkalposanas
Su no barojosa

kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumenty seRyisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remol nica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosib:
TiriSana

Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez atteikumiem,
regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas atveres.

Kustigajam aizsargparsegam brivi japarvietojas un patstavigi
jaaizveras. Tapéc ipasi sekojiet, lai instrumenta virsma kusti-
ga aizsargparsega tuvuma vienmer butu tira.

u iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju

dalam var atrast ari interneta vietné:

.com

Bosgh klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
akaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
adajumiem un to piederumiem.

vijas Republika
Robert Bosch SIA
Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S
LV-1021 Riga
Talr.: 67146262
Telefakss: 67146263
E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém un §is direk-
tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
dosana, lieto$anai nederigie elektroinstru-
menti jasavac atseviski un janogada otrrei-
z&jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

A DEMESIO Naudojant elektrinius jrankius butina imtis

$iy principiniy saugos priemoniy, kad apsi-
saugotumeéte nuo elektros smugio, gaisro ir suzeidimy pavo-
jaus.
Pries pradédami naudoti Sj elektrinj jrankj, perskaitykite
visas saugos nuorodas ir jas iSsaugokite.
Saugos nuorodose vartojama savoka ,.Elektrinis jrankis“ api-
bidina elektrinius jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius elektrinius jrankius (be
maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-

birksS€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.
» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia btz

Elektrosauga
» Elektrinio jrankio maitinimo laido ki$ atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kist jow negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. @giginalus kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukini
elektros smagio pavojy. }a
» Saugokités, kad neprisili

virsiy, pvz., vamzdziy, Si %irykliq ar §m.
Kai jusy kinas yra jze , fadidéja elektr §gio ri-
zika.
j jrankj nuo Iietauswes. Jeij
ndens, padigéja elgk ros smigio

» Saugokite elektri
skirtj, t.y. ne-

elektrinj jrankj
rizika.
ido, nekabinkite
jte i$ kiStukinio lizdo

taip, kad jo neveikty
nepazeisty astrios de-
alys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elek (igio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe dé
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso. Q
u

jzdui, su%
prie jZemi

—
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» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesi j tai, ka jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elgltgi
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

apsauginiais dojant asmems@pSapgos prie-
mones, pvz., respiig arapsaugi neslystan-
Cius bat auginji€alma, klausgsmapSaugos priemones
i amds atitinka@l naudojama
azéja rizika susizeisti.

ankieinejjungtuméte atsi-
ini irankij prie elektros
pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kadji iSjtingtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pﬂs& ite ant jungiklio arba prietaisa
n

aijungiklis yra jjungtas, gali jvyk-

S
gsite elektro
j nelaimingasatsitikimas.

Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius, erzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esan kis ar raktas gali suzaloti.

» Sten kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirk % vékite saugiai ir visada iSlaikykite pusiau-
sv?. Virtal'stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra

af€site geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
se.
Devékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Rapestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i3-
traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
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vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite elektrinj jrankij. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priZiuréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su slankiaisiais
skersavimo ir suleidimo pjiklais

pjuklo disko, galite sunkiai susizaloti.
» |sitikinkite, kad apsauginis gaubtas gerai vei

laisvai judéti. Niekada neuzblokuokite jo atvi adety-
je.

» Kai elektrinis jrankis veikia, i$ pjovim os fiekada
nebandykite pasalinti pjovimo likuci 0s droz

liy ar pan. Pirmiausia nustatykit
ramybés padétj ir i$junkite elekti
» Pjiklo diska artinkite prie ruo§i\?

—

» Jei pjiiklo diskas uZstringa, iSjunkite elektrinj jranki ir
ramiai laikykite ruoSinj, kol pjiiklo diskas visiskai su-
stos. Kad iSvengtuméte atatrankos, ruosinj judinkite
tik pjuklo diskui visiSkai sustojus. Prie$ vél jjungdami
elektrinj jrankj, pasalinkite pjiklo disko uZstrigimo priezas-
tj.

» Nenaudokite atSipusiu, jtriikusiy, sulinkusiy ar pazeis-
ty pjiklo disku. Neastrus ar netinkamai praskeésti pjuklo
dantys palieka siauresnj pjovimo taka, todél atsiranda per
didelé trintis, stringa pjiklo diskas ir sukeliam

lia). Pjiklo di
formos, sukasi
dyti prietai

ai, todeél i§JUS nesuval-
isky, pa@: i$ didelio at-
pfovio plieno (H ie diskai gali

» Niekada nenau%)k'
sios plokstelés. Paz

jrankio be jstatomo-
lokstele bitinai pakeiskite.
ios plokstelés galite susiZeisti j

eros buklés jStat
juklo diska.
Reguliariai tikginkite laida, o dél paZeisto laido remon-

» Niekada neatsistokite ant elektrinio jrankio. Jei elek
nis jrankis apvirsty arba jus nety¢ia prisiliestuméte pra

otas Bosch elektriniy jrankiy remon-

eiskite paZeista ilginamajj laida. Taip

, jog elektrinis jrankis iSliks saugus.

a elektrinj jrankj laikykite saugioje ir sau-

S0j akigamoje vietoje. Taip sandéliuojamas elektri-
i&ilnkis nebus pazeistas ir juo nepasinaudos nepatyre

enys.

jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruo3inj ranka.

kiosvertaj @ltwrtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais

Zeisti.

ada, kai
nisjrankis jjungtas. Priesinguatv€]u iskyla atatram » Niekada nepalikite elektrinio jrankio, kol jis visiSkai ne-
vojus, jei pjaklo diskas uis%&inyje. @ sustojo. I$ inercijos besisukantys darbo jrankiai gali su-
e ne-

» Rankenos turi biti sau. s ir neriebal
palu ar alyvaisteptos r yraslidzios,
suvaldyti pjiklo.

» Su elektriniu jral
nos ir nuo apdigba

7 jy uzkliati.

rojama ruosinj. Neapdo-

rokite ruosiniy, k er mazi, kad juos biity gali-

ma gerai priverzti. PrieSingu atveju atstumas nuo jusy

rankos iki besisukancio pjtklo disko bus per mazas.

» Elektrinj jrankj naudokite tik naudojimo pagal paskirtj
skyrelyje nurodytoms medziagoms apdoroti. Priesingu
atveju elektrinis jrankis veiks per didele apkrova.

iagy atliekas. Priesin-

» Niekuomet nedirbkite su elektriniu jrankiu, jeigu maiti-
nimo laidas yra pazZeistas. Jeigu darbo metu bus pazeis-
tas ar nutritks maitinimo laidas, jo nelieskite, bet tuo-
jau patistraukite kistuka iS elektros tinklo lizdo. PaZeis-
ti laidai padidina elektros smugio rizika.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali biti svarbiis naudojant jiisy
elektrinj jrankj. PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Tei-
singa simboliy interpretacija padés geriau ir saugiau naudotis
elektriniu jrankiu.

Simboliai ir jy reikSmés

» Nekiskite ranky j pjovimo zona, kai
prietaisas veikia. Prisilietus prie pjo-

A vimo disko galima susizaloti.
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Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

Simboliai ir jy reikSmés
» Dirbkite su apsaugine kauke.
)

» Dirbkite su apsauginiais akiniais. ... . ..
psaig Elektrinio jrankio paskirtis

Sis elektrinis jrankis skirtas naudoti stacionariai, atliekant me-

dienoje tiesius iSilginius ir skersinius pjavius. Ga

trizus pjavius nuo —47°iki +47°kampu horiz o]

» Naudokite klausos apsaugos priemo-
nes. Dél triuk$mo poveikio galima pra-
rasti klausa.

» Pavojinga zona! Rankas, pirstus ir
plastakas laikykite toliau nuo Sios
zonos.

\

el - N
W omo i

Pjovimas jstrizuoju kampu vertil
plokstumoje:

Norint paslinkti reguliuojama
gelj, reikia atlaisvinti vidurinj
varzta.

Abu iSorinius tvirtinam
sukti draudziama!

230 mm
Atkreipkite @
nis. Kiaur! S

&

5

@ max.
216mm

[

j pjuklo disko,
muotun tiksli -
. i U-

ti surenkami atskirai ir

niai jrank¥aj tu

perdi linkai nekenksmingu badu.

8
sokstumme)

MontaV|mo kia x
€mos pnetalsﬁ S
Istrizop skalé (horizontalioje plokStumoje)

Reguliu aminis bégelis
Verztu%
453 vio kampo (vertikalioje plokStumoje)

arztas 45° jstrizo pjuvio kampui (vertikalioje

ankenélé jstrizo pjavio kampui uzfiksuoti (vertikalioje

Traukiamojo jtaiso fiksuojamasis varztas
Traukiamasis jtaisas

Pjuveny iSmetimo anga

Drozliy nukreipimo jtaisas
Jjungimo-i§jungimo jungiklis

Rankena

Fiksatorius prietaiso svertui atblokuoti
Apsauginis gaubtas

Slankusis apsauginis gaubtas

Slydimo ratukas

Atraminis bégelis

Pjovimo stalas

Jstatomoji plokstelé

Kampo Zymeklis (horizontalioje plok$tumoje)
Fiksuojamoji rankenélé jstrizo pjlvio kampui uzfiksuoti
(horizontalioje plokstumoje)

Svirtelé jstrizo pjavio kampui nustatyti (horizontalioje
plokStumoje)

Apsauga nuo apvirtimo

Ipjovos standartiniam jstriZo pjavio kampui
Suklio fiksatorius

Transportavimo apsauga
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29 |strizo pjivio kampo skalé (vertikalioje plokStumoje) Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
30 Kampo zymeklis (vertikalioje plokétumoje) rius) ir pakl%ida K nustaty;os pagal EN 61029:
31 Atraminis varztas 0°jstrizo pjiivio kampui (vertikalioje 2,=3,0 m/s”, K=1,5m/s".
plokstumoje) Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo iSmatuotas
32 0°jstrizo pjvio kampo (vertikalioje plok&tumoje) pagal EN 61029 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
atrama lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibra-

33 Apsauginis nuo apvirtimo lankelis cljos pove|k{u| Ia|k_|na| 1vgrt|nt|.' ) N -
34 Sesiabriaunis raktas (5 Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
esla r|aun|s'r§ t?sv( mm) jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-

35 Varztas suvidiniu Sesiakampiu (5 mm) pjuklo diskuitvir-  dojamas kitokiai paskiréiai, su kitokiais darbo jrankiais arba

tinti jeigu jis nepakankamai techniskai priziarimas, viiracifag lygis
36 PrispaudZiamoji jungé gali kisti. Tokiu atvejavibracijos poveikis per 0 laiko-
37 Vidiné prispaudziamoji jungé tarpj gali Zymiai palidet

38 Pjiiklo diskas

39 Hidraulinis amortizatorius

40 Hidraulinio amortizatoriaus tvirtinamasis varztas

41 Reguliuojamo atraminio bégelio fiksuojamasis varztas
42 Kiaurymés verztuvui

43 Srieginis strypas

44 |statomosios plokstelés varZtai

45 Kampo zymeklio varztas (vertikalioje plokStumoje) itikties deklafaci

46 Kampo zymeklio varztas (horizontalioje plokStumoje) Singai pareiékimskyriuje Techniniai duomenys®
Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta %ﬁvytas gamin iR privalomus Direktyvy

1

nejeina. sta papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos 11/65/ES, 30/ES, 2006/42/EB reikalavimus if jy
programoje. e X

pakeitimus 0S8tandartus:
Techniniai duomenys EN61029-%, 029-2-9.

o _ .
. el e S a (2006/42/EB) laikoma:
Stacionarusis diskinis pjiklas GCn. 0°J BunbH. PT/ETMO,

7, J00SJ
GC..”R000SJ ecker Helmut Heinzelmann

Gaminio numeris ive Vice President  Head of Product Certification
3601M19... ... 06. ngineering PT/ETM9

Nominali naudojamoji galia

TuSCiosios eigos sukiy n/

PO

v . b —

skaicius 5500 Q %‘/( LQL\ . {/ ”/[

Paleidimo srovés ribotuvas <z ’ [ ‘ '9 Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
: 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Svoris pagal Leinfelden, 28.04.2014

LEPTA-Procedure 01/20

Montavimas

» Venkite netikéto elektrinio jrankio jsijungimo. Atlie-
kant montavimo ir visus kitus elektrinio jrankio regu-
liavimo ar prieziiiros darbus kistuka j elektros tinkla
jungti draudziama.

210-216  Tiekiamas komplektas

mm 1,3-1,8  Pries pradédami elektrinj jrankj pirma karta eksploatuoti pati-
krinkite, ar komplekte yra visos Zemiau nurodytos dalys:

Pjaklo disko skeérsmuo
Pjuklo disko korpuso stogi

Kiaurymés skersmuo mm 30 ’ R . B

- TN . - - Stacionarusis diskinis pjuklas su jmontuotu pjuklo disku
Informacija apie triuksma ir vibracija - Verituvas 5
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 61029-2-9. - SeSiabriaunis raktas 34
Pagal A skale ismatuotas elektrinio jrankio triukimo lygis tipi- ~ — APSaugos nuo parvirtimo lankas33
niu atveju siekia: garso slégio lygis 93 dB(A); garso galios ly- - Hidraulinis amortizatorius 39 su 2 tvirtinamaisiais varztais
gis 106 dB(A). Paklaida K = 3 dB. 40

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
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Nuoroda: patikrinkite, ar elektrinis jrankis nepaZeistas.
Prie$ pradédami prietaisa naudoti butinai patikrinkite, ar ap-
sauginiai jtaisai bei truputj pazeistos elektrinio jrankio dalys
veikia nepriekaistingai ir atlieka savo funkcijas. Patikrinkite,
ar judancios dalys nepriekaistingai veikia ir nestringa, ar jos

nepazeistos. Kad elektrinis jrankis nepriekaistingai veikty, vi-

sos dalys turi bati tinkamai sumontuotos ir atitikti visus rei-
kalavimus.

Pazeisti apsauginiai jtaisai ir dalys turi bati tinkamai suremon-

tuoti ar pakeisti jgaliotose specializuotose dirbtuvése.

Stacionarus ir lankstus montavimas

» Norint uztikrinti saugy darba, elektrinj jrankij pries pra-

dedant naudoti reikia pritvirtinti ant lygaus ir stabilaus
darbinio pavirsiaus (pvz., darbastalio).

Montavimas ant darbinio pavirsiaus (Zr. pav. A)
- Pritvirtinkite elektrinj jrankj specialia sriegine jungtimi prie
darbinio pavirSiaus. Tam tikslui skirtos kiaurymés 1.

Montavimas prie Bosch darbinio stalo

Naudojantis Bosch GTA darbiniais stalais su reguliuojamo

aukscio kojelémis, elektrinj jrankj galima pastatyti ant bet ko-

kio pagrindo. Darbinio stalo ruosinio atramos skirtos ilgiems
ruoSiniams padeti.

» Perskaitykite visas prie darbinio stalo pridedamas
ispéjamasias nuorodas ir reikalavimus. Nesilaikant j jS
jamyjy nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros sm
kilti gaisras ir/arba galima susizaloti ar suzaloti k|
nis.

» Pries pradédami montuoti prietaisa, tinka
darbinj stala. Kad stalas su prietaisu nesul bu
priekaistingai sumontuoti.

- Elektrinj jrankj ant darbinio stalo mgntu sportaw
mo padétyje.

Nestabilus pastatymas (nerekome ama')

(zr. pav.B1-B2)

Jei iSimtinais atvejais nebus ga prietaiso prl

prie lygaus ir stabilaus darb|n|

damiesi apsauga nuo ap

» Be apsaugos nuo par
parvirtimo 25 elek
parvirsti - ypa¢

- Apsauga nuo a|
elektrinis jr.

galite pastat

anko 33ira uo
kis stovi ta ir gali

nantdidziausiu j ls Tl kampu

Dirbanciajam arba netoli esaftiems asmenims nuo salycio su
dulkémis arba jy jkvépus ithalerginés reakcijos, taip pat
jie gali susirgti kvépavi ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., aZzuolo ir buko, yra véZj sukelian¢ios, o
ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos prie-
Ziliros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos priemo-
némis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama apdoroti
tik specialistams.

- Visada naudokite dulkiy nusiurbimo jranga.

—
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- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine kauke
su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medziagoms

taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Dulkiy ir pjuveny nusiurbimo jranga gali uzblokuoti dulkés,

pjuvenos ir atskilusios ruosinio dalys.

- Elektrinj jrankj iSjunkite ir i$ kiStukinio lizdo i§;

jiklgdiskas visiSkai susto
2 ‘% priezast] ir jgsmag
j iu ; 0
3 Pfie Pfaveny iSmefimo amgos 11 taip pat
iurblio Zarng m).
dotl specialy dulkiy siurblj.

su pjgyeny iSmetimo anga
elkatal ypac pavou
S nusmrb
juklo dls% s (zr. pav. C1-C4)
» Montu o diska miivékite apsaugines pirsti-

nes. Prl%le pjtklo disko iSkyla susiZalojimo pavo-
jus.

dt8kius diskus, kuriy maksimalus leistinas greitis
ektrinio prietaiso tuciosios eigos sukiy skai-

rbamo ruosinio pjuve-

7] sukelianc¢ioms, sausoms

k|te tik tokius pjuklo diskus, kurie atitinka Sioje naudo-
mo Instrukcijoje pateiktus duomenis ir yra patikrinti pagal
847 1 bei atitinkamai pazenklinti.

audoklte tik Sio elektrinio jrankio gamintojo rekomenduoja-
mus ir apdorojamai medziagai tinkamus pjiklo diskus.

Pjuklo disko iSémimas

- Elektrinj jrankj nustatykite j darbine padétj.

~ Segiabriauniu raktu (5 mm) 34 sukite varzta su vidiniu -
Siakampiu 35 ir tuo paciu spauskite suklio fiksatoriy 27,
kol jis uzsifiksuos.

- Suklio fiksatoriy 27 laikykite paspaustg ir iSsukite varztg
35, sukdami pagal laikrodzio rodykle (kairinis sriegis!).

- Nuimkite prispaudziamaja junge 36.

- Paspauskite fiksatoriy 15 ir lenkite slankyjj apsauginj
gaubta 17 iki atramos atgal.

- Slankuyjj apsauginj gaubta laikykite Sioje padétyje ir iSimki-
te pjiklo diska 38.

- Slankuyjj apsauginj gaubta atsargiai vél nuleiskite zemyn.

Pjuklo disko jdéjimas

Jei reikia, prie$ pradédami montuoti nuvalykite visas dalis,

kurias ketinate montuoti.

- Paspauskite fiksatoriy 15, lenkite slankyjj apsauginj gaub-
ta 17 iki atramos atgal ir laikykite jj Sioje padétyje.

- Uzdékite nauja pjuklo diskg ant vidinés prispaudZiamosios
jungés 37.
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» |dédami nauja pjiiklo diska atkreipkite démesj, kad pji-
klo danty pjovimo kryptis (rodyklés ant pjiiklo disko)
sutapty su rodyklés ant slankiojo apsauginio gaubto
kryptimi!

Slankuyjj apsauginj gaubta atsargiai vél nuleiskite zemyn.
Uzdékite prispaudziamaja junge 36 ir varztg 35.
Spauskite suklio fiksatoriy 27, kol jis uzsifiksuos, ir uzverz-
kite varZta, sukdami pries laikrodZio rodykle.

Hidraulinio amortizatoriaus montavimas

(zr. pav. D)

Atliekant kombinuotus pjavius, nuo tam tikro kampy derinio
(jstrizo pjavio kampas horizontalioje plokStumoje > 40 °ir tuo
paciu jstrizo pjavio kampas vertikalioje plokstumoje > 25°)
reikia pritvirtinti kartu pateiktg hidraulinj amortizatoriy 39.
Nustatykite elektrinj jrankj j transportavimo padétj.
Naudodamiesi atsuktuvu, skirtu galvutéms su kryZmine i$-
pjova sukti, tvirtinamaisiais varztais 39, jsukdami juos j
specialias sriegines kiaurymes, pritvirtinkite hidraulinj
amortizatoriy 40 prie jrankio sverto ir korpuso.

Naudojimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Transportavimo apsauga (zr. pav. E)
Su transportavimo apsauga 28 lengviau elektrinj jr*
portuotij jvairias eksploatavimo vietas.
Prietaiso athlokavimas (darbiné padétis)
n, kad

- Rankena 14 lenkite prietaiso sverta Sie ,

atblokuotuméte transportavimo aj
- Transportavimo apsauga 28 visi
- Létai kelkite prietaiso svertg auks

Prietaiso uzblokavimas (transportfmo padetls)Q
- Atlaisvinkite fiksuojamajj v i jis yra uzvi

Traukite prietaiso sverta klw priekj ir ve%

te fiksuojamajj varth

Kad uzfiksuotuméte pjoligho alq 20 uzverz@
maja rankenéle 23. m
5 ird8tai lenkite ranke

prietaiso

svertg Zemyn.
Lenkite prie

<

3 zemyn tol sportavimo ap-

visiskai jsp,

Pjaunant jstrizuoju kamp|
slinkti reguliuojama atram
- Kartu tiekiamu SeSiabri
jamajj varzta 41.
Abu iSorinius tvirtinamuosius varztus atsukti draudziama!
- Reguliuojama atraminj bégel; 4 visikai istraukite.
- Véltvirtai uzverzkite fiksuojamajj varzta 41.

ikalioje plokStumoje, reikia pa-
lj4.
raktu 34 atlaisvinkite fiksuo-

majara
uzstrigtiru

—

Atlike pjdvj jstrizuoju kampu vertikalioje plok$tumoje, regu-
liuojama atraminj bégelj 4 vél pastumkite atgal (atlaisvinkite
fiksuojamajj varzta 41; atraminj bégelj 4 kiek galima pastum-
kite j vidy; fiksuojamajj varzta vél uzverzkite).

Ruosinio tvirtinimas (Zr. pav. G)
Kad uztikrintuméte optimaly darbo sauguma, ruosinj visada
privalote gerai priverzti.

Neapdorokite ruosiniy, kurie yra per mazi, kad juos bty gali-
ma gerai priverzti.

Spauskite ruosinj j atraminius bégelius 4 ir 1

- Jstatykite kartu teikiama verztuva 5 j speci e
42,

- Prispaudimo o'Suiegin; strypa kite prie
ruoSinio aukscio.

- Uzverzki j st q43irtok'0 ksuokite ruo
Sinj.

tymusir, Jel reikia, nust

patlkrmlmas ir 18,
$ praded |sada gerai uzverzkite fiksuo-

Prlesmgu atveju pjuklo diskas gali

[strlzo pju
moje (ir

nustatymas horizontalioje plokstu-

mpq horizontalioje plok$tumoje galima nusta-
aWiéje puseje) iki 47° (desinéje puséje).

vinkit€fiksuojamaja rankenéle 23, jei ji yra uzverzta.

Atw
sauklte svirtele 24 ir sukite pjovimo stala 20, kol kampo

eklis 22 parodys norimg pjovimo kampa.

Fiksuojamaja rankenéle 23 vél uzverzkite.
d buty galima greitai ir tiksliai nustatyti daznai naudo-

us jstrizo pjivio kampus, ant pjovimo stalo yra jpjovos

kairéje desinéje

0°

45°  22.5° 15° 15° 22,5°  45°

- Atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle 23, jei ji yra uzverzta.

- Traukite svirtele 24 ir sukite pjovimo stalg 20 iki norimos
ipjovos kairéje arba desinéje.

- Svirtele vél atleiskite. Turite jausti, kaip svirtelé jsistato j
ipjova.

|striZo pjiivio kampo nustatymas vertikalioje plokStumoje

(zr. pav. 1)

IstriZo pjuvio kampa vertikalioje plokStumoje galima nustatyti

nuo 0°iki45°.

Reguliuojama atraminj bégel; 4 visiskai istraukite.

Atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle 8.

Rankena 14 lenkite prietaiso sverta, kol kampo Zymeklis

30 parodys norima jstrizo pjuvio kampa.

Laikykite prietaiso sverta Sioje padétyje ir vél uzverzkite

fiksuojamaja rankenéle 8.
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Kad biity galima greitai ir tiksliai nustatyti standartinj 0°

ir 45° kampa, ant korpuso yra atramos.

- Reguliuojama atraminj bégel; 4 visiskai istraukite.

- Atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle 8.

- Tuo tikslu prietaiso sverta, laikydami uz rankenos 14, len-
kite iki atramos 32 desinén (0°) arba iki atramos 6 kairén
(45°).

- Tvirtai uzverzkite fiksuojamaja rankenéle 8.

ParuoSimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

ljungimas (Zr. pav. J)

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

- Norédami jjungti, paspauskite jjungimo-i$jungimo jungiklj
13 ir laikykite jj paspausta.

Nuoroda: dél saugumo jjungimo-isjungimo jungiklio 13 uzfik-

suoti negalima, dirbant su jrankiu jis visada turi bati laikomas
nuspaustas.

Tik paspaudus fiksatoriy 15 prietaiso svertg galima lenkti Ze-
myn.
- Norédami pjauti, turite spausti ne tik jjungimo-i§jungim
jungiklj 13, bet ir fiksatoriy 15.
ISjungimas
- Norédami iSjungti, jjungimo-iSjungimo jungiklj
te.

Darbo patarimai

Bendrosios pjovimo nuorodos

» Prie$ pradédami pjauti jsitiki
negalés paliesti nei atraminio bége
kity prietaiso daliy. Nuimkite pr irtintas paga

atramas arba jas atitinkal erinkite.
utrenkimy. N@

Saugokite pjuklo diska nuo s
te pjaklo disko i$ Sono.
Neapdorokite jokiy persikr

kad p]uklo dlskas

su lygiu krastu, kad jj ma priglausti

gelio.

lgy ruoSiniy lai eikia atrel

padéti. %

Dirbangigjo pa (zr. pav. K)

> NéStov riesais elekti ki vienoje linijoje su
pjuklo disku, visada st uo pjovimo disko pasi
trauke j Sona. Taip jisy kuRgs bus apsaugotas nuo galimos
atatrankos.

- Rankas ir pirtus laiky liau nuo besisukancio pjaklo
disko.

- NesukryZziuokite savo ranky priesais prietaiso sverta.

—

Lietuviskai | 277

Leistini ruoSinio matmenys
DidZiausi ruosiniai:

|striZo pjuvio kampas Aukstis x plotis
horizontalioje  vertikalioje [mm]
plokstumoje  plokStumoje
0° 0° 70x270
45° 0° 70x190
0° 45° 45x270

senas 1statomqsgs Stel
statyklte nauja d omaja plokstele.
ukite jstatom tele varZtais 44 kaip galima desi-

y traukiamyjy judesiy ilgj pjuklo dis-

iau, kad
kas prie jsINos plokstelés neprisiliesty.
Tokius mus atlikite, kad pakeistuméte kaire

jstatomaya plokstele.
Pjovi Q
> Pr| ddédami pjauti visada gerai uzverzkite fiksuo-

ja rankenéle 23. Priesingu atveju pjiklo diskas gali
r|gt| ruosinyje.

owmas be traukiamojo judesio (nupjovimas)
. pav. M)

= Norédami pjauti be traukiamojo judesio (mazus ruosinius),
atlaisvinkite fiksuojamajj varzta 9, jei jis yra uzverztas.
Jrankio sverta vél stumkite iki atramos atraminiy bégeliy 4
ir 19 kryptimi ir uzverzkite fiksuojamajj varzta 9.
Nustatykite norima jstrizo pjavio kampa.

Spauskite ruosinj j atraminius bégelius 4 ir 19.

Suverzkite ruosinj atitinkamai pagal matmenis.

Prietaisa jjunkite.

Spauskite fiksatoriy 15 ir létai lenkite rankena 14 prietaiso
sverta Zemyn.

Pjaukite ruosinj tolygia pastima.

I$junkite elektrinj jrankj ir palaukite, kol pjuklo diskas visis-
kai sustos.

Létai kelkite prietaiso sverta aukstyn.

Pjovimas su traukiamuoju judesiu

Norédami atlikti pjavius su traukiamuoju jtaisu 10 (platis
ruosiniai), atlaisvinkite fiksuojamajj varzta 9, jei jis yra uz-
verztas.

Nustatykite norima jstrizo pjavio kampa.

Spauskite ruosinj j atraminius bégelius 4 ir 19.
Suverzkite ruosinj atitinkamai pagal matmenis.

Traukite slankyjj sverta nuo atraminiy bégeliy 4 ir 19 tiek,
kad pjiklo diskas baty priesais ruosin;.
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- Prietaisa jjunkite.

- Spauskite fiksatoriy 15 ir létai lenkite rankena 14 prietaiso
svertg zemyn.

- Spauskite jrankio sverta atraminiy bégeliy 4 ir 19 kryptimi
ir perpjaukite ruosinj tolygia pastiima.

- I8junkite elektrinj jrankj ir palaukite, kol pjuklo diskas visis-

kai sustos.
- Létai kelkite prietaiso sverta aukstyn.
Nestandartiniai ruoSiniai

Norédami pjauti iSlenktus ar apvalius ruosinius, juos turite la-
bai gerai apsaugoti nuo nuslydimo. Pjovimo linijoje neturi bati
jokio tarpelio tarp ruosinio, atraminio bégelio ir pjovimo stalo.
Jei reikia, galite naudoti specialius laikiklius.

Pagrindiniy nustatymy patikrinimas ir

reguliavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Norint uztikrinti, kad pjuviai buty tikslus, po intensyvaus prie-

taiso naudojimo turite patikrinti pagrindinius prietaiso nusta-
tymus ir, jei reikia, nustatyti i$ naujo.
Norint tai atlikti, reikia turéti patirties ir specialiy jrankiy.

|striZo pjuvio standartinio kampo 0° (vertikalioje plo

moje) nustatymas

- Elektrinj jrankj nustatykite j darbine padétj.

- Sukite pjovimo stalg 20 iki jpjovos 26 0°. Turi€ jalisti, Kaip
svirtelé 24 jsistato j jpjova.

Patikrinimas: (Zr. pav. N1)

i
L ) ) s ikrinimas:
Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtuviy specialistai §j dar- ampo Zyme
ba atliks greitai ir patikimai. & Ya skaléje 3
k

- Nustatykite kampainj 90° kampu gpadeki nt pjovimo
stalo 20.

Kampainio kojelé per visg ilgj turi priglustMagie pjuklo disk

plok$tumos.

Nustatymas: (Zr. pav. N2)
- Atlaisvinkite atraminio va

Jeinustacijus k@

me, esapia a

atlais

Zyme.

|striZo pjiivio standartinio

tumoje) nustatymas

- Elektrinj jrankj nust j darbine padeét;.

- Sukite pjovimo stalg 20 iki jpjovos 26 0°. Turite jausti, kaip
svirtelé 24 jsistato j jpjova.

- Atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle 8 ir rankena 14 lenki-
te prietaiso sverta iki atramos j kaire (45°).

Zminiu atsuktuvu

po45° (vertikalioje ploks-

linijoje su0°zy-

—

Patikrinimas: (zr. 01 pav.)

- Nustatykite kampainj 45° kampu ir padékite jj ant pjovimo
stalo 20.

Kampainio kojelé per visg ilgj turi priglusti prie pjuklo disko 38

plok§tumos.

Nustatymas: (zr. 02 pav.)

- Atlaisvinkite fiksuojamajg rankenéle 8.

- Atlaisvinkite atraminio varzto 7 antverZles standartiniu Zie-

diniu raktu arba verzliarakéiu (10 mm).

Jsukite arba iSsukite atraminj varZta tiek, kad inio

kojelé per visg ilgj priglusty prie pjiklo dis Stumos.

Igtumoje) nustaty-

=

r padétj.
Sukite pjovimo stal, iki ipjovos 26 0°. Turite jausti, kaip
irtelé 24 jsista N '

Uti vienoje linijoje su 0° zyme, esan-

Nustatym

- Kry"
kai

- Vel

tuvu atlaisvinkite varzta 46 ir nustatykite
|j ties 0° Zyme.
erzkite varZta.

Trapsportavimas (Zr. pav. Q)

rieStransportuodami elektrinj prietaisa atlikite Siuos veiks-
S:
Atlaisvinkite fiksuojamajj varzta 9, jei jis yra uzverztas.
Traukite prietaiso sverta kiek galima j priekj ir vél uzverzki-
te fiksuojamajj varzta.

- Nustatykite elektrinj jrankj j transportavimo padétj.

- Nuimkite visg papildoma jranga, kurios negalite tvirtai pri-
montuoti prie elektrinio prietaiso.

Jei yra galimybé, nenaudojamus pjuklo diskus transpor-
tuokite uzdaroje talpykloje.

- Norédami elektrinj jrankj pakelti ar transportuoti, paimkite
elektrinj jrankj uz specialiy i$émy 2, esanciy pjovimo stalo
Sonuose 20.

» Elektriniam prietaisui transportuoti naudokite tik
transportavimo jtaisus ir niekada nenaudokite apsau-
giniy jtaisy.
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Prieziurair servisas

Prieziirair valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$ elek-
tros tinklo lizdo.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Valymas

Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiripinkite, kad elek-

trinis jrankis ir ventiliacinés angos baty $vards.

Slankusis apsauginis gaubtas turi laisvai judéti ir savaime uz-

sidaryti. Todél slankyjj apsauginj gaubta ir aplink jj esancias

dalis reguliariai valykite.

Po kiekvienos darbinés operacijos dulkes ir pjuvenas iSpuski-

te suspaustu oru arba iSvalykite teptuku.

2:55PM

Reguliariai valykite slydimo ratuka 18.
Papildoma jranga

Gaminio numeris
Verztuvas .
|statomosios plokstelés 1609B05 2

Dulkiy surinkimo maiSelis 1609 B00&4

Pjiiklo diskai medienai ir plokStéms, paneliams ir
tjuostéms
Pjaklo diskas 216 x 30 mm,

danty skaicius: 48

danty skaicius: 80

L%

2
Pjiiklo diskai plastikui ir spalvotiesiems a
Pjaklo diskas 216 x 30 mm, ¢
8
Pjuklo diskai visy rasiy grindy lami S

Pjaklo diskas 216 x 30 mm, y 4
danty skaicius: 60

—
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Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo numer;j.

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos speciali
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